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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Druckluft-
werkzeuge

A WARNUNG Lesen und beachten Sie vor dem Ein-

bau, dem Betrieb, der Reparatur, der
Wartung und dem Austausch von Zubehorteilen sowie vor
der Arbeit in der Nahe des Druckluftwerkzeugs alle Hin-
weise. Bei Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitshinwei-
se kdnnen ernsthafte Verletzungen die Folge sein.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf und geben
Sie sie der Bedienperson.

Arbeitsplatzsicherheit

» Achten Sie auf Oberflichen, die durch den Gebrauch
der Maschine rutschig geworden sein kénnen, und auf
durch den Luft- oder den Hydraulikschlauch bedingte
Stolpergefahren. Ausrutschen, Stolpern und Stiirzen
sind Hauptgriinde fiir Verletzungen am Arbeitsplatz.

» Arbeiten Sie mit dem Druckluftwerkzeug nicht in ex-
plosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staub befinden. Beim Bearbei-
ten des Werkstiicks konnen Funken entstehen, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

» Halten Sie Zuschauer, Kinder und Besucher von lhrem
Arbeitsplatz fern, wenn Sie das Druckluftwerkzeug be-
nutzen. Bei Ablenkung durch andere Personen kénnen Sie
die Kontrolle tiber das Druckluftwerkzeug verlieren.

Sicherheit von Druckluftwerkzeugen

» Richten Sie den Luftstrom niemals auf sich selbst oder
gegen andere Personen und leiten Sie kalte Luft von
den Hinden fort. Druckluft kann ernsthafte Verletzungen
verursachen.

» Kontrollieren Sie Anschliisse und Versorgungsleitungen.
Samtliche Wartungseinheiten, Kupplungen und Schlduche
miissen in Bezug auf Druck und Luftmenge entsprechend den
technischen Daten ausgelegt sein. Zu geringer Druck beein-
trachtigt die Funktion des Druckluftwerkzeugs, zu hoher
Druck kann zu Sachschaden und zu Verletzungen fiihren.

» Schiitzen Sie die Schldauche vor Knicken, Verengungen,
Losungsmitteln und scharfen Kanten. Halten Sie die
Schliuche fern von Hitze, Ol und rotierenden Teilen.
Ersetzen Sie einen beschidigten Schlauch unverziig-
lich. Eine schadhafte Versorgungsleitung kann zu einem
herumschlagenden Druckluftschlauch fiihren und kann
Verletzungen verursachen. Aufgewirbelter Staub oder
Spane konnen schwere Augenverletzungen hervorrufen.

» Achten Sie darauf, dass Schlauchschellen immer fest
angezogen sind. Nicht fest gezogene oder beschadigte
Schlauchschellen kénnen die Luft unkontrolliert entwei-
chen lassen.

—
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Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Druckluftwerkzeug. Benutzen Sie kein Druckluftwerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Druckluft-
werkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Atemschutz, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, nach den Anweisungen Ih-
res Arbeitgebers oder wie nach den Arbeits- und Gesund-
heitsschutzvorschriften gefordert, verringert das Risiko
von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Druckluftwerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Luftversorgung an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Druckluftwerkzeugs den Finger am Ein-/Ausschalter
haben oder das Druckluftwerkzeug eingeschaltet an die Luft-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge, bevor Sie das Druck-
luftwerkzeug einschalten. Ein Einstellwerkzeug, das sich
in einem drehenden Teil des Druckluftwerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

» Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Ein sicherer Stand und geeignete Korperhaltung
lassen Sie das Druckluftwerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Atmen Sie die Abluft nicht direkt ein. Vermeiden Sie es,
die Abluft in die Augen zu bekommen. Die Abluft des
Druckluftwerkzeugs kann Wasser, Ol, Metallpartikel und
Verunreinigungen aus dem Kompressor enthalten. Dies
kann Gesundheitsschaden verursachen.

Sorgfiltiger Umgang mit und Gebrauch von Druckluft-

werkzeugen

» Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraub-
stock, um das Werkstiick festzuhalten und abzustiit-
zen. Wenn Sie das Werkstiick mit der Hand festhalten oder
anden Korperdriicken, kénnen Sie das Druckluftwerkzeug
nicht sicher bedienen.

» Uberlasten Sie das Druckluftwerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Druckluft-
werkzeug. Mit dem passenden Druckluftwerkzeug arbei-
ten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Druckluftwerkzeug, dessen Ein-/
Ausschalter defekt ist. Ein Druckluftwerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.
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» Unterbrechen Sie die Luftversorgung, bevor Sie Gera-
teeinstellungen vornehmen, Zubehérteile wechseln
oder bei lingerem Nichtgebrauch. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Druckluftwerkzeugs.

» Bewahren Sie unbenutzte Druckluftwerkzeuge auBer-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Druckluftwerkzeug nicht benutzen, die mit die-

sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Druckluftwerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie das Druckluftwerkzeug mit Sorgfalt. Kont-
rollieren Sie, ob bewegliche Geriteteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, und ob Teile gebro-
chen oder so beschidigt sind, dass die Funktion des
Druckluftwerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schédigte Teile vor dem Einsatz des Druckluftwerk-
zeugs reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Druckluftwerkzeugen.

» Verwenden Sie Druckluftwerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Damit werden Staubent-
wicklung, Schwingungen und Gerduschentwicklung soweit
wie méglich reduziert.

» Das Druckluftwerkzeug sollte ausschlieBlich von quali-
fizierten und geschulten Bedienern eingerichtet, ein-
gestellt oder verwendet werden.

» Das Druckluftwerkzeug darf nicht verandert werden.
Veranderungen konnen die Wirksamkeit der Sicherheits-
maBnahmen verringern und die Risiken fiir den Bediener
erhéhen.

Service

» Lassen Sie Ihr Druckluftwerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen re-
parieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Druckluftwerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Druckluft-Schrauber

» Kontrollieren Sie, ob das Typenschild lesbar ist. Besor-
gen Sie sich gegebenenfalls Ersatz vom Hersteller.

» Bei einem Bruch des Werkstiicks oder eines der Zube-
horteile oder gar des Druckluftwerkzeugs selbst kon-
nen Teile mit hoher Geschwindigkeit herausgeschleu-
dert werden.

» Beim Betrieb sowie bei Reparatur- oder Wartungs-
arbeiten und beim Austausch von Zubehorteilen am
Druckluftwerkzeug istimmer ein schlagfester Augen-
schutz zu tragen. Der Grad des erforderlichen Schut-
zes sollte fiir jeden einzelnen Einsatz gesondert bewer-
tet werden.

» Schalten Sie das Druckluftwerkzeug nie ein, wihrend Sie
es tragen. Eine rotierende Werkzeugaufnahme kann Klei-
dung oder Haare aufwickeln und zu Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie enganliegende Handschuhe. Handgriffe von
Druckluftwerkzeugen werden durch die Druckluftstré-
mung kalt. Warme Hande sind unempfindlicher gegen Vib-

—

rationen. Weite Handschuhe kdnnen von rotierenden Tei-
len erfasst werden.

» Halten Sie Ihre Hande von den Fassungen der Steck-
schliissel und sich drehenden Einsatzwerkzeugen fern.
Halten Sie niemals das rotierende Einsatzwerkzeug
oder den Antrieb fest. Sie kdnnen sich verletzen.

» Seien Sie vorsichtig bei beengten Arbeitsverhiltnis-
sen. Aufgrund von Reaktionsdrehmomenten kénnen Ver-
letzungen durch Einklemmen oder Quetschen entstehen.

» Die Bediener und das Wartungspersonal miissen phy-
sisch in der Lage sein, die GroBe, das Gewicht und die
Leistung des Druckluftwerkzeugs zu handhaben.

» Seien Sie auf unerwartete Bewegungen des Druckluft-
werkzeugs gefasst, die infolge von Reaktionskraften
oder dem Bruch des Einsatzwerkzeugs entstehen kon-
nen. Halten Sie das Druckluftwerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Positi-
on, in der Sie diese Bewegungen abfangen kénnen. Die-
se VorsichtsmaBnahmen kénnen Verletzungen vermeiden.

» Verwenden Sie Hilfsmittel zur Aufnahme von Reakti-
onsmomenten, wie z.B. eine Abstiitzvorrichtung. Falls
dies nicht méglich ist verwenden Sie einen Zusatz-
handgriff.

» Bei einer Unterbrechung der Luftversorgung oder re-
duziertem Betriebsdruck schalten Sie das Druckluft-
werkzeug aus. Priifen Sie den Betriebsdruck und starten
Sie bei optimalem Betriebsdruck erneut.

» Bei der Verwendung des Druckluftwerkzeugs kann der
Bediener bei der Ausfiihrung arbeitsbezogener Tatig-
keiten unangenehme Empfindungen in den Handen,
Armen, Schultern, im Halsbereich oder an anderen Kor-
perteilen erfahren.

» Nehmen Sie fiir die Arbeit mit diesem Druckluftwerk-
zeug eine bequeme Stellung ein, achten Sie auf sicheren
Halt und vermeiden Sie ungiinstige Positionen oder sol-
che, bei denen es schwierig ist, das Gleichgewicht zu
halten. Der Bediener sollte wiahrend lang dauernder Ar-
beiten die Korperhaltung verandern, was helfen kann,
Unannehmlichkeiten und Ermiidung zu vermeiden.

» Falls der Bediener Symptome wie z. B. andauerndes
Unwohlsein, Beschwerden, Pochen, Schmerz, Krib-
beln, Taubheit, Brennen oder Steifheit an sich wahr-
nimmt, sollten diese warnenden Anzeichen nicht igno-
riert werden. Der Bediener sollte diese seinem
Arbeitgeber mitteilen und einen qualifizierten Medizi-
ner konsultieren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Vermeiden Sie den Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung. Das Druckluftwerkzeug ist nicht isoliert,
und der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.
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AWARNUNG Der beim Schmirgeln, Sagen, Schlei-

fen, Bohrenund dhnlichenTatigkeiten
entstehende Staub kann krebserzeugend, fruchtschadi-
gend oder erbgutverandernd wirken. Einige der in diesen
Stauben enthaltenen Stoffe sind:
- Bleiin bleihaltigen Farben und Lacken;
- kristalline Kieselerde in Ziegeln, Zement und anderen

Maurerarbeiten;

- Arsen und Chromat in chemisch behandeltem Holz.
Das Risiko einer Erkrankung hangt davon ab, wie oft Sie diesen
Stoffen ausgesetzt sind. Um die Gefahr zu reduzieren, sollten
Sie nur in gut beliifteten Raumen mit entsprechender Schutz-
ausriistung arbeiten (z. B. mit speziell konstruierten Atem-
schutzgeraten, die auch kleinste Staubpartikel herausfiltern).

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Beim Arbeiten am Werkstiick kann zusitzliche Lirmbe-
lastung entstehen, die durch geeignete MaBnahmen
vermieden werden kann, wie z.B. die Verwendung von
Dammstoffen beim Auftreten von Klingelgerauschen
am Werkstiick.

» Verfiigt das Druckluftwerkzeug iiber einen Schall-
dampfer, ist stets sicherzustellen, dass dieser beim Be-
trieb des Druckluftwerkzeugs vor Ort ist und sich in ei-
nem guten Arbeitszustand befindet.

» Die Einwirkung von Schwingungen kann Schadigungen
an den Nerven und Stérungen der Blutzirkulation in
Handen und Armen verursachen.

» Falls Sie feststellen, dass die Haut an Ihren Fingern
oder Handen taub wird, kribbelt, schmerzt oder sich
weiB verférbt, stellen Sie die Arbeit mit dem Druckluft-
werkzeug ein, benachrichtigen Sie lhren Arbeitgeber
und konsultieren Sie einen Arzt.

» Verwenden Sie keine verschlissenen oder schlecht
passenden Fassungen und Verlangerungen. Dies kann
zu einer Verstarkung der Schwingungen fiihren.

» Nutzen Sie zum Halten des Gewichts des Druckluft-
werkzeugs, wenn moglich, einen Stinder, einen Feder-
zug oder eine Ausgleichseinrichtung.

» Halten Sie das Druckluftwerkzeug mit nicht allzu fes-
tem, aber sicherem Griff unter Einhaltung der erfor-
derlichen Hand-Reaktionskrafte. Die Schwingungen
konnen sich verstarken, je fester Sie das Werkzeug halten.

» Falls Universal-Drehkupplungen (Klauenkupplungen)
verwendet werden, miissen Arretierstifte eingesetzt
werden. Verwenden Sie Whipcheck-Schlauchsicherun-
gen, um Schutz fiir den Fall eines Versagens der Ver-
bindung des Schlauchs mit dem Druckluftwerkzeug
oder von Schlduchen untereinander zu bieten.

» Tragen Sie das Druckluftwerkzeug niemals am
Schlauch.

—
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole kdnnen fiir den Gebrauch Ihres
Druckluftwerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bit-
te die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpre-
tation der Symbole hilft Ihnen, das Druckluftwerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

» Lesen und beachten Sie vor dem
Einbau, dem Betrieb, der Repara-
tur, der Wartung und dem Aus-
tausch von Zubehérteilen sowie
vor der Arbeit in der Ndhe des
Druckluftwerkzeugs alle Hinweise.
Bei Nichtbeachtung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
ernsthafte Verletzungen die Folge

/\WARNING

sein.
w Watt Leistung
Nm Newtonmeter Energieeinheit

(Drehmoment)
kg Kilogramm )

Masse, Gewicht
lbs Pounds asse, ewie
mm Millimeter Léange
min Minuten Zeitspanne, Dauer
s Sekunden panne,

il
min Umdrehungen oder_ Leerlaufdrehzahl
Bewegungen pro Minute
b b
a,r o ) Luftdruck
psi pounds per square inch
I/s Liter pro Sekunde
/ ) P A Luftverbrauch
cfm cubic feet/minute
dB Dezibel Bes. Mal der

relativen Lautstarke

SWF Schnellwechselfutter

(@) Symbol fiir Innensechskant

] Symbol fiir AuBenvierkant Werkzeugaufnahme

UNF US-Feingewinde
(Unified National Fine
Thread Series)

Whitworth-Gewinde

Anschlussgewinde
National pipe thread ussgewt

Watt Leistung
Rechtslauf
Linkslauf Drehrichtung
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Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Druckluftwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufge-
klappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.
BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Druckluftwerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und L6-
sen von Schrauben sowie zum Anziehen und Losen von Mut-
tern im angegebenen Abmessungs- und Leistungsbereich.
Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellungen auf der Grafikseite. Die Darstellun-

gen sind teilweise schematisch und konnen bei lhrem Druck-
luftwerkzeug abweichen.

1 Werkzeugaufnahme
Hiilse des Schnellwechselfutters
Gehduse
Einspannbereich (z.B. fiir einen Zusatzgriff)
Drehrichtungsumschalter
Aufhangebiigel
Schlauchnippel
Zusatzgriff*
Abluftschlauch
Schlauchschelle
Zuluftschlauch
Rundmutter
Arretierhaken
14 Kupplung
*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
Geréusch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
ENIS015744.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Druckluftwerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 80 dB(A); Schallleis-
tungspegel 91 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 28927.
Schrauben: a,< 2,5 m/s?,K=1,5m/s?.
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN I1SO 11148 genormten Messverfah-

O oo ~NOOOGThA, WN

R R e
W N = O

ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Druckluft-

werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sichauch
fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Druckluftwerkzeugs. Wenn aller-
dings das Druckluftwerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden

—

Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten
auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Druckluft-
werkzeug abgeschaltet ist oder zwar [duft, aber nicht tatsachlich
im Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Druckluftwerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Technische Daten

Druckluft-Geradschrauber 0607 461...

Sachnummer ...205 ... 206
Leerlaufdrehzahl min*t 1050 700
Abgabeleistung W 400 400
Maximales Drehmoment Nm 5,5-10 5,5-15
max. Schraubdurchmesser mm M6 M8
Rechts-/Linkslauf ° )
Werkzeugaufnahme

- Schnellwechselfutter mm Q1/4" QO1/4"
Schubstart ° [
Abschaltkupplung ° )
max. Arbeitsdruck am bar 6,3 6,3
Werkzeug psi 91 91

Anschlussgewinde des

Schlauchanschlusses G1/4" G1/4"
Lichte Schlauchweite mm 10 10
Luftverbrauch im Leerlauf I/s 14 14

cfm 29,7 29,7
Gewicht entsprechend kg 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 3,1 3,1

Konformitatserklirung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinie 2006/42/EG einschlieBlich
ihrer Anderungen entspricht und mit folgenden Normen iiber-
einstimmt: EN1SO 11148-6.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montage

Vorrichtungen zur sicheren Handhabung

Druckluftwerkzeuge, die mit einem Drehmoment > 4 Nm be-
trieben werden, miissen mit einem Zusatzgriff verwendet oder
in einer Einspannvorrichtung im Bereich 4 befestigt werden.
» Wenn Sie das Druckluftwerkzeug in einer Aufhénge-
oder Einspannvorrichtung betreiben wollen, achten

Sie darauf, es erstin der Vorrichtung zu befestigen, be-

vor Sie es an die Luftversorgung anschlieBen. Dadurch

vermeiden Sie, es unbeabsichtigt in Betrieb zu nehmen.
Sorgen Sie dafiir, dass der Zusatzgriff bzw. die Einspannvor-
richtung das Druckluftwerkzeug sicher und fest hilt.
Uberlasten Sie den Einspannbereich nicht.

Aufhdngevorrichtung
Mit dem Aufhangebiigel 6 kdnnen Sie das Druckluftwerkzeug
an einer Aufhangevorrichtung befestigen.

» Kontrollieren Sie regelmiBig den Zustand des Aufhén-
gebiigels und der Haken in der Aufhdngevorrichtung.

Einspannvorrichtung

- Imangegebenen Einspannbereich 4 kdnnen Sie das Druck-
luftwerkzeug in einer Einspannvorrichtung befestigen.
Nutzen Sie moglichst den gesamten Einspannbereich. Je
geringer der Einspannbereich, desto starker wirken die
Spannkrafte.

Zusatzgriff

- Schieben Sie den Zusatzgriff 8 auf den Einspannbereich 4.

Sie konnen den Zusatzgriff 8 beliebig schwenken, um eine si-

chere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie die Fliigelschraube fiir die Zusatzgriffverstel-
lung entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den
Zusatzgriff 8 in die gewiinschte Position. Danach drehen
Sie die Fliigelschraube im Uhrzeigersinn wieder fest.

Abluftfiihrung

Mit einer Abluftfiihrung konnen Sie die Abluft durch einen Ab-
luftschlauch von Ihrem Arbeitsplatz wegleiten und gleichzei-
tig eine optimale Schalldampfung erreichen. Zudem verbes-
sern Sie Ihre Arbeitsbedingungen, da Ihr Arbeitsplatz nicht
mehr von 6lhaltiger Luft verschmutzt werden kann oder Staub
bzw. Spane aufgewirbelt werden.

Zentrale Abluftfiihrung (siehe Bild A)

- Lockern Sie die Schlauchschelle 10 des Zuluftschlauches
11, und befestigen Sie den Zuluftschlauch {iber dem
Schlauchnippel 7, indem Sie die Schlauchschelle fest an-
ziehen.

- Stiilpen Sie den Abluftschlauch (zentral) 9, der die Abluft
von lhrem Arbeitsplatz wegleitet, iiber den Zuluftschlauch
11. SchlieBen Sie das Druckluftwerkzeug dann an die Luft-
versorgung an (siehe ,Anschluss an die Luftversorgung®,
Seite 9) und ziehen Sie den Abluftschlauch (zentral) 9
liber den montierten Zuluftschlauch auf das Gerateende.

2:34 PM

—
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Anschluss an die Luftversorgung

Fiir eine maximale Leistung miissen die Werte fiir die lichte
Schlauchweite sowie die Anschlussgewinde, wie in der Tabel-
le ,Technische Daten“ angegeben, eingehalten werden. Zur
Erhaltung der vollen Leistung nur Schlduche bis maximal 4 m
Lange verwenden.
Die zugefiihrte Druckluft muss frei von Fremdkoérpern und
Feuchtigkeit sein, um das Druckluftwerkzeug vor Beschadi-
gung, Verschmutzung und Rostbildung zu schiitzen.
Hinweis: Die Verwendung einer Druckluft-Wartungseinheit
ist notwendig. Diese gewahrleistet eine einwandfreie Funkti-
on der Druckluftwerkzeuge.
Beachten Sie die Betriebsanleitung der Wartungseinheit.
Samtliche Armaturen, Verbindungsleitungen und Schlduche
miissen dem Druck und der erforderlichen Luftmenge ent-
sprechend ausgelegt sein.
Vermeiden Sie Verengungen der Zuleitungen, z.B. durch
Quetschen, Knicken oder Zerren!
Priifen Sie im Zweifelsfall den Druck am Lufteintritt mit einem
Manometer bei eingeschaltetem Druckluftwerkzeug.
- Betatigen Sie vor Anschluss an die Luftversorgung bei Druck-
luftwerkzeugen mit Hebelstart den Hebel 10 mehrmals.

Anschluss der Luftversorgung an das Druckluftwerkzeug

(siehe Bild B)

- Schrauben Sie einen Schlauchnippel 7 in den Anschluss-
stutzen am Lufteinlass 6 ein.

Um Beschadigungen an innen liegenden Ventilteilen des
Druckluftwerkzeugs zu vermeiden, sollten Sie beim Ein-
und Ausschrauben des Schlauchnippels 7 an dem vorste-
henden Anschlussstutzen des Lufteinlasses 6 mit einem
Gabelschliissel (Schliisselweite 22 mm) gegenhalten.

- Lockern Sie die Schlauchschellen 10 des Zuluftschlauches
11, und befestigen Sie den Zuluftschlauch Giber dem
Schlauchnippel 7, indem Sie die Schlauchschelle fest an-
ziehen.

Hinweis: Befestigen Sie den Zuluftschlauch immer erst am

Druckluftwerkzeug, dann an der Wartungseinheit.

Werkzeugwechsel (siehe Bild C)

- Ziehen Sie die Hillse 2 des Schnellwechselfutters nach vorn.
- Stecken Sie das Einsatzwerkzeug in die Werkzeugaufnah-
me 1 und lassen Sie die Hiilse 2 wieder los.

Betrieb

Inbetriebnahme
Das Druckluftwerkzeug arbeitet optimal bei einem Arbeits-

druck von 6,3 bar (91 psi), gemessen am Lufteintritt bei ein-
geschaltetem Druckluftwerkzeug.

Ein-/Ausschalten

Aligemeine Hinweise

Hinweis: Lauft das Druckluftwerkzeug, z. B. nach langerer Ru-
hezeit, nicht an, unterbrechen Sie die Luftversorgung, und
drehen Sie an der Werkzeugaufnahme 1 den Motor mehrmals
durch. Dadurch werden Adhdsionskrafte beseitigt.

Bosch Power Tools
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Wird die Luftversorgung unterbrochen oder der Betriebs-
druck reduziert, schalten Sie das Druckluftwerkzeug aus und
priifen den Betriebsdruck. Bei optimalem Betriebsdruck
schalten Sie das Werkzeug erneut ein.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Druckluftwerkzeug
nur ein, wenn Sie es benutzen.

Schubstart mit Abschaltkupplung

Die Druckluftwerkzeuge haben eine vom Drehmoment abhan-

gige Abschaltkupplung, die in weitem Bereich einstellbar ist.
Sie spricht an, wenn das eingestellte Drehmoment erreicht
ist.

- Zum Einschalten des Druckluftwerkzeugs setzen Sie das

Einsatzwerkzeug auf die Schraube auf und iiben axial leich-

ten Druck auf den Schrauber aus.
- Das Ausschalten des Druckluftwerkzeugs erfolgt automa-
tisch bei Erreichen des eingestellten Drehmoments.
Bei vorzeitiger Entlastung des Druckluftwerkzeugs wird das
voreingestellte Drehmoment nicht erreicht.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild D)

- Rechtslauf: Der Drehrichtungsumschalter 5 wird nicht
gedriickt.

- Linkslauf: Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 5.
Drehen Sie den Drehrichtungsumschalter 5, um die Stel-
lung zu arretieren.

Drehmoment einstellen

Drehmoment einstellen ohne Abschrauben des Gehduses

(siehe Bild E)

- Stecken Sie einen Innensechskantschliissel (6 mm oder
1/4") in die Werkzeugaufnahme 1 und drehen Sie so weit,
bis in der Offnung des Gehauses 3 eine kleiner Schlitz in
der Kupplung 14 sichtbar wird.

Hinweis: Verwechseln Sie den Schlitz nicht mit der abge-

flachten Seite der Rundmutter 12.

- Legen Sieden Arretierhaken 13 in den Schlitzeinund arre-

tieren Sie die Kupplung 14.

- Verdrehen Sie die Kupplung mit Hilfe des Innensechskant-

schliissels.

Drehen im Uhrzeigersinn ergibt ein héheres Drehmoment,
Drehen gegen den Uhrzeigersinn ein niedrigeres Drehmo-
ment.

Beginnen Sie mit niedrigen Einstellwerten.

- Entnehmen Sie den Innensechskantschliissel und den Ar-
retierhaken.

Hinweis: Bei weichem Schraubfall rastet die Kupplung be-
reits bei niedrigerer Drehmomenteinstellung nicht mehr
iiber.

Drehmoment einstellen durch Abschrauben des Gehdu-
ses (siehe Bild F)
- Schrauben Sie das Gehduse 3 ab (Linksgewinde!).
- Ziehen Sie die Kupplung 14 ab.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Ventilstifte nicht he-
rausfallen.

—

- Spannen Sie einen Innensechskantschliissel (10 mm) in
einen Schraubstock ein und stecken Sie ihn in die Kupp-
lungswelle.

- Verdrehen Sie die Rundmutter 12 mit Hilfe eines Gabel-
schliissels (24 mm).

Drehen im Uhrzeigersinn ergibt ein héheres Drehmoment, Dre-

hen gegen den Uhrzeigersinn ein niedrigeres Drehmoment.

Beginnen Sie mit niedrigen Einstellwerten.

- Bauen Sie das Druckluftwerkzeug in umgekehrter Reihen-
folge wieder zusammen.

Hinweis: Bei weichem Schraubfall rastet die Kupplung bereits

bei niedrigerer Drehmomenteinstellung nicht mehr tiber.

Nach dem Einstellen des Drehmoments

- Passen Sie das Drehmoment durch Probeschraubungen
an den jeweiligen Schraubfall (hart, mittel, weich) an.

- Priifen Sie das Drehmoment mit einem elektronischen Dreh-
moment-Messgerat oder einem Drehmomentschliissel.

Arbeitshinweise

Plétzlich auftretende Belastungen bewirken einen starken
Drehzahlabfall oder den Stillstand, schaden aber nicht dem
Motor.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Druckluftwerkzeugs
erhalten bleibt.

Eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle fiihrt diese Arbei-

ten schnell und zuverlassig aus.

Verwenden Sie ausschlieBlich Bosch Original-Ersatzteile.

RegelmaBige Reinigung

- Reinigen Sie regelmaBig das Sieb am Lufteinlass des
Druckluftwerkzeugs. Schrauben Sie dazu den Schlauch-
nippel 7 ab und entfernen Sie Staub- und Schmutzpartikel
vom Sieb. Schrauben Sie anschlieBend den Schlauchnip-
pel wieder fest.

- Inder Druckluft enthaltene Wasser- und Schmutzpartikel
verursachen Rostbildung und fiihren zum VerschleiB von
Lamellen, Ventilen etc. Um dies zu verhindern, sollten Sie
am Lufteinlass 6 einige Tropfen Motorendl einfiillen.
SchlieBen Sie das Druckluftwerkzeug wieder an die Luft-
versorgung an (siehe ,Anschluss an die Luftversorgung®,
Seite 9) und lassen Sie es 5- 10 s laufen, wahrend Sie das
auslaufende Ol mit einem Tuch aufsaugen. Wird das
Druckluftwerkzeug langere Zeit nicht benétigt, sollten
Sie dieses Verfahren immer durchfiihren.

TurnusmaBige Wartung

- Reinigen Sie nach den ersten 150 Betriebsstunden das
Getriebe mit einem milden Lésungsmittel. Befolgen Sie die
Hinweise des Losungsmittelherstellers zu Gebrauch und
Entsorgung. Schmieren Sie das Getriebe anschlieBend mit
Bosch-Spezial-Getriebefett. Wiederholen Sie den Reini-
gungsvorgang jeweils nach 300 Betriebsstunden ab der
ersten Reinigung.

1609 92A37L1(19.8.16)
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Spezial-Getriebefett (225 ml)
Sachnummer 3 605 430 009

- Die Motorlamellen sollten turnusmaBig von Fachpersonal
liberpriift und gegebenenfalls ausgetauscht werden.

- Bewegliche Teile der Kupplung nach jeweils ca. 100000
Schraubungen mit einigen Tropfen Motorendl
SAE 10/SAE 20 nachfetten, die gleitenden und rollenden

Teile mit Molykotefett nachschmieren. Danach Kupplungs-

einstellung iiberprifen.

- Uberpriifen Sie nach jeder Wartung die Drehzahl mit Hilfe
eines Drehzahlmessgerates und priifen Sie das Druckluft-
werkzeug auf erhéhte Vibrationen.

Schmierung bei Druckluftwerkzeugen, die nicht zur
CLEAN-Baureihe gehdren

Bei allen Bosch-Druckluftwerkzeugen, die nicht zur CLEAN-
Serie gehoren (eine spezielle Art von Druckluftmotor, der mit

olfreier Druckluft funktioniert), sollten Sie der durchstromen-
den Druckluft standig einen Olnebel beimischen. Der dafiir er-
forderliche Druckluft-Oler befindet sich an der dem Druckluft-

werkzeug vorgeschalteten Druckluft-Wartungseinheit
(ndhere Angaben dazu erhalten Sie beim Kompressorenher-
steller).

Zur Direktschmierung des Druckluftwerkzeugs oder zur Bei-
mischung an der Wartungseinheit sollten Sie Motorendl
SAE 10 oder SAE 20 verwenden.

Zubehor

Uber das komplette Qualititszubehdrprogramm kénnen Sie
sich im Internet unter www.bosch-pt.com oder bei lhrem
Fachhandler informieren.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Druckluftwerkzeugs an.

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

—
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Entsorgung

Druckluftwerkzeug, Zubehér und Verpackung sollten einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

» Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe umwelt-
gerecht. Beachten Sie die gesetzlichen Vorschriften.

» Entsorgen Sie die Motorlamellen sachgemaB! Motorla-
mellen enthalten Teflon. Erhitzen Sie sie nicht tiber
400 °C, da sonst gesundheitsschadliche Ddmpfe entste-
hen kdnnen.

Wenn Ihr Druckluftwerkzeug nicht mehr gebrauchsfahig ist,

geben Sie es bitte beim Handel ab oder schicken es direkt

(bitte ausreichend frankiert) an:

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder Landstr. 3

37589 Kalefeld

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Safety Rules for Pneumatic Tools
AWARNING Before installing, operating, repairing,

maintaining and replacing accessories
as well as prior to working near by the pneumatic tool,
please read and observe all instructions. Failure to follow
the following safety warnings may result in serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future refer-
ence, and make them available to the operator.

Work area safety

» Pay attention to surfaces that may have become slip-
pery from using the machine, and to tripping hazards
from the pneumatic or hydraulic hose. Slipping, tripping
and falling are main reasons for workplace injuries.

» Do not operate the pneumatic tool in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. While working the workpiece, sparks can
be created which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away from your work-
place while operating the pneumatic tool. Distractions
from other persons can cause you to lose control over the
pneumatic tool.

Pneumatic tool safety

» Never direct the airflow against yourself or other per-
sons close by, and conduct cold air away from your
hands. Compressed air can lead to serious injuries.

» Check the connections and the air supply lines. All
maintenance units, couplers, and hoses should conform to
the product specifications in terms of pressure and air vol-
ume. Too low pressure impairs the function of the pneu-
matic tool; too high pressure can result in material damage
and personal injury.

Bosch Power Tools
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» Protect the hoses from kinks, restrictions, solvents,
and sharp edges. Keep the hoses away from heat, oil,
and rotating parts. Inmediately replace a damaged
hose. A defective air supply line may result in a wild com-
pressed-air hose and can cause personal injury. Raised
dust or chips may cause serious eye injury.

» Make sure that hose clamps are always tightened firm-

ly. Loose or damaged hose clamps may result in uncon-
trolled air escape.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing, and use common
sense when operating a pneumatic tool. Do not use a
pneumatic tool while tired or under the influence of
drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention

while operating a pneumatic tool may result in personal in-

jury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Wearing personal protective equipment —
such as a respirator, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection - according to the instructions of your
employer or as required by the provisions for work and
health protection, reduces the risk of personal injury.

» Prevent unintentional starting. Make sure that the
pneumatic tool is switched off before connecting it to

the air supply, picking it up or carrying it. When your fin-

ger is on the On/Off switch while carrying the pneumatic
tool or when connecting the pneumatic tool to the air sup-
ply while it is switched on, accidents can occur.

» Remove any adjustment tools before switching on the
pneumatic tool. Awrench or key left attached to a rotating
part of a pneumatic tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the pneumatic tool
in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» Do not directly inhale the exhaust air. Avoid exposing
the eyes to exhaust air. The pneumatic tool's exhaust air
can contain water, oil, metal particles and debris from the
compressor. This can cause damage to one’s health.

Pneumatic tool use and care

» Use the clamping devices or a vice to secure and sup-
port the workpiece. Holding the workpiece by hand or
against your body will not allow for safe operation of the
pneumatic tool.

» Do not overload the pneumatic tool. Use the pneumatic
tool intended for your work. The correct pneumatic tool will

do the job better and safer at the rate for which it is designed.

» Do not use a pneumatic tool that has a defective On/Off
switch. A pneumatic tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the air supply before making any adjust-

ments, changing accessories, or when not using for ex-

—

tended periods. This safety measure prevents accidental
starting of the pneumatic tool.

» Store idle pneumatic tools out of the reach of children.
Do not allow persons unfamiliar with the pneumatic
tool or these instructions to operate the device. Pneu-
matic tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain the pneumatic tool with care. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the pneu-
matic tool’s operation. Have damaged parts repaired
before using the pneumatic tool. Many accidents are
caused by poorly maintained pneumatic tools.

» Use the pneumatic tool, accessories, application tools,
etc. according to these instructions. Take into consid-
eration the working conditions and the activities to be
carried out. This reduces the development of dust, vibra-
tions and noise to the greatest extent.

» The pneumatic tool should be set up, adjusted or used
exclusively by qualified and trained operators.

» The pneumatic tool may not be modified in any way.
Modifications can reduce the effectivity of the safety
measures and increase the risks for the operator.

Service

» Have your pneumatic tool repaired only through a qual-
ified repair person and only using original replacement
parts. This will ensure that the safety of the pneumatic tool
is maintained.

Safety Warnings for Pneumatic Screwdrivers

» Check if the type plate can be read. If required, provide
for replacement from the manufacturer.

» In case of breakage of the workpiece or an accessory,
or even of the pneumatic tool itself, parts can be
thrown about at high speed.

» During operation, repairs or maintenance, and when
replacing accessories on the pneumatic tool, always
wear shock-resistant eye protection. The degree of the
required protection should be separately evaluated for
each individual application.

» Never switch the pneumatic tool on while carrying it.
Clothing or hair can be caught in a rotating tool holder and
lead to injuries.

» Wear close-fitting gloves. The flow of compressed air
makes the handles of pneumatic tools cold. Warm hands
are less sensitive to vibrations. Loose fitting gloves can be
caught by rotating parts.

» Keep your hands away from the socket drive and the ro-
tating application tool. Never hold a rotating applica-
tion tool or the drive. You could injure yourself.

» Be careful when working conditions are tight. Danger of
injury from pinched or caught fingers due to reaction torque.

» The operators and the maintenance personnel must be
physically capable to handle the size, weight and pow-
er of the pneumatic tool.

1609 92A37L1(19.8.16)
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» Be prepared for unexpected movements of the pneu-
matic tool that can develop owing to reaction forces or
breakage of the application tool. Maintain a firm grip
on the pneumatic tool and position your body and arms
to allow you to resist such movements. These precau-
tions can prevent injuries.

» Use auxiliary aids to absorb reaction torque, suchas a
supporting fixture. If this is not possible, use an auxilia-
ry handle.

» In case of an interruption of the air supply or reduced
operating pressure, switch the pneumatic tool off.
Check the operating pressure and start again when the op-
erating pressure is optimal.

» When using the pneumatic tool for the performance of
work-related activities, the operator may experience
unpleasant sensations in the hands, arms, shoulders,
neck area or other body parts.

» When working with this pneumatic tool, assume a com-
fortable stance, hold the tool securely and avoid unfa-
vourable positions or such positions, where it is diffi-
cult to keep your balance. For prolonged work, the
operator should change the stance or posture, which
can help avoid discomfort and fatigue.

» Should the operator perceive symptoms such as persis-
tent nausea, discomfort, throbhing, pain, tingling,
numbness, burning or stiffness, these warning signs
should not be ignored. The operator should notify his
employer about the symptoms and consult a qualified
physician.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead to
fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to ex-
plosion. Penetrating a water line causes property damage.

» Avoid contact with “live” conductors. The pneumatic
tool is not insulated; contact with a “live” conductor can
lead to an electric shock.

The dust developing during sanding,

sawing, grinding, drilling and similar
operations can act carcinogenic, teratogenic or mutagen-
ic. Some of the substances contained in these dusts are:

- Leadinlead-based paints and varnishes;

- Crystalline silica in bricks, cement and other masonry

work;

- Arsenic and chromate in chemically treated wood.

The risk of disease depends on how often you are exposed to

these substances. To reduce the risk, you should work only in

well ventilated rooms with appropriate protective equipment

(e. g. with specially designed respirators that filter out even

the smallest dust particles).

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» When working on the workpiece, additional noise can
develop, which can be avoided through appropriate
measures (e. g. by using damping materials on occur-
rence of ringing noise from the workpiece).

—
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» When the pneumatic tool is equipped with a silencer,
always ensure that it is available and in proper working
condition when operating the pneumatic tool.

» Vibration effects may cause damage to the nerves and
blood circulation disorders in the hands and arms.

» If you notice that the skin of your fingers or hands be-
comes numb, tingles, hurts or turns white, stop work-
ing with the pneumatic tool, notify your employer and
consult a physician.

» Do not use worn or poorly fitting socket drives and ex-
tensions. This can lead to intensification of vibrations.

» If possible, use a stand, spring pull/balancer or com-
pensation device in order to support the weight of the
pneumatic tool.

» Hold the pneumatic tool with a not too firm yet secure
grip, compliant with the required hand-reaction forces.
The vibrations can be intensified the firmer you hold the tool.

» When universal rotary couplings (bayonet couplings)
are being used, retaining pins are required. Use Whip-
check hose restraints to protect against failed hose
connections or the connection between hose and pneu-
matic tool.

» Never carry the pneumatic tool by the hose.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of your
pneumatic tool. Please take note of the symbols and their mean-
ing. The correct interpretation of the symbols will help you to
use the pneumatic tool in a better and safer manner.

Symbol Meaning
AWARNING > Befqre |nst;.|II|n‘g,-operat|ng, re-

pairing, maintaining and replacing
accessories as well as prior to
working near by the pneumatic
tool, please read and observe all in-
structions. Failure to follow the fol-
lowing safety warnings and instruc-
tions may result in serious injury.

w Watt Power output

Nm Newton metre Unit of energy

(torque)
kg Kilogram )
Mass, weight

Ibs Pounds &

mm Millimetre Length

min Minutes Time period,

s Seconds duration

—3 - -
min Re_evolut|ons or motions per No-load speed
minute
bar bar )
. . Air pressure
psi pounds per square inch
I/s Litres per second ) )
. X Air consumption
cfm cubic feet/minute
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Symbol Meaning
dB Decibel Unit of relative
loudness
Qc Quick-change chuck
(@) Symbol for hexagon socket
[ ] Symbol for external drive Tool holder

UNF US fine thread
(Unified National Fine

Thread Series)
G Whitworth thread Connecting thread
NPT National pipe thread
w Watt Power output
Right rotation

Q
0

Product Description and Specifica-
tions

- Rotational direction
Left rotation

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the fold-out
page with the illustration of the pneumatic tool and leave it open.
Intended Use
The pneumatic tool is intended for driving in and loosening
screws as well as for tightening and loosening nuts within the
given dimension and power range.
Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tions on the graphics page. The illustrations are partly sche-
matic and may differ from your pneumatic tool.

1 Tool holder
Sleeve of the quick-change chuck
Housing sleeve
Clamping area (collar) (e. g. for an auxiliary handle)
Rotational direction switch
Utility clip
Hose fitting
Auxiliary handle*
Exhaust-air hose
Hose clamp
Supply-air hose
Round nut
Locking hook
14 Clutch

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo ~NOOGOThA WN

e e e
W NN = O

—

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to
ENISO 15744.

Typically the A-weighted noise levels of the pneumatic tool
are: Sound pressure level 80 dB(A); sound power level

91 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a,, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 28927.

Screwdriving without impact: a, < 2.5 m/s?, K=1.5m/s%.
The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 1SO 11148 and may be used to compare one
pneumatic tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the pneumatic tool. However if the pneumatic
tool is used for different applications, with different accesso-
ries or insertion tools or is poorly maintained, the vibration
emission may differ. This may significantly increase the expo-
sure level over the total working period.

An exact estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the pneumatic
toolis switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintaining the pneu-
matic tool and the accessories, keeping the hands warm, or-
ganisation of work patterns.
Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” complies with all applicable
provisions of the directive 2006/42/EC including its amend-
ments and is in conformity with the following standards:
ENISO 11148-6.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Technical Data
Pneumatic straight screwdriver 0607 461...
Article number ..205  ...206
No-load speed min’t 1050 700
Output power W 400 400
Maximum torque Nm 5.5-10 b5.5-15
Max. screw diameter mm M6 M8
Right/left rotation ° [
Tool holder
- Quick-change chuck mm OQ1/4" O1/4"
Thrust-start ° )
Shut-off clutch ° [
Max. working pressure for bar 6.3 6.3
tool psi 91 91
Thread size of hose
connection G1/4" G1/4"
Inner diameter of hose mm 10 10
Air consumption at no-load I/s 14 14
cfm 29.7 29.7
Weight according to EPTA- kg 14 1.4
Procedure 01:2014 lbs 3.1 3.1
Assembly

Devices for Safe Handling

Pneumatic tools that are operated with a torque > 4 Nm, must

be equipped withan auxiliary handle or fastened ina clamping

fixture via the clamping area 4.

» If you want to operate the pneumatic tool in a suspension
device or a clamping fixture, take care to fasten it in the
device/fixture firsthefore connecting it to the air supply.
This measure prevents accidental starting of operation.

Make sure that the auxiliary handle or the clamping fixture

holds the pneumatic tool securely and firmly.

Do not overload the clamping area.

Suspension Device

With the utility clip 6, you can fasten the pneumatic tool to a

suspension device.

» Regularly check the condition of the utility clip and the
hook of the suspension device.

Clamping Fixture

- The pneumatic tool can be mounted in a clamping fixture
over the mentioned clampingarea 4. If possible, utilise the
entire clamping area. The smaller the clamping area, the
stronger the clamping forces act.

Auxiliary Handle

- Slide the auxiliary handle 8 onto the clamping area (collar) 4.

The auxiliary handle 8 can be set to any position for a secure

and low-fatigue working posture.

- Turnthe wing bolt for adjustment of the auxiliary handle in
anticlockwise direction and set the auxiliary handle 8 to
the required position. Then tighten the wing bolt again in
clockwise direction.

—

English|15

Exhaust-air Guidance

With exhaust-air guidance, the exhaust air can be diverted
through an exhaust-air hose away from your workplace, while
at the same time achieving optimal sound-proofing. Addition-
ally, your working conditions are improved, as your workplace
can no longer be contaminated though oil-containing air and
dispersed dust or chips.

Centralised Exhaust-air Guidance (see figure A)

- Loosen hose clamp 10 of supply-air hose 11, mount the
supply-air hose to hose fitting 7 and retighten the hose
clamp.

- Work the exhaust-air hose (centralised) 9, which conducts
the exhaust air away from your workplace, over the supply-
air hose 11. Then connect the pneumatic tool to the air
supply (see “Connecting the Air Supply”, page 15) and
work the exhaust-air hose (centralised) 9 over the mount-
ed supply-air hose onto the end of the pneumatic tool.

Connecting the Air Supply

For maximum performance, the values for the inner hose di-
ameter as well as the connection threads must be adhered to
as listed in the “Technical Data” Table. To maintain the full
performance, only use hoses with a maximum length of 4 m.
The compressed air supplied should be free of foreign materi-
al and moisture to protect the tool from damage, contamina-
tion, and the formation of rust.

Note: The use of a compressed-air maintenance unit is neces-
sary. This ensures proper function of the pneumatic tools.

Observe the operating instructions of the maintenance unit.

Allfittings, connecting lines and hoses must be dimensioned

for the pressure and the required air volume.

Avoid restrictions in the air supply, e.g., from pinching, kink-

ing, or stretching!

When in doubt, check the pressure at the air inlet with a pres-

sure gauge with the pneumatic tool switched on.

- For pneumatic tools with lever start, actuate the lever 10
several times before connecting the air supply.

Connecting the Air Supply to the Pneumatic Tool

(see figure B)

- Screw hose fitting 7 into the connection socket at air inlet 6.
To avoid damage to interior valve components of the pneu-
matic tool when screwing hose fitting 7 in or out, it is rec-
ommended to counter-hold the projecting connection
socket of air intake 6 with an open-end wrench
(size 22 mm).

- Loosen hose clamp 10 of supply-air hose 11, mount the
supply-air hose to hose fitting 7 and retighten the hose
clamp.

Note: Always mount the supply-air hose to the pneumatic tool

first, then to the maintenance unit.

Changing the Tool (see figure C)

- Pullthe sleeve 2 of the quick-change chuck to the front and
hold.

- Placetheapplicationtool into the tool holder 1and release
the sleeve 2.

Bosch Power Tools
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Operation

Starting Operation
The pneumatic tool works optimally at a working pressure of

6.3 bar (91 psi), measured at the air inlet when the pneumat-

ic tool is switched on.

Starting and Stopping

General Information

Note: When the pneumatic tool does not start, for example af-

ter a longer rest period, disconnect the air supply, and turn
the motor by the tool holder 1 several times through. This re-
moves the adhesive forces.

Whenthe air supply is interrupted or the operating pressure is

reduced, switch the pneumatic tool off and check the operat-

ing pressure. Switch the tool on again when the operating
pressure is optimal.

To save energy, only switch the pneumatic tool on when you
are using it.

Thrust-start with Shut-off Clutch

The pneumatic tools have a torque-dependent shut-off

clutch with a wide adjusting range. The clutch disengages

when the set torque is reached.

- To switch on the pneumatic tool, attach the application
tool to the screw and apply light axial pressure to the
screwdriver.

- The pneumatic tool switches off automatically when
reaching the set torque.

When the pneumatic tool is released too early, the preset

torque is not reached.

Reversing the rotational direction (see figure D)

- Right rotation: The rotational direction switch 5 is not
pressed.

- Left rotation: Press the rotational direction switch 5.
Turn the rotational direction switch 5 to lock its position.

Setting the Torque

Adjusting the Torque without Unscrewing the Housing

(see figure E)

- Insertan Allen key (6 mm or 1/4") into the tool holder 1
and turn it until a small slot in the clutch 14 becomes visi-
ble in the opening of the housing sleeve 3.

Note: Do not mistake the slot with the flat side of the round

nut 12.

- Insert the locking hook 13 into the slot and lock the clutch
14.

- Turn the clutch with help of the Allen key.

Turningin the clockwise direction resultsinahigher torque, in

the counterclockwise direction, a lower torque.

Start with low setting values.

- Remove the Allen key and the locking hook.

Note: For soft screwdriving applications, the safety clutch

does not disengage for low torque settings.

—

Adjusting the Torque by Unscrewing the Housing

(see figure F)

- Unscrew the housing sleeve 3 (left-hand thread!).

- Pullthe clutch 14 off.
Note: Pay attention that the valve pins do not fall out.

- ClampanAllen key (10 mm) into avice and insert the Allen
key into the coupling shaft.

- Turn the round nut 12 using an open-end spanner (size
24 mm).

Turningin the clockwise direction resultsinahigher torque, in

the counterclockwise direction, a lower torque.

Start with low setting values.
- Reassemble the pneumatic tool in reverse order.

Note: For soft screwdriving applications, the safety clutch
does not disengage for low torque settings.

After Setting the Torque

- Adapt the torque to the respective screwdriving applica-
tion (hard, medium, soft) through practical testing.

- Check the torque with an electronic torque measuring de-
vice or a torque wrench.

Working Advice

Sudden loads cause a sharp drop in speed or acomplete stop,
yet do not cause damage to the motor.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Have maintenance and repair work carried out only
through qualified persons. This will ensure that the safe-
ty of the pneumatic tool is maintained.

An authorized Bosch after-sales service agent will carry out
this work quickly and reliably.

Use only original Bosch spare parts.

Regular Cleaning

- Clean the sieve at the air intake of the pneumatic tool regu-
larly. For this, unscrew the hose fitting 7 and remove any
dust and debris from the sieve. Afterwards, retighten the
hose fitting again.

- Water and debris particles in the compressed air cause
rust and lead to wear of plates, valves etc. To prevent this,
fill several drops of engine oil into the air intake 6. Recon-
nect the pneumatic tool to the air supply (see “Connecting
the Air Supply”, page 15) and run it for 5-10 seconds,
while catching/picking up the escaping oil with a cloth. Al-
ways carry out this procedure when not using the pneu-
matic tool for a longer period of time.

Scheduled Maintenance

- Clean the gearbox after the first 150 running hours using a
mild solvent. Follow the solvent manufacturers directions
for use and disposal. Lubricate the gearbox using Bosch
gearbox lube. Repeat the lubrication procedure every
300 hours after the initial gearbox service.
Special gearbox grease (225 ml)
Article number 3 605 430 009

1609 92A37L1(19.8.16)
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- The motor plates should be checked regularly by special-
ised personnel and replaced, if required.

- Relubricate moving parts of the clutch with a few drops of
SAE 10/SAE 20 engine oil after approx. 100,000 screw-
driving applications; relubricate sliding and rolling parts
with Molykote grease. Afterwards, check the clutch set-
ting.

- After each service, check the speed with a speed-measur-
ing device and check the pneumatic tool for increased vi-
brations.

Lubrication of Pneumatic Tools that do not belong to the
CLEAN Product Line

Forall Bosch pneumatic tools that do not belong to the CLEAN

product line (these have a special type of compressed-air mo-

tor that functions with oil-free compressed air), oil mist
should be added continuously to the flowing-through com-
pressed air. The compressed-air oiler required for this is in-
cluded in the compressed-air service unit on the line side of

the pneumatic tool (for more details, please refer to the com-

pressor manufacturer).

For direct lubrication of the pneumatic tool or admixtures to
the service unit, use SAE 10 or SAE 20 engine oil.

Accessories

For more information on the complete quality accessories
program, please refer to the Internet under
www.bosch-pt.com or contact your specialist shop.

After-sales Service and Application Service

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the pneumatic tool.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

—
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Bosch Power Tools
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People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’'s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9t & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,

3rd Avenue corner 31st Street,

Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines

Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: 026393111,02 6393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

The pneumatic tool, accessories and packaging should be

sorted for environmental-friendly recycling.

» Observe all applicable environmental regulations when
disposing of old grease and solvents.

» Dispose of motor plates according to regulations! Mo-
tor plates contain Teflon. Do not heat them beyond
400 °C, otherwise vapours hazardous to one’s health can
develop.
If your pneumatic tool can no longer be used, deliver it to a re-
cycling centre or returnit toa dealer - for example, an author-
ized Bosch after-sales service agent.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Consignes générales de sécurité pour outils
pneumatiques

A AVERTISSEMENT Avant le montage, Futilisa-

tion, la réparation, ’entretien
et le remplacement d’accessoires ainsi qu’avant de tra-
vailler a proximité de I'outil pneumatique, lire et respec-
ter toutes les consignes. Le non-respect des consignes sui-
vantes peut entrainer des graves blessures.

Garder précieusement ces consignes de sécurité et les
transmettre a Popérateur.

Sécurité de la zone de travail

» Attention aux surfaces devenues glissantes avec I'utili-
sation de la machine et veiller a ne pas trébucher sur le
tuyau d’air ou le tuyau hydraulique. Glisser, trébucher et
tomber sont les causes principales des blessures sur le lieu
de travail.

» Ne pas faire fonctionner I'outil pneumatique en atmos-
phére explosive, par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Lors du travail
de la piece, des étincelles pourraient étre générées ris-
quant d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» Maintenir les spectateurs, enfants et visiteurs éloignés
de votre endroit de travail lors de Putilisation de Poutil
pneumatique. Un moment d'inattention provoqué par la
présence d’autres personnes risque de vous faire perdre le
contrdle de l'outil pneumatique.

Sécurité des outils pneumatiques

» Ne jamais diriger I'air vers vous-méme ou vers d’autres
personnes et éloigner les mains de I’air froid. L’air com-
primé peut causer des blessures graves.

» Controler les raccords et conduits d’alimentation.
Toutes les unités d’entretien, les accouplements et les
tuyaux doivent correspondre aux caractéristiques tech-
niques de 'appareil quant a la pression et la quantité d’air.
Une pression trop faible entrave le bon fonctionnement de
I'outil pneumatique, une pression trop élevée peut entrai-
ner des dégats sur le matériel et de graves blessures.

» Prendre les précautions nécessaires afin d’éviter que
les tuyaux ne se plient ou ne se coincent et les mainte-
nir a I'abri de solvants et de bords tranchants. Mainte-
nir les tuyauxaI’écart de la chaleur, du lubrifiant ou des
parties en rotation. Remplacer inmédiatement un
tuyau endommagé. Une conduite d’alimentation défec-
tueuse peut provoquer des mouvements incontrélés du
tuyau a air comprimé et provoguer ainsi des blessures. Les
poussiéres ou copeaux soulevés peuvent blesser les yeux.

» Veiller a toujours bien serrer les colliers des tuyaux.
Les colliers serrés incorrectement ou endommageés
peuvent laisser échapper 'air de maniére incontrolée.

Frangais |19

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, faire bien attention a ce que vous
faites. Faire preuve de raison en utilisant I'outil pneu-
matique. Ne pas utiliser un outil pneumatique lorsque
vous étes fatigué ou sous I'emprise de drogues, d’alco-
ol ou de médicaments. Un moment d'inattention pendant
I'utilisation d’un outil pneumatique peut conduire a de
graves blessures.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que masques respiratoires, chaussures de sécuri-
té antidérapantes, casques ou protections acoustiques
utilisés conformément aux instructions de votre em-
ployeur et conformément aux prescriptions sur la protec-
tion de la santé et de la sécurité au travail réduiront le
risque de blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que outil
pneumatique est éteint avant de le brancher a I'alimenta-
tion en air, de le soulever ou de le porter. Porter les outils
pneumatiques en ayant le doigt sur l'interrupteur Marche/Ar-
rét ou brancher les outils pneumatiques a I'alimentation en
air alors que I'outil est en marche, est source d’accidents.

» Enlever les clés de réglage avant de mettre en marche
Poutil pneumatique. Une clé de réglage laissée fixée sur
une partie tournante de I'outil pneumatique peut donner
lieu a des blessures.

» Ne pas surestimer ses capacités. Faire attention a tou-
jours rester dans une posture qui vous permette de ne
jamais perdre I'équilibre. Une position stable et appro-
priée vous permet de mieux contréler 'outil pneumatique
dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties mobiles.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre pris dans les parties mobiles.

» Ne pas inhaler directement Pair d’échappement. Eviter le
contact de I'air d’échappement avec les yeux. L'air
d’échappement de I'outil pneumatique peut contenir de 'eau,
delhuile, des particules métalliques ou des saletés venant du
compresseur. Ceci peut causer des dommages a la santé.

Maniement soigneux et utilisation des outils pneuma-

tiques

» Utiliser des dispositifs de serrage ou un étau pour bien
maintenir la piéce et pour lasoutenir. Tenir la piéce avec
la main ou la presser contre son corps est instable et peut
conduire a une perte de contréle de I'outil pneumatique.

» Ne pas surcharger I'outil pneumatique. Utiliser Poutil
pneumatique adapté a votre application. Avec l'outil
pneumatique approprié, vous travaillerez mieux et avec
plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il a été congu.

» Ne pas utiliser un outil pneumatique dont 'interrupteur
Marche/Arrét est défectueux. Un outil pneumatique qui
ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est dan-
gereux et doit étre réparé.

» Interrompre I'alimentation en air avant d’effectuer des
réglages sur outil, de changer les accessoires ou pen-

Bosch Power Tools
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dant une période prolongée de non-utilisation. Cette
mesure de précaution empéche une mise en fonctionne-
ment accidentelle de I'outil pneumatique.

» Garder les outils pneumatiques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne pas permettre l'utilisation de
I’outil pneumatique a des personnes inexpérimentées
ou qui n’auraient pas lu ces instructions. Les outils pneu-
matiques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

» Prendre soin des outils pneumatiques. Vérifier si les
parties mobiles fonctionnent correctement, si elles ne
sont pas coincées, et controler si des parties sont cas-
sées ou endommagées de sorte a entraver le bon fonc-
tionnement de 'outil pneumatique. Faire réparer les
parties endommagées avant d’utiliser Poutil pneuma-
tique. De nombreux accidents sont dus a des outils pneu-
matiques mal entretenus.

» Utiliser I'outil pneumatique, les accessoires et les ou-
tils de travail etc., conformément a ces instructions.
Tenir compte des conditions de travail et de la tache a
réaliser. Ceci réduira autant que possible la génération de
poussiéres, les vibrations et le niveau sonore.

» L’outil pneumatique ne doit étre installé, réglé et utilisé
que par des opérateurs qualifiés et formés.

» Ne pas modifier 'outil pneumatique. Les modifications
peuvent réduire I'efficacité des mesures de sécurité et aug-
menter les risques pour 'opérateur.

Service aprés-vente

» Ne faire réparer votre outil pneumatique que par une
personne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine, ce qui garantit le maintien de la sécurité
de l'outil pneumatique.

Consignes de sécurité pour visseuses pneuma-

tiques

» Controler si la plaque signalétique est lisible. Si néces-
saire, en demander une autre au fabricant.

» Au cas ol la piéce, un accessoire ou méme I'outil pneu-
matique se casserait, des particules pourraient étre
projetés a grande vitesse.

» Lors de l'utilisation ainsi que lors de travaux de répara-
tion et de maintien et lors du remplacement d’accessoire
de Poutil pneumatique, toujours porter une protection
oculaire résistant aux chocs. Le degré de protection né-
cessaire dépend de I'application correspondante.

» Ne jamais mettre en marche appareil pneumatique
pendant que vous le portez. Un porte-outil en rotation
peut happer des vétements ou des cheveux et entrainer
des blessures.

» Porter des gants qui tiennent bien. L’air comprimé re-
froidit les poignées de I'outil pneumatique. Des mains
chaudes sont moins sensibles aux vibrations. Des gants
larges peuvent étre saisis par les éléments en rotation.

» Maintenir vos mains éloignées des douilles des clés a
douilles et des outils de travail en rotation. Ne retenez
jamais Poutil de travail en rotation ou le dispositif d’en-
trainement. Vous pourriez vous blesser.

» Etre surtout vigilant dans des conditions de travail exi-
gués. Des blessures causées par un coingage ou un écrase-
ment sont possibles provoquées par des couples de réaction.

» Les opérateurs et le personnel d’entretien doit étre ca-
pable physiquement de manipuler lataille, le poids etla
puissance de Poutil pneumatique.

» S’attendre a des mouvements inattendus de I'outil
pneumatique dues aux forces de réaction ou a la rup-
ture de l'outil de travail. Bien tenir I'outil pneumatique
et placer le corps et les bras dans une position permet-
tant a Putilisateur de contrdler ces mouvements inat-
tendus. Ces précautions aident a éviter des blessures.

» Utiliser des auxiliaires pour amortir les couples de
réaction tels que p. ex. un support. Si ceci n’est pas
possible, utiliser une poignée supplémentaire.

» Eteindre I'outil pneumatique lors d’une interruption de
I’'alimentation en air ou lorsque la pression de service
est réduite. Controler la pression de service et redémar-
rer avec une pression de service optimale.

» Lors de Futilisation de I'outil pneumatique, 'opérateur
pourrait ressentir des sensations désagréables dans
les mains, les bras, les épaules, le cou ou d’autres par-
ties du corps pendant le travail.

» Pour travailler avec cet outil pneumatique, se placer
dans une position confortable, veiller a garder sa stabili-
té et éviter des positions défavorables ou dans lesquelles
il est difficile de garder I'équilibre. Il est recommandé de
changer de position pendant les travaux prolongés ; ceci
peut aider a éviter engourdissements et fatigue.

» Au cas ol I'opérateur ressentirait des symptomes tels
que malaise permanent, indisposition, palpitations,
douleur, fourmillements, engourdissement, brilures
ou rigidité, ne pas ignorer ces signes d’alerte. L’opéra-
teur devrait informer son employeur et consulter un
médecin qualifié.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoguer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Eviter tout contact avec une conduite sous tension.
L’outil pneumatique ne dispose pas d'isolation et le
contact avec une conduite sous tension peut provoquer
une décharge électrique.

A AVERTISSEMENT La poussiére générée lors du

frottage, sciage, poncage, alé-

sage et autres activités peut avoir des effets cancéri-
génes, toxiques pour la reproduction ou mutagénes. Les
poussiéres contiennent entre autres les matériaux suivants :
- leplombdansles couleurs et vernis contenant du plomb;
- acide silicique cristallin dans les briques, le ciment et

autres travaux de magonnerie ;
- larsenic et le chrome contenus dans le bois traité chimi-

quement.
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Lerisque de tomber malade dépend de la fréquence alaquelle
vous étes exposé a de telles substances. Afin de réduire le
risque, il estrecommandé de ne travailler que dans des locaux
bien aérés avec un équipement de protection correspondant
(p. ex. appareils de protection respiratoires spécialement
congus a cet effet et filtrant méme les particules les plus
fines).

» Portez des protections auditives. L'exposition aux bruits
peut provoquer une perte de l'audition.

» Lors du travail sur la piéce, le niveau sonore peut aug-
menter ; ceci peut étre évité par des mesures appro-
priées telles que p. ex. Putilisation de matériaux iso-
lants si des bruits de sonnettes étaient générées.

» Lors de l'utilisation de I'outil pneumatique, si ce dernier
est muni d’un silencieux, toujours s’assurer que celui-ci
est sur place et en état impeccable de fonctionnement.

» Leffet des vibrations peut endommager les nerfs et per-
turber la circulation sanguine des mains et des bras.

» Au cas ol vous sentiez des engourdissements, des
fourmillements ou des douleurs dans les mains ou les
doigts ou si ceux-ci deviendraient blancs, arréter le tra-
vail avec Poutil pneumatique, informer votre em-
ployeur et consulter un médecin.

» N'utilisez pas de douilles et de rallonges usées ou de
fausse dimension. Ceci peut augmenter les vibrations.

» Pour maitriser le poids de 'outil pneumatique, utiliser,
si possible, un support, un équilibreur a ressort ou un
dispositif de compensation.

» Tenir Poutil pneumatique fermement mais sans trop
forcer enrespectant les forces de réaction nécessaires
de la main. Plus vous tenez 'outil fermement, plus les vi-
brations peuvent augmenter.

» Si des accouplements rotatifs universels (accouple-
ments a griffe) sont utilisés, il faut monter des tiges de
blocage. Utiliser des cables de sécurité Whipcheck
pour empécher tout relachement d’un accouplement
flexible - tuyau et tuyau - tuyau.

» Ne jamais porter Poutil pneumatique par le flexible.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre outil pneumatique. Veuillez mémoriser les sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre outil
pneumatique et en toute sécurité.

Signification

» Avant le montage, l'utilisation, la
réparation, Pentretien et le rempla-
cement d’accessoires ainsi
qu’avant de travailler a proximité
de Poutil pneumatique, lire et res-
pecter toutes les consignes. Le non-
respect des consignes et instructions
suivantes peut entrainer de graves
blessures.

Symbole

/\WARNING
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Symbole Signification
w Watt Puissance
Nm Newton-métre Unité d’énergie
(de moment d’un
couple)
kg Kilogramme )
Masse, Poid
Ibs Pounds asse, roias
mm Millimétre Longueur
min Minutes
Temps, durée
s Secondes P

tr/min Tours ou mouvement

alternatif par minute Vitesse a vide

bar bar .
) . , Pression d’air
psi livres au pouce carré
I/s Litres par seconde
/ ) P ) Consommation d’air
cfm pieds cubes par minute
dB Décibel Unité particuliére

de puissance
acoustique relative

QcC Quick change (mandrin a
serrage rapide)

—

(0] Symbole pour six pans

creux .

— Porte-outil

] Symbole pour carré male
UNF US filetage a pas fin

(Unified National Fine

Thread Series)
G Filetage Whitworth Filetage de
NPT National pipe thread raccordement
w Watt Puissance
O Rotation droite

Sens de rotation

D Rotation gauche

Description et performances du pro-
duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le non-
respect des avertissements et instructions in-

diqués ci-aprés peut conduire a une électrocu-
tion, unincendie et/ou de graves blessures.

Dépliez le volet sur lequel 'outil pneumatique est représenté

de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil pneumatique est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le serrage et le desserrage d’écrous
dans la plage de dimensions et de puissance indiquée.

Bosch Power Tools
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Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de l'outil se réfere a la repré-
sentation sur la page graphique. Les représentations sont
partiellement schématiques et peuvent dévier pour votre outil
pneumatique.

1 Porte-outil
2 Douille du mandrin a serrage rapide

3 Carter

4 Plage de serrage

(p. ex. pour une poignée supplémentaire)
Commutateur du sens de rotation
Dispositif d’accrochage

Raccord fileté

Poignée supplémentaire*

Tuyau air d'évacuation

10 Collier pour tuyau flexible

11 Tuyau d’alimentation en air

12 Ecrou cylindrique

13 Crochet de blocage

14 Accouplement

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O o0 ~NOo G

Caractéristiques techniques

Visseuse droite pneumatique 0607 461 ...

N° d’article ...205 ... 206
Vitesse a vide tr/min 1050 700
Puissance utile débitée w 400 400
Couple maximal Nm 5,5-10 5,5-15
Diameétre de vissage max. mm M6 M8
Rotation droite/gauche ° °
Porte-outil
- Quick change (mandrin a

serrage rapide) mm O1/4" O1/4"
Démarrage par poussée [ )
Embrayage a coupure [ ®
Pression de travail max sur bar 6,3 6,3
loutil psi 91 91
Raccord fileté du raccord de
flexible G1/4"  G1/4"
Diamétre intérieur du tuyau
flexible mm 10 10
Consommation dair en I/s 14 14
marche a vide ofm 29,7 29,7
Poids suivant EPTA- kg 1,4 1,4
Procedure 01:2014 Ibs 3,1 3,1

—

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore déterminées conformé-
ment alanorme ENISO 15744.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'outil pneu-
matique sont : Niveau de pression acoustique 80 dB(A) ; ni-
veau d'intensité acoustique 91 dB(A). Incertitude K= 3 dB.
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 28927.

Vissage : ay< 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN1SO 11148 et
peut étre utilisé pour une comparaison d’outils pneuma-
tiques. Il est également approprié pour une estimation préli-
minaire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil pneumatique. Sil'outil pneumatique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles 'outil pneumatique est éteint ou en fonc-
tionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire
considérablement la charge vibratoire pendant toute la durée
de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
telles que par exemple : entretien de l'outil pneumatique et
des outils de travail, maintien au chaud des mains, organisa-

tion des opérations de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions de la directive 2006/42/CE
et ses modifications ultérieures ainsi qu'avec les normes sui-
vantes: EN1SO 11148-6.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montage

Dispositifs pour un travail en toute sécurité
Les outils pneumatiques utilisés avec un couple de > 4 Nm,

doivent étre utilisés avec une poignée supplémentaire ou ser-

rés dans un dispositif de serrage dans a proximité de 4.

» Lorsque vous désirez vous servir de 'outil pneuma-
tique dans un dispositif de suspension ou de serrage,
veiller a le fixer d’abord dans le dispositif avant de le
brancher sur I'alimentation en air. Ceci permet d’éviter
une mise en service non intentionnée.

Veillez a ce que le dispositif de serrage tienne I'outil pneuma-
tique fermement et en toute sécurité.

Ne surchargez pas la plage de serrage.

Etrier de suspension

L’outil pneumatique peut étre fixé sur un dispositif d'accro-
chage al'aide de I'étrier de suspension 6.

» Contrdlez réguliérement I'état de I'étrier de suspen-
sion ainsi que celui du crochet du dispositif de suspen-
sion.

Dispositif de serrage

- llest possible de fixer l'outil pneumatique dans un disposi-

tif de serrage al'intérieur de la plage de serrage indiquée 4.
Sipossible, utiliser toute la plage de serrage. Plus la plage
de serrage est restreinte, plus les forces de serrage sont
grandes.

Poignée supplémentaire

- Montez la poignée supplémentaire 8 sur la plage de ser-
rage4.

La poignée supplémentaire 8 peut étre basculée dans n'im-

porte quelle position, afin d’obtenir une position de travail

slire et peu fatigante.

- Pourrégler la poignée supplémentaire, tournez la vis papil-

lon dansle sensinverse des aiguilles d’'une montre et faites
tourner la poignée supplémentaire 8 dans la position sou-
haitée. Ensuite, resserrez la vis papillon dans le sens des
aiguilles d’'une montre.
Evacuation de air d’échappement
Une évacuation de l'air d’échappement permet d’évacuer 'air
dans un tuyau d’échappement vers 'extérieur de votre lieu de
travail tout en assurant une insonorisation optimale. En plus,
les conditions de travail se trouvent améliorées, étant donné
que votre lieu de travail n’est plus pollué par de I'air contenant
de I'huile et que les poussiéres et/ou les copeaux ne sont plus
soulevés.
Evacuation centrale d’air (voir figure A)
- Desserrez le collier 10 du tuyau d’alimentation en air 11 et

fixez le tuyau d’alimentation en air par-dessus le raccord fi-

leté 7 en serrant le collier.

- Enfilezle tuyau d’échappement (central) 9, qui évacue l'air
d’échappement vers I'extérieur du lieu de travail, par-des-
sus le tuyau d’alimentation en air 11. Ensuite, branchez
I'outil pneumatique sur 'alimentation en air (voir
« Raccordement a 'alimentation en air », page 23) et enfi-
lez le tuyau d’échappement (central) 9 par-dessus le tuyau
d’alimentation en air monté sur I'extrémité de I'outil.

2:34 PM
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Raccordement a I'alimentation en air

Pour un rendement maximal, les valeurs du diamétre intérieur
du tuyau ainsi que des raccords de tuyau indiqués dans le ta-
bleau « Caractéristiques techniques » doivent étre respec-
tées. Afin de maintenir un rendement maximal, n'utiliser que
des tuyaux ayant une longueur maximale de 4 m.
Lair comprimé doit étre exempt de corps étrangers et d’humi-
dité afin de protéger I'outil pneumatique contre tout endom-
magement, encrassement et oxydation.
Note : Il est nécessaire d'utiliser une unité d’entretien pour air
comprimé. Elle assure un fonctionnementimpeccable des ou-
tils pneumatiques.
Respectez les instructions d'utilisation de I'unité d’entretien.
Tous les accessoires de tuyauteries et ferrures, conduites et
tuyaux doivent étre appropriés a la pression et au débit d’air
nécessaires.
Evitez des engorgements du tuyau d’aspiration causés par
coingage, flambage ou traction p.ex. !
En cas de doute, contrélez la pression auprés de I'entrée d’air
alaide d’'un manomeétre, I'outil pneumatique étant en marche.
- Actionnez plusieurs fois le levier avant de raccorder des
outils pneumatiques avec démarrage par levier a 'alimen-
tation en air 10.

Raccordement de I'alimentation en air a 'outil pneuma-

tique (voir figure B)

- Vissez le raccord 7 dans la tubulure de raccordement de
I'entrée d’air 6.
Afin d’éviter un endommagement des parties intérieures
de soupapes de I'outil pneumatique, il est recommandé
lors du vissage et du dévissage du raccord 7 sur la tubulure
deraccordement de 'entrée d’air 6 de lateniralaide d’'une
clé a fourche (ouverture 22 mm).

- Desserrez les colliers 10 du tuyau d’alimentation en air 11
etfixez le tuyau d’alimentation en air par-dessus le raccord
7 enserrant le collier.

Note : Fixer toujours e tuyau d’alimentation en air d'abord sur

I'outil pneumatique et ensuite sur l'unité d’entretien.

Changement d’outil (voir figure C)

- Tirez ladouille 2 du mandrin a serrage rapide vers 'avant.
- Insérez l'outil de travail dans le porte-outil 1 et relachez la
douille 2.

Fonctionnement
Mise en service

L'outil pneumatique fonctionne de fagon optimale a une pres-

sion de travail de 6,3 bar (91 psi), mesurée au niveau de I'en-
trée d’air quand l'outil est en marche.

Mise en marche/arrét

Indications générales
Note : Au cas ot I'outil pneumatique ne se mettrait pas en

route p. ex. aprés une longue période de non-utilisation, inter-

rompre I'alimentation en air comprimé puis faire tourner le
moteur plusieurs fois en faisant tourner le porte-outil 1 ala
main. Les forces d’adhésion sont ainsi éliminées.

Bosch Power Tools
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Sil'alimentation en air est interrompue ou la pression de ser-
vice est réduite, éteignez I'outil pneumatique et vérifiez la

pression de service. Sila pression de service est optimale, re-

mettez 'outil en marche.

Pour économiser 'énergie, ne mettez en marche l'outil pneu-

matique qu’au moment de son utilisation.

Démarrage par poussée avec embrayage d’arrét

Les outils pneumatiques disposent d'unréglage d’arrétlié¢ au

couple ; il peut étre préréglé a l'intérieur d’une plage assez

large. Il se déclenche quand le couple préréglé est atteint.

- Pour mettre en marche I'outil pneumatique, posez I'outil
de travail surlavis et exercez une légére pression axiale sur
la visseuse.

- L’outil pneumatique est automatiquement arrété une fois
le couple réglé est atteint.

Dans le cas d’'une décharge prématurée de 'outil pneuma-

tique, le couple préréglé n’est pas atteint.

Sélection du sens de rotation (voir figure D)

- Rotation droite : Le commutateur du sens de rotation 5
n'est pas appuyé.

- Rotation gauche : Appuyez surle commutateur de sens de
rotation 5.

Tournez le commutateur du sens de rotation 5 pour blo-
quer la position.

Réglage du couple de serrage

Régler le couple sans dévisser le carter (voir figure E)

- Montez une clé male pour vis a six pans creux (6 mm ou
1/4") dans le porte-outil 1 et tournez-la jusqu’a ce qu’une
petite fente dans 'accouplement 14 soit visible dans I'ou-
verture du carter 3.

Note : Ne confondez pas la fente avec la face plate de I'écrou

cylindrique 12.

- Introduisez le crochet de blocage 13 dans la fente et blo-
quez I'accouplement 14.

- Faites pivoter 'accouplement a I'aide de la clé male pour
Vis & Six pans creux.

Pour augmenter le couple, tourner dans le sens des aiguilles

d’une montre. Pour diminuer le couple, tourner dans le sens

inverse.

Commencez par des valeurs plus basses.

- Retirezla clé male pour vis a six pans creux et le crochet de
blocage.

Note : En cas de vissage souple, 'accouplement ne se replie

pas méme par un couple faible.

Régler le couple en dévissant le carter (voir figure F)

- Dévissez le carter 3 (filetage gauche !).

- Retirez 'accouplement 14.
Note : Veillez a ce que les tiges des soupapes ne tombent
pas.

- Serrezune clé male pour vis a six pans creux (10 mm) dans
un étau et introduisez-la dans I'arbre.

- Verrouillez I'écrou cylindrique 12 a l'aide d’une clé plate
(24 mm).

Pour augmenter le couple, tourner dans le sens des aiguilles

d’une montre. Pour diminuer le couple, tourner dans le sens

inverse.

Commencez par des valeurs plus basses.
- Remontez 'outil pneumatique dans 'ordre inverse.

Note : En cas de vissage souple, I'accouplement ne se replie
pas méme par un couple faible.

Apreés le réglage du couple

- Adaptez le couple au type de vissage (dur, souple ou élas-
tique) en effectuant des vissages a titre essai.

- Contrdlez le couple al'aide d’un appareil de mesure élec-
tronique du couple ou d’'une clé dynamométrique.

Instructions d’utilisation

Des sollicitations soudaines entrainent une forte chute de la

vitesse de rotation ou un arrét, elles ne sont cependant pas
nuisibles pour le moteur.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Ne faire effectuer les travaux de réparation et d’entre-
tien que par du personnel qualifié. Ceci permet d’assurer
la sécurité de 'outil pneumatique.

Un atelier de Service Aprés-Vente Bosch autorisé effectue ce

travail rapidement et de facon fiable.

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine Bosch.

Nettoyage régulier

- Nettoyez régulierement le filtre au niveau de I'entrée d’air
de l'outil pneumatique. Dévisser a cet effet le raccord 7 et
enlevez du filtre les poussiéres et les saletés. Ensuite, ser-
rez anouvead le raccord.

- Les particules d’eau et les saletés se trouvant dans Iair
comprimé favorisent 'oxydation et provoquent une usure
des lamelles, des soupapes, etc. Afin d’éviter ceci, il est re-
commandé d’introduire quelques gouttes d’huile pour mo-
teurs au niveau de I'entrée d'air 6. Ensuite, raccorder de
nouveau l'outil pneumatique sur I'alimentation en air (voir
« Raccordement a I'alimentation en air », page 23) etle
laisser en service pendant 5 - 10 s en essuyant I'huile qui
sort al'aide d’'un chiffon. Si Poutil pneumatique n’est pas
utilisé pendant un certain temps, il est recommandé
d’appliquer ce procédé a chaque fois.

Entretien régulier

- Aprésles 150 premiéres heures de fonctionnement, net-
toyez 'engrenage avec un solvant doux. Suivez les indica-
tions d'utilisation et d’élimination du fabricant du solvant.
Ensuite, graissez I'engrenage avec de la graisse spéciale
pour engrenages Bosch. Aprés le premier nettoyage, répé-
tez 'opération de nettoyage toutes les 300 heures de fonc-
tionnement.

Graisse spéciale pour engrenages (225 ml)
N° darticle 3 605 430 009

- Les lamelles du moteur doivent étre controlées et, le cas
échéant, remplacées a intervalles réguliers par une per-
sonne qualifiée.

- Lubrifier les parties mobiles au bout de 100 000 vissages
alaide de quelques gouttes d’huile pour moteur
SAE 10/SAE 20 et les parties glissantes et roulantes de
graisse Molykote. Vérifier ensuite le réglage de 'accouple-
ment.

1609 92A37L1(19.8.16)
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- Aprés chaque entretien, contrélez la vitesse a I'aide d’un
appareil de mesure de vitesse et vérifiez si I'outil pneuma-
tique présente des vibrations élevées.

Lubrification des outils pneumatiques qui ne font pas par-

tie de la série CLEAN
Pour tous les outils pneumatiques Bosch qui ne font pas par-

tie de la série CLEAN (un type spécial de moteur a air compri-

mé qui fonctionne avec air comprimé exempt d’huile), il est
recommandé de mélanger un embrun d’huile a I'air compri-
mé. Le huileur d’air comprimé nécessité se trouve sur l'unité

d’entretien de I'air comprimé monté en amont de I'outil pneu-

matique (pour des informations plus précises, s'adresser au
fabriquant de compresseurs).

Pour le graissage direct de I'outil pneumatique ou pour le mé-

lange dans l'unité d’entretien, il est recommandé d’utiliser
I'huile pour moteur SAE 10 ou SAE 20.

Accessoires

Vous pouvez vous informer sur le programme complet d'ac-
cessoires de qualité sur les sites www.bosch-pt.com ou au-
prés de votre revendeur spécialisé.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de I'outil pneumatique indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589
Fax:+32 25880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les outils pneumatiques, comme d’ailleurs leurs accessoires

et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de re-

cyclage approprié.

» Eliminer les produits de graissage et de nettoyage en
respectant les directives concernant la protection de
’environnement. Respecter les réglements en vigueur.

» Eliminer les lamelles du moteur en respectant les direc-
tives concernantlaprotectionde environnement ! Les
lamelles du moteur contiennent du téflon. Ne pas les
chauffer a plus de 400 °C, parce que sinon des vapeurs
nuisibles peuvent étre générées.

Sivotre outil pneumatique n’est plus utilisable, veuillez le

faire parvenir a un centre de recyclage ou le déposer dans un
magasin, p. ex. dans un atelier de Service Aprés-Vente agréé

Bosch.

Sous réserve de modifications.
2
Ny
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Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad para herra-
mientas neumaticas

A ADVERTENCIA Antes de cambiar de accesorio,

instalar, operar, reparar y mante-
ner la herramienta neumatica, asi como al trabajar en la
proximidad de la misma, leer todas las indicaciones y ate-
nerse a éstas. En caso de no atenerse a las instrucciones de
seguridad siguientes ello puede acarrear graves lesiones.
Guarde estas instrucciones de seguridad en un lugar se-
guro y entrégueselas al operador.

Seguridad en el puesto de trabajo

» Tenga en cuenta que las superficies pueden ponerse
reshaladizas por el uso de la maquina, y tenga cuidado
de no tropezar con las mangueras neumatica e hidrauli-
ca. Los reshalamientos, tropiezos y caidas son las mas fre-
cuentes causas de lesion en el puesto de trabajo.

Bosch Power Tools
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» No utilice la herramienta neumatica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Al trabajar la
pieza pueden producirse chispas susceptibles de inflamar
los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados de su puesto de trabajo a especta-
dores, nifios y visitantes cuando utilice la herramienta
neumatica. Una distraccion puede hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta neumatica.

Seguridad de herramientas neumaticas

» Jamas dirija el chorro de aire contra Ud. ni contra otras
personas y evite que el aire frio sea proyectado contra
sus manos. El aire comprimido pueden acarrear graves le-
siones.

» Verifique las conexiones y las mangueras de alimenta-
cion. Todas las unidades de tratamiento, acoplamientos, y
mangueras, deberan seleccionarse de acuerdo a los re-
querimientos de presion y caudal de aire indicados en los
datos técnicos. Mientras que una presién demasiado baja
restringe las prestaciones de la herramienta neumatica,
una presion excesiva puede provocar dafos personales y
materiales.

» Proteja las mangueras de dobleces, estrechamientos,
disolventes y esquinas agudas. Mantenga alejadas las
mangueras del calor, aceite y piezas méviles. Sustituya
inmediatamente una manguera deteriorada. Una toma
dafiada puede hacer que la manguera de aire comprimido
comience adar latigazos y provoque dafos. El polvo o viru-
tas levantados por el aire pueden originar graves lesiones
en los ojos.

» Siempre cuide que estén firmemente apretadas las
abrazaderas de las mangueras. Las abrazaderas flojas o
dafiadas pueden dejar salir el aire de forma incontrolada.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace, y emplee la herramienta neu-
matica con prudencia. No utilice la herramienta neuma-
tica si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta neumatica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. La utilizacién de un equipo de
proteccién personal, como una proteccion respiratoria,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos segun indicaciones de la empresa o
conforme marcan las prescripciones de seguridad e higie-
ne vigentes reducen el riesgo de lesion.

» Evite una puesta en marcha fortuita del aparato. Ase-
gurese de que la herramienta neumatica esté desco-
nectada, antes de conectarla a la toma de aire compri-
mido, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la
herramienta neumatica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si la conecta a la toma de aire
comprimido teniéndola conectada, ello puede dar lugar a
unaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste antes de conectar la
herramienta neumatica. Una herramienta de ajuste aco-

plada a una pieza giratoria de la herramienta neumatica
puede producir lesiones.

» Seaprecavido. Trabaje sobre unabase firme y mantenga
el equilibrio en todo momento. Una base firme y una pos-
tura adecuada le permiten controlar mejor la herramienta
neumatica al presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta ropa de trabajo adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y guan-
tes alejados de las piezas maviles. La ropa suelta, el pelo
largoy las joyas se pueden enganchar con las piezas en mo-
vimiento.

» No aspire directamente el aire de salida. Evite que el ai-
re de salida sea dirigido hacia sus ojos. El aire de salida
de la herramienta neumatica puede contener agua, aceite,
particulas metalicas o suciedad proveniente del compre-
sor. Ello puede ser nocivo para la salud.

Trato y uso cuidadoso de herramientas neumaticas

» Utilice unos dispositivos de sujecion o un tornillo de
banco para sujetar y soportar la pieza de trabajo. Si Ud.
sujeta la pieza de trabajo con la mano o si la presiona con-
tra su cuerpo, ello le impide manejar de forma segura la he-
rramienta neumatica.

» No sobrecargue la herramienta neumatica. Use la herra-
mienta neumatica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta neumética adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No use herramientas neumaticas con un interruptor de
conexion/desconexion defectuoso. Las herramientas
neumaticas que no se puedan conectar o desconectar son
peligrosas y deben hacerse reparar.

» Desconecte el aparato de la toma de aire comprimido
antes de realizar un ajuste en el mismo, al cambiar de
accesorio, o si no pretende usarlo durante largo tiem-
po. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar ac-
cidentalmente la herramienta neumatica.

» Guarde las herramientas neumaticas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
neumatica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. La utilizacion de herramientas neumaticas por perso-
nas inexpertas puede resultar peligrosa.

» Cuide la herramienta neumatica con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles del aparato, y si existen partes rotas o deterio-
radas que pudieran afectar al funcionamiento de la he-
rramienta neumatica. Haga reparar estas piezas defec-
tuosas antes de volver a utilizar la herramienta
neumatica. Muchos de los accidentes se deben a herra-
mientas neumaticas con un mantenimiento deficiente.

» Use esta herramienta neumatica, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo a estas instrucciones. Considere en
ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. De
este modo lograra reducir al minimo la emision de polvo,
vibraciones y ruido.

» La herramienta neumatica debera ser preparada, ajus-
taday utilizada exclusivamente por personal cualifica-
do y adiestrado al respecto.

1609 92A37L1(19.8.16)
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» No esta permitido modificar la herramienta neumatica.
Toda modificacion puede mermar la efectividad de las medi-
das de seguridad y suponer un mayor riesgo para el usuario.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta neumatica
por un profesional, empleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Solamente asi se mantiene la se-
guridad de la herramienta neumatica.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras
neumaticas

» Verifique sies legible la placa de caracteristicas. En caso
contrario adquiera una placa de recambio del fabricante.

» En caso de rotura de la pieza de trabajo, de un acceso-
rio, o de la propia herramienta neumatica pueden salir
proyectados fragmentos a alta velocidad.

» Durante la operacion, en trabajos de reparaciony man-
tenimiento, y al cambiar accesorios en la herramienta
neumatica debera emplearse siempre una proteccion
para los ojos resistente a los impactos. El grado de pro-
teccion requerido debera determinarse individualmen-
te para cada aplicacion.

» No deje funcionar la herramienta neumatica mientras
latransporta. El portaltiles en rotacion puede enganchar-
se con laropa o el pelo y ocasionar lesiones.

» Use guantes muy ceiiidos. El chorro de aire comprimido
enfria las empufaduras de las herramientas neumaticas.
Las manos calientes son menos sensibles a las vibracio-
nes. Los guantes amplios puede engancharse con las pie-
zas en rotacion.

» Mantenga alejadas las manos del portaherramientas y
de los utiles en rotacion Jamas sujete los ttiles ni el eje
en funcionamiento. Podria lesionarse.

» Sea precavido, si el espacio disponible al trabajar es
restringido. Los pares de reaccion pueden provocar lesio-
nes por aplastamiento o contusion.

» El operador y personal de mantenimiento deberan es-
tar fisicamente capacitados para manejar el tamaiio,
peso y potencia de la herramienta neumatica.

» Esté prevenido contra los posibles movimientos repen-
tinos de la herramienta neumatica que las fuerzas de
reaccion o a la rotura del iitil puedan ocasionar. Sujete
con firmeza la herramienta neumatica y mantenga su
cuerpo y brazos en una posicion propicia que le permita
absorber estos movimientos. Estas medidas preventivas
le pueden ayudar a evitar accidentes.

» Utilice unos dispositivos auxiliares para absorber los
pares de reaccion, p. ej., un soporte. Si esto no fuese
posible emplee una empuiadura adicional.

» Alinterrumpirse la alimentacion de aire o reducirse la
presion de servicio desconecte la herramienta neumati-
ca. Controle la presion de servicio y vuelva a arrancar la he-
rramienta tras haber ajustado la presion de servicio optima.

» Al trabajar con la herramienta neumatica es posible
que el usuario experimente una sensacion desagrada-
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ble en las manos, brazos, hombros y en el area del cue-
llo o0 demas partes del cuerpo.

» Sujete de forma segura esta herramienta neumatica al
trabajar, asumiendo una postura comoday evitando
posiciones desfavorables, o aquellas que le dificulten
en mantener el equilibrio. Se recomienda que el opera-
dor vaya cambiando de postura al efectuar trabajos
prolongados, ya que ello puede ayudarle a evitar mo-
lestias y fatiga.

» Si el operador advierte ciertos sintomas como, p. €j.,
un continuo malestar, molestias, latidos, dolor, hormi-
gueo, entumecimiento, escozor o anquilosis no debera
ignorar estas sefiales de advertencia. El operador de-
bera comunicarselo a su superior y consultar aun médi-
co cualificado.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Evite el contacto con cables bajo tension. La herramien-
ta neumatica no esta aislada y puede provocarle una des-
cargaeléctrica en caso de tocar con ella un conductor eléc-
trico bajo tension.

El polvo producido al Iiiar, serrar,

amolar, taladrar y demas activida-
des similares, puede ser cancerigeno, perjudicar la capa-
cidad de fecundacion o provocar daiios congénitos. Algu-
nas de las materias que contienen estos polvos son:

- plomo en ciertas pinturas y barnices;

- éacidosilicico cristalino en tejas, cemento y otros mate-

riales de construccion;

- arsénicoy cromatos en madera tratada quimicamente.

El riesgo de enfermedad depende de la frecuencia a la que

quede expuesto a estas materias. Para reducir este riesgo de-

bera trabajar en recintos suficientemente ventilados em-
pleando los equipos de proteccion correspondientes (p. €j.
con aparatos respiratorios especiales capaces de filtrar parti-
culas de polvo microscopicas).

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» El ruido generado puede que aumente al trabajar las
piezas, si bien éste puede reducirse recurriendo a unas
medidas apropiadas, p. ej., utilizando un material inso-
norizante en la pieza de trabajo.

» Si la herramienta neumatica integra un silenciador de-
bera procurarse que éste esté disponible siempre en el
lugar de aplicacion de la herramienta neumatica y que
se encuentre en perfectas condiciones de trabajo.

» La exposicion a las vibraciones puede ser perjudicial
para los nervios y trastornar la circulacion sanguinea
en manos y brazos.

» Si observa que sus dedos o0 manos se entumecen, si
siente un hormigueo, dolor, o si se ponen blancos, deje
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de trabajar con la herramienta neumatica, informe asu
superior y consulte a un médico.

» No use portaherramientas ni prolongadores desgasta-
dos o que ajusten mal. Ello puede provocar un aumento
de las vibraciones.

» Siempre que sea posible contrarreste el peso de la he-
rramienta neumatica con un soporte, equilibrador de
resorte, o dispositivo de compensacion.

» Sujete la herramienta neumatica sin excesiva presion,
pero de forma segura, teniendo en cuenta las fuerzas
de reaccion en lamano. Las vibraciones pueden aumen-
tar si agarra la herramienta con mayor fuerza.

» En caso de usar acoplamientos giratorios universales
(acoplamientos de garras) es obligatorio utilizar espi-
gas de enclavamiento. Utilice seguros de manguera
Whipcheck como medida de proteccion en caso de una
desconexion de la manguera en la herramienta neuma-
tica o en el empalme de mangueras.

» Jamas transporte la herramienta neumatica asiéndola
de la manguera.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la herramienta neumética. Es importante
que retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La
interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma mas segura, la herramienta neumatica.

Simbologia Significado
AWARNING » Antes de cambiar de accesorio, ins-
talar, operar, reparary mantener la
herramienta neumatica, asi como
al trabajar en la proximidad de la
misma, leer todas las indicaciones
y atenerse a éstas. En caso de no
atenerse a las instrucciones de segu-
ridad e indicaciones ello puede aca-
rrear graves lesiones.
w Watt Potencia
Nm Newton-metro Unidad de energia
(par de giro)
kg Kilogramo
Masa, peso
| Pounds P
mm Milimetro Longitud
min Minutos .
Intervalo, duracion
s Segundos
mint Revoluciones o alternacion Revoluciones en
por minuto vacio
bar bar ., .
) ) Presion de aire
psi pounds per square inch
I/s Litros por segundo )
/ ) P g Consumo de aire
cfm cubic feet/minute
dB Decibelios Unidad del nivel de

sonido relativo

Simbologia Significado
Qc Quick change (portadtiles
de cambio rapido)

(@) Simbolo para cuadradillo
interior
] Simbolo para cuadradillo ~ Alojamiento del (il
exterior
UNF Rosca fina americana
(Unified National Fine
Thread Series)
G Rosca Whitworth Rosca de conexion
NPT National pipe thread
w Watt Potencia
O Giro aderechas
Sentido de giro

D Giro aizquierdas

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen de la he-
rramienta neumatica mientras lee las instrucciones de servicio.
Utilizacion reglamentaria

La herramienta neumatica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, y para apretar y aflojar tuercas dentro del
margen de dimensiones y potencia indicados.
Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a las image-
nes en la pagina ilustrada. Algunas de las imagenes son repre-
sentaciones esquematicas que pueden diferir de su herra-
mienta neumatica.

Alojamiento del atil

Casquillo del portadtiles de cambio rapido

Carcasa

Zona de agarre (p. e]. para una empufadura adicional)
Selector de sentido de giro

Gancho

Boquilla de conexion

Empufadura adicional*

Manguera de descarga de aire

Abrazadera

Manguera de toma de aire

Tuerca cilindrica

Clip de retencion

14 Embrague

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado segtn EN ISO 15744.

El nivel de presion sonora tipico de la herramienta neumética,
determinado con un filtro A, asciende a: Nivel de presion
sonora 80 dB(A); nivel de potencia actstica 91 dB(A). Tole-
ranciaK=3dB.

jUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 28927.
Atornillado: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s2.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoen la
norma EN ISO 11148y puede servir como base de compara-

cién con otras herramientas neumaticas. También es adecua-

do para estimar provisionalmente la solicitacion experimen-
tada por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta neumética. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-

mienta neumatica se utiliza para otras aplicaciones, con acce-
sorios diferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimien-

to de la misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que la herramienta neumatica esté desconec-

tada, o bien esté en funcionamiento pero sin ser utilizada real-
mente. Ello puede suponer una disminucién drastica de la so-

licitacion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta neumética y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las Directivas

2006/42/CE inclusive sus modificaciones y esta en conformi-

dad con las siguientes normas: EN ISO 11148-6.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—
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Datos técnicos
Atornilladora recta neumatica 0607 461...
No de articulo ..205  ...206
Revoluciones en vacio min’t 1050 700
Potencia til w 400 400
Par de giro maximo Nm 5,5-10 5,5-15
@ de tornillo, max. mm M6 M8
Giro a derechas/izquierdas ® ®
Alojamiento del ttil
- Quick change (portadtiles

de cambio rapido) mm Q1/4" QO1/4"
Arranque por empuje ° [
Mecanismo de desconexion ° )
Presion de trabajomax. enla bar 6,3 6,3
herramienta psi 91 91
Rosca de conexién del racor
de manguera G1/4" G1/4"
Diametro interior de
manguera mm 10 10
Consumo de aire en vacio I/s 14 14

cfm 29,7 29,7

Pesoseglin EPTA-Procedure kg 1,4 1,4
01:2014 | 3,1 3,1

Montaje

Dispositivos para el manejo seguro

Es obligatorio utilizar una empufiadura adicional en las he-
rramientas neumaticas, o fijarlas en un dispositivo de suje-
cion por el drea 4 al trabajar con pares de giro > 4 Nm.

» Si desea trabajar con la herramienta fijandola a un dis-
positivo de suspension o agarre, preste atencion a su-
jetarla primeramente en el dispositivo, antes de conec-
tarlaalatomade aire. Con ello se evita que ésta se ponga
afuncionar accidentalmente.

Cuide que la empufadura adicional o el dispositivo de suje-

cion mantengan sujeta confirmezay seguridad laherramienta

neumatica.

No apriete en exceso lazona de agarre.

Suspensor

El estribo de suspension 6 le permite sujetar la herramienta

neumatica a un dispositivo.

» Controle periédicamente el estado del estribo de sus-
pension y del gancho perteneciente al suspensor.

Dispositivo de sujecion

- Dentrodelazonade agarre 4 indicada puede Ud. sujetar la
herramienta neumatica en un dispositivo de agarre. Se re-
comienda emplear la zona de agarre completa. Cuanto me-
nor sealaanchura de lazona de agarre empleada tanto ma-
yor es el esfuerzo resultante.

Bosch Power Tools
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Empuiadura adicional

- Introduzca laempufiadura adicional 8 en lazona de agarre
4.

La empufadura adicional 8 puede girarse a cualquier posi-
cion para permitirle trabajar manteniendo una posturafirmey
coémoda.

- Gire en sentido contrario a las agujas del reloj el tornillo de
mariposa Yy gire laempuiadura adicional 8 a la posicion
deseada. Seguidamente apriete en el sentido de las agujas
del reloj el tornillo de mariposa .

Conducto de aire de salida

El conducto de aire de salida le permite evacuar el aire de sa-
lida fuera de su puesto de trabajo a través de una mangueray
conseguir ademas ademds una insonorizacién 6ptima. Ade-
mas, se mejoran las condiciones de trabajo ya que su puesto
de trabajo no es contaminado con aire oleoso, y no es posible
que se arremoline polvo ni virutas.

Salida de aire centralizada (ver figura A)

- Afloje la abrazadera 10 de la manguera de toma de aire 11
y fije esta Ultima a la boquilla de conexion 7 apretando fir-
memente la abrazadera.

- Monte lamanguera de descarga de aire (centralizada) 9,
encargada de evacuar el aire del puesto de trabajo, sobre
la manguera de alimentacién 11. Conecte la herramienta
neumatica a latoma de aire (ver “Conexion a la toma de ai-
re”, pagina 30) y aproxime, en direccion al extremo de la
herramienta, la manguera de descarga de aire (centraliza-
da) 9, deslizandola sobre la manguera de alimentacion.

Conexion a latoma de aire

Paraalcanzar la potencia maxima deberan utilizarse una man-
guera con el diametro interior y la rosca de conexion indica-
dos en la tabla “Datos técnicos”. Por igual motivo, la longitud
de la manguera no deberd exceder los 4 m.

El aire comprimido abastecido debera estar exento de cuer-

pos extraios y humedad para proteger la herramienta neuma-

tica de dafios, suciedad y del dxido.

Observacion: Es preciso utilizar una unidad de tratamiento

de aire comprimido. Esta garantiza un funcionamiento correc-

to de las herramientas neumaticas.

Observe las instrucciones de manejo de la unidad de trata-

miento.

Todos los accesorios, tuberias, y mangueras de conexion, de-

beran seleccionarse deacuerdoalapresiony al caudal de aire

requeridos.

iEvite el estrechamiento de la manguera de alimentacion,

p. €j., debido a un aplastamiento, doblado o traccion!

En caso de duda, mida la presion en la entrada de aire con un

manometro teniendo conectada la herramienta neumatica.

- Antes de conectar a la toma de aire comprimido herra-
mientas neumaticas de arranque por palanca accione va-
rias veces la palanca 10.

Conexion de la alimentacion de aire a la herramienta neu-

matica (ver figura B)

- Enrosque laboquillade conexion 7 en el racor de conexion
de la entrada de aire 6.

Para no perjudicar las piezas de la valvula en el interior de
la herramienta, es necesario sujetar el racor de conexion
en la entrada de aire 6 con una llave fija (entrecaras

22 mm) al enroscar y desenroscar la boquilla para la man-
gueraT.

- Afloje las abrazaderas 10 de la manguera de alimentacion
11y fije la manguera de alimentacion a la boquilla de co-
nexion 7 apretando firmemente la abrazadera.

Observacion: Siempre fije primero la manguera de alimenta-

cién al aparato, y seguidamente a la unidad de tratamiento.

Cambio de util (ver figura C)

- Empuje hacia fuera el casquillo 2 del portalitiles de cambio
rapido.

- Inserte la herramienta de insercion en el portadtiles 1y
vuelva a soltar el casquillo 2.

Operacion

Puesta en marcha

La herramienta neumatica trabaja en forma dptima a una pre-
sion de trabajo de 6,3 bar (91 psi), medida en la entrada del
aire con la herramienta neumatica conectada.

Conexion/desconexion

Indicaciones generales

Observacion: Sila herramienta neumatica no se pone en
marcha, p. ej., al no haberla utilizado largo tiempo, interrum-
palaalimentacion de aire y gire varias veces el motor acciona-
do con la mano el portadtiles 1. De esta manera se eliminan
las fuerzas de adhesion.

En caso de un corte en el suministro de aire comprimido o de
reducirse la presion de servicio desconecte la herramienta
neumaticay controle la presion de servicio. Vuelva a conectar
la herramienta cuando sea optima la presion de servicio.
Paraahorrarenergia, encienda la herramienta neumética solo
cuando vaya a utilizarla.

Arranque por empuje con mecanismo de desconexion
Las herramientas neumaticas disponen de un mecanismo de
desconexion limitador del par, ajustable dentro de un amplio
margen. Se activa en el momento de alcanzarse el par de giro
ajustado.

- Para conectar la herramienta neumatica aplique el util
contra el tornillo y empuje levemente la atornilladora en
sentido axial.

- Ladesconexion de la herramienta neumatica se efectua
automaticamente al alcanzarse el par de giro ajustado.

En caso de descargar antes de tiempo la herramienta neuma-
tica no se logra el par de giro preajustado.

1609 92A37L1(19.8.16)
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Ajuste del sentido de giro (ver figura D)

- Giroaderechas: No presionar el selector de sentido de gi-

ro5.

- Giro aizquierdas: Presione el selector de sentido de giro
5.
Gire el selector de sentido de giro 5 para enclavarlo en esa
posicion.

Ajuste del par

Ajuste del par de giro sin desenroscar la carcasa
(ver figuraE)

- Monte una llave macho hexagonal (6 mm 6 1/4") en el alo-
jamiento del atil 1 y vaya girandola hasta que por la abertu-
rade la carcasa 3 sea visible una pequefia ranura en el me-

canismo 14.
Observacion: No confunda la ranura con el plano que lleva la
tuerca cilindrica 12.
- Aloje el clip de retencion 13 en la ranura y bloquee el me-
canismo 14.
- Gire el mecanismo con la llave macho hexagonal.
Al girarse en el sentido de las agujas del reloj el par de giro se
incrementa, y viceversa.
Comience con valores de ajuste bajos.
- Retire lallave macho hexagonal y el clip de retencion.

Observacion: En uniones por tornillo blandas el embrague no
acttia incluso con un ajuste de par reducido.

Ajuste del par de giro desenroscando la carcasa

(ver figuraF)

- Desenrosque la carcasa 3 (jrosca a izquierdas!).

- Desmonte el mecanismo 14.
Observacion: Preste atencion a que no se salgan las espi-
gas de lavalvula.

- Fije lallave macho hexagonal (10 mm) en un tornillo de
banco y aloje en ésta el eje del mecanismo.

- Gire latuerca cilindrica 12 con la llave fija (24 mm).

Al girarse en el sentido de las agujas del reloj el par de giro se

incrementa, y viceversa.

Comience con valores de ajuste bajos.

- Monte de nuevo la herramienta neumatica siguiendo los
mismos pasos en orden inverso.

Observacion: En uniones por tornillo blandas el embrague no

acttia incluso con un ajuste de par reducido.

Tras el ajuste del par

- Adapte el par de giro al respectivo tipo de unién (rigida,
normal, blanda) mediante atornillados de prueba.

- Verifique el par obtenido con un medidor de par electroni-

€0 0 con una llave dinamométrica.

Instrucciones para la operacion

Un aumento de carga repentino reduce fuertemente las revo-
luciones o incluso llega a detener el aparato, sin que ello afec-

te al motor.
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Mantenimiento y limpieza

» Unicamente deje realizar trabajos de mantenimiento y
reparacion por personal técnico cualificado. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta neumatica.

Un servicio técnico autorizado Bosch realiza estos trabajos

rapida y concienzudamente.

Utilice exclusivamente piezas de recambio originales Bosch.

Limpieza periddica

- Limpie con regularidad el tamiz de la entrada de aire de la
herramienta neumatica. Para ello, desmonte la boquilla de
conexion 7y elimine las particulas de polvo y suciedad del
tamiz. A continuacion, vuelva a apretar la boquilla de co-
nexion.

- Laparticulas de agua y de suciedad que contiene el aire
comprimido fomentan la formacion de éxido y el desgaste
de las paletas, valvulas, etc. Para evitar esto, introduzca
unas cuantas gotas de aceite paramotores enlaentradade

aire 6. Vuelva a conectar la herramienta neumatica a la ali-

mentacion de aire (ver “Conexion a la toma de aire”,
pagina 30) y déjelafuncionarde 5 - 10 srecogiendoenun
pafio el aceite que sale. Siempre que no tenga previsto
utilizar la herramienta neumatica durante un largo
tiempo, se recomienda aplicar este procedimiento.

Mantenimiento periodico

- Después de las primeras 150 horas de servicio limpie el
engranaje con un disolvente suave. Siga las instrucciones
de uso y eliminacion del disolvente que el fabricante reco-
mienda. Seguidamente lubrique el engranaje con una gra-
sa especial para engranajes Bosch. Después de la primera
limpieza, repita las limpiezas siguientes cada 300 horas,
procediendo de igual manera.
Grasa especial para engranajes (225 ml)
NO de articulo 3 605 430 009

- Las paletas del motor deberan ser inspeccionadas con re-
gularidad por un técnico y sustituirse, si procede.

- Aceitar las partes moviles del embrague cada 100000
atornillados, aprox., con algunas gotas de aceite para mo-
tores SAE 10/SAE 20y las partes deslizantes y rodantes

con grasa de Molykote. Controlar después el ajuste del em-

brague.
- Después de cada mantenimiento controle las revoluciones

con un tacémetro y observe si han aumentado las vibracio-

nes en la herramienta neumatica.

Lubricacion de herramientas neumaticas que no pertene-
cenalaserie CLEAN

En todas las herramientas neumaticas Bosch que no perte-
nezcan ala serie CLEAN (motor de construccion especial que
trabaja con aire comprimido exento de aceite) debera apor-
tarse continuamente una neblina de aceite al aire de entrada.
El aceitador requerido para ello se encuentra en la unidad de
tratamiento del aire comprimido situada antes antes de la to-
ma de la herramienta neumatica (para mas detalles consulte
al fabricante del compresor).

Bosch Power Tools

160992A37L1(19.8.16)




é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 32 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

32| Portugués

Para lubricar directamente la herramienta neumatica o para

rellenar la unidad de tratamiento debera emplearse aceite pa-

ramotores SAE 10 o SAE 20.

Accesorios especiales

Informacion sobre el programa completo de accesorios de ca-

lidad la obtiene en internet bajo www.bosch-pt.com o en su
comercio especializado habitual.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta neumatica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

—

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Se recomienda que la herramienta neumatica, los accesorios

y el embalaje sean sometidos a un proceso de recuperacion

que respete el medio ambiente.

» Deseche los lubricantes y agentes limpiadores respe-
tando el medio ambiente. Observe las prescripciones
legales al respecto.

» iDeseche adecuadamente las paletas del motor! Las pa-
letas del motor contienen teflon. No las caliente por enci-
ma de 400 °C, para evitar que se formen vapores nocivos
parala salud.

Entregue las herramientas neuméticas inservibles aun centro

de reciclaje o al comercio, p. €j., a un servicio técnico oficial

Bosch.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de seguranca para ferramentas
pneumaticas

AATENCAO Antes da montagem, da colocacdo em

funcionamento, da reparacéo, da ma-
nutencio e da substituicdo de acessorios, assim como de
trabalhos nas proximidades da ferramenta pneumatica é
necessario ler e observar todas as instrugoes. O desrespei-
to as seguintes indicagoes de seguranga pode ter graves le-
sdes como consequéncia.

As indicacoes de seguranca devem ser guardadas em lu-
gar seguro e dadas a pessoa que utilizara a ferramenta.

Seguranca no local de trabalho

» Tenha cuidado com superficies que possam se tornar
escorregadias devido ao uso da maquina, e também de-
vido a perigo de tropecar pela mangueira de ar ou pela
mangueira hidraulica. Escorregar, tropegar e cair sao 0s
motivos principais de lesdes no local de trabalho.

» Trabalhar com a ferramenta pneumatica em area sem
risco de explosao, na qual se encontrem liquidos, gases
ou pos inflamaveis. Durante o processamento da peca
podem ser produzidas faiscas, que inflamam o p6 ou os va-
pores.
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» Manter espectadores, criancas e visitantes afastados
do seulocal de trabalho enquanto estiver usando coma
ferramenta pneumatica. No caso de distracgao por ou-
tras pessoas, € possivel uma perda de contréle da ferra-
menta pneumatica.

Seguranca de ferramentas pneumaticas

» Jamais apontar a corrente de ar para si mesmo nem na
direccdo de outras pessoas e conduza sempre o ar frio
para longe das maos. Ar comprimido pode causar graves
lesdes.

» Controlar as conexdes e cabos de alimentacao. A pres-
sdo e o caudal de todas unidades de manutencao, acopla-
mentos e mangueiras devem ser controlados de acordo
com os dados técnicos. Uma pressao insuficiente afeta o
funcionamento da ferramenta pneumatica, uma pressao
alta demais pode causar danos e lesoes.

» Proteger as mangueiras contra dobras, estreitamen-
tos, solventes e cantos afiados. Manter as mangueiras
afastadas de calor, dleo e pecas em rotacdo. Uma man-
gueira danificada deve ser substituida imediatamente.
Um cabo de alimentagao danificado pode fazer com que
uma mangueira de ar comprimido chicoteie, provocando
lesdes. P6 e aparas levantados podem causar graves le-
soes nos olhos.

» Ter atencdo, para que as bracadeiras da mangueira es-
tejam sempre bem apertadas. Se as bragadeiras de man-
gueiras estiverem frouxas ou danificadas, o ar podera es-
capar descontroladamente.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com uma ferramenta pneumatica.
Nao utilizar uma ferramenta pneumatica quando esti-
ver fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta pneumatica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
dculos de proteccao. O uso de equipamento de proteccao
individual, como respiradores, sapatos anti-derrapantes
de seguranca, capacetes ou proteccao auditiva exigidos
nas instrugdes do seu empregador ou como exigido pelas
directivas de protecgdo de trabalho e de satde, reduz o ris-
co de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta pneumatica esteja
desligada, antes de ser ligada a alimentacao de ar, an-
tes de ser apanhada ou de ser transportada. Se tiver o
dedo nointerruptor de ligar-desligar ao transportar a ferra-
menta pneumatica ou se a ferramenta pneumatica for co-
nectada a alimentacao de ar enquanto estiver ligada, po-
derdo ocorrer acidentes.

» Remover as ferramentas de ajuste antes de ligar a fer-
ramenta pneumatica. Uma ferramenta de ajuste que se
encontre numa peca da ferramenta pneumética em rota-
¢do, pode levar a lesoes.

» Nao se sobrestime. Mantenha uma posicéo firme e
mantenha sempre o equilibrio. Uma posicéo firme e uma
posturaadequada permitem que aferramenta pneumatica
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possa ser controlada com maior facilidade em situagdes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Nao respirar diretamente o ar de escape. Evitar que o
ar de escape entre em contacto com os olhos. O ar de es-
cape da ferramenta pneumatica pode conter agua, dleo,
particulas metalicas e sujidades do compressor. Isto pode
causar problemas de satde.

Manuseio e utilizacio correctos de ferramentas pneuma-
ticas

» Utilizar dispositivos de aperto ou um torno de aperto,
para prender e apoiar a peca a ser trabalhada. Se a peca
aser trabalhada for segurada coma mao ou for premida ao
corpo, é possivel que a ferramenta pneumatica nao possa
ser operada correctamente.

» Nao sobrecarregar a ferramenta pneumatica. Utilize a
ferramenta pneumatica apropriada para o seu traba-
lho. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
pneumatica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta pneumatica com um inter-

ruptor de ligar-desligar defeituoso. Uma ferramenta
pneumatica que nao pode mais ser ligada nem desligada, é
perigosa e deve ser reparada.

» Interromper a aducao de ar, antes de executar ajustes
na ferramenta, antes de trocar acessorios ou antes de
guardar durante muito tempo. Esta medida de cuidado
evita o arranque involuntario da ferramenta pneumatica.

» Guardar ferramentas pneumaticas nao utilizadas fora
do alcance de criancas. Nao permita que pessoas que
nao estejam familiarizadas com a ferramenta pneuma-
tica ou que nao tenham lido estas instrucoes, utilizem-
na. Ferramentas pneumaticas sao perigosas se forem utili-
zadas por pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta pneumatica com cuidado. Contro-
lar se as partes moveis da ferramenta estao em perfei-

to estado de funcionamento e ndo emperram, se ha pe-

cas quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta pneumatica. Permitir
que pecas danificadas sejam reparadas antes da utili-
zacao da ferramenta pneumatica. Muitos acidentes tem
como causa, a manutencao insuficiente de ferramentas
pneumaticas.

» Utilizar a ferramenta pneumatica, os acessorios e as
ferramentas de trabalho, etc. de acordo com as instru-
coes. Considerar as condicdes de trabalho e a tarefaa
ser executada. Com isto, o desenvolvimento de po, as vi-
bragdes e o desenvolvimento de ruidos sao reduzidos tan-
to quanto possivel.

» Aferramenta pneumatica so deveria ser configurada,
ajustada ou utilizada por pessoas qualificadas e devi-
damente instruidas.

» Aferramenta pneumatica nao deve ser alterada. Altera-

¢oes podem reduzir o efeito das medidas de seguranca e
aumentar os riscos para o operador.
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Servico

» Sé permita que a sua ferramenta pneumatica seja repa-
rada por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais. Desta forma ¢ assegurada
a seguranca da ferramenta pneumatica.

Instrucdes de seguranca para aparafusadoras
pneumaticas

» Verifique se a placa de caracteristicas é legivel. Se ne-
cessario, obtenha uma nova junto do fabricante.

» Em caso de quebra da peca ou de um dos acessorios ou
até mesmo da propria ferramenta pneumatica pode ha-
ver projeccao de pecas a alta velocidade.

» Durante a operacao e os trabalhos de reparacao ou ma-
nutencao e durante a troca de acessorios na ferramen-
ta pneumatica deve ser sempre utilizada uma protec-
cao ocular resistente a impactos. O grau da proteccao
necessariadeve seravaliado separadamente paracada
utilizacao.

» Nunca ligue a ferramenta pneumatica enquanto a
transportar junto a si. Um encaixe para acessorios em ro-
tacdo pode enrolar o vestudrio ou os cabelos e provocar fe-
rimentos.

» Use luvas que assentem bem. Os punhos das ferramen-
tas pneumaticas arrefecem devido a corrente de ar com-
primido. As mdos quentes nao sao sensiveis a vibragoes.
As luvas largas podem ser colhidas pelas pegas em rota-
¢ao.

» Mantenha as maos longe dos suportes das chaves de
caixa e de acessorios em rotacao. Nunca segure no
acessorio em rotacao ou no accionamento. Pode sofrer
ferimentos.

» Tenha um cuidado especial em ambientes de trabalho
apertados. Devido aos torques de reacgao podem ser
provocados ferimentos por entalamento ou esmagamen-
to.

» 0 operador e o pessoal de manutencao tém de ter capa-
cidade fisica para lidar com o tamanho, o peso e a po-
téncia da ferramenta pneumatica.

» Esteja preparado para movimentos inesperados da fer-
ramenta pneumatica, que possam surgir como conse-
quéncia de forcas de reaccdo ou da quebra do acessé6-
rio. Segure bem a ferramenta pneumatica e coloque o
corpo e os bracos numa posicao em que possa amorte-
cer estes movimentos. Estas medidas de precaugao po-
dem evitar ferimentos.

» Utilize meios auxiliares para absorver os torques de re-
accdo, como p. ex. um dispositivo de apoio. Caso tal
nao seja possivel, utilize um punho adicional.

» Em caso de interrupcao da alimentacao de ar ou de
pressao de servico reduzida, desligue a ferramenta
pneumatica. Verifique a pressao de servico e volte a ligar
quando esta estiver num nivel ideal.

» Ao utilizar a ferramenta pneumatica para realizar acti-
vidades relacionadas com o trabalho, o operador pode
ter sensacdes desagradaveis nas maos, nos bracos,

ombros, na zona do pescogo ou em outras partes do
corpo.

» Para trabalhar com esta ferramenta pneumatica adop-
te uma posicao confortavel, certifique-se de que a se-
gura firmemente, evite posicées desfavoraveis ou em
que seja dificil manter o equilibrio. O operador deve
mudar de postura durante os trabalhos muito prolonga-
dos, o que pode ajudar a evitar o desconforto e o cansa-
co.

» Caso o operador manifeste sintomas como p. ex. indis-
posicao prolongada, mal-estar, palpitacées, dores, for-
migueiro, surdez, ardor ou rigidez, ndo devem ser igno-
rados estes sinais de alerta. O operador deve informar
a entidade patronal e consultar um médico qualificado.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosado. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Evite o contacto com condutores eléctricos. A ferra-
menta pneumatica nao tem isolamento e o contacto com
um condutor eléctrico pode provocar um choque eléctri-

co.
QATENCAO 0 po gerado ao esmerilar, serrar, li-

xar, furar e actividades semelhantes
pode ter efeitos cancerigenos, teratogénicos ou mutagé-
nicos. Estes pos contém algumas substancias como:
- Chumbo em tintas e vernizes com chumbo;
- Silicacristalinaem aplicago de tijolos, cimento e outros
trabalhos de alvenaria;

- Arsénio e cromato em madeira com tratamento quimico.

O risco de uma doencga depende da frequéncia com que sdo
usadas estas substancias. Para reduzir o perigo, deve traba-

Ihar apenas em espagos bem ventilados com o respectivo

equipamento de proteccao (p. ex. com equipamento de pro-
teccao respiratdria especialmente construidos, que filtrem
até as particulas de pé mais pequenas).

» Usar proteccao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Ao realizar trabalhos na peca pode ser gerada uma car-
ga sonora adicional, que pode ser evitada através de
medidas adequadas, como p. ex. a utilizacdo de mate-
riais isolantes se se ouvir um tilintar na peca.

» Se a ferramenta pneumatica possuir um silenciador, é
necessario assegurar sempre que este se encontra no
local e em estado operacional ao operar a ferramenta.

» Aaccao das vibragcées pode provocar danos nos nervos
e perturbacoes da circulacao sanguinea nas maos e nos
bracos.

» Caso detecte dorméncia, formigueiro, dor ou eshran-
quicamento da pele nos dedos ou nas maos, interrompa
otrabalho comaferramenta pneumatica, informe asua
entidade patronal e consulte um médico.

160992A37L(19.8.16)
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» Nao utilize suportes e prolongamentos desgastados ou
que nao se adaptem bem. Isso pode causar um agrava-
mento das vibragdes.

» Para suportar o peso da ferramenta pneumatica utilize
apenas, se possivel, um suporte, um suspensor para
ferramentas pneumaticas com cabo ou um mecanismo
de compensacao.

» Segure a ferramenta pneumatica com seguranca mas
nao com demasiada firmeza, respeitando as forcas de
reaccdo da mao necessarias. As vibragoes podem au-

mentar se aumentar a firmeza com que segura a ferramen-

ta.

» Se forem utilizados acoplamentos rotativos universais
(acoplamentos de garra), tém de ser usadas cavilhas

de retencao. Utilize cabos de seguranca para manguei-

ras, para proteger em caso de falha da unido da man-
gueira com a ferramenta pneumatica ou entre man-
gueiras.

» Nunca segure a ferramenta pneumatica pela manguei-
ra.

Simbolos

Os simbolos que se seguem podem ser importantes paraa uti-

lizagao da sua ferramenta pneumatica. Memorize os simbolos
e o seu significado. A correcta interpretagdo dos simbolos
ajuda-o a utilizar a ferramenta pneumatica melhor e com mais
seguranca.

Simbolo Significado
TWARNING > Antes_da montagem: operagdo, re-
paracao, manutencao e substitui-
¢ao de acessorios e antes de traba-
Ihar perto da ferramenta
pneumatica, leia todas as indica-
¢oes. A inobservancia das instrugdes
de seguranca e instrugdes gerais po-
de resultar em ferimentos graves.
W Watt Poténcia
Nm Newton-metro Unidade de energia
(binario)
kg Quilogramas
Massa, peso
Ibs Pounds P
mm Milimetros Comprimento
min Minutos Periodo de tempo,
s Segundos duragdo
min! Rotacdes ou movimentos  N°de rotagdes em
por minuto ponto morto
bar bar - -
. ) Pressao atmosférica
psi pounds per square inch
I/s Litros por segundo
/ ) P g Consumo de ar
cfm cubic feet/minute
dB Decibéis Medida determina-

da do volume relati-
vo de som

—
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Simbolo Significado
SWF Bucha de aperto rapido
(@) Simbolo de sextavado
interior
u Simbolo de quadrado Fixacdo da
exterior ferramenta
UNF Rosca métrica fina US
(Unified National Fine
Thread Series)
G Rosca Whitworth Rosca de conexio
NPT National pipe thread
W Watt Poténcia
O Marcha a direita
Sentido de rotagdo

Marcha a esquerda

0

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desrespei-
to das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Abra a pagina desdobravel com a representagdo da ferramen-
ta pneumatica e deixe-a aberta enquanto |é o manual de ins-
trugdes.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta pneumatica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a apertar e desapertar porcas nas gamas de me-
dicdo e de poténcia indicadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se as repre-
sentagdes da pagina de imagens. As representagdes sao par-
cialmente esquematicas e podem ser diferentes no caso da
sua ferramenta pneumatica.
1 Fixacao da ferramenta
Manga da bucha de aperto rapido
Carcaga
Zona de aperto (por exemplo para um punho adicional)
Comutador do sentido de rotagao
Arco de suspensao
Bocal da mangueira
Punho adicional*
Mangueira de evacuagao de ar
Bracadeira para mangueiras
Mangueira de alimentagao de ar
Porca redonda
Gancho de retengdo
14 Acoplamento

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo ~NOOOGThA, WN

o R e
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Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
ENISO 15744.

0 nivel de ruido avaliado como A da ferramenta pneumatica é

tipicamente: Nivel de pressao acustica 80 dB(A); Nivel de po-

téncia actstica 91 dB(A). Incerteza K= 3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
reccoes) e incerteza K averiguada conforme EN 28927.
Parafusos: a, < 2,5 m/s%, K=1,5m/s?.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢do previsto na norma
ENISO 11148 e pode ser utilizado para comparar ferramen-
tas pneumaticas entre si. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta pneumatica. Se, contudo, a ferramenta

pneumatica for utilizada para outras aplicagdes, com acesso-

rios diferentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma avaliagdo precisa da carga de vibragdes, é igual-
mente necessario considerar os tempos durante os quais a
ferramenta pneumatica estd desligada ou funciona, mas sem

estaraser utilizada. Isto pode reduzir a carga de vibragdes du-

rante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao da ferramenta pneu-
matica e ferramentas de trabalho, manter as maos quentes,

organizacao dos processos de trabalho.
Declaracio de conformidade C €
Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produ-

to descrito nos “Dados Técnicos” esta em conformidade com
todas as disposicoes pertinentes da Directiva 2006/42/CE,

incluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguin-

tes normas: EN SO 11148-6.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Dados técnicos

Aparafusadora pneumatica em

formade barra 0607 461...

N° do produto ..205  ...206

N° de rotagdes em ponto

morto min’t 1050 700

Poténcia util w 400 400

Bindrio maximo Nm 5,5-10 5,5-15

Didametro max. do parafuso mm M6 M8

Marcha a direita/a esquerda ® ®

Fixacdo da ferramenta

- Bucha de aperto rapido mm OQ1/4" Q1/4"

Arranque por impulso [ )

Acoplamento de

desligamento ° )

Pressao nominal max. na bar 6,3 6,3

ferramenta psi 91 91

Rosca de ligagdo da uniao

de mangueira G1/4" G1/4"

Didmetro interior da

mangueira mm 10 10

Consumo de ar em vazio I/s 14 14
cfm 29,7 29,7

Peso conforme EPTA- kg 1,4 1,4

Procedure 01:2014 lbs 31 3.1

Montagem

Dispositivos para um manuseamento seguro
As ferramentas pneumaticas que sao operadas com um bina-
rio > 4 Nem tém de ser utilizadas com um punho adicional ou
fixadas a um dispositivo de fixagdo na zona de aperto 4.

» Se desejar operar a ferramenta pneumatica num dispo-
sitivo de suporte ou fixacao, certifique-se de que a fixa
ao dispositivo antes de conectar a alimentacao de ar.
Desta forma evita coloca-la em funcionamento inadverti-
damente.

Assegure que o punho adicional ou o dispositivo de fixagao re-
tém a ferramenta pneumatica de forma segura e firme.

Nao sobrecarregue a zona de aperto.

Dispositivo de suporte

Com o aro de suspensao da ferramenta 6 pode fixar a ferra-

menta pneumatica a um dispositivo de suporte.

» Controle regularmente o estado do aro de suspensao
daferramenta e dos ganchos no dispositivo de suporte.

Dispositivo de fixacao

- Pode fixar a ferramenta pneumatica a um dispositivo de fi-
xagao nazona de aperto indicada 4. Utilize, se possivel, to-
da azona de aperto. Quanto menor a zona de aperto, mais
fortes sdo os efeitos da forca de aperto.

Punho adicional

- Insira o punho adicional 8 na zona de aperto 4.

1609 92A37L1(19.8.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1682-004.book Page 37 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

0 punho adicional 8 pode ser movimentado como desejar, pa-

ra alcangar uma posicdo de trabalho segura e livre de fadiga.

- Girar o parafuso de orelhas para o ajuste do punho adicio-
nal no sentido contrario dos ponteiros do reldgio e deslo-

car o punho adicional 8 para a posicao desejada. Em segui-

da devera girar o parafuso de orelhas no sentido dos
ponteiros do reldgio para apertar.

Evacuacao de ar
Com uma evacuagao de ar pode retirar o ar evacuado do seu

ambiente de trabalho através de uma mangueira de ar evacu-

ado e simultaneamente atingir uma insonorizagao perfeita.
Além disso, melhora as condigdes de trabalho, uma vez que o
ambiente de trabalho deixa de estar poluido porar com dleo e
deixa de haver projec¢ao de pd ou aparas.

Evacuacao de ar centralizada (veja figura A)

- Solte a bragadeira para mangueiras 10 da mangueira de
alimentagdo de ar 11 e fixe a mangueira de alimentagao de
ar através do bocal da mangueira 7, apertando bem a bra-
cadeira para mangueiras.

- Puxe amangueira de ar evacuado (centralizada) 9, que re-

tira o ar evacuado do seu ambiente de trabalho, por cima
da mangueira de alimentagdo de ar 11. Depois, conecte a
ferramenta pneumatica a alimentagao de ar (ver “Conexao
aalimentacdo de ar”, pagina 37) e puxe a mangueira de ar
evacuado (centralizada) 9 por cima da mangueira de ali-
mentacao de ar montada na extremidade da ferramenta.

Conexao a alimentacao de ar
Parauma poténcia maxima, tém de ser respeitados os valores

paraodiametrointerior damangueira e a rosca de ligagao, co-

mo indicados na tabela “Dados Técnicos”. Para obter a maxi-
ma poténcia, utilizar apenas mangueiras de, no maximo, 4 m
de comprimento.

0 ar comprimido deve estar livre de corpos estranhos e humi-

dade, para proteger a ferramenta pneumatica contra danos,
sujeira e formagdo de ferrugem.

Nota: E necessario usar uma unidade de manutencao do ar
comprimido. Esta garante um funcionamento impecavel das
ferramentas pneumaticas.

Respeite as instrugdes de operagao da unidade de manuten-
cdo.

Todas as guarnicdes, cabos de conexao e mangueiras devem
ser respectivamente dimensionados para a pressao e o volu-
me de ar necessarios.

Evitar estreitamentos das tubulagdes, p. ex. devido a esmaga-

mento, dobras ou distengdes!

Em caso de duvidas, devera medir com um mandmetro a

pressao na saida de ar, com a ferramenta pneumatica ligada.

- No caso de ferramentas pneuméticas com arranque por
alavanca, accione varias vezes a alavanca 10 antes da co-
nexao a alimentacéo de ar.

Conexao da alimentacao de ar a ferramenta pneumatica

(veja figura B)

- Aparafuse um bocal da mangueira 7 no bocal de ligagao na
entradadear 6.
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Para evitar danos nas pegas de valvula internas da ferra-
menta pneumatica, ao apertar e desapertar o bocal da
mangueira 7, fagca contrapressao no bocal de ligagao da
entrada de ar 6 com uma chave de bocas (tamanho

22 mm).

- Solte as bragadeiras para mangueiras 10 da mangueira de
alimentacao de ar 11, e fixe a mangueira de alimentacao
de ar através do bocal da mangueira 7, apertando bem a
bragadeira para mangueiras.

Nota: Fixe amangueira de alimentagao de ar sempre primeiro

naferramenta pneumatica e so depois a unidade de manuten-

¢ao.

Troca de ferramenta (veja figura C)

- Puxe amanga 2 da bucha de aperto rapido para a frente.
- Introduza a ferramenta de trabalho no encaixe 1 e volte a
soltar a manga 2.

Servico

Colocacao em servico

Aferramenta pneumatica trabalha de forma ideal com uma
pressao nominal de 6,3 bar (91 psi), medido naentradade ar
com a ferramenta pneumatica ligada.

Ligar e desligar

Indicacoes gerais

Nota: Se aferramenta pneumatica ndo pegar, p. ex. depois de
parada durante um peridoo de tempo prolongado, interrom-
paaalimentagdo de ar e rode varias vezes 0 motor no encaixe
1. Desta forma sao eliminadas for¢as de adesao.

Se a alimentagéo de ar for interrompida ou a pressao de ser-
vico reduzida, desligue aferramenta pneumatica e verifique a
pressao de servico. Se a pressao de servigo estiver boa, ligue
novamente a ferramenta.

Para poupar energia, ligue a ferramenta pneumatica apenas
quando a for utilizar.

Arranque por impulso com embraiagem de paragem

As ferramentas pneuméticas tém um acoplamento de desli-

gamento, dependente do bindrio, que pode ser ajustado nu-

ma faixa abrangente. Ela actua assim que o binario ajustado
for atingido.

- Paraligaraferramenta pneumatica coloque o acessério na
aparafusadora e exerga uma ligeira pressao axial sobre a
mesma.

- Odesligar da ferramenta pneumatica ocorre de forma au-
tomatica quando se atinge o binario ajustado.

Ao aliviar antecipadamente a ferramenta pneumatica, o bina-

rio predefinido ndo é alcangado.

Ajustar o sentido de rotacao (veja figura D)

- Rotacao a direita: o comutador do sentido de rotagao 5
ndo é pressionado.

- Rotacao aesquerda: pressione o conversor do sentido de
rotagao 5.
Rode o conversor do sentido de rotacao 5, para fixar a po-
sicao.

Bosch Power Tools
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Ajustar binario

Ajustar o binario sem desaparafusar a tampa
(veja figura E)

- Insira uma chave sextavada interior (6 mm ou 1/4") no en-

caixe 1 e rode até ficar visivel na abertura da tampa 3 uma
pequena ranhura no acoplamento 14.

Nota: Nao confunda a ranhura com o lado plano da porca re-

donda 12.

- Coloque o gancho de retencao 13 na ranhura e bloqueie o
acoplamento 14.

- Rode 0 acoplamento com a ajuda de uma chave sextavada
interior.

Rodar paraadireitaaumenta o binario, rodar paraaesquerda

reduz o binario.

Comece com valores de ajuste reduzidos.

- Retire a chave sextavada interior e o gancho de retengao.

Nota: Em materiais macios, 0 acoplamento nao engata num

ajuste de bindrio reduzido.

Ajustar o binario desaparafusando a tampa (veja figura F)
- Desaparafuse a carcaga 3 (rosca a esquerda!).
- Retire 0 acoplamento 14.
Nota: Certifique-se de que os pinos da valvula nao caem.
- Aperte uma chave sextavada interior (10 mm) num torno
de bancada e insira-a no veio de acoplamento.
- Rodeaporcaredonda 12 por meio de uma chave de bocas
(24 mm).
Rodar paraadireitaaumenta o binario, rodar paraaesquerda
reduz o bindrio.

Comece com valores de ajuste reduzidos.

- Volte a montar a ferramenta pneumatica na sequéncia in-
versa.

Nota: Em materiais macios, 0 acoplamento nao engata num

ajuste de bindrio reduzido.

Apos o ajuste do binario

- Ajuste o binario mediante aparafusamentos de teste ao
respectivo tipo de aparafusamento (duro, médio, macio).

- Verifique o binario com um instrumento de medicao elec-
trénico adequado ou com uma chave dinamométrica.

Indicac6es de trabalho

Cargas repentinas causam uma forte queda das rotagdes ou a
paragem, mas nao prejudicam o motor.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Permitir que os trabalhos de manutencao e de reparacao
sejam executados por pessoal qualificado. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta pneumatica.

Uma oficina de servico pés-venda Bosch autorizada executa

estes trabalhos de forma rapida e fiavel.

Utilize exclusivamente pecas de substitui¢do originais da

Bosch.

Limpeza regular

- Limpe regularmente o filtro na entrada de ar da ferramenta
pneumatica. Paraisso, desaparafuse o bocal da mangueira
7 e retire as particulas de p6 e de sujidade do filtro. No fi-
nal, volte a aparafusar o bocal da mangueira.

- As particulas de 4gua ou de sujidade contidas no ar com-
primido causam a formagao de ferrugem e o desgaste de
lamelas, valvulas, etc. Para evitar que isto aconteca, colo-
que umas gotas de 6leo para motores na entrada de ar 6.
Volte a ligar a ferramenta pneumatica a alimentacao de ar
(ver “Conexao a alimentacdo de ar”, pagina 37) e deixe-aa
trabalhar 5-10 senquanto enxagua o 6leo que sai comum
pano. Se a ferramenta pneumatica nao for utilizada du-
rante um periodo de tempo mais longo deve efectuar
sempre este processo.

Manutencao periédica

- Apos as primeiras 150 horas de servigo, limpe a engrena-
gem com um solvente suave. Siga as indicagdes do fabri-
cante do solvente em termos de utilizagao e eliminagao. No
final, lubrifique a engrenagem com massa consistente es-
pecial para engrenagens da Bosch. Repita o processo de
limpeza respectivamente ap6s 300 horas de servigo a con-
tar a partir da primeira limpeza.

Massa consistente especial para engrenagens (225 ml)
N°do produto 3 605 430 009

- Aslamelas do motor devem ser verificadas regularmente
por pessoal especializado e, se necessario, substituidas.

- Relubrificar as pegas moveis do acoplamento respectiva-
mente a cada 100.000 aparafusamentos com algumas go-
tas de 6leo para motores SAE 10/SAE 20, relubrificar as
partes deslizantes e rotativas com massa Molykote. A se-
guir verifique os ajustes do acoplamento.

- Verifique apds cada manutengdo o nimero de rotagées
comaajuda de um aparelho de medicao das rotagdes e ve-
rifique a ferramenta pneumatica quanto a vibragdes mais
elevadas.

Lubrificacdo nas ferramentas pneumaticas que nao fazem
parte da série CLEAN

Em todas as ferramentas pneumaticas Bosch, que nao fazem
parte da série CLEAN (um tipo especial de motor pneumatico
que funciona com ar comprimido isento de 6leo), devera mis-
turar constantemente névoa de 6leo no ar comprimido ali-
mentado. O oleador de ar comprimido encontra-se na unida-
de de manutencéo do ar comprimido ligado a montante da
ferramenta pneumatica (informagao mais precisas podemser
solicitadas junto do fabricante do compressor).

Para a lubrificagdo directa da ferramenta pneumatica ou a
mistura na unidade de manutencdo deve utilizar o dleo para
motores SAE 10 ou SAE 20.

Acessorios

Informagdes a respeito de todo o programa de acessérios de
qualidade podem se encontradas em www.bosch-pt.com ou
através do seu revendedor especializado.
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Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digi-
tos como consta na placa de caracteristicas da ferramenta
pneumatica.

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Aferramenta pneumatica, os acessorios e a embalagem deve-

riam ser enviados a uma recuperagao ecolégica de matéria

prima.

» Eliminar 6leos e materiais de limpeza de acordo com as
regras de proteccio do meio ambiente. Observar as
normas legais.

» Elimine as lamelas do motor de forma adequada! As la-
melas do motor contém teflon. Nao aquecer acima dos
400 °C, caso contrario podem formar-se vapores prejudi-
ciais a saude.

Se a sua ferramenta pneumatica nao puder mais ser usada,

ela devera ser enviada a um centro de reciclagem ou devolvi-

daaumrevendedor, p. ex. auma oficina de servico pés-venda

Bosch.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza per utensili
pneumatici

A AVVERTENZA Leggere ed osservare tutte le istru-

zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, dellariparazione, della manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché prima di lavori in prossi-
mita dell’'utensile pneumatico. In caso di mancato rispetto
delle seguenti norme di sicurezza possono verificarsi lesioni
serie.

Conservare accuratamente le istruzioni di sicurezza e
consegnarle al personale di servizio.

Sicurezza della postazione di lavoro

» Prestare attenzione alle superfici che possono essere
diventate scivolose a causa dell’'uso della macchina ed
al pericolo di inciampare nel tubo flessibile dell’aria o
nel tubo flessibile idraulico. Scivolamenti, inciampi e ca-
dute sono le cause principali per lesioni sul posto dilavoro.

» Non utilizzare I'utensile pneumatico in ambienti sog-
gettial rischio di esplosioni e nei quali si trovino liquidi,
gas oppure polveri infiammabili. Nel corso della lavora-
zione del pezzo possono svilupparsi scintille che possono
far inflammare la polvere o i vapori.

» Impedire che presenti, bambini e visitatori occasionali
possano avvicinarsi alla postazione di lavoro mentre si
sta operando con l'utensile pneumatico. La presenza di
altre persone provoca distrazione che pud comportare la
perdita del controllo sull’utensile pneumatico.

Sicurezza di utensili pneumatici

» Non puntare mai il flusso d’aria verso se stessi oppure
contro altre persone e dirigere 'aria fredda lontano
dalle mani. L’aria compressa puo causare lesioni serie.

» Controllare raccordi di collegamento e tubazioni di ali-
mentazione. Tutti i gruppi condizionatori, i giunti ed i tubi
flessibili devono installati conformemente ai dati tecnici
relativamente alla pressione ed al flusso d’aria. Una pres-
sione troppo bassa pregiudica il funzionamento dell'uten-
sile pneumatico ed una pressione troppo alta puo causare
danni materiali e lesioni.

» Evitare di piegare e di stringere i tubi flessibili ed evita-
re l'uso di solventi e spigoli taglienti. Proteggere i tubi
flessibili da calore, olio e parti rotanti. Sostituire imme-
diatamente un tubo flessibile danneggiato. Una tubazio-
ne di alimentazione difettosa puo provocare movimenti in-
controllati del tubo per I'aria compressa comportando il
pericolo di lesioni. Polvere oppure trucioli sollevati
dall'aria possono provocare gravi lesioni agli occhi.

» Accertarsi che le fascette per tubi flessibili siano sem-
pre fissate bene. Fascette per tubi flessibili non serrate
saldamente oppure danneggiate possono provocare una
perdita incontrollata dell'aria.

Bosch Power Tools

160992A37L1(19.8.16)




OBJ_BUCH-1682-004.book Page 40 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

40 | Italiano

Sicurezza delle persone

» Siraccomanda la massima attenzione avendo cura di
concentrarsi sempre sulle proprie azioni e lavorare con
I'utensile pneumatico operando sempre con la dovuta ra-
gionevolezza. Non utilizzare I'utensile pneumatico in ca-
so di stanchezza oppure sotto I'effetto di droghe, bevan-
de alcoliche o medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell'utensile pneumatico pud causare lesioni gravi.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. L utilizzo di equipaggia-
mento protettivo personale come maschera antipolvere,
scarpe antisdrucciolevoli di sicurezza, casco protettivo op-
pure protezione dell'udito, secondo le istruzioni del datore
di lavoro oppure come richiesto dalle norme antinfortuni-
stiche e dalle norme per la tutela della salute, riduce il ri-
schio di lesioni.

» Evitare la messa in funzione involontaria dell’elettrou-
tensile. Assicurarsi che Putensile pneumatico sia spen-
to prima di collegarlo all’alimentazione dell’aria, prima
di afferrarlo oppure di trasportarlo. Se durante il tra-
sporto dell’utensile pneumatico viene messo il dito sull’in-
terruttore di avvio/arresto oppure l'utensile pneumatico
acceso viene collegato all'alimentazione dell'aria possono
verificarsi incidenti.

» Togliere utensili di regolazione prima di accendere
I'utensile pneumatico. Un qualunque attrezzo di regola-
zione che sitroviin una parte rotante dell'utensile pneuma-
tico puo provocare seri incidenti.

» Mai sopravvalutare le proprie possibilita di reazione.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e di mantene-
re Pequilibrio in ogni momento. Una posizione di lavoro
sicura ed un’adatta posizione del corpo permettono di po-
ter controllare meglio I'utensile pneumatico in caso di si-
tuazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adatti. Non indossare vestiti larghi, né
portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guantilontano da partiin movimento. Vestiti larghi, gioielli
o capelli lunghi possono impigliarsi in parti in movimento.

» Non respirare mai direttamente I’aria di scarico. Evita-
re che I'aria di scarico possa arrivare negli occhi. L'aria
di scarico dell'utensile pneumatico puo contenere acqua,
olio, particelle di metallo ed impurita provenienti dal com-
pressore. Questo puo provocare seri pericoli per la salute.

Maneggio accurato ed impiego di utensili pneumatici

» Per bloccare e supportare il pezzo in lavorazione utiliz-
zare dispositivi di serraggio oppure una morsa a vite.
Tenendo il pezzo in lavorazione con la mano oppure cer-
cando di tenerlo fermo con il corpo, non & pit possibile
operare in modo sicuro con l'utensile pneumatico.

» Non sottoporre l'utensile pneumatico a sovraccarico.
Per effettuare i proprilavori, utilizzare esclusivamente
I'utensile pneumatico esplicitamente previsto per il ca-
s0. Con l'utensile pneumatico adatto si lavora meglio ed in
modo pili sicuro nell'ambito della potenza di prestazione
indicata.

» Non utilizzare alcun utensile pneumatico il cui interrut-
tore di avvio/arresto sia difettoso. Un utensile pneuma-

tico che non puo pill essere acceso o spento & pericoloso e
deve essere riparato.

» Interrompere sempre ’alimentazione di aria prima di

effettuare operazioni di regolazione sull’apparecchio,
prima di sostituire accessori oppure nel caso in cui lo
stesso non venga utilizzato per lungo tempo. Questa mi-
sura preventiva impedisce I'avvio accidentale dell'utensile
pneumatico.

» Quando gli utensili pneumatici non vengono utilizzati,

conservarli al di fuori del raggio di accesso dei bambini.
Non permettere di usare I'utensile pneumatico a perso-
ne che non siano abituate ad usarlo o che non abbiano
letto le presenti istruzioni. Gli utensili pneumatici sono
pericolosi se vengono utilizzate da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

» Effettuare accuratamente la manutenzione dell’utensi-

le pneumatico. Accertarsi che parti mobili dell’utensile
funzionino perfettamente, che non s’inceppino e che
non vi siano pezzi rotti o danneggiati al punto da pre-
giudicare il funzionamento dell’utensile pneumatico
stesso. Far riparare le parti danneggiate prima dell'im-
piego dell’utensile pneumatico. Molti incidenti sono pro-
vocati dal fatto che gli utensili pneumatici non vengono sot-
toposti a sufficienti interventi di manutenzione.

» Utilizzare l'utensile pneumatico, gli accessori, gli uten-

sili per applicazioni specifiche ecc. conformemente al-
le presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre pre-
sente le condizioni di lavoro e le operazioni da
effettuare. In questo modo vengono ridotti per quanto
possibile la formazione di polvere, le vibrazioni e lo svilup-
po di rumori.

» L’utensile pneumatico dovrebbe essere preparato, re-

golato o utilizzato esclusivamente da operatori qualifi-
cati ed espressamente istruiti.

» L’utensile pneumatico non deve essere modificato. Le

modifiche possono ridurre I'efficacia delle misure di sicu-
rezza ed aumentare i rischi per 'operatore.

Service
» Fare riparare l'utensile pneumatico solo ed esclusiva-

mente da personale specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'utensile pneumatico.

Indicazioni di sicurezza per avvitatori pneumatici
» Controllare se la targhetta di identificazione é leggibi-

le. Procurarsi eventualmente la targhetta per la sostituzio-
ne dal produttore.

» In caso di una rottura del pezzo in lavorazione o di una

parte accessoria oppure persino dell’'utensile pneuma-
tico stesso, possono essere scagliati fuori pezzi a gran-
de velocita.

» Durante il funzionamento e in caso di interventi di ripa-

razione o di manutenzione nonché durante la sostitu-
zione di accessori sull’utensile pneumatico & necessa-
rio avere sempre una protezione per gli occhi antiurto.
Il grado della protezione necessaria dovrebbe essere
valutato separatamente per ogni singolo caso.
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» Mai avviare I'utensile pneumatico mentre lo si sta anco-

ra trasportando. Un attacco utensili rotante puo avvolge-
re vestiti oppure capelli che vi rimangono impigliati e pro-
vocare seri incidenti.

» Utilizzare guanti aderenti. Le impugnature degli utensili
pneumatici diventano fredde a causa del flusso dell'aria
compressa. Mani calde sono piti insensibili alle vibrazioni.
Guanti non aderenti possono essere afferrati da parti rotanti.

» Tenere lontano le mani dagli inserti delle chiavi a tubo

e dagli accessori rotanti. Non tenere mai fermo I'acces-

sorio rotante oppure I'azionamento. Ci si puo ferire.

» Procedere con estrema cautela in caso di condizioni di
lavoro ristrette. A causa delle coppie di reazioni possono
verificarsi lesioni dovute a incastramento o schiacciamento.

» L’operatore ed il personale addetto alla manutenzione
devono essere in grado fisicamente di maneggiare il
formato, il peso e la potenza dell’utensile pneumatico.

» E importante essere preparati amovimenti inaspettati

dell’utensile pneumatico che possono verificarsi a segui-

to di forze di reazione oppure in caso di rottura dell’ac-
cessorio. Tenere sempre ben saldo 'utensile pneumatico

e portare il proprio corpo e le proprie braccia in una posi-

zione che permette di compensare questi movimenti.
Queste misure precauzionali possono evitare lesioni.

» Utilizzare mezzi ausiliari per assorbimento dei mo-
menti di reazione, come ad. es. un dispositivo di soste-
gno. Qualora questo non fosse possibile, utilizzare
un’impugnatura supplementare.

» In caso di un’interruzione dell’alimentazione dell’aria
oppure una pressione d’esercizio ridotta, spegnere
I'utensile pneumatico. Controllare la pressione d’eserci-
zio e a pressione d’esercizio ottimale avviare di nuovo.

» Utilizzando I'utensile pneumatico & possibile che I'ope-
ratore, svolgendo le attivita concernenti al lavoro, pro-
vi sensazioni fastidiose alle mani, alle braccia, alle spal-
le, nell’area del collo oppure in altre parti del corpo.

» Per il lavoro con questo utensile pneumatico assumere
una posizione comoda, prestare attenzione ad un so-
stegno sicuro ed evitare posizioni sfavorevoli oppure
posizioni in cui risulta difficile mantenere I'equilibrio.
Durante lavori che durano a lungo, 'operatore dovreb-
be cambiare la postura; questo puo aiutare ad evitare
fastidi ed affaticamento.

» Qualora 'operatore dovesse riscontrare sintomi come
ad es. malessere continuo, disturbi, palpitazioni, dolo-
re, formicolio, intorpidimento, bruciore o rigidita, que-
sti sintomi di avvertimento non dovrebbero essere
ignorati. L’operatore dovrebbe comunicarli al suo dato-
re di lavoro e consultare un medico qualificato.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.
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» Evitare il contatto conun cavo sotto tensione. L'utensile
pneumatico non € isolato ed il contatto con un cavo sotto
tensione puo causare una scossa elettrica.

A AVVERTENZA La polvere che siforma nel corso di

operazioni di smerigliatura, di ta-
glio, levigatura, foratura e di altre operazioni simili puo
essere cancerogena oppure provocare effetti di ridotta
fertilita o di modifica del patrimonio genetico. Alcune delle
sostanze contenute in queste polveri sono:
- piombo, in pitture e vernici contenenti piombo;
- terrasilicea cristallina in mattoni, cemento ed altri tipi di

materiale da costruzione;

- arsenico e cromato in legname trattato chimicamente.
Il rischio di una malattia dipende dalla frequenza in cui si &
esposti aqueste sostanze. Perridurre il pericolo si consiglia di
lavorare esclusivamente in locali ben areati con equipaggia-
mento protettivo adatto (ad es. con mascherine speciali in
grado di filtrare anche le pili piccole particelle di polvere).

» Portare cuffie di protezione. L’effetto del rumore puo
provocare la perdita dell'udito.

» Durante il lavoro sul pezzo in lavorazione puo svilup-
parsi inoltre inquinamento acustico che puo essere evi-
tato adottando misure adatte, come ad. es. 'impiego di
materiali isolanti alla comparsa di rumori squillanti sul
pezzo in lavorazione.

» Se l'utensile pneumatico dispone di un silenziatore, &
necessario assicurarsi sempre che lo stesso sia presen-
te durante il funzionamento dell’utensile pneumatico e
che si trovi in buone condizioni operative.

» L’effetto delle vibrazioni puo causare lesioni ai nervi e
disturbi alla circolazione sanguigna in mani e braccia.

» Qualora doveste accorgerViche la pelle delle dita o del-
lamani diventa intorpidita, presenta formicolio, dolore
oppure diventa bianca, sospendere il lavoro con F'uten-
sile pneumatico, informare a riguardo il datore di lavo-
ro e consultare un medico.

» Non utilizzare inserti e prolunghe usurati o che si adat-
tano male. Questo puo causare un aumento delle vibrazio-
ni.

» Per il mantenimento del peso dell’utensile pneumatico
utilizzare, se possibile, un supporto, un bilanciatore a
molla oppure un dispositivo di compensazione.

» Tenere l'utensile pneumatico con una presa non ecces-
sivamente salda masicura, considerando le necessarie
forze di reazione della mano. Le vibrazioni possono au-
mentare se l'utensile viene tenuto pit saldamente.

» Qualora venissero impiegati innesti a denti frontali, de-
vono essere utilizzate spine di fermo. Utilizzare prote-
zioni tubi flessibili Whipcheck per garantire protezione
in caso di un guasto del collegamento del tubo flessibile
con l'utensile pneumatico oppure dei tubi flessibili uno
con l'altro.

» Non trasportare mai l'utensile pneumatico tenendolo
per il tubo flessibile.
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Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per 'utilizzo
dell'utensile pneumatico in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo pil sicuro l'utensile pneumatico.

Simbolo Significato
X » Leggere ed osservare tutte le istru-
WARNING Py .
zioni prima del montaggio, del fun-
zionamento, della riparazione, del-
la manutenzione e della
sostituzione di accessori nonché
prima di lavori in prossimita
dell’'utensile pneumatico. In caso di
mancato rispetto delle norme di sicu-
rezza e delle istruzioni operative pos-
sono verificarsi lesioni serie.
w Watt Potenza
Nm Newton metro Unita di energia
(coppia)
kg Chilogrammo
Massa, peso
lbs Pounds (libbra) P
mm Millimetro Lunghezza
min Minuti Periodo di tempo,
s Secondi durata
mint Rotazioni o movimenti Numero di giri a
al minuto vuoto
bar bar
) ) Pressione dell'aria
psi pounds per square inch
I/s Litri al secondo -
) ) Consumo d'aria
cfm cubic feet/minute
dB Decibel Unita di misura del
volume acustico
relativo
Qc Mandrino a cambio rapido
(@) Simbolo per esagono cavo
] Simbolo per attaccoqua-  pandrino
dro maschio

portautensile
UNF Filettatura fine US

(Unified National Fine

Thread Series)
Raccordo Whitworth
) ) Raccordo
National pipe thread
Watt Potenza

Senso di rotazione

Rotazione sinistrorsa

G

NPT

w

O Rotazione destrorsa
D)

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le

istruzioni operative. In caso di mancato ri-

spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-

zioni operative si potra creare il pericolo di

scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Alzare il lato apribile con l'illustrazione dell'utensile pneumati-
co e lasciare aperto questo lato durante la lettura delle istru-
zioni d'uso.

Uso conforme alle norme

L'utensile pneumatico & idoneo per avvitare ed allentare viti
cosi pure per stringere ed allentare dadi entro il campo di mi-
sura e di potenza prestabilito.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti rappresentati si riferisce alle
illustrazioni riportate sulle pagina con la rappresentazione
grafica. Le illustrazioni sono riportate in parte in modo sche-
matico e possono essere differenti dal Vostro utensile pneu-
matico.

1 Mandrino portautensile

2 Manicotto del mandrino a cambio rapido
3 Carcassa
4

Campo di serraggio
(ad es. per un’impugnatura supplementare)

Commutatore del senso di rotazione
Staffa di sospensione

Raccordo per tubo

Impugnatura supplementare*

Tubo flessibile aria di scarico

10 Fascetta per tubi flessibili

11 Tubo dell'aria di alimentazione

12 Dado cilindrico

13 Gancio di bloccaggio

14 Frizione

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo NG

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di misurazione relativi al rumore rilevati conformemen-
teallanormaENISO 15744.

Il livello di rumore stimato A dell'utensile pneumatico ammon-
ta normalmente: Livello di pressione acustica 80 dB(A); livel-
lo di potenza sonora 91 dB(A); incertezza della misura
K=3dB.

Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 28927.

Avvitamento: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s?.
Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
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lanorma EN ISO 11148 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli utensili pneumatici. Lo stesso & idoneo anche per una
valutazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'utensile pneumatico. Qualora I'utensile pneumatico
venisse utilizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e
utensili da innesto differenti oppure con manutenzione insuf-
ficiente, il livello di vibrazioni puo differire. Questo puo au-
mentare sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'in-
tero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
andrebbero anche considerati i tempi in cui l'utensile pneu-
matico & spento, oppure & acceso ma non effettivamente uti-
lizzato. Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall'effetto delle vibrazioni, quali ad es.: manuten-
zione dell'utensile pneumatico e degliaccessori, mantenere le
mani calde, organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dati tecnici

Codice prodotto ..205  ...206
Numero di giri a vuoto mint 1050 700
Potenza resa w 400 400
Coppia massima Nm 5,5-10 5,5-15
Max. diametro della vite mm M6 M8
Rotazione

destrorsa/sinistrorsa ° [}

Mandrino portautensile
- Mandrinoacambiorapido mm Q1/4" Q1/4"

Avviamento della spinta [ )
Frizione di stacco ® ®
Max. pressione operativa bar 6,3 6,3
sull'utensile psi 91 91
Filettatura di raccordo del

raccordo per tubo flessibile G1/4" G1/4"
Luce diametro interno del

tubo mm 10 10
Consumo d’aria nel I/s 14 14
funzionamento a vuoto cfm 29,7 29,7
Peso in funzione della EPTA- kg 1,4 1,4
Procedure 01:2014 Ibs 3,1 3,1

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodot-
to descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte le
disposizioni pertinenti della Direttiva 2006/42/CE e alle rela-
tive modifiche, nonché alle seguenti Normative:

ENISO 11148-6.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio

Dispositivi per un uso sicuro

Gli utensili pneumatici che vengono messiin funzione con una

coppia > 4 Nm, devono essere utilizzati con un'impugnatura

supplementare oppure essere fissati in un dispositivo di ser-

raggio nel settore 4.

» Volendo utilizzare 'utensile pneumatico in combina-
zione con un dispositivo di sospensione o di serraggio,
prima di collegarlo all’alimentazione dell’aria accertar-
si che sia stato fissato correttamente. In questo modo si
evita di metterla in funzione involontariamente.

Assicurarsi che l'impugnatura supplementare o il dispositivo

di serraggio blocchi in modo sicuro e saldo d’utensile pneu-

matico.

Non sovraccaricare il settore di serraggio.

Dispositivo di sospensione

Con la staffa di sospensione 6 € possibile fissare 'utensile

pneumatico ad un dispositivo di sospensione.

» Controllare regolarmente lo stato della staffa di so-
spensione e dei ganci del dispositivo di sospensione.

Dispositivo di serraggio

- Entroil campo di serraggio indicato 4 & possibile fissare
I'utensile pneumatico in un dispositivo di serraggio. Possi-
bilmente, utilizzare il completo campo di serraggio. Quan-
tominore & il campo di serraggio, tanto maggiore & I'effetto
delle forze di serraggio.

Impugnatura supplementare

- Spingere l'impugnatura supplementare 8 nel campo di ser-
raggio 4.

L’impugnatura supplementare 8 puo essere spostata libera-

mente e regolata in modo da permettere di prendere una po-

sizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.

- Perlaregolazione dellimpugnatura supplementare girare
la vite ad alette in senso antiorario e spostare I'impugnatu-
ra supplementare 8 sulla posizione richiesta. Una volta
conclusa I'operazione, avvitare di nuovo forte la vite ad
alette in senso orario.

Canalizzazione dell’aria di scarico

Con una canalizzazione dell'aria di scarico & possibile deviare

I'aria di scarico dal posto di lavoro tramite un tubo flessibile

adatto ottenendo contemporaneamente un’ottimale insono-

rizzazione. Inoltre vengono migliorate le condizioni operative
in quanto il posto di lavoro non puo pil essere sporcato da
ariacontenente olio oppure polvere o trucioli non vengono pit
fatti vorticare.

—
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Canalizzazione centrale dell’aria di scarico (vedi figura A)

- Allentare la fascetta per tubi flessibili 10 del tubo dell’aria
dialimentazione 11 efissare il tubo dell’aria di alimentazio-
ne sopra il raccordo filettato per tubi flessibili 7 serrando
saldamente la fascetta per tubi flessibili.

- Applicare il tubo di scarico dell’aria (centrale) 9, che cana-
lizza via I'aria di scarico dalla Vostra stazione di lavoro, so-
prail tubo dellaria di alimentazione 11. Collegare quindi
I'utensile pneumatico all'alimentazione dell’aria (vedere
«Collegamento all'alimentazione dell'aria», pagina 44) e ti-
rare il tubo di scarico dell'aria (centrale) 9 sopra il tubo
montato dell’aria di alimentazione fino all'estremita della
macchina.

Collegamento all’alimentazione dell’aria

Per ottenre una potenza masssima devono essere rispettati i

valori per la luce diametro interno del tubo ed il raccordo co-

me indicato nella tabella «Dati tecnici». Per il mantenimento

dell'intera potenza, utilizzare esclusivamente tubi con una

lunghezza massima di 4 m.

Per poter proteggere I'utensile pneumatico da eventuali dan-

neggiamenti, sporcizia e formazione di ruggine, 'aria com-

pressaalimentata deve essere completamente libera da corpi

estranei e da umidita.

Nota bene: E necessario utilizzare un’unita di preparazione

aria. Questa garantisce un funzionamento corretto degli uten-

sili ad aria compressa.

Si prega di attenersi alle istruzioni d’'uso relative all'unita di

preparazione aria compressa.

Tutti gli strumenti, le tubazioni di collegamento ed i tubi devo-

no essere adatti alla rispettiva pressione ed alla quantita di

aria necessaria.

Evitare ogni restringimento dei tubi di alimentazione, p. es.

tramite schiacciamenti, piegature oppure strappi!

In caso di dubbio, controllare con un manometro la pressione

all'entrata dell'aria mentre I'utensile pneumatico & acceso.

- Per gli utensili pneumatici con avviamento a leva azionare
pili volte la leva 10 prima del collegamento all'alimentazio-
ne dellaria.

Raccordo dell’alimentazione dell’aria all'utensile pneuma-

tico (vedi figura B)

- Awvitare il raccordo per tubo 7 nel raccordo della bocca di
entrata dell’aria 6.

Per poter evitare possibili danni alle valvole interne
dell'utensile pneumatico, avvitando e svitando il raccordo
per tubo 7 si dovrebbe bloccare il raccordo di collegamen-
to sporgente della bocca di entrata dell'aria 6 con una chia-
ve fissa (misura 22 mm).

- Allentare le fascette per tubi flessibili 10 del tubo dell'aria
dialimentazione 11, e fissare il tubo dell'aria di alimenta-
zione sopra il raccordo per tubo 7 stringendo forte la fa-
scetta per tubi flessibili.

Nota bene: Collegare il tubo dell’aria di alimentazione sempre

prima all'utensile pneumatico, e poi all'unita di preparazione

aria compressa.

Cambio degli utensili (vedi figura C)

- Tirare in avanti il manicotto 2 del mandrino a cambio rapi-
do.

- Innestare 'accessorio nel portautensile 1 erilasciare il ma-
nicotto 2.

Uso

Avviamento

L'utensile pneumatico funzionera in modo ottimale con una
pressione d’esercizio di 6,3 bar (91 psi), misurata all'ingres-
so aria ad utensile acceso.

Avviamento/arresto

Indicazioni generali

Nota bene: Se I'utensile pneumatico, p. es. dopo un lungo pe-
riodo di pausa non dovesse mettersi in funzione, interrompe-
re I'alimentazione dell’aria e ruotare al mandrino portautensi-
le 1 per far girare diverse volte il motore. In questo modo si
eliminano forze di adesione.

Se 'alimentazione dell’aria dovesse interrompersi oppure la
pressione d’esercizio ridursi, spegnere 'utensile pneumatico
e controllare la pressione d’esercizio. Con pressione d’eserci-
zio ottimale accendere di nuovo l'utensile.

Per risparmiare energia, accendere ['utensile pneumatico sol-
tanto al momento dell’utilizzo.

Avviamento della spinta con frizione di disinserimento
Gli utensile pneumatici hanno una frizione di stacco dipen-
dente dalla coppia con un ampio campo di regolazione. La
stessa scatta al raggiungimento della coppia regolata.

- Perlaccensione dell'utensile pneumatico applicare I'ac-
cessorio sulla vite ed esercitare una leggera pressione as-
siale sullavvitatore.

- Lo spegnimento dell' utensile pneumatico avviene auto-
maticamente al raggiungimento della coppia regolata.

In caso di sollevamento prematuro dell’'utensile pneumatico,

la coppia preimpostata non viene raggiunta.

Impostazione del senso di rotazione

(vedi figura D)

- Rotazione destrorsa: Il commutatore del senso di rotazio-
ne 5 non viene premuto.

- Rotazione sinistrorsa: Premere il commutatore del senso
dirotazione 5.
Ruotare il commutatore del senso di rotazione 5 per bloc-
care la posizione.

Impostazione della coppia

Regolazione della coppia senza svitamento della carcassa

(vedi figuraE)

- Inserire una chiave per vite a esagono cavo (6 mmo 1/4")
nel mandrino portautensile 1 e ruotare fino a quando
nell'apertura della carcassa 3 diventa visibile un piccolo in-
taglio nella frizione 14.

Nota bene: Non scambiare I'intaglio con il lato abbassato del

dado cilindrico 12.
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- Inserireil gancio di bloccaggio 13 nell'intaglio e bloccare la
frizione 14.

- Conl'ausilio della chiave per vite a esagono cavo ruotare la
frizione.

Ruotando in senso orario si registra un momento di coppia
maggiore, ruotando in senso antiorario si registra un momen-
to di coppia minore.

Iniziare con i valori di regolazione bassi.

- Rimuovere la chiave per vite a esagono cavo ed il gancio di
bloccaggio.

Nota bene: In caso di avvitamento morbido gia alla regolazio-

ne pitl bassa della coppia la frizione non gratta piu.

Regolazione della coppia tramite svitamento della carcas-

sa (vedifiguraF)

- Svitare la carcassa 3 (filettatura sinistrorsa!).

- Estrarre la frizione 14.
Nota bene: Prestare attenzione affinché i perni della valvo-
la non cadano.

- Bloccare una chiave per vite a esagono cavo (10 mm) inuna
morsa a vite e inserire la chiave nell'albero della frizione.

- Ruotare il dado cilindrico 12 con l'ausilio di una chiave fis-
sa (24 mm).

Ruotando in senso orario si registra un momento di coppia

maggiore, ruotando in senso antiorario si registra un momen-

to di coppia minore.

Iniziare con i valori di regolazione bassi.

- Riassemblare di nuovo I'utensile pneumatico in sequenza
inversa.

Nota bene: In caso di avvitamento morbido gia alla regolazio-

ne pill bassa della coppia la frizione non gratta pi.

Dopo la regolazione della coppia

- Adattare la coppia al rispettivo avvitamento (duro, medio,
morbido) tramite avvitamenti di prova.

- Controllare la coppia con un apparecchio di misura elettro-
nico della coppia oppure con una chiave torsiometrica.

Indicazioni operative
Carichi improvvisi producono un forte abbassamento del nu-

mero di giri oppure fermano la macchina senza comunque
provocare danni al motore.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Gliinterventidi manutenzione e diriparazione possono
essere eseguiti esclusivamente da qualificato persona-
le specializzato. In questo modo si garantisce il livello di
sicurezza dell'utensile pneumatici.

Questo tipo di lavoro viene eseguito in maniera veloce ed affi-

dabile da ogni Centro di assistenza Clienti Bosch.

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali Bosch.

Pulizia regolare

- Pulire regolarmente il filtro all'entrata dell'aria dell utensile
pneumatico. A tal fine, svitare il raccordo per tubo 7 e ri-
muovere le particelle di polvere e sporcizia dal filtro. Al ter-
mine dell’'operazione avvitare di nuovo bene il raccordo
per tubo.
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- Le particelle di acqua e di sporcizia contenute nell’aria
compressa provocano la formazione di ruggine e l'usura di
lamelle, valvola etc. Per poter evitare tali effetti si dovreb-
be applicare alcune gocce di olio per motori alla bocca di
entrata dell'aria 6. Collegare nuovamente ['utensile pneu-
matico all'alimentazione dell’aria (vedere «Collegamento
allalimentazione dell’aria», pagina 44), farlo funzionare
per 5 - 10 s ed assorbire con uno straccio l'olio in uscita.
Se l'utensile pneumatico non viene utilizzato per mag-
giori periodi di tempo si consiglia di seguire sempre il
procedimento descritto.

Manutenzione regolare

- Dopo le prime 150 ore di funzionamento, pulire la trasmis-
sione utilizzando un solvente non aggressivo. Attenersialle
indicazioni del produttore del solvente relativamente
all'uso ed allo smaltimento. Al termine dell'operazione, lu-
brificare la trasmissione utilizzando apposito lubrificante
speciale Bosch. Ripetere I'operazione di pulizia rispettiva-
mente dopo 300 ore di funzionamento dalla prima opera-
zione di pulizia.
Grasso speciale per la trasmissione (225 ml)
Codice prodotto 3 605 430 009

- Lelamelle del motore dovrebbero essere controllate ad in-

tervalli regolari da parte di personale qualificato e, se il ca-

S0, essere sostituite.

- Lubrificare le parti mobili della frizione dopo ca. 100000
avvitamenti con alcune gocce di olio motore
SAE 10/SAE 20, ingrassare le parti scorrevoli e rotanticon
grasso molykote. Successivamente controllare la regola-
zione della frizione.

- Dopo ogni manutenzione controllare il numero di giri con
l'ausilio di un contagiri e controllare I'utensile pneumatico
in merito a elevate vibrazioni.

Lubrificazione per gli utensili pneumatici che non fanno
parte della serie CLEAN

Nel caso di tutti gli utensili pneumatici Bosch che non fanno
parte della serie CLEAN (un particolare tipo di motore pneu-

matico che funziona con aria compressa esente daolio), si do-

vrebbe aggiungere costantemente nebbia di olio al flusso di

aria compressa. L'apposito oliatore necessario per I'aria com-
pressa si trova installato nell'unita di preparazione aria prepo-

staall'utensile pneumatico (per ulteriori indicazioni rivolgersi
alla casa costruttrice del compressore).

Per la lubrificazione diretta dell'utensile pneumatico oppure
per additivo al gruppo condizionatore dovrebbe essere utiliz-
zato olio motore SAE 10 oppure SAE 20.

Accessori

E possibile trovare tutte le informazioni relative al completo
programma di accessori di qualita in internet sotto
www.bosch-pt.com oppure presso il Vostro rivenditore di fi-
ducia.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'utensile
pneumatico.

Bosch Power Tools
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I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Utensile pneumatico, accessori opzionali e imballaggio do-

vrebbero essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

» Avere cura di smaltire i lubrificanti ed i detergenti in
maniera compatibile con le esigenze dell’ecologia. At-
tenersi alle vigenti normative di legge.

» Smaltire in modo conforme le lamelle del motore! Le la-
melle del motore contengono teflon. Evitare che la tempe-

ratura superi i 400 °C, perché in questo caso potrebbero
svilupparsi dei vapori dannosi per la salute.
Una volta che il Vostro utensile pneumatico sara diventato
inservibile, portarlo ad un apposito centro per il riciclaggio
oppure riconsegnarlo ad un centro di distribuzione commer-
ciale come potrebbe p. es. essere un Punto di servizio Clienti
Bosch esplicitamente autorizzato.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften voor pers-
luchtgereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle voorschriften voér

inbouw, gebruik, reparatie,
onderhoud en vervanging van toebehoren en véor werk-
zaamheden in de buurt van het persluchtgereedschap en
neem deze voorschriften in acht. Als de volgende veilig-

—

heidsvoorschriften niet in acht worden genomen, kan ernstig
letsel het gevolg zijn.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed en geef ze aan
de bedienende persoon.

Veiligheid op de werkplek

» Let op oppervlakken die door het gebruik van de machi-
ne glad geworden kunnen zijn en op gevaar voor strui-
kelen door de luchtslang of de hydraulische slang. Uit-
glijden, struikelen en vallen zijn de hoofdredenen voor
letsel op de werkplek.

» Werk met het persluchtgereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar waarin zich brandbare vloei-
stoffen, gassen of stof bevinden. Bij het bewerken van
het werkstuk kunnen vonken ontstaan die stof of dampen
ontsteken.

» Houd toeschouwers, kinderen en bezoekers uit uw
werkomgeving wanneer u het persluchtgereedschap
gebruikt. Als u wordt afgeleid door andere personen, kunt
u de controle over het persluchtgereedschap verliezen.

Veiligheid van persluchtgereedschappen

» Richt de luchtstroom nooit op uzelf of op andere perso-
nen en geleid koude lucht van uw handen weg. Pers-
lucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Controleer aansluitingen en toevoerleidingen. Alle ver-
zorgingseenheden, koppelingen en slangen moeten ten
aanzien van druk en luchthoeveelheid op de technische ge-
gevens afgestemd zijn. Een te geringe druk heeft een nade-
lige invloed op de werking van het persluchtgereedschap.
Een te hoge druk kan tot materiéle schade of persoonlijk
letsel leiden.

» Bescherm de slangen tegen knikken, vernauwingen,
oplosmiddelen en scherpe randen. Houd de slangen uit
de buurt van hitte, olie en ronddraaiende delen. Ver-
vang een beschadigde slang onmiddellijk. Een bescha-
digde toevoerleiding kan tot zwiepen van de perslucht-
slang leiden en kan letsel veroorzaken. Opgewerveld stof
of spanen kunnen tot ernstig oogletsel leiden.

» Let erop dat slangklemmen altijd stevig vastgedraaid
zijn. Niet-vastgedraaide of beschadigde slangklemmen
kunnen de lucht ongecontroleerd laten ontwijken.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het persluchtgereedschap.
Gebruik geen persluchtgereedschap wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medi-
cijnen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruik
van het persluchtgereedschap kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting en altijd
een veiligheidshbril. Het dragen van persoonlijke bescher-
mende uitrusting zoals adembescherming, slipvaste werk-
schoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, vol-
gens de instructies van uw werkgever of zoals vereist door
de voorschriften inzake veilige en gezonde arbeidsomstan-
digheden vermindert het risico van letsel.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
persluchtgereedschap uitgeschakeld is voordat u het
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op de luchttoevoer aansluit en voordat u het oppakt of
draagt. Als u bij het dragen van het persluchtgereedschap

uw vinger aan de aan/uit-schakelaar heeft of als u het pers-

luchtgereedschap ingeschakeld op de luchttoevoer aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen voordat u het pers-
luchtgereedschap inschakelt. Een instelgereedschap in
een draaiend deel van het persluchtgereedschap kan tot
verwondingen leiden.

» Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Als u stevig staat en een goede
lichaamshouding heeft, kunt u het persluchtgereedschap
in onverwachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, sieraden en lange haren kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Adem de afgevoerde lucht niet rechtstreeks in. Voor-
kom dat afgevoerde lucht in uw ogen terechtkomt. De
afgevoerde luchtvan het persluchtgereedschap kan water,

olie, metalen deeltjes en verontreinigingen uit de compres-

sor bevatten. Dit kan schade aan de gezondheid veroorza-
ken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van pers-

luchtgereedschappen

» Gebruik klemmen of een bankschroef om het werkstuk
vast te zetten en te ondersteunen. Als u het werkstuk
met de hand vasthoudt of tegen uw lichaam drukt, kunt u
het persluchtgereedschap niet veilig bedienen.

» Overbelast het persluchtgereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde pers-
luchtgereedschap. Met het passende persluchtgereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

» Gebruik geen persluchtgereedschap waarvan de
aan/uit-schakelaar defect is. Persluchtgereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Onderbreek de persluchttoevoer voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of bij een langdurige
onderbreking van de werkzaamheden. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt onbedoeld starten van het perslucht-
gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte persluchtgereedschappen bui-
ten het bereik van kinderen. Laat het persluchtgereed-
schap niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet gelezen heb-
ben. Persluchtgereedschappen zijn gevaarlijk als deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Onderhoud het persluchtgereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het persluchtge-
reedschap correct functioneren en niet vastklemmen
en of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beenvloed. Laat beschadigde delen repareren voordat
u het persluchtgereedschap gebruikt. Veel ongevallen

—

hebben hun oorzaak in slecht onderhouden persluchtge-
reedschappen.

» Gebruik persluchtgereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen, enz. overeenkomstig deze aanwijzin-
gen. Houd daarbij rekening met de arbeidsomstandig-
heden en de uit te voeren werkzaamheden. Daarmee
worden stofontwikkeling, trillingen en geluidsontwikkeling
zo veel mogelijk beperkt.

» Het persluchtgereedschap mag uitsluitend worden in-
gericht, ingesteld en gebruikt door gekwalificeerde en
daartoe opgeleide bedieners.

» Het persluchtgereedschap mag niet veranderd wor-
den. Veranderingen kunnen de werkzaamheid van de vei-
ligheidsmaatregelen verminderen en de risico's voor de
bediener verhogen.
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Service

» Laat het persluchtgereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd, vakkundig personeel en alleen met ori-
ginele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het persluchtgereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor persluchtschroe-
vendraaiers

» Controleer of het typeplaatje leeshaar is. Vraag indien
nodig een nieuw plaatje aan bij de fabrikant.

» Bij een breuk van werkstuk of toebehoren kunnen de-
len met hoge snelheid naar buiten geslingerd worden.

» Tijdens het gebruik, bij reparatie- en onderhoudswerk-
zaamheden en hij het vervangen van toebehoren van
het persluchtgereedschap moet altijd een slagvaste
ooghescherming worden gedragen. De graad van de
vereiste bescherming moet voor elke afzonderlijke
toepassing apart worden beoordeeld.

» Schakel het persluchtgereedschap nooitin terwijl u het
draagt. Ronddraaiende gereedschapopname kan kleding
of haren opwikkelen en tot verwondingen leiden.

» Draag nauw sluitende handschoenen. Handgrepen van
persluchtgereedschappen worden door de persluchtstro-
ming koud. Warme handen zijn minder gevoelig voor trillin-
gen. Wijde handschoenen kunnen door ronddraaiende de-
len worden meegenomen.

» Houd uw handen uit de buurt van de houders van de
steeksleutels en draaiende inzetgereedschappen.
Houd nooit het ronddraaiende inzetgereedschap of de
aandrijving vast. Anders kan letsel het gevolg zijn.

» Wees voorzichtig bij werkomstandigheden met weinig
ruimte. Door reactiedraaimomenten en daardoor veroor-
zaakt vastklemmen of vastknellen kan letsel optreden.

» De bediener en het onderhoudspersoneel moeten de
omvang, het gewicht en het vermogen van het pers-
luchtgereedschap fysiek kunnen hanteren.

» Wees bedacht op onverwachte bewegingen van het
persluchtgereedschap, die als gevolg van reactie-
krachten of de breuk van het inzetgereedschap kunnen
optreden. Houd het persluchtgereedschap goed vast
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en breng uw lichaam en uw armen in een positie waarin

u deze bewegingen kunt opvangen. Met deze voorzorgs-

maatregelen kunt u letsel voorkomen.

» Gebruik hulpmiddelen voor de opname van reactiemo-
menten, bijvoorbeeld een steunvoorziening. Als dit
niet mogelijk is, gebruikt u een extra handgreep.

» Schakel het persluchtgereedschap uit bij een onder-
breking van de luchttoevoer op bij een vermindering
van de bedrijfsdruk. Controleer de bedrijfsdruk en start
het gereedschap opnieuw bij optimale bedrijfsdruk.

» Bij het gebruik van het persluchtgereedschap kan de
bediener bij de uitvoering van de werkzaamheden een
onaangenaam gevoel in zijn handen, armen, schou-
ders, nek of andere lichaamsdelen ondervinden.

» Neem voor de werkzaamheden met dit persluchtge-
reedschap een gemakkelijke houding aan, let erop dat
u stevig staat en voorkom een ongunstige stand of een
stand waarbij het moeilijk is om uw evenwicht te be-
houden. De bediener dient tijdens langdurige werk-
zaamheden zijn lichaamshouding te veranderen. Dit
kan helpen om onaangenaamheden en vermoeidheid
te voorkomen.

» Als de bediener bij zichzelf symptomen als voorduren-

de misselijkheid, ongemak, hartkloppingen, pijn, tinte-

len, doofheid, branderigheid of stijfheid waarneemt,
mogen deze waarschuwingstekens niet genegeerd
worden. De bediener moet deze aan zijn werkgever
meedelen en een arts raadplegen.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Voorkom contact met een spanningvoerende leiding.
Het persluchtgereedschap is niet geisoleerd. Contact met
een spanningvoerende leiding kan tot een elektrische
schok leiden.

AWAARSCHUWING De bij het schuren, zagen,

slijpen, boren en dergelijke
werkzaamheden vrijkomende stof kan kankerverwek-
kend zijn, ongeboren leven beschadigen of het erfelijk
materiaal veranderen. Enkele van de in dit stof aanwezige
bestanddelen zijn:
- Lood inloodhoudende verven en lakken;
- Kristallijne kiezelaarde in baksteen, cement en andere

metselmaterialen;

- Arseen en chromaat in chemisch behandeld hout.
Hetrisico van een aandoening is ervan afhankelijk, hoe vaak u

aan deze stoffen bent blootgesteld. Ter beperking van het ge-

vaar dient u alleen in goed geventileerde ruimten met de juiste
beschermende uitrusting te werken (bijvoorbeeld met speci-
aal geconstrueerde adembeschermingsapparaten, die ook de
kleinste stofdeeltjes uitfilteren).

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

—

» Bij werkzaamheden aan het werkstuk kan een extra la-
waaibelasting ontstaan die door geschikte maatrege-
len voorkomen kan worden, zoals het gebruik van isola-
tiematerialen bij rammelgeluiden aan het werkstuk.

» Als het persluchtgereedschap over een geluiddemper
beschikt, moet er altijd voor worden gezorgd dat deze
tijdens het gebruik van het persluchtgereedschap aan-
wezig is en zich in een goede arbeidstoestand bevindt.

» De inwerking van trillingen kan zenuwbeschadigingen
en storingen in de bloedcirculatie in handen en armen
veroorzaken.

» Als uvaststelt dat de huid bij uw vingers of handen doof
wordt, tintelt, pijn doet of wit wordt, dient u de werk-
zaamheden met het persluchtgereedschap te beéindi-
gen, uw werkgever op de hoogte te stellen en een arts
te raadplegen.

» Gebruik geen versleten of slecht passende houders en
verlengingen. Dit kan tot een versterking van de trillingen
leiden.

» Gebruik ter ondersteuning van het gewicht van het
persluchtgereedschap indien mogelijk een standaard,
een veerbalans of een compensatievoorziening.

» Houd het persluchtgereedschap niet al te stevig, maar
zeker vast, met inachtneming van de vereiste hand-re-
actiekrachten. De trillingen kunnen sterker worden naar-
mate u het gereedschap steviger vasthoudt.

» Als universele draaikoppelingen (klauwkoppelingen)
worden gebruikt, moeten blokkeerstiften worden toe-
gepast. Gebruik een antizweepslagset ter bescher-
ming in het geval van een defect van de verbinding tus-
sen de slang en het persluchtgereedschap of tussen
slangen onderling.

» Draag het persluchtgereedschap nooit aan de kabel.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het pers-
luchtgereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de sym-
bolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de sym-
bolen helpt u het persluchtgereedschap goed en veilig te
gebruiken.

Betekenis

» Lees alle voorschriften voor in-
bouw, gebruik, reparatie, onder-
houd en vervanging van toebeho-
ren en voor werkzaamheden in de
buurt van het persluchtgereed-
schap en neem deze voorschriften
in acht. Als de veiligheidsvoorschrif-
ten en aanwijzigen niet in acht wor-
den genomen, kan ernstig letsel het
gevolg zijn.

Symbool

/\WARNING

w Watt
Nm Newtonmeter

Capaciteit
Eenheid van energie
(draaimoment)
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Symbool Betekenis
kg Kilogram )
Massa, gewicht
lbs Pounds gewl
mm Millimeter Lengte
min Minuten -
Tijdspanne, duur
s Seconden
min?  Omwentelingen of

. . Onbelast toerental
bewegingen per minuut

bar bar
) ) Luchtdruk
psi pounds per square inch
I/s Liter per seconde )
) . Luchtverbruik
cfm cubic feet/minute
dB Decibel Maat van relatieve
geluidssterkte
Qc Snelwisselhouder
(@) Symbool voor inbus
[ ] Symbool voor

buitenvierkant Gereedschap-
UNF Amerikaanse fijne opname

schroefdraad

(Unified National Fine

Thread Series)
G Whitworth-schroefdraad  Aansluitschroef-
NPT National pipe thread draad
w Watt Capaciteit
O Rechtsdraaien

Draairichting

Linksdraaien

0

Product- en vermogensbeschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenalle
voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het pers-

luchtgereedschap open en laat deze pagina opengevouwen
terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming
Het persluchtgereedschap is bestemd voor het indraaien en

losdraaien van schroeven en voor het vastdraaien en losdraai-

en van moeren met de aangegeven afmetingen en capacitei-
ten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
op de pagina met afbeeldingen. De afbeeldingen zijn deels
schematisch en kunnen afwijken van uw persluchtgereed-
schap.

—

Nederlands | 49

Gereedschapopname
Huls van snelwisselhouder
Behuizing

Inspanbereik (bijv. voor een extra handgreep)
Draairichtingschakelaar
Ophangbeugel
Slangnippel

Extra handgreep*
Luchtafvoerslang
Slangklem
Luchttoevoerslang

Ronde moer
Blokkeerhaak

14 Koppeling

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt st d
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NOO”OCTA WNR

[T T Ty
W N = O

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN ISO 15744.

Het A-gewogen geluidsniveau van het persluchtgereedschap
bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 80 dB (A); geluids-
vermogenniveau 91 dB (A). Onzekerheid K= 3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 28927.

in- en losdraaien van schroeven: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s2.
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN ISO 11148 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om persluchtgereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het persluchtgereedschap. Als echter
het persluchtgereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
persluchtgereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verminderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van persluchtgereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Technische gegevens
Rechte
persluchtschroevendraaier 0607 461...
Productnummer ...205 ... 206
Onbelast toerental min’t 1050 700
Afgegeven vermogen W 400 400
Maximaal draaimoment Nm 5,5-10 5,5-15
Max. schroefdiameter mm M6 M8
Rechts- en linksdraaien ° )
Gereedschapopname
- Snelwisselhouder mm O1/4" O1/4"
Duwstart [ )
Afslagkoppeling ° [
Max. werkdruk aan bar 6,3 6,3
gereedschap psi 91 91
Aansluitschroefdraad van
slangaansluiting G1/4"  G1/4"
Inwendige slangdiameter mm 10 10
Luchtverbruik onbelast I/s 14 14
cfm 29,7 29,7
Gewicht volgens EPTA- kg 1,4 1,4
Procedure 01:2014 Ibs 3,1 3,1

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
»Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijn 2006/42/EG inclusief
van de wijzigingen ervan voldoet en met de volgende normen
overeenstemt: EN1SO 11148-6.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

kLo (U fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Voorzieningen voor veilige toepassing

Persluchtgereedschappen die met een draaimoment > 4 Nm
worden gebruikt, moeten met een extra handgreep worden
gebruikt of met een inspanvoorziening in het bereik 4 worden
bevestigd.

» Als u het persluchtgereedschap in een ophang- of op-
spanvoorziening wilt gebruiken, dient u erop te letten
dat u het eerst in de voorziening bevestigt voordat u
het op de persluchttoevoer aansluit. Daardoor voort-
komt u dat u het gereedschap per ongeluk inschakelt.

—

Zorg ervoor dat de extra handgreep of de inspanvoorziening
het persluchtgereedschap veilig en stevig vasthoudt.

Overbelast het inspanbereik niet.

Ophangvoorziening

Met de ophangbeugel 6 kunt u het persluchtgereedschap aan
een ophangvoorziening bevestigen.

» Controleer regelmatig de toestand van de ophangbeu-
gel en de haken in de ophangvoorziening.

Inspanvoorziening

- Inhetaangegeven inspanbereik 4 kunt u het persluchtge-
reedschap in een inspanvoorziening bevestigen. Maak in-
dien mogelijk gebruik van het hele inspanbereik. Hoe ge-
ringer het inspanbereik, hoe sterker de werking van de
spankrachten.

Extra handgreep
- Steek de extra handgreep 8 op het inspanbereik 4.

U kunt de extra handgreep 8 naar wens draaien voor een vei-
lige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-
heid.

- Draai de vleugelschroef voor de verstelling van de extra
handgreep tegen de wijzers van de klok en draai de extra
handgreep 8 in de gewenste stand. Draai vervolgens de
vleugelschroef met de wijzers van de klok weer vast.

Luchtafvoer

Met een luchtafvoer kunt u de af te voeren lucht via een af-
voerslang van uw werkplek wegvoeren en tegelijkertijd een
optimale geluiddemping bereiken. Bovendien verbetert u uw
werkomstandigheden, aangezien uw werkplek niet meer kan
worden vervuild door oliehoudende lucht en er geen stof of
spanen meer kunnen worden opgewerveld.

Centrale luchtafvoer (zie afbeelding A)

- Maak de slangklem 10 van de luchttoevoerslang 11 los en
bevestig de luchttoevoerslang op de slangnippel 7 met bui-
tenschroefdraad door de slangklem stevig vast te draaien.

- Stulp de luchtafvoerslang (centraal) 9, die de afvoerlucht
van uw werkplek wegvoert, over de luchttoevoerslang 11.
Sluit vervolgens het persluchtgereedschap weer aan op de
luchttoevoer (zie ,Aansluiting op de luchttoevoer”,
pagina 50) en trek de luchtafvoerslang (centraal) 9 over
de gemonteerde luchttoevoerslang aan het einde van het
gereedschap.

Aansluiting op de luchttoevoer

Houd voor een maximale capaciteit de waarden voor de in-
wendige slangdiameter en de aansluitschroefdraad in de ta-
bel , Technische gegevens” aan. Gebruik voor het instandhou-
den van de volledige capaciteit alleen slangen met een lengte
van maximaal 4 meter.

De toegevoerde perslucht moet vrij van voorwerpen en vocht
zijn om het persluchtgereedschap te beschermen tegen be-
schadiging, vervuiling en roestvorming.

Opmerking: Het gebruik van een persluchtverzorgingseen-
heid is noodzakelijk. Deze waarborgt een correcte werking
van de persluchtgereedschappen.

1609 92A37L1(19.8.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 51 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

Lees de gebruiksaanwijzing van de verzorgingseenheid en
neem deze in acht.

Alle armaturen, verbindingsleidingen en slangen moeten ge-
schikt zijn voor de druk en de vereiste luchthoeveelheid.

Voorkom vernauwingen van de toevoerleidingen, bijvoor-
beeld door afknellen, knikken of trekken.

Controleer in geval van twijfel de druk bij de luchtingang met een
manometer terwijl het persluchtgereedschap ingeschakeld is.

- Bedien voor aansluiting aan de luchtvoorziening bij pers-

luchtgereedschappen met hendelstart de hendel 10 meer-

maals.

Aansluiting van de persluchttoevoer op het persluchtge-
reedschap (zie afbeelding B)

- Schroef de slangnippel 7 in het aansluitstuk van de luchtin-

gang6.

Ter voorkoming van beschadigingen aan inwendige ven-
tieldelen van het persluchtgereedschap, dient u bij het in-
en uitdraaien van de slangnippel 7 het uitstekende aan-
sluitstuk van de luchtingang 6 met een steeksleutel (sleu-
telwijdte 22 mm) tegen te houden.

- Maak de slangklemmen 10 van de luchttoevoerslang 11
los en maak de luchttoevoerslang op de slangnippel 7 vast
door de slangklem stevig vast te draaien.

Opmerking: Bevestig de luchttoevoerslang altijd eerst aan

het persluchtgereedschap en vervolgens aan de verzorgings-

eenheid.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding C)
- Trek de huls 2 van de snelwisselhouder naar voren.

- Steek hetinzetgereedschap in de gereedschapsopname 1
en laat de huls van 2 opnieuw los.

Gebruik

Ingebruikneming
Het persluchtgereedschap werkt optimaal bij een werkdruk

van 6,3 bar (91 psi), gemeten aan de luchtinlaat bij ingescha-

keld persluchtgereedschap.
In- en uitschakelen

Algemene aanwijzingen

Opmerking: Als het persgereedschap niet start, bijvoorbeeld
nadat het langdurig niet is gebruikt, onderbreekt u de pers-
luchttoevoer en draait u met de gereedschapopname 1 de
motor meermaals door. Daardoor worden adhesiekrachten
opgeheven.

Als de luchtvoorziening onderbroken of de bedrijfsdruk gere-

duceerd wordt, schakelt u het persluchtgereedschap uit en

controleert u de bedrijfsdruk. Bij optimale bedrijfsdruk scha-

kelt u het gereedschap opnieuw in.

Om energie te sparen, schakelt u het persluchtgereedschap
alleen in als u het gebruikt.

Duwstart met uitschakelkoppeling

De persluchtgereedschappen hebben een van het draaimo-
ment afhankelijke uitschakelkoppeling die over een breed
bereikinstelbaar is. Deze spreekt aan wanneer het ingestelde
draaimoment is bereikt.

—

- Alsuhetpersluchtgereedschap wiltinschakelen, plaatst u
het inzetgereedschap op de schroef en oefent u een lichte
druk axiaal op de schroevendraaier uit.

- Het uitschakelen van het persluchtgereedschap gebeurt
automatisch bij het bereiken van het ingesteld draaimo-
ment.

Wanneer het persluchtgereedschap te vroeg wordt ontlast,

wordt het vooraf ingestelde draaimoment niet bereikt.

Draairichting instellen (zie afbeelding D)

- Rechtsdraaien: De draairichtingomschakelaar 5 wordt
niet ingedrukt.

- Linksdraaien: Druk de draairichtingomschakelaar 5 in.
Draai de draairichtingomschakelaar 5 om de stand te ver-
grendelen.

Draaimoment instellen

Draaimoment instellen zonder losschroeven van behui-

zing (zie afbeelding E)

- Steek een inbussleutel (6 mm of 1/4") in de gereedschap-
opname 1 en draai deze zo ver totdat in de opening van de
behuizing 3 een kleine sleuf in de koppeling 14 zichtbaar
wordt.

Opmerking: Verwissel de sleuf niet met de afgevlakte zijde

van de ronde moer 12.

- Legeenblokkeerhaak 13 in de sleuf en blokkeer de koppe-
ling 14.

- Draai de koppeling met de inbussleutel.

Draaien met de wijzers van de klok mee leidt tot een groter

draaimoment. Draaien tegen de wijzers van de klok in leidt tot

een kleiner draaimoment.

Begin met lage instelwaarden.

- Verwijder de inbussleutel en de blokkeerhaak.

Opmerking: Bij een zachte schroefverbinding klikt de koppe-

ling reeds bij een lage draaimomentinstelling niet meer.
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Draaimoment instellen door losschroeven van behuizing
(zie afbeelding F)
- Schroef de behuizing 3 los (linkse schroefdraad!).
- Trek de koppeling 14 los.
Opmerking: Let erop dat de klepstiften niet naar buiten
vallen.

- Span een inbussleutel (10 mm) in een bankschroef en
steek deze in de koppelingsas.

- Draai de ronde moer 12 met een steeksleutel (24 mm).

Draaien met de wijzers van de klok mee leidt tot een groter

draaimoment. Draaien tegen de wijzers van de klok in leidt tot

een kleiner draaimoment.

Begin met lage instelwaarden.

- Bouw het persluchtgereedschap in omgekeerde volgorde
weer samen.

Opmerking: Bij een zachte schroefverbinding klikt de koppe-

ling reeds bij een lage draaimomentinstelling niet meer.

Na het instellen van het draaimoment

- Pas het draaimoment door proefsgewijs schroeven aan de
gewenste schroefverbinding (hard, middel of zacht) aan.

- Controleer het draaimoment met een elektronische draai-
momentmeter of een draaimomentsleutel.
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Tips voor de werkzaamheden

Plotseling optredende belastingen leiden tot een scherpe da-
ling van het toerental of stilstand, maar schaden de motor
niet.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden alleen
uitvoeren door gekwalificeerd, vakbekwaam perso-
neel. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het persluchtgereedschap in stand blijft.

Een erkende Bosch-klantenservice voert deze werkzaamhe-

den snel en vakkundig uit.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-vervangingsonderdelen.
Regelmatige reiniging

- Reinig regelmatig de zeef bij de luchtingang van het pers-
luchtgereedschap. Schroef daarvoor de slangnippel 7 los

enverwijder stof- en vuildeeltje uit de zeef. Schroef vervol-

gens de slangnippel weer vast.

- Water- en vuildeeltjes in de perslucht veroorzaken roest-
vorming en leiden tot slijtage van lamellen, ventielen, enz.
Om dit te voorkomen, laat u enkele druppels motorolie in
de luchtingang 6 lopen. Sluit vervolgens het persluchtge-
reedschap weer aan op de luchttoevoer (zie ,Aansluiting
op de luchttoevoer”, pagina 50) en laat het
5 - 10 seconden lopen terwijl u de uitlopende olie met een
doek dept. Voer deze handeling altijd uit als het pers-
luchtgereedschap gedurende lange tijd niet wordt ge-
bruikt.

Regelmatig onderhoud

- Reinig de transmissie met een mild oplosmiddel na de eer-

ste 150 bedrijfsuren. Neem de aanwijzingen van de fabri-
kant van het oplosmiddel voor het gebruik en de afvoer in
acht. Smeer de transmissie aansluitend met speciaal
transmissievet van Bosch. Herhaal de reiniging telkens na
300 bedrijfsuren vanaf de eerste reiniging.

Speciaal transmissievet (225 ml)

Productnummer 3 605 430 009

- De motorlamellen moeten regelmatig door een vakman
worden gecontroleerd en indien nodig worden vervangen.

- Beweegbare delen van de koppeling altijd na ca. 100000
schroefverbindingen met enkele druppels motorolie
SAE 10/SAE 20 smeren. De glijdende en rollende delen
met Molykote-vet smeren. Vervolgens koppelingsinstelling
controleren.

- Controleer naelk onderhoud het toerental met behulp van

een toerentalmeetapparaat en controleer het persluchtge-

reedschap op toegenomen trillingen.

Smering van persluchtgereedschappen die niet bij de
CLEAN-serie behoren

Bij alle Bosch-persluchtgereedschappen die niet behoren tot
de CLEAN-serie (een bijzonder type persluchtmotor dat met
olievrije perslucht werkt), dient de doorstromende perslucht

voortdurend te worden vermengd met een olienevel. De daar-

voor noodzakelijke persluchtolienevelaar bevindt zich in de

—

persluchtverzorgingseenheid, die in de leiding voor het pers-
luchtgereedschap is opgenomen (meer informatie daarover
is verkrijgbaar bij de fabrikant van de compressor).

Gebruik voor het rechtstreeks smeren van het persluchtge-
reedschap of voor bijmenging in de verzorgingseenheid mo-
torolie SAE 10 of SAE 20.

Toebehoren

Meer informatie over het volledige programma met kwaliteits-
toebehoren vindt u op www.bosch-pt.com, of vraag uw vak-
handel om advies.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het persluchtgereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Persluchtgereedschap, toebehoren en verpakking dienen op
een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

» Voer smeer- en reinigingsmiddelen op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze af. Neem de wettelijke voor-
schriften in acht.

» Voer de motorlamellen op de juiste wijze af. De motorla-
mellen bevatten Teflon. Verhit deze niet boven 400 °C,
omdat anders dampen kunnen ontstaan die schadelijk
voor de gezondheid zijn.

Als het persluchtgereedschap niet meer kan worden gebruikt,

kunt u het afgeven bij een recyclingcentrum, bij uw leveran-

cier of bij een erkende Bosch-klantenservice.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til trykluftvaerk-
toj

Laes og overhold alle instrukser, for
tilbehorsdele sttes i, tages i drift, re-
pareres, vedligeholdes og udskiftes samt for der arbejdes
i n@rheden af trykluftveaerktgjet. Manglende overholdelse
af efterfalgende sikkerhedsinstrukser kan fare til alvorlige
kvaestelser.

Opbevar sikkerhedsinstrukserne godt og udlevér dem til
betjeningspersonen.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Vaer opmaerksom pa overflader, der kan vaere blevet
glatte pa grund af brugen af maskinen, og pa fare for at
snuble over luft- eller hydraulikslangen. Glide, snuble
og falde er den vigtigste arsagtil, at der sker kvaestelser pa
arbejdspladsen.

» Benyt ikke trykluftvaerktsj i eksplosionsfarlige omgi-
velser, hvor der findes brendbare vaesker, gasser eller
stov. Nar emnet bearbejdes, kan maskinen sla gnister, der
kan antaende stev eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar trykluftveerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over
trykluftveerktgjet.

Sikkerhed af trykluftverktgj

» Ret aldrig luftstrammen hen imod dig selv eller andre
personer og led kold luft vaek frahanderne. Trykluft kan
fare til alvorlige kvaestelser.

» Kontrollér tilslutninger og forsyningsledninger. Alle
serviceenheder, koblinger og slanger skal mht. tryk og luft-
mangde leve op til vaerktejets tekniske data. Et for lavt
tryk forringer trykluftvaerktgjets funktion, et for hgjt tryk
kan fare til materiel skade og kvastelser.

» Beskyt slangerne mod knzek, forsnavringer, oples-
ningsmidler og skarpe kanter. Hold slangerne vak fra
varme, olie og roterende dele. Sorg for, at en beskadi-
get slange erstattes med det samme. En beskadiget
trykluftslange kan medfare, at slangen slar om sig, hvilket
kan fare til kveestelser. Ophvirvlet stav eller spaner kan fg-
re til alvorlige gjenskader.

» Sorg for, at spendeband altid er spandt rigtigt fast pa
slangen. Ikke spaendte eller beskadigede spaendebéand
kan medfere, at luft slipper ukontrolleret ud.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge trykluftvaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
trykluftveerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller
er pavirket af medikamenter eller euforiserende stof-
fer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af trykluft-
varktejet kan fere til alvorlige personskader.

2:34 PM
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» Brug heskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af personligt sikkerhedsudstyr som f.eks.
stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hg-
revern - iht. din arbejsgivers instruktioner eller iht. krav i
arbejds- og sundhedsbeskyttelsesforskrifterne — nedsaet-
ter risikoen for kvaestelser.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at trykluft-
vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til luftilfors-
len, lofter eller baerer det. Undgd at baere trykluftveerkte-
jet med fingeren pa start-stop-kontakten og sarg for, at
trykluftvaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette kan fere til uheld.

» Fjern indstillingsveerktej, for du tender trykluftvaerk-
tajet. Hvis et stykke indstillingsvaerktej sidder i en roteren-
de del pa trykluftvaerktajet, er der risiko for personskader.

» Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert, mens
der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved
nemmere at kontrollere trykluftvaerktgjet, hvis der skulle
opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fatilgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Forseg ikke atindande returluften direkte. Undga at re-
turluften kommer i gjnene. Returluften fra trykluftvaerk-
tgjet kan indeholde vand, olie, metalpartikler eller snavs
fra kompressoren. Dette kan fare til sundhedsskader.

Omhyggelig omgang med og brug af trykluftveaerktej

» Brug spendeanordninger eller et skruestik til at fast-
spande og afstatte emnet. Trykluftveerktgjet kan ikke
betjenes sikkert, hvis emnet holdes i handen eller trykkes
ind mod kroppen.

» Undga at overbelaste trykluftvarktgjet. Brug altid et
trykluftvaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende trykluftvaerktej arbej-
der man bedst og mest sikkert inden for det angivne effekt-
omrade.

» Brug ikke et trykluftvaerktsj, hvis start-stop-kontakten
er defekt. Et trykluftvaerktej, der ikke kan startes og stop-
pes, er farligt og skal repareres.

» Afbryd luftforsyningen, for der foretages indstillinger
pa maskinen, for tilbehorsdele udskiftes eller for ma-
skinen tages ud af brug i leengere tid. Disse sikkerheds-
foranstaltninger forhindrer en utilsigtet start af trykluft-
varktejet.

» Opbevar ubenyttet trykluftvaerktaj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige
med trykluftvaerktojet eller ikke har gennemlzest disse
instrukser, benytte trykluftvaerktejet. Trykluftvaerktgj
er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold trykluftvaerktejet omhyggeligt. Kontrol-
lér, om bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sa
trykluftvaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden trykluftvaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte trykluftvaerkte-
jer.
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» Brug trykluftvaerktej, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og
detarbejde, der skal udferes. Dermed reduceres stavud-
vikling, svingninger og stgjudvikling sa meget som muligt.

» Trykluftvaerktgjet ber udelukkende klargeres, indstil-
les eller bruges af kvalificerede og instruerede bruge-
re.

» Trykluftvaerktejet ma ikke andres. £ndringer kan for-
ringe sikkerhedsforanstaltningernes funktion og ege risici-
ene for brugeren.

Service

» Sarg for at trykluftvaerktejet kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres det, at trykluftvaerktajet bliver ved
med at veere sikkert.

Sikkerhedsinstrukser til trykluft-skruemaskine

» Kontrollér, at typeskiltet kan laeses. Bestil i givet fald et
nyt hos producenten.

» Skulle emnet eller en af tilbehgrsdelene eller endda
trykluftverktejet braekke, kan dele slynges ud med
stor hastighed.

» Brugaltid et slagresistent gjenvaern under driften samt
i forbindelse med reparations- eller vedligeholdelses-
arbejde og nar tilbehersdele udskiftes pa trykluftvaerk-
tojet. Graden af den nedvendige beskyttelse bor vur-
deres separat i hver enkelt situation.

» Teend aldrig trykluftvaerktajet, mens det baeres. En ro-
terende varktejsholder kan fange tej eller har og fare til
kvaestelser.

» Arbejd kun med tatsiddende handsker. Handgreb pa
trykluftveerktej bliver kolde pa grund af trykluftstrammen.
Varme haender er ikke sa sarte over for vibrationer. Vide
handsker kan blive fanget af roterende dele.

» Hold handerne vk fra topneglernes fatninger og ro-
terende indsatsvaerktgj. Hold aldrig fat i det roterende
indsatsvarktgj eller drevet. Du kan komme til skade.

» Vaer forsigtig, nar der arbejdes pa steder, hvor der er
lidt plads. Reaktionsdrejningsmomenter ger, at brugeren
kan blive kvaestet som falge af klemning.

» Brugerne og vedligeholdelsespersonalet skal vaere fy-
siskistand til at handtere trykluftveaerktgjets storrelse,
vaegt og ydelse/effekt.

» Vaer forberedt pa, at trykluftvaerktajet kan udfere ufor-
ventede bevagelser, der kan opsta som folge af reakti-
onskrafter eller fordi indsatsvarktejet braekker. Hold
godt fast i trykluftvaerktejet og sorg for, at bade krop
og arme befinder sig i en position, der kan klare disse
bevaegelser. Disse sikkerhedsforanstaltninger kan undga
kvaestelser.

» Brug hjzlpemidler til optagelse af reaktionsmomenter
som f.eks. en statteanordning. Er dette ikke muligt,
bruges et ekstrahandtag.

» Sluk for trykluftvaerktgjet, hvis luftforsyningen afbry-
des eller driftstrykket reduceres. Kontrollér driftstryk-
ket og start igen, nar driftstrykket er optimalt.

—

» Nar trykluftvaerktgjet er i brug, kan brugeren fa en ube-
hagelig fornemmelse i hander, arme, skuldre, halsom-
rade eller andre legemsdele, nar brugeren udfarer et
arbejdsrelateret arbejde.

» Indtag en behagelig position, nar du arbejder med det-
te trykluftvaerktoj, serg for at st sikkert og undga
ufordelagtige positioner eller positioner, hvor det er
vanskeligt at holde ligevagten. Brugeren bor @ndre
sin kropsholdning ved leengerevarende arbejde, da
dette kan hjalpe med at undga besvzr og trathed.

» Hvis brugeren registrerer symptomer som f.eks. ved-
varende utilpashed, lidelse, bankning, smerter, krib-
lende fornemmelse, devhed, breendende fornemmelse
eller stivhed, bar duikke ignorere disse advarselstegn.
Brugeren ber informere sin arbejdsgiver om dette og
ga til en kvalificeret lege.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Undga kontakt med en spandingsferende ledning.
Trykluftveerktejet er ikke isoleret, og kontakten med en
spandingsfarende ledning kan fare til elekrisk sted.

A ADVARSEL Det stov, der opstar i forbindelse med

smergling, savning, slibning, boring
og lignende arbejde, kan vare kreftfremkaldende, fo-
sterbeskadigende eller ndre arveanleggene. Nogle af
stofferne i dette stov er:
- Blyiblyholdige farver og lakker;
- Krystallin kieseljord i tegl, cement og andre murerarbej-
der;
- Arsen og chromat i kemisk behandlet trze.
Risikoen for at blive syg afhanger af, hvor ofte du udsattes
for disse stoffer. For at reducere faren ber du kun arbejde i
godt ventilerede rum med tilsvarende beskyttelsesudstyr
(f.eks. med specielt konstruerede andedraetsmasker, der og-
sa bortfiltrerer selv de mindste stevpartikler).
» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til tab af harelse.
» Nar der arbejdes pa emnet, kan der opsta yderligere
stajbelastning, der kan undgas ved at treeffe egnede
foranstaltninger, som f.eks. brug af isoleringsmateria-
ler, hvis der opstar klingestaj pa emnet.

» Er trykluftvzaerktojet udstyret med en lyddeemper, skal
det altid sikres, at denne er pa stedet, nar trykluft-
varktajet bruges, og at den befinder sig i en god ar-
bejdstilstand.

» Folgerne af svingninger kan fore til beskadigelse af
nerver og forstyrrelse i blodcirkulationen i haender og
arme.

» Hvis du konstaterer, at huden pa dine fingre eller haen-
der bliver dev, kribler, smerter eller bliver hvide, bedes
du stoppe arbejdet med tryluftvaerktgjet, informere
din arbejdsgiver og ga til lege.
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» Brug hverken slidte fatninger og forlaengerstykker el-
ler fatninger og forlaengerstykker, der passer darligt.
Dette kan forstaerke svingningerne.

» Brug et stativ, et fjedertrak eller en udligningsenhed
til at holde trykluftvaerktgjets vaegt.

» Hold trykluftveerktejet med et ikke alt for fast, men sik-
kert greb, dog sadan, at de nedvendige hand-reaktion-
skraefter overholdes. Svingningernre kan blive forstaer-
ket, jo fastere du holder varktgjet.

» Hvis universelle drejekoblinger (klokoblinger) bruges,
skal lasestifter sattes i. Brug Whipcheck-slangesikrin-
ger for at beskytte dig, hvis forbindelsen mellem slan-
gen og trykluftvaerktejet eller forbindelsen mellem
slangerne skulle svigte.

» Beer aldrig trykluftveaerktgjet i slangen.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit tryk-
luftveerktej. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af trykluftvaerktgjet.

Symbol Betydning
» Laes ogoverhold alleinstrukser, for
AWARN'NG tilbehorsdele sttes i, tagesi drift,
repareres, vedligeholdes og ud-
skiftes samt far der arbejdes i naer-
heden af trykluftveerktejet. En
manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne
kan fere til alvorlige kvaestelser.
W Watt Effekt
Nm Newtonmeter Enhed for energi
(drejningsmoment)
kg Kilogram
Masse, vaegt
Ibs Pounds &
mm Millimeter Lengde
min Minutter . .
s Sekunder Tidsrum, varighed
mint Omdrejninger eller Omdrejningstal,
bevagelser/minut ubelastet
ba.r bar ) Lufttryk
psi pounds per square inch
I/s Liter pr. sekund
Luftforbr
cfm cubic feet/minute v ue
dB Decibel Bestemt mdl af

relativ lydstyrke

—
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Symbol Betydning
Qc Hurtigudskiftningspatron
(e} Symbol for indvendig
sekskant
. Symbol for udvendig Veerktgjsholderen
firkant

UNF US fint gevind
(Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworth-gevind

Tilslutni ind
NPT National pipe thread isiiningsgevin

W Watt Effekt
O Hajrelab

Drejeretnin
D Venstrelgh g "8

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfeelde af manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af trykluftvaerktejet
ud og lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betje-
ningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Trykluftveerktejet er beregnet til at iskrue og lasne skruer
samt til at spaende og lesne metrikker i det angivne mal- og
ydelsesomrade.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationerne pa illustrationssiden. Illustrationerne er til
dels skematiske og kan afvige fra dit trykluftveerktgj.
1 Varktejsholder
Kappe til hurtigudskiftningspatron
Hus
Ispandingsomrade (f.eks. il et ekstrahandtag)
Retningsomskifter
Ophangningsbeijle
Slangenippel
Ekstrahandtag*
Returluftslange
Spandeband
Tilluftslange
Rund matrik
Lasekrog
14 Kobling

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeheor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

O oo~NOOTGhA WN
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Tekniske data

Typenummer ... 205 ... 206
Omdrejningstal, ubelastet mint 1050 700
Afgiven effekt w 400 400
Maksimalt drejningsmoment ~ Nm  5,5-10 5,5-15
Maks. skruediameter mm M6 M8
Hgjre-/venstrelgb ° [
Varktgjsholderen

- Hurtigudskiftningspatron mm OQ1/4" O1/4"
Skubbestart [ )
Frakoblingsautomatik ® ®
Maks. arbejdstryk pa bar 6,3 6,3
varktej psi 91 91
Tilslutningsgevind til

slangetilslutning G1/4"  G1/4"
Indvendig slangevidde mm 10 10
Luftforbrug i tomgang I/s 14 14

cfm 29,7 29,7

Vagt svarer til EPTA- kg 1,4 1,4
Procedure 01:2014 lbs 31 3.1

Stej-/vibrationsinformation
Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 1ISO 15744.

Trykluftveerktejets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
Lydtryksniveau 80 dB(A); lydeffektniveau 91 dB(A). Usik-
kerhed K=3dB.

Brug horevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 28927.

Skruer: a,< 2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i
ENISO 11148, og kan bruges til at sammenligne tryklufts-
vaerktajer. Det er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af trykluftsveerktgjet. Hvis trykluftsvaerktejet dog
anvendes til andre formal, med forskellige tilbeharsdele, med
afvigende indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse,
kan svingningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig
foregelse af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrum-
met.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke trykluftsvarktajet er
slukket og men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fare til
en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele ar-
bejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af trykluftsvaerktej og indsatsvaerktgj, holde haender
varme, organisation af arbejdsforlgb.

—

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direktivet
2006/42/EF med tilhgrende &ndringer samt falgende stan-
darder: EN1SO 11148-6.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Anordninger til sikker handtering
Trykluftvaerktajer, der arbejder med et drejningsmoment pa
>4 Nm, skal bruges med et ekstrahandtag eller i en ispaen-

dingsanordning i omradet 4.

» Benyttes trykluftvaerktejet i en ophangnings- eller
ispaendingsanordning, skal du serge for, at det er fast-
gjorti anordningen, for du slutter luftforsyningen til.
Derved undgar du utilsigtet igangsaetning.

Serg for, at ekstrahandtaget eller ispandingsanordningen

holder trykluftveerktgjet sikkert og fast.

Overbelast ikke ispandingsomradet.

Ophaengningsanordning

Ophaengningsbgjlen 6 benyttes til at fastgare trykluftveerkte-

jet i en ophangningsanordning.

» Kontrollér ophaengningsbgjlens tilstand og krogen i op-
hangningsanordningen med regelmaessige mellemrum.

Ispaendingsanordning

- | det angivede ispendingsomrade 4 kan trykluftveerktajet
fastgares i en ispendingsanordning. Du skal helst bruge
hele ispaendingsomradet. Jo mindre ispaendingsomradet
er, desto sterkere virker spaendekrafterne.

Ekstrahandtag

- Skub ekstrahandtaget 8 pa ispa@ndingsomradet 4.

Du kan svinge ekstrahandtaget 8 efter gnske for at opna en

sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver sa hurtigt traet.

- Drejvingeskruen til indstiling af ekstrahandtaget mod ven-
stre (imod uret) og sving ekstrahandtaget 8 den anskede po-
sition. Drej herefter vingeskruen mod hgjre (med uret) igen.

Aftraeksforing

Med en returluftfaring fares returluften gennem en returluft-
slange vaek fra din arbejdsplads; samtidigt opnas en optimal
lyddeempning. Desuden forbedres dine arbejdsbetingelser,
da din arbejdsplads ikke mere kan tilsmudses med olieholdig
luft og stev og spaner ikke kan hvirvles op.
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Central returluftfering (se Fig. A)

Lasn speendebandet 10 patilluftslangen 11 og fastger tilluft-

slangen pd slangeniplen 7 ved at spande spandebandet.
- Kraeng returluftslangen (central) 9, der farer returluften

vk fra arbejdspladsen, hen over friskluftslangen 11. For-

bind herefter trykluftvaerktajet med luftforsyningen (se
LTilslutning til luftforsyningen®, side 57) og traek returluft-
slangen (central) 9 hen over den monterede friskluftslange
for enden af vaerktajet.

Tilslutning til luftforsyningen
For at opnd en max. ydelse skal vaerdierne til den indvendige

slangevidde samt tilslutningsgevindene overholdes som angi-

vet i tabellen , Tekniske data®. Til opretholdelse af den fulde
ydelse ma der kun benyttes slanger med en lzengde pa max.
4m.

Den tilfarte trykluft skal veere fri for fremmedlegemer og fug-
tighed for at beskytte trykluftveerktejet mod beskadigelse,
shavs og rustdannelse.

Bemaerk: Det er ngdvendigt at benytte en trykluft-serviceen-

hed. Denne sikrer en fejlfri funktion af trykluftveerktejerne.
Laes og overhold betjeningsvejledningen til serviceenheden.

Armaturer, forbindelsesledninger og slanger skal vare kon-
strueret til at kunne tale det tryk og den luftmaengde, som
varktgjet har brug for.

Undga forsnaevringer af tilledningerne (f.eks. klemning,

knaekning eller traekning)!

Kontrollér i tvivistilfeelde trykket ved luftindgangen med et

manometer, mens trykluftvaerktejet er teendt.

- Betjen pa trykluftvaerktej med armstart armen 10 flere
gange, for det forbindes med luftforsyningen.

Tilslutning af luftforsyningen til trykluftvaerktojet
(se Fig. B)

- Skruslangeniplen 7 ind i tilslutningsstudsen pa luftindgan-

gen6.

For at undga beskadigelser pa indvendigt liggende ventil-
dele i trykluftveerktejet bar du holde imod pa luftindgan-
gens tilslutningsstuds 6 med en gaffelnggle (ngglevidde
22 mm), nar slangeniplen 7 skrues i og ud.

- Lesne slangebandene 10 pa friskluftslangen 11 og fastger
friskluftslangen over slangeniplen 7 ved at fastspande
slangebandet.

Bemaerk: Fastger friskluftslangen altid ferst til trykluftvaerk-

tejet og derefter til serviceenheden.

Varktejsskift (se Fig. C)

- Traek kappen 2 pa hurtigudskiftningspatronen frem.
- Satindsatsveerktgijet ind i vaerktegjsholderen 1, og slip
muffen 2 igen.

Drift

Ibrugtagning
Trykluftsveerktajet arbejder optimalt ved et arbejdstryk pa

6,3 bar (91 psi), malt pa luftindtag, nar trykluftsvaerktajet er
teendt.

—
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Taend/sluk

Generelle henvisninger

Bemark: Kan trykluftveerktajet ikke ga i gang (f.eks. fordi det
har vaeret taget ud af brug i leengere tid), skal du afbryde for
luftforsyningen og dreje motoren igennem flere gange pa
varktejsholderen 1. Derved frigives motoren (adhaesions-
kreefter).

Afbrydes luftforsyningen eller reduceres driftstrykket, sluk da
trykluftveerktajet og kontroller driftstrykket. Teend vaerktajet
igen, nar det optimale driftstryk er néet.

Teend kun for trykluftsveerktejet, nar du skal bruge det, for at
spare energi.

Skubbestart med frakoblingsautomatik

Trykluftveerktej har en frakoblingsautomatik, som afhanger

af drejningsmomentet. Denne automatik kan indstilles i et

bredt omrade. Den aktiveres, nar det indstillede drejnings-

moment er ndet.

- Trykluftvaerktgjet teendes ved at placere indsatsveerktejet
pa skruen og udsztte skruemaskinen for et let aksialt tryk.

- Trykluftvaerktejet slukkes automatisk, nar det indstillede
drejningsmoment er ndet.

Aflastes trykluftvaerktgjet for tidligt, nds det indstillede drej-

ningsmoment ikke.

Indstil drejeretning (se Fig. D)
- Hajrelsb: Retningsomskifteren 5 trykkes ikke ind.
- Venstrelgb: Tryk pa retningsomskifteren 5.
Drej pa retningsomskifteren 5 for at fastlase positionen.

Indstil drejningsmoment

Drejningsmoment indstilles uden at huset skrues af

(se Fig. E)

- Saten unbrakonggle (6 mm eller 1/4") ind i veerktgjshol-
deren 1 og drej den, indtil der i husets abning 3 ses en lille
slids i koblingen 14.

Bemaerk: Forveksl ikke slidsen med den flade side af den run-

de matrik 12.

- Leeglasekrogen 13 ind i slidsen og fastlas koblingen 14.
- Drej koblingen vha. unbrakongglen.

Drejning mod hgjre giver et hajere drejningsmoment, drej-
ning mod venstre et lavere drejningsmoment.

Start med de lave indstillingsveerdier.

- Fjern unbrakongglen og lasekrogen.

Bemaerk: Hvis skruearbejdet er for bledt, springer koblingen
allerede ved lavt drejningsmoment ikke videre.

Drejningsmoment indstilles ved at skrue huset af

(seFig.F)

- Skru huset 3 af (venstregevind!).

- Traek koblingen 14 af.
Bemaerk: Vaer opmaerksom pa, at ventilstifterne ikke fal-
derud.

- Spaend en unbrakonggle (10 mm) ind i et skruestik og stik
det ind i koblingsakslen.

- Drej den runde matrik 12 vha. en gaffelnagle (24 mm).
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Drejning mod hejre giver et hgjere drejningsmoment, drej-
ning mod venstre et lavere drejningsmoment.

Start med de lave indstillingsveerdier.

- Saml trykluftveerktejet igen i omvendt reekkefalge.
Bemaerk: Hvis skruearbejdet er for blgdt, springer koblingen
allerede ved lavt drejningsmoment ikke videre.

Efter indstilling af drejningsmoment

- Tilpas drejningsmomentet til det enkelte skruearbejde
(hérd, middel, blad) ved at prave sig frem farst.

- Kontrollér drejningsmomentet med en elektronisk drej-
ningsmomentmaler eller en drejningsmomentnegle.

Arbejdsvejledning

Pludseligt optreedende belastninger farer til et staerkt hastig-
hedsfald eller stilstand, dette skader dog ikke motoren.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes
af kvalificeret personale. Dermed sikres det, at trykluft-
varktejet bliver ved med at veere sikkert.

Dette arbejde gennemfares hurtigt og palideligt af en autori-
seret Bosch-servicetekniker.

Anvend udelukkende originale reservedele fra Bosch.

Regelmassig rengering

- Renssienitrykluftveerktejets luftindgang med regelmaessi-

ge mellemrum. Skru slangeniplen 7 af og fiern stev- og
snavspartikler fra sien. Skru herefter slangeniplen fast
igen.

- Vand- og snavspartikler i trykluften farer til rustdannelse
og slid af lameller, ventiler osv. Dette forhindres bedst ved
at komme et par draber motorolie pa luftindgangen 6. Til-
slut trykluftvaerktgjet til luftforsyningen igen (se , Tilslut-
ning til luftforsyningen®, side 57) og lad den kare i
5-10s, mens det udlgbende olie opsuges med en klud.
Skal trykluftveerktejet ikke benyttes i leengere tid, bor
du altid gennemfare denne proces.

Turnusmaessig vedligeholdelse

- Renger gearet med et mildt oplgsningsmiddel efter de for-

ste 150 driftstimer. Laes og overhold henvisningerne fra
oplgsningsmiddel-producenten vedr. brug og bortskaffel-
se. Smar herefter Bosch specialgearfedt pa gearet. Gentag
rengaringen efter hver 300 driftstimer fra den farste ren-
goring af.

Special-gearfedt (225 ml)

Typenummer 3 605 430 009

- Motorlamellerne skal kontrolleres af specialiseret perso-
nale og udskiftes efter behov.

- Bevaegelige dele pa koblingen smeres med et par draber
motorolie SAE 10/SAE 20 efter ca. 100000 skruninger,
de glidende og rullende dele smares med molykotefedt.
Herefter kontrolleres koblingsindstillingen.

—

- Kontroller efter hver vedligeholdelse omdrejningstallet
vha. en omdrejningstalmaler og kontrollér trykluftvaerktg-
jet for ggede vibrationer.

Smering af trykluftvaerktejer, der ikke herer til CLEAN-
serien

Pa alle Bosch-trykluftveerktejer, der ikke harer til CLEAN-seri-
en (en speciel form for trykluftmotor, der fungerer med oliefri
trykluft), skal den gennemstremmende trykluft altid tilsaettes
olietage. Den ngdvendige trykluft-oliesmareanordning findes
pa trykluft-serviceenheden, der er koblet foran trykluftvaerk-
tajet (kontakt kompressorfabrikanten, hvis du gnsker at vide
mere).

Til direkte smering af trykluftveerktejet eller tilsatning pa ser-

viceenheden bar der benyttes falgende motorolie: SAE 10 el-
ler SAE 20.

Tilbehor

Hvis du @nsker at vide mere om det komplette kvalitetstilbe-
harsprogram, kan du ga ind pa internettet under
www.bosch-pt.com eller kontakte din forhandler.

Kundeservice og brugerradgivning

Det 10-cifrede typenummer pa trykluftvaerktajets typeskilt
skal altid angives ved forespargsler og bestilling af reservede-
le.

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Trykluftveerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

» Bortskaf smere- og rengeringsmidler iht. geldende
miljeforskrifter. Laes og overhold gaeldende lovbe-
stemmelser.

» Bortskaf motorlamellerne iht. gaeldende forskrifter!
Motorlameller indeholder teflon. Opvarm dem ikke over
400 °C, da der derved kan udvikles sundhedsskadelige
dampe.

Nar dit trykluftvaerktej er blevet for gammel og slidt op, afleve-

res det til genbrugscentret eller en autoriseret Bosch-for-

handler.

Ret til &@ndringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for trycklufts-
verktyg

AVARNING Las noggrant och beakta alla anvisning-
arna fore montering, drift, reparation,

underhall och byte av tillbehdrsdelar samt fore arbete i
narheten av tryckluftsverktyget. Ignoreras nedanstaende
sakerhetsanvisningar finns risk for allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sakerhetsanvisningarna och lamna ut dem
till mandverpersonen.

Arbetsplatssdkerhet

» Se upp for ytor som vid anvandning av maskinen kan ha
blivit hala och for luft- eller hydraulslangar som kan
leda till snubbling. Halkning, snubbling och fall &r de van-
ligaste orsakerna for personskada pa arbetsplatsen.

» Anvind inte tryckluftsverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vitskor, gaser eller damm.
Vid bearbetning av arbetsstycket kan gnistor uppsta som
antander dammet eller angorna.

» Vid anvandning av tryckluftsverktyg ska barn och obe-
horiga personer hallas pa betryggande avstand fran
arbetsplatsen. Om du strs av obehoriga personer kan du
forlora kontrollen dver tryckluftsverktyget.

Tryckluftsverktygens sdkerhet

» Rikta aldrig luftstrommen mot dig sjalv eller andra per-
soner och inte heller den kalla luften mot hinderna.
Tryckluft kan orsaka allvarliga personskador.

» Kontrollera anslutningarna och forsérjningsledning-
arna. Alla luftberedningsenheter, kopplingar och slangar
maste uppfylla de tekniska data som galler for tryck och
luftvolym. Ett alltfor lagt tryck paverkar menligt trycklufts-
verktygets funktion, ett for hogt tryck kan leda till sak- och
personskada.

» Skydda slangarna mot knackning, hopsnérning, los-
ningsmedel och skarpa kanter. Hall slangarna pa
avstand fran virme, olja och roterande delar. Byt ome-
delbart ut en skadad slang. En defekt forsérjningsledning
kan leda till en piskande tryckluftsslang och orsaka person-
skada. Damm eller span som virvlar upp kan leda till allvar-
lig 6gonskada.

» Kontrollera att slangklammorna alltid ar ordentligt
atdragna. Losa eller skadade slangklammor kan medféra
att luft okontrollerat strémmar ut.

Personsikerhet

» Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och anvénd
tryckluftsverktyget med fornuft. Anvind inte tryck-
luftsverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Nar du arbetar med
tryckluftsverktyget kan aven en kort ouppmarksamhet
leda till allvarliga kroppsskador.

—
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaso-
gon. Den personliga skyddsutrustningen som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm eller hor-
selskydd enligt arbetsgivarens anvisningar eller kraven pa
arbets- och halsoskyddsféreskrifter - reducerar risken for
personskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att tryck-
luftsverktyget ar frankopplat innan du ansluter verkty-
get till luftforsorjningen, tar upp eller bar det. Om du
bar tryckluftsverktyget med fingret pa omkopplaren
Till/Fran eller ansluter pakopplat tryckluftsverktyg till
tryckluftsnatet kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg innan du kopplar pa
tryckluftsverktyget. Ett installningsverktyg i en rote-
rande del pa tryckluftsverktyget kan orsaka personskada.

» Overskatta inte din formaga. Se till att du star stadigt
och héller balansen. Om du star stadigt och i ratt kropps-
stallning kan du bttre kontrollera tryckluftsverktyget i
ovdntade situationer.

» Barlampliga klader. Bar inte 16st hangande kldder eller
smycken. Hall haret, kladerna och handskarna pa
avstand franrorliga delar. Roterande delar kandrain [6st
hangande klader, smycken och langt har.

» Undvik att andas in franluften. Se till att du inte far
franluften i 6gonen. Tryckluftsverktygets franluft kan
innehallavatten, olja, metallpartiklar och féroreningar fran
kompressorn. Dessa kan medféra halsorisker.

Omsorgsfull hantering och anvandning av tryckluftsverk-

tyg

» Anvind fixturer eller skruvstid for att spanna fast och
stoda arbetsstycket. Om du med handen héller tag i
arbetsstycket eller trycker det mot kroppen kan du inte
hantera tryckluftsverktyget pa sakert satt.

» Overbelasta inte tryckluftsverktyget. Anvind for aktu-
ellt arbete avsett tryckluftsverktyg. Med ett lampligt
tryckluftsverktyg kan du arbeta battre och sakrare inom
angivet effektomrade.

» Ett tryckluftsverktyg med defekt omkopplare Till/Fran
far inte langre anvéndas. Ett tryckluftsverktyg som inte
kan kopplas pa eller fran ar farligt och maste repareras.

» Bryt lufttillforseln innan du utfor maskininstallningar,
byter tillbehor eller om du inte anvander maskinen
under en ldngre tid. Denna sikerhetsatgard forhindrar
oavsiktlig start av tryckluftsverktyget.

» Forvara tryckluftsverktyget oatkomligt for barn. Lat
tryckluftsverktyget inte anvandas av personer som
inte ar fortrogna med dess anvandning eller inte last
denna anvisning. Tryckluftsverktygen ar farliga om de
anvandas av oerfarna personer.

» Skot tryckluftsverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att
rorliga komponenter pa tryckluftsverktyget fungerar
felfritt och inte kdrvar, att komponenter inte brustit
eller skadats till den grad att tryckluftsverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar repare-
ras innan tryckluftsverktyget ater tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta tryckluftsverktyg.
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» Anvind tryckluftsverktyg, tillbehor, insatsverktyg m.m.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och aktuellt arbetsmoment. Harvid kan dammbildning,
vibrationer och buller reduceras i den man det gar.

» Tryckluftsverktyg far endast installeras, stillas in och
anvindas av kvalificerade och utbildade operatorer.

» Tryckluftsverktyget far inte forindras. Andringar kan
reducera sakerhetsatgardernas effektivitet och 6kar
salunda riskerna for operatéren.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera tryck-
luftsverktyget med originalreservdelar. Detta garante-
rar att tryckluftsverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for tryckluftsskruvdra-
gare

» Kontrollera att typskylten ar tydligt lasbar. Skaffaomsa
behovs en ny skylt fran tillverkaren.

» Vid brott av verktyg eller tillbehorsdelar eller sjilva
tryckluftsverktyget finns risk for att delar slungas ut
med hog hastighet.

» Vid drift och reparations- eller underhallsarbeten och
vid byte av tillbehorsdelar pa tryckluftsverktyget skall
alltid ett slaghallfast 6gonskydd anvindas. Graden av
kravt skydd bor utvarderas for varje enskild anvand-
ning.

» Koppla aldrig pa elverktyget nér du bar det. Ett rote-
rande verktygsfaste kan sno klader eller har och medféra
personskada.

» Anvind tattsittande handskar. Handtagen pa trycklufts-
verktyg blir kalla vid tryckluftens genomstrémning. Varma
hander ar mindre kansliga for vibrationer. Vida handskar
kan dras in av roterande delar.

» Hall handerna pa avstand fran hylsnycklarnas skruvtag
och roterande insatsverktyg. Hall inte fast roterande
insatsverktyg och inte heller drivaxeln. Risk finns for
kroppsskada.

» Var forsiktig pa tranga stéllen. Till foljd av reaktionsvrid-

moment finns risk for personskada genom inkldmning.

» Anvindaren och servicepersonalen maste fysiskt
kunna hantera tryckluftsverktygets storlek, vikt och
effekt.

» Var beredd pa att tryckluftsverktyget kan leda till
ovintade rorelser som uppstar till foljd av reaktions-

krafter eller brott av insatsverktyg. Hall stadigt i tryck-

luftsverktyget samt kroppen och armarnaii ett lage
som ar lampligt for att motsta dessa rorelser. Dessa
skyddsatgarder kan undvika kroppsskada.

» Anvind hjilpmedel for upptagning av reaktionsmo-
ment som t. ex. stodanordning. Om detta inte dr moj-
ligt, anvind ett stodhandtag.

» Koppla fran tryckluftsverktyget vid avbrott i lufttillfor-

seln eller reducerat drifttryck. Kontrollera drifttrycket
och aterstarta vid optimalt drifttryck.

—

» Nar operatoren anvinder tryckluftsverktyget kan han
vid vissa arbeten fornimma oangenama kanslor i han-
derna, armarna, skuldrorna, kring halsen eller andra
kroppspartier.

» Inta for arbeten med tryckluftsverktyget en bekvam
stéllning, se till att du star stadigt och undvik ogynn-
samma lagen eller sadana dar det dr svart att halla jam-
vikten. Anvandaren bor under en ldngre tids arbete
dndra kroppsstallningen och salunda undvika obehag
och trotthet.

» Om anvindaren har symptomer som t. ex. stindigt illa-
maende, besvir, bultande, smarta, kittling, kdnslolos-
het, svidning eller styvhet far dessa varnande sympto-
mer inte ignoreras. Anvandaren bor informera
arbetsgivaren om sadana symptomer och uppsdka en
kvalificerad ldkare.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Undvik kontakt med spanningsférande ledning. Tryck-
luftsverktyget ar inte isolerat och en kontakt med en span-
ningsforande ledning kan leda till elstét.

Vid smérgling, sagning, slipning, borr-
ning och liknande arbeten uppstar

damm som kan orsaka cancer, forstskada eller forandra

arvsmassan. | vissa damm ingdr bl.a. foljande amnen:

- Blyiblyhaltiga farger och lacker;

- kristallin kiseldioxid i tegel, cement och annat murbruk;

- arsenik och kromat i kemiskt behandlat tra.

Risken for insjuknande ar beroende av hur ofta personen

utsatts for amnena. For att reducera riskerna skall arbetet

utforas i valventilerad lokal med tillamplig skyddsutrustning

(t. ex. med specialkonstruerad andningsskyddsutrustning,

som dven kan filtrera de minsta dammpartiklarna).

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Nir arbetsstycket bearbetas kan extra buller uppsta
som dock med lampliga atgarder kan undvikas t. ex.
genom att anvanda isoleringsmaterial ndr klingande
ljud uppstar pa arbetsstycket.

» Om tryckluftsverktyget ar forsett med en ljuddampare
kontrollera att den finns pa arbetsplatsen nar tryck-
luftsverktyget anvinds och att den ér i gott skick.

» Vibrationer kan orsaka nervskador och storning av
blodcirkulationen i handerna och armarna.

» Om du konstaterar att huden pa fingrarna eller hén-
derna blir okanslig, kittlar, smértar eller blir vit, sluta
arbetet med tryckluftsverktyget, upplys din arbetsgi-
vare och konsultera en ldkare.

» Anvind inte nedslitna eller daligt passande hylsor eller
forlangningar. Detta kan leda till att vibrationerna for-
starks.

» Anvind for bekvamare halla tryckluftsverktygets vikt
om mojligt stativ, fjaderblock eller balansanordning.
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» Halli tryckluftsverktyget med ett stadigt grepp som
krévs for handreaktionskrafterna, men inte alltfor

hart. Vibrationerna kan forstarkas i den grad du haller kraf-

tigt tag i verktyget.

» For universalvridkopplingar (klokopplingar) bor las-
bultar anvdndas. Anvand Whipcheck-slangsékringar
som skydd mot att slangens koppling till trycklufts-
verktyget eller slangarna sinsemellan fallerar.

» Tryckluftsverktyget far aldrig baras i slangen.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for trycklufts-
verktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och deras
betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att
battre och sakrare anvanda tryckluftsverktyget.

Symbol Betydelse
» Lis noggrant och beakta alla anvis-
AWARN'NG ningarna fére montering, drift,
reparation, underhall och byte av
tillbehorsdelar samt fore arbete i
ndrheten av tryckluftsverktyget.
Ignoreras nedanstaende sakerhets-
anvisningar och instruktioner finns
risk for allvarliga personskador.
W watt Effekt
Nm Newtonmeter Energienhet
(vridmoment)
kg kilogram )
Massa, vikt
lbs Pounds v
mm millimeter Langd
i inut
min minuter Period, varaktighet
s sekunder
mint Rotationer eller rérelser .
. Tomgangsvarvtal
per minut
bar bar
) ) Lufttryck
psi pounds per square inch
| lit kund
Is I er' persekun ) Luftforbrukning
cfm cubic feet per minute
dB Decibel Storhet for relativ
ljudniva
Qc Snabbchuck
(@] Symbol for invandig
sexkant
| Symbol for utvandig fyrkant Verktygsfaste

UNF US-fingdnga
(Unified National Fine

Thread Series)
G Whitworth-gdnga ) "
Anslutningsgdnga
NPT National pipe thread UInINgSEAng:
w watt Effekt

—

Svenska |61
Symbol Betydelse
O Hogergang
= 2 Rotationsriktning
Vdnstergang

0

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av tryckluftsverktyget och hall
sidan uppfalld ndr du laser bruks-anvisningen.
Andamalsenlig anvindning
Tryckluftsverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar
samt for dtdragning och lossning av muttrar inom angivet
dimensions- och effektomrade.
lllustrerade komponenter
Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till illustra-
tion pa grafiksidan. lllustrationerna ar delvis schematiska och
kan avvika fran aktuellt tryckluftsverktyg.

1 Verktygsfaste
Snabbyteschuckens hylsa
Hus
Inspanningsparti (t. ex.for ett stodhandtag)
Riktningsomkopplare
Upphangningsbygel
Slangnippel
Stédhandtag*
Franluftsslang
Slangklamma
Tilluftsslang
Rundmutter
Lashake
14 Koppling
*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
Buller-/vibrationsdata
Matvardena for ljudnivan har tagits fram baserande pa
ENISO 15744.
Tryckluftsverktygets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 80 dB(A); ljudeffektniva 91 dB(A). Onog-
grannhet K=3 dB.
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 28927.
Skruvdragning: a,< 2,5 m/s?,K=1,5m/s?.
Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i
ENISO 11148 och kan anvéndas vid jamférelse av olika
tryckluftsverktyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrationsbelastningen.

O oo ~NOOGThA, WN

o R e
W N = O
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62 | Svenska

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av tryckluftsverktyget. Om daremot trycklufts-
verktyget anvands for andra andamal, med olika tillbehdr,
med andra insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen
under arbetsperioden ¢ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar tryckluftsverktyget ar frankopplat eller ar
igang, men inte anvdnds. Detta reducerar tydligt vibrations-
belastningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av trycklufts-
verktyget och insatsverktygen, att halla hdnderna varma,
organisation av arbetsforloppen.

Tekniska data

Produktnummer ..205  ...206
Tomgéngsvarvtal mint 1050 700
Avgiven effekt w 400 400
Maximivridmoment Nm 55-10 5,5-15
max. skruvdiameter mm M6 M8
Hoger-/vanstergang ° [
Verktygsfaste

- Snabbchuck mm O1/4" O1/4"
Tryckkoppling [ )
Franslagskoppling ° [
max. arbetstryck pa bar 6,3 6,3
verktyget psi 91 91
Slangkopplingens

ganganslutning G1/4"  G1/4"
Inre slangdiameter mm 10 10
Luftforbrukning pa tomgang I/s 14 14

cfm 29,7 29,7

Vikt enligt EPTA-Procedure kg 1,4 1,4
01:2014 Ibs 31 3,1

Forsakran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiv 2006/42/EG inklusive dndringar och stimmer dver-
ens med foljande standarder: EN 1SO 11148-6.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Montage

Utrustning for saker hantering

Tryckluftsverktyg som drivs med ett vridmoment > 4 Nm,

maste anvandas med ett stodhandtag eller fastas med en fix-

tur inom omradet 4.

» Nar tryckluftsverktyget ska anvandas upphéangt eller
fastspant bor verktyget spannas fast i fixturen innan
tryckluften ansluts. Detta férhindrar en oavsiktlig start.

Setill att stodhandtaget eller fixturen haller stadigt och sakert
fast tryckluftsverktyget.

Overbelasta inte inspanningsomradet.

Upphéngninganordning

Tryckluftverktyget kan med upphangningsbygeln 6 hangas

upp i ett balansblock.

» Kontrollera regelbundet upphangningsbygeln och
hakens tillstand i balansblocket.

Fixtur

- Inom angivet fastspanningsparti 4 kan tryckluftverktyget
spannas fast i en fixtur. Anvand om majligt hela fastspan-
ningspartiet. Ju mindre fastspanningspartiet ar, desto
storre blir spannkrafterna.

Stodhandtag
- Skjut upp stodhandtaget 8 pa fastsattningspartiet 4.

Stodhandtaget 8 kan valfritt svangas for att uppna en saker

och vilsam kroppsstallning.

- Vrid vingskruven for stodhandtagets justering moturs och
svang stodhandtaget 8 till onskat lage. Dra darefter fast
vingskruven medurs.

Franluftsstyrning

Genom att styra franluften kan den genom en franluftsslang
ledas bort fran arbetsplatsen samtidigt som ljudet optimalt
dampas. Dessutom forbattras arbetsvillkoren da arbetsplat-
sen inte langre kan nedsmutsas av oljehaltig luft och damm
resp. spanor kan inte heller langre virvlas upp.

Central franluftstyrning (se bild A)

- Lossa slangklamman 10 pa tilloppsslangen 11 och fast til-
loppsslangen 6ver slangnippeln 7 genom att kraftigt dra
fast slangklamman.

- Drafranluftsslangen (centralt) 9 som for bort franluften
fran arbetsplatsen Gver tilluftsslangen 11. Anslut sedan
tryckluftverktyget till luftforsorjningssystemet (se "Anslut-
ningtill luftférsorjning”, sidan 62) och drafranluftsslangen
(centralt) 9 6ver den monterade tillluftsslangen mot verk-
tygsandan.

Anslutning till luftforsorjning

For maximal effekt beakta de varden for inre slangdiameter
och kopplingsgangor sam anges i tabellen "Tekniska data”.
For uppratthallande av full effekt anvand endast hogst 4 m
langa slangar.

Den tillférda tryckluften maste vara fri fran frammande partik-
lar och fukt for att skydda tryckluftsverktyget mot skador,
nedsmutsning och rostbildning.
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Anvisning: En tryckluftberedningsenhet skall anvandas.
Denna enhet garanterar att tryckluftsverktygen fungerar kor-
rekt.

Beakta luftberedningsenhetens bruksanvisning.

Alla armaturer, férbindelseledningar och slangar maste upp-
fylla kraven betraffande tryck och luftméngd.

Undvik insnorning i tilluftsledningar, som kan uppsta t. ex.
genom kldamning, knackning eller rivning!

Kontrollera i tveksamma fall trycket med en manometer vid
luftintaget pa inkopplat tryckluftsverktyg.

- Innan tryckluftsverktyg med tangentpadrag ansluts till luft-

forsorjningen skall tangenten 10 tryckas ned upprepade
ganger.

Anslutning av luftférsorjningen till tryckluftsverktyget

(se bild B)

- Skruvain slangnippeln 7 i kopplingsstutsen pa luftintaget
6.

For att undvika skada pa tryckluftsverktygets invandiga
ventildelar skall vid in- och urskruvning av slangnippeln 7
héllas emot med en fast nyckel (nyckelvidd 22 mm) pa
luftintagets kopplingsstuts 6.

- Lossa slangklammorna 10 pa tilluftsslangen 11 och fast
tilluftsslangen dver slangnippeln 7 genom kraftigt dra fast
slangklamman.

Anvisning: Fist tilluftsslangen forst pa tryckluftsverktyget

och sedan pa luftberedningsenheten.

Verktygshyte (se bild C)

- Drasnabbyteschuckens hylsa 2 framat.

- Satttillsatsverktyget i verktygshallaren 1 och slapp hylsan
2igen.

Drift

Driftstart

Tryckluftsverktyget arbetar optimalt vid ett arbetstryck pa
6,3 bar (91 psi), uppmatt vid luftintradet vid paslaget tryck-
luftsverktyg.

In-furkoppling

Allménna anvisningar

Anvisning: Om tryckluftsverktyget t. ex. efter en langre paus
inte startar, avbryt lufttillférseln och dramed verktygsfastet 1
upprepade ganger runt motorn. Harvid upphavs eventuella
adhesionskrafter.

Om luftforsorjningen avbryts eller drifttrycket sjunker koppla
fran tryckluftsverktyget och kontrollera drifttrycket. Vid opti-
malt drifttryck sla ater pa verktyget.

For att spara energi, sl endast pa tryckluftsverktyget nar du
anvander det.

Tryckpadrag med franslagskoppling
Tryckluftsverktygen har en till vridmomentet relaterad fran-

slagskoppling som kan stéllas in inom ett vidstrackt omrade.
Kopplingen l6ser ut nar installt vridmoment uppnatts.

—

Svenska|63

- For inkoppling lagg tryckluftsverktyget mot skruven och
tryck skruvdragaren ltt i axiell riktning.

- Tryckluftsverktyget frankopplas automatiskt nar installt
vridmoment uppnatts.

Om stromstallaren sldpps for tidigt uppnas inte forinstallt

vridmoment.

Instéllning av rotationsriktning (se bild D)

- Hogergang: Tryck inte riktningsomkopplaren 5.

- Vanstergang: Tryck riktningsomkopplaren 5.
Vrid riktningsomkopplaren 5 for att lasa laget.

Instéllning av vridmoment

Instdllning av vridmomentet utan att skruva bort huset
(se bild E)

- Stick ensexkantnyckel (6 mmeller 1/4") i verktygsfastet 1
och vrid tills i husets 6ppning 3 en liten skara blir synlig i
kopplingen 14.

Anvisning: Forvaxla inte skaran med den avplattade sidan pa

rundmuttern 12.

- Placeralashaken 13 i skdran och las kopplingen 14.

- Vrid kopplingen med hjélp av sexkantnyckeln.

Medursvridning ger ett hogre vridmoment, motursvridning ett

lagre vridmoment.

Starta med laga installningsvarden.

- Tabort sexkantnyckeln och lashaken.

Anvisning: Vid mjukt skruvforband faller inte langre kopp-

lingen i rastlagen vid lag vridmomentsinstallning.

Instéllning av vridmomentet genom att skruva bort huset

(se bild F)

- Skruva bort huset 3 (vanstergangat!).

- Tabort kopplingen 14.

Anvisning: Se till att ventilstiften inte faller bort.

- Spann fast en sexkantnyckel (10 mm) i ett skruvstad och
skjut in nyckeln i kopplingsaxeln.
- Vrid rundmuttern 12 med en fast skruvnyckel (24 mm).

Medursvridning ger ett hdgre vridmoment, motursvridning ett
lagre vridmoment.

Starta med laga installningsvarden.

- Atermontera tryckluftsverktyget i omvand ordningsféljd.
Anvisning: Vid mjukt skruvforband faller inte langre kopp-
lingen i rastlagen vid Iag vridmomentsinstallning.

Efter instillning av vridmoment

- Anpassa vridmomentet genom provskruvdragningen till
aktuellt skruvforband (hart, medelhart, mjukt).

- Kontrollera vridmomentet med ett elektroniskt moment-
matinstrument eller med en momentnyckel.

Arbetsanvisningar

Plotsligt uppstaende belastning medfor ett kraftigt tryckfall
eller stopp, men skadar inte motorn.

Bosch Power Tools
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utfora underhall
och reparationer. Detta garanterar att tryckluftsverkty-
gets sakerhet bibehalls.

En auktoriserad Bosch-servicestation kan snabbt och tillfor-

litligt utféra dessa arbeten.

Anvand endast Bosch-originalreservdelar.

Regelbunden rengoring

- Rengor regelbundet filtret i tryckluftsverktygets luftintag.
Skruva bort slangnippeln 7 och avldgsna damm- och
smutspartiklarna fran filtret. Skruva sedan ater fast
slangnippeln.

- Devatten-och smutspartiklar somingaritryckluften bildar
rost och leder till slitage pa lameller, ventiler m.m. Undvik
detta genom att vid luftintaget 6 tillsatta ett par droppar
motorolja. Anslut sedan tryckluftsverktyget till luftforsorj-
ningssystemet (se "Anslutning till luftforsorjning”,
sidan 62) och Iat det ga 5 - 10 s varvid utrinnande olja
skall torkas upp med en trasa. Om tryckluftsverktyget
inte skall anviandas under en ldngre tid forfar enligt
denna metod.

Underhallsschema
- Rengor véxeln efter de forsta 150 drifttimmarna med ett

milt [6sningsmedel. F6lj de anvisningar som tillverkaren av
lésningsmedlet lamnat for anvandning och avfallshante-

ring. Smorj sedan vaxeln med Bosch specialvaxelfett. Upp-

repa rengoringen darefter i intervaller om 300 drifttim-
mar.

Specialvaxelfett (225 ml)

Produktnummer 3 605 430 009

- Motorns lameller skall regelbundet kontrolleras av fack-
man och vid behov bytas ut.

- Kopplingens rorliga delar skall i intervaller om ca 100000
skruvdragningar smorjas med nagra droppar motorolja
SAE 10/SAE 20, glidande och rullande delar med Molyko-
tefett. Kontrollera darefter kopplingens installning.

- Efter varje underhall kontrollera varvtalet med hjilp aven
varvtalsmatare och att tryckluftsverktygets vibrationer
inte 6kat.

Smorj tryckluftsverktyg som inte hor till CLEAN-serien
Blanda kontinuerligt oljedimma i den genomstrémmande luf-
ten pa alla Bosch tryckluftsverktyg som inte tillhor CLEAN-
serien (en speciell tryckluftsmotor som fungerar med oljefri
tryckluft). Tryckluftslubrikatorn som behdvs for detta anda-
mal finns i luftberedningsenheten som &r inkopplad fore
tryckluftsverktyget (narmare uppgifter om detta lamnas av
kompressortillverkaren).

Anvénd motorolja SAE 10 eller SAE 20 for direktsmorjning av

tryckluftsverktyget eller som tillsats i luftberedningsenheten.

Tillbehor

Detaljerad information pa det hogkvalitativa tillbehérspro-
grammet hittar du i Internet under www.bosch-pt.com eller
hos din dterforsaljare.

—

Kundtjinst och anvindarradgivning

Var vénlig ange vid forfragningar och reservdelsbestllningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
tryckluftsverktygets typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Tryckluftsverktyg, tilloehor och forpackning skall atervinnas
pa miljovanligt satt.

» Hantera smorj- och rengoringsmedel pa miljovanligt
sitt. Beakta laghestaimmelserna.

» Avfallshantera motorlamellerna pa foreskrivet satt! |
motorlamellerna ingar fluorkolvateplast. Far inte upphet-
tas 6ver 400 °C, i annat fall kan halsovadliga angor uppsta.

Nar tryckluftsverktyget kasseras, lamna in verktyget for mate-

rialatervinning till avfallsanlaggning eller till dterforsaljaren

t. ex. en auktoriserad Bosch-servicestation.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner for trykkluft-
verktay

A ADVARSEL Les og felg alle informasjonene for du

monterer, bruker, reparerer, vedlike-
holder og skifter ut tilbehgrdeler pa trykkluftverktoyet el-
ler arbeider i n@rheten av dette. Hvis falgende sikkerhets-
instrukser ikke falges kan det medfare alvorlige skader.
Ta godt vare pa sikkerhetsinstruksene og lever disse til
brukeren.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Pass pa overflater som eventuelt er blitt glatte etter
bruk av maskinen og pa farer for snubling i luft- eller
hydraulikkslangen. Hovedgrunner for skader pa arbeids-
plassen er nar man sklir, snubler og faller.

» lkke arbeid med trykkluftverkteyet i eksplosjonsutsat-
te omgivelser - der det befinner seg brennbare vaes-
ker, gass eller stav. Ved bearbeidelse av arbeidsstykket
kan det oppsta gnister som kan antenne stev eller damper.
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» Hold tilskuere, barn og besgkende borte fra arbeids-
plassen nar du bruker trykkluftverkteyet. Hvis du blir
forstyrret av andre personer under arbeidet, kan du miste
kontrollen over trykkluftverktayet.

Sikkerhet for trykkluftverktoy

» Rett aldri luftstrammen mot deg selv eller andre perso-
ner og led kald luft bort fra hendene. Trykkluft kan forar-

sake alvorlige skader.

» Kontroller koplingene og tilferselsledningene. Samtlige
vedlikeholdsenheter, koplinger og slanger ma med hensyn
til trykk og luftmengde vaere tilpasset til de tekniske data.
For svakt trykk innskrenker trykkluftverktayets funksjon, for
heyt trykk kan fare til materielle skader og personskader.

» Beskytt slangene mot bretting, innsnevringer, lase-

midler og skarpe kanter. Hold slangene unna varme, ol-

je og roterende deler. Skift straks ut en skadet slange.
En skadet tilfarselsledning kan fere til en piskende trykk-
luftslange og kan fordrsake skader. Oppvirvlet stav eller
spon kan fare til alvorlige eyeskader.

» Pass pa at slangeklemmene alltid er godt trukket til.
Slangeklemmer som ikke er trukket fast eller som er skadet
kan la luften slippe ut ukontrollert.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et trykkluftverktay. lkke
bruk trykkluftverktesyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av trykkluftverkteyet kan fare
til alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig verneutstyr som stavmaske,

sklisikre vernesko, hjelm eller harselvern, iht. arbeidsgive-

rens instrukser eller slik arbeids- og helsevernforskriftene
krever det, reduserer risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at trykkluftverktoyet er utkoplet for du kopler
det til lufttilferselen, lafter det opp eller baerer det.
Hvis du holder fingeren pa pa-/av-bryteren nar du baerer
trykkluftverkteyet eller kobler trykkluftverktayet til lufttil-
farselen iinnkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktey for du slar pa trykkluftverk-
tayet. Et innstillingsverktay som befinner segi en roteren-
de del pa trykkluftverktayet, kan fare til skader.

» Ikke overvurder deg selv. Sorg for a sta stadig og i ba-
lanse. Med en stadig posisjon og egnet kroppsholdning er
detenklere a kontrollere trykkluftverkteyet i uventede situ-
asjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, tey og hansker unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Utblasningsluften ma ikke innandes direkte. Unnga at
utblasningsluften kommer i gynene. Utblasningsluften
til trykkluftverktayet kan inneholder vann, olje, metallpar-
tikler og smuss fra kompressoren. Dette kan forarsake hel-
seskader.

—
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Aktsom handtering og bruk av trykkluftverktey

» Bruk spenninnretninger eller en skrustikke til 3 holde ar-
beidsstykket fast og statte det. Hvis du holder arbeids-
stykket fast med handen eller trykker det mot kroppen, kan
du ikke betjene trykkluftverktayet pa en sikker méte.

» Ikke overbelast trykkluftverktoyet. Bruk et trykkluft-
verktoy som er beregnet til den type arbeid du vil utfe-
re. Med et passende trykkluftverktgy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» Ikke bruk trykkluftverktoy med defekt pa-/av-bryter.
Et trykkluftverktay som ikke lenger kan slas av eller pd, er
farlig og ma repareres.

» Steng lufttilferselen for du utferer maskininnstillinger,
skifter tilbeharsdeler eller hvis maskinen ikke er i bruk
over lengre tid. Dette tiltaket forhindrer at trykkluftverk-
toyet starter uvilkarlig.

» Trykkluftverktey som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la trykkluftverktoyet bru-
kes av personer som ikke er fortrolig med dette eller
ikke har lest disse anvisningene. Trykkluftverktay er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av trykkluftverkteyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer feil-
fritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet, slik at dette innvirker pa trykkluftverktayets
funksjon. Laskadede deler repareres for trykkluftverk-
tayet brukes. Darlig vedlikeholdte trykkluftverktay er ar-
saken til mange uhell.

» Bruk trykkluftverktay, tilbeher, innsatsverktay osv. i
samsvar med disse instruksene. Ta hensyn til arbeidsfor-
holdene og arbeidet som skal utferes. Slik reduseres stav-
utvikling, vibrasjoner og stayutvikling s godt som mulig.

» Trykkluftverkteyet skal utelukkende innrettes, innstil-
les eller brukes av kvalifiserte og opplaerte brukere.

» Trykkluftverktoyet ma ikke endres. Endringer kan redu-
sere sikkerhetsinnretningenes virkning og ke risikoen for
brukeren.

Service

» Trykkluftverkteyet skal alltid kun repareres av kvalifi-
sert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik sikres det at sikkerheten til trykkluftverkteyet opprett-
holdes.

Sikkerhetshenvisninger for trykkluftskrutrekkere

» Kontroller om typeskiltet kan leses. Fa eventuelt et nytt
av produsenten.

» Nar et arbeidsstykke eller en av tilbehgrsdelene eller
til og med selve trykkluftverktoyet brekker kan deler
slynges ut med hoy hastighet.

» Ved bruk og reparasjon eller vedlikehold og ved utskif-
ting av tilbehgrsdeler pa trykkluftverktoyet ma du all-
tid bruke en slagfast gyebeskyttelse. Graden pa ned-
vendig beskyttelse ma vurderes ekstra for hver type
bruk.

» Sla aldri pa trykkluftverktayet mens du beerer det. En
roterende verktayholder kan vikle opp tay eller har og fare
til skader.
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» Bruk trangtsittende hansker. Handtak pa trykkluftverk-
tay blir kalde pga. trykkluftstrgmningen. Varme hender er
mindre gmfindtlige mot vibrasjoner. Vide hansker kan
komme inn i roterende deler.

» Hold hendene borte fra pipengklenes fester og roteren-
de verktay. Hold aldri det roterende verktayet eller
fremdriften fast. Du kan bli skadet.

» Var forsiktig ved trange arbeidsforhold. Pa grunnavre-
aksjonsdreiemomenter kan det oppsta skader ved klem-
ming eller kvestelse.

» Brukeren og servicepersonalet ma vare fysisk i stand
til 3 handtere sterrelsen, vekten og ytelsen til trykk-
luftverktayet.

» Var innstilt pa uventede bevegelser fra trykkluftverk-
toyet, som kan oppsta pa grunn av reaksjonskrefter el-
ler hvis innsatsverktoyet brekker. Hold trykkluftverk-
toyet godt fast og plasser kroppen og armene dine i en
stilling som kan ta imot disse bevegelsene. Med disse
sikkerhetstiltakene kan skader unngas.

» Bruk hjelpemidler til utlikning av reaksjonsmomenter,
som f. eks. en statteinnretning. Hvis dette ikke er mu-
lig ma du bruke et ekstrahandtak.

» Huvis lufttilforselen avbrytes eller driftstrykket er redu-
sert, kopler du ut trykkluftverkteyet. Sjekk driftstrykket
og start igjen ved optimalt driftstrykk.

» Ved bruk av trykkluftverkteyet kan brukeren fa en ube-
hagelig felelse i hender, armer, skuldre, i halsomradet
eller pa andre kroppsdeler mens han/hun arbeider.

» Serg for a st i en behagelig posisjon nar du arbeider
med dette trykkluftverkteyet, pass pa at du star stadig
og unnga ugunstige posisjoner eller posisjoner der det
er vanskelig a holde balansen. Brukeren ber endre
kroppsholdningen i lapet av arbeid som gar over lang
tid, noe som kan hjelpe til 3 unnga ubehag og tretthet.

» Hvis brukeren merker symptomer som f. eks. konstant
kvalme, plager, banking, smerter, prikking, ufglsom-
het, brenning eller stivhet, ma disse varselstegnene
ikke ignoreres. Brukeren ma informere arbeidsgiveren
om dette og oppseke en kvalifisert medisiner.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-
ning kan fere til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Unnga kontakt med en spenningsferende ledning.
Trykkluftverktayet er ikke isolert, og kontakt med en spen-
ningsferende ledning kan fare til elektriske stet.

Stavet som oppstar ved smergling, sa-

ging, sliping, boring og lignende kan
vaere skadelig for embryoer eller forandre arvemateria-
let. Noen som stoffene som finnes i disse stavene er:

- Blyiblyholdig maling og lakk;

- krystallin kiseljord i murstein, sement og andre murar-

beider;

- arsen og kromat i kjemisk behandlet tre.

—

Risikoen for en sykdom er avhengig av hvor ofte du utsettes
for disse stoffene. For a redusere faren, bar du kun arbeide i
godt ventilerte rom med tilsvarende beskyttelsesutstyr

(f. eks. med spesielt konstruert andedrettsvern, som ogs fil-

trerer bort de minste stevpartiklene).

» Bruk herselvern. Innvirkning av stay kan fere til at man
mister harselen.

» Ved arbeid pa arbeidsstykket kan det oppsta en ekstra
staybelastning som kan reduseres med egnede tiltak
som f. eks. bruk av isolasjonsmateriale nar det oppsta
heye lyder pa arbeidsstykket.

» Hvis trykkluftverktoyet har en lyddemper ma du passe
pa at denne er tilgjengelig ved bruk av trykkluftverk-
toyet og er i en bra tilstand.

» Innvirkning av vibrasjoner kan skade nervene og for-
styrre blodsirkulasjonen i hender og armer.

» Hvis du merker at du mister felelsen pa huden pa fin-
grene eller hendene, hvis det prikker, smerter eller hu-
den blekner, ma du stanse arbeidet med trykkluftverk-
toyet, gi beskjed til arbeidsgiveren og oppseke enlege.

» Bruk ikke slitte eller darlig passende fester og forlen-
gelser. Det kan fare til en forsterkning av vibrasjonene.

» Hvis det er mulig bor du bruke et stativ, en fjertalje el-
ler en utlikningsinnretning til a holde vekten pa trykk-
luftverktayet.

» lkke hold trykkluftverktoyet for godt fast, men likevel
sikkert og ta hensyn til de nedvendige hand-reaksjons-
kreftene. Vibrasjonene kan forsterkes hvis du holder verk-
tayet sterkere fast.

» Hvis det brukes universal-dreikoplinger (klokoplin-
ger), ma det brukes lasestifter. Bruk whipcheck-slan-
gesikringer til beskyttelse hvis forbindelsen mellom
slangen og trykkluftverktoyet eller mellom slangene
skulle briste.

» Du ma aldri baere trykkluftverkteyet i slangen.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betydning for bruk
av trykkluftverktayet. Legg merke til symbolene og deres be-
tydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med &
bruke trykkluftverktayet en bedre og sikrere mte.

Betydning

» Les og folg alle informasjonene for
du monterer, bruker, reparerer,
vedlikeholder og skifter ut tilbe-
herdeler pa trykkluftverktayet el-
ler arbeider i nerheten av dette.
Hvis sikkerhetsinstruksene og hen-
visningene ikke falges kan det medfe-
re alvorlige skader.

Ytelse

Energienhet
(dreiemoment)

Symbol

/\WARNING

W Watt
Nm Newtonmeter
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Symbol Betydning
kg Kilogram
M k

lbs Pounds asse, vekt
mm Millimeter Lengde
min Minutter ) )
s Sekunder Tid, varighet
mint Omdreininger eller

bevegelser pr. minutt Tomgangsturtall
bar - bar _ Lufttrykk
psi pounds per square inch
| i .
Is L|ter pr seku.nd Luftforbruk
cfm cubic feet/minute
dB Desibel Spes. mal for relativ

lydstyrke

Qc Hurtigchuck
(@) Symbol for innvendig

sekskant
| Symbol for utvendig firkant Verkteyfeste

UNF US-fingjenger
(Unified National Fine

Thread Series)
G Whitworth-gjenger —
Tilkoplingsgjenger
NPT National pipe thread ilkoplingsgjeng
w Watt Ytelse
O Hoyregang
Rotasjonsretnin,
D Venstregang ! 8

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av trykkluftverkteyet, og la

denne siden vare utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Trykkluftverktayet er beregnet til inndreiing og lasing av skru-
er og til tiltrekking og l@sing av mutre i angitt mal- og effektom-

rade.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildene pa llustrasjonssiden. Tegningene er delvis skjematis-

ke og kan avvike fra ditt trykkluftverktay.
1 Verkteyfeste
2 Hylse til hurtigchuck
3 Hus
4 Innspenningsomrade (f. eks. for et ekstrahandtak)
5 Hoyre-/venstrebryter
6 Opphengsbayle

—
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Slangenippel

Ekstrahandtak*

Utblasningsluftslange

10 Slangeklemme

11 Tilferselsluftslange

12 Ringmutter

13 Lasekrok

14 Kopling

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

O 0o~

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN ISO 15744.

Trykkluftverkteyets typiske A-bedemte stayniva er: Lydtryk-
kniva80 dB (A); lydeffektniva 91 dB (A). UsikkerhetK = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 28927.

Skruing: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardiserti EN 1ISO 11148 og
kan brukes til sammenligning av trykkluftverktay med hveran-
dre. Det egner seg ogsa il en forelapig vurdering av vibra-
sjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de viktigste bruks-
omradene til trykkluftverktayet. Men hvis trykkluftverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Ved en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidsrommene da trykkluftverktayet er
slatt av eller gar, men ikke faktisk brukes. Dette kan tydelig re-
dusere vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Iverksett ekstra sikkerhetstiltak for beskyttelse av brukeren
mot virkningene av vibrasjonene, for eksempel vedlikehold av
trykkluftverktey og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisering av arbeidsprosessene.

Samsvarserklering C €

Vierkleaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivet 2006/42/EF inkludert end-
ringer, og felgende standarder: EN1SO 11148-6.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Tekniske data
Trykkluftskrutrekker
irett utferelse 0607 461...
Produktnummer ...205 ... 206
Tomgangsturtall mint 1050 700
Avgitt effekt w 400 400
Maksimalt dreiemoment Nm 5,5-10 5,5-15
maks. skruediameter mm M6 M8
Hayre-/venstregang ° )
Verktoyfeste
- Hurtigchuck mm O1/4" O1/4"
Skyvestart ° )
Automatisk utkopling ® ®
max. driftstrykk pa bar 6,3 6,3
verktayet psi 91 91
Tilkoplingsgjenger for
slangetilkopling G1/4"  G1/4"
Innvendig slangevidde mm 10 10
Luftforbruk ved tomgang I/s 14 14
cfm 29,7 29,7
Vekt tilsvarende EPTA- kg 1,4 1,4
Procedure 01:2014 Ibs 3,1 3,1

Montering

Utstyr for sikker handtering
Trykkluftverktay som brukes med et dreiemoment > 4 Nm,
ma brukes med et ekstrahdndtak eller festes i et innspen-

ningsutstyriomradet 4.

» Hvis du vil bruke trykkluftverkteyet i et opphengs- eller
innspenningsutstyr, ma du passe pa at det festes i ut-
styret for du kobler det til lufttilferselen. Slik unngar du
at den tas i drift ved en feiltagelse.

Sarg for at ekstrahandtaket hhv. innspenningsutstyret holder

trykkluftverkteyet sikkert og fast.

Ikke overbelast innspenningsomradet.

Oppheng

Med opphengsbaylen 6 kan du feste trykkluftverktayet pa et

oppheng.

» Kontroller regelmessig tilstanden til opphengsbhgylen
og kroken pa opphenget.

Spenninnretning

- langitt innspenningsomrade 4 kan du feste trykkluftverk-
tayet i etinnspenningsutstyr. Bruk helst hele innspen-
ningsomradet. Jo mindre innspenningsomrédet er, desto
sterkere virker spennkreftene.

Ekstrahandtak

- Skyv ekstrahandtaket 8 inn pa innspenningsdelen 4.

Du kan svinge ekstrahdndtaket 8 hvor som helst, for a oppna

en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

- Skru vingeskruen til innstilling av ekstrahandtaket mot ur-
viserne og sving ekstrahdndtaket 8 til ansket posisjon.
Deretter skrur du vingeskruen fast igien med urviserne.

—

Utblasningsluftfering

Med en utblasningsluftfaring kan du lede utblasningsluften
giennom en utblasningsluftslange bort fra arbeidsomradet
ditt og samtidig oppna en optimal lyddemping. | tillegg forbe-
drer du arbeidsvilkarene dine, fordi arbeidsplassen ikke len-
ger kan tilsmusses av oljeholdig luft eller stav hhv. spon kan
virvles opp.

Sentral utblasningsluftfering (se bilde A)

- Lasne slangeklemmen 10 pa tilferselsluftslangen 11, og
fest tilferselsluftslangen over slangenippelen 7 ved a trek-
ke slangeklemmen godt fast.

- Trekk utblasingsluftslangen (sentral) 9, som leder utbl-
singsluften bort fra arbeidsplassen, over tilfarselsluftslan-
gen 11. Du kopler sa trykkluftverktayet til lufttilfarselen
(se «Tilkobling til lufttilfarselen», side 68) og trekker ut-
blasningsluftslangen (sentral) 9 over montert tilfarselsluft-
slange pa enden av verkteyet.

Tilkobling til lufttilferselen

For en maksimal effekt ma verdiene for den innvendige slan-
gevidden pluss tilkoblingsgjengene overholdes, som angitt i
tabell «Tekniske data». For & opprettholde en full ytelse ma
det kun brukes slanger med en maksimal lengde pa 4 m.

Den tilfarte trykkluften ma veere fri for fremmedlegemer og
fuktighet, for a beskytte trykkluftverktayet mot skader, smuss
og rustdannelse.

Merk: Det er ngdvendig a bruke en trykkluft-vedlikeholdsen-
het. Dette sikrer en feilfri funksjon av trykkluftverktay.

Falg bruksanvisningen for vedlikeholdsenheten.

Samtlige armaturer, forbindelsesledninger og slanger ma vae-
re beregnet for dette trykket og nedvendig luftmengde.
Unnga innsnevringer pa tilfarselsledningene, f. eks. med
pressing, bretting eller trekking!

| tvilstilfeller sjekker du trykket pa luftinntaket med et mano-
meter ved innkoplet trykkluftverktay.

- Betjen fartilkopling til luftforsyningen ved trykkluftverktay
spaken med spakstart 10 flere ganger.

Tilkobling av lufttilferselen til trykkluftverktoyet
(se bilde B)

- Skruslangenippelen 7 innikoplingsstussen pa luftinntaket
6

For & unnga skader pa trykkluftverktayets indre ventilde-
ler, bar du holde mot koplingsstussen til luftinntaket 6 med
en fastngkkel (ngkkelvidde 22 mm) ved inn- og utskruing
av slangenippelen 7.

- Lasne slangeklemmene 10 pd lufttilfarselsslangen 11, og
fest lufttilferselsslangen over slangenippelen 7 ved a trek-
ke slangeklemmen godt fast.

Merk: Fest tilfarselsluftslangen alltid ferst pa trykkluftverk-

tayet, deretter pa vedlikeholdsenheten.

Verktayskifte (se bilde C)

- Trekk hylsen 2 til hurtigchucken fremover.
- Settinnsatsverktayet i verktayfestet 1, og slipp hylsen 2
igjen.

1609 92A37L1(19.8.16)
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Drift

Igangsetting

Trykkluftverkteyet fungerer optimalt ved arbeidstrykk pa
6,3 bar (91 psi), malt pa luftinntaket nar trykkluftverktayet er
slatt pa.

Inn-/utkobling

Generelle informasjoner

Merk: Hvis trykkluftverktayet ikke starter, f. eks. etter en len-
gre tid med stillstand, stenger du lufttilferselen og ruser moto-

ren flere ganger pa verkteyfestet 1. Slik fiernes adhesjons-
krefter.

Hvis luftforsyningen blir avbrutt eller driftstrykket redusert,
kopler du trykkluftverktayet ut og kontrollerer driftstrykket.
Ved optimalt driftstrykk kopler du verkteyet inn pa nytt.
For & spare strem slar du bare pa trykkluftverkteyet nar du
bruker det.

Skyvestart med automatisk utkopling

Trykkluftverkteyene har en avbryterkopling avhengig av

dreiemomentet som er innstillbar i et bredt omrade. Den re-

agerer nar det innstilte dreiemomentet er oppnadd.

- For innkopling av trykkluftverktayet setter du verktayet
pa skruen og utever lett aksialt trykk pa skrutrekkeren.

- Utkoplingen av trykkluftverktayet skjer automatisk nar
det innstilte dreiemomentet er oppnadd.

Ved avlastning av trykkluftverktayet fer tiden blir ikke det inn-

stilte dreiemomentet oppnadd.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde D)

- Hoyredreining: Dreieretningsvenderen 5 trykkes ikke.
- Venstredreining: Trykk dreieretningsvenderen 5.
Drei dreieretningsvenderen 5 for  lase posisjonen.

Innstilling av dreiemomentet

Innstilling av dreiemomentet uten a skru av huset

(se bilde E)

- Stikk en umbrakongkkel (6 mm eller 1/4") i verktayfestet
1 og drei den sa langt, til i husets apning 3 en liten slisse i
koplingen 14 blir synlig.

Merk: Ikke forbytt slissen med den flate siden til ringmutteren

12.

- Sett lasekroken 13 inn i slissen og las koplingen 14.

- Drei koplingen ved hjelp av umbrakongkkelen.

Dreining med urviserne medferer et hayere dreiemoment,

dreining mot urviserne medfarer et lavere dreiemoment.

Begynn med lave innstillingsverdier.

- Tautumbrakongkkelen og lasekroken.

Merk: Ved myke skrueforbindelser laser ikke koplingen alle-

rede ved lav dreiemomentinnstiling.

Innstilling av dreiemomentet ved & skru av huset
(se bilde F)
- Skruav huset 3 (venstregjenger!).
- Trekk ut koplingen 14.
Merk: Pass pa at ventilpinnene ikke faller ut.

—
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- Spenn en umbrakongkkel (10 mm) inn i en skrustikke og
stikk den i koplingsakselen.

- Dreiringmutteren 12 ved hjelp av en fastngkkel (24 mm).

Dreining med urviserne medferer et hayere dreiemoment,

dreining mot urviserne medfarer et lavere dreiemoment.

Begynn med lave innstillingsverdier.
- Sett trykkluftverktayet sammen igjen i omvendt rekkefelge.

Merk: Ved myke skrueforbindelser laser ikke koplingen alle-
rede ved lav dreiemomentinnstiling.

Etter innstillingen av dreiemomentet

- Tilpass dreiemomentet ved praveskruinger den henholds-
vise skrueforbindelsen (hard, middels, myk).

- Kontroller dreiemomentet med et elektronisk dreiemo-
ment-maleapparat eller en momentngkkel.

Arbeidshenvisninger

Plutselige belastninger medfarer en sterk turtallreduksjon el-
ler stillstand, men skader ikke motoren.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider skal kun utfores
av kvalifisert fagpersonale. Slik sikres det at sikkerheten
til trykkluftverktayet opprettholdes.

En autorisert Bosch-kundeservice utfarer disse arbeidene
hurtig og palitelig.
Bruk utelukkende originale Bosch reservedeler.

Regelmessig rengjoring

- Rengjar silen pa trykkluftverkteyets luftinntak med jevne
mellomrom. Skru da slangenippelen 7 av og fjern stev- og
smusspartikler fra silen. Skru deretter slangenippelen fast
igjen.

- Vann- og smusspartiker i trykkluften forarsaker rustdan-
nelse og farer til slitasje av lameller, ventiler etc. For a for-
hindre dette ber du fylle pa noen draper motorolje pa luft-
inntaket 6. Du kopler s trykkluftverktayet il lufttilferselen
igjen (se «Tilkobling til lufttilfarselen, side 68) og lar det
gdi5 - 10 s mens du terker opp oljen som renner ut med
enklut. Hvis trykkluftverktoyetikke brukes over lengre
tid, ber du alltid utfere denne prosedyren.

Turnusmessig vedlikehold

- Etter de farste 150 driftstimene ma giret rengjeres med et
mildt rengjeringsmiddel. Falg informasjonene til lzsemid-
del-produsenten om bruk og deponering. Smer giret deret-
ter med Bosch spesial-girfett. Gjenta rengjeringen etter
300 driftstimer fra farste rengjaring.

Spesial-girfett (225 ml)
Produktnummer 3 605 430 009

- Motorlamellene skal kontrolleres av fagpersonal med jevne
mellomrom og eventuelt skiftes ut.

- Koplingens bevegelige deler ma etter henholdsvis ca.
100000 skruinger smares med noen draper motorolje
SAE 10/SAE 20, de glidende og rullende deler ettersme-
res med Molykotefett. Kontroller deretter koplingsinnstil-
ling.
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- Kontroller etter hvert vedlikehold turtallet ved hjelp av et
maleapparat for turtall og kontroller trykkluftverktayet for
gkede vibrasjoner.

Smering pa trykkluftverktay som ikke herer til CLEAN-
serien

Pa alle Bosch-trykkluftverktay som ikke harer til CLEAN-seri-
en (en spesiell type trykkluft-motor som fungerer med oljefri
trykkluft), ber du stadig blande litt oljetake i den gjennom-
stremmende trykkluften. Den ngdvendige trykkluftsmareren
befinner seg pa den forankoplede trykkluft-vedlikeholdsen-
heten (narmere informasjoner far du hos kompressor-produ-
senten).

Til direkte smaring av trykkluftverktayet eller innblanding pa
vedlikeholdsenheten ber du bruke motorolje SAE 10 eller
SAE 20.

Tilbehor

Dukaninformere deg om det komplette tilbehgrsprogrammet
i internett under www.bosch-pt.com eller hos din forhandler.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa trykkluft-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved spgrsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering
Trykkluftverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til mil-
jevennlig gjenvinning.
» Smere- og rengjeringsmidler ma deponeres miljgvenn-
lig. Ta hensyn til de lovmessige forskriftene.
» Deponer motorlamellene pa en sakkyndig mate! Motor-
lameller inneholder teflon. Ikke varm dem opp over
400 °C, ellers kan det oppsta helsefarlige damper.
Nar trykkluftverktayet ikke kan brukes lenger, ma du levere
detinn til resirkulering, til forretningen eller hos en autorisert
Bosch-kundeservice.

Rett til endringer forbeholdes.

—

Suomi

Turvallisuusohjeita

Paineilmatydkalut - yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja noudata kaikkia ohjeita ennen

asennusta, kdyttoa, korjausta, huoltoa
jalisdavarusteiden vaihtoa seké ennen toita paineilmatyo-
kalun ldheisyydessa. Jos alla olevia turvallisuusohijeita ei
noudateta, saattaa se johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Séilyta turvaohjeet hyvin ja anna ne laitteen kayttdjalle.

Tydpaikan turvallisuus

» Varo pintoja, jotka koneen kdyton seurauksena ovat
voineet tullaliukkaiksi, ja ota huomioon ilma- seka hyd-
rauliletkun muodostama kompastumisvaara. Liukastu-
minen, kompastuminen ja kaatuminen ovat paaasialliset
syyt tyopaikkaloukkaantumisille.

» Ali tyoskentele paineilmatyckalulla rijahdysalttiissa
ymparistossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Tyokappaletta tyostettdessa saattaa muodostua kipi-
noitd, jotka sytyttavat polyn tai hoyryt.

» Pidé katsojat, lapset ja vieraat loitolla tydpaikastasi,
paineilmatydkaluja kdyttadessasi. Voit menettaa paineil-
matyokalusi hallinnan toisten henkildiden harhauttamana.

Paineilmalaitteiden turvallisuus

» Ali koskaan suuntaa ilmavirtaa itseesi tai toisiin henki-
l6ihin, ja johda kylma ilma pois kasistasi. Paineilma voi
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

» Tarkista liitokset ja syottojohdot. Kaikkien huoltoyksik-
kojen, liittimien ja letkujen taytyy painekestoisuudeltaan ja
ilmamaaraltadn vastata teknisia tietoja. Liian alhainen pai-
ne haittaa paineilmatydkalun toimintaa, liian korkea paine
saattaa johtaa ainevahinkoihin ja loukkaantumisiin.

» Suojaa letkuja taittumiselta, puristumiselta, liuottimil-
ta ja terdvilta reunoilta. Pida letkut loitolla kuumuudes-
ta, dljysta ja pyorivista osista. Vaihda viipymatta vauri-
oitunut letku uuteen. Vaurioitunut sy6ttéletku voi
aikaansaada sen, etta paineilmaletku lyd ympariinsa ja ai-
heuttaa loukkaantumista. llmaan lennahtava poly ja lastut
voivat aiheuttaa vaikeita silmavaurioita.

» Tarkista aina, etta letkunkiinnittimet on kiristetty hy-
vin. Huonosti kiristetyt tai vialliset letkukiinnittimet saatta-
vat vuotaa ilmaa hallitsemattomasti.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei paineilmatyokalua kiyttiessisi. Ali
kayta paineilmatyodkalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus paineilmatyokalua kaytettaes-
sd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojala-
seja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten
hengityssuojanaamarin, luisumattomien turvajalkineiden,
suojakyparan ja kuulonsuojaimien, riippuen tyonantajan
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ohjeista ja ty6- ja terveyssuojasdannosten maardyksista,
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdyttoonottoa. Varmista, etta paineil-
matydkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitit sen il-
mansyottoon, otat sen kdteen tai kannat sen. Jos kan-
nat paineilmatydkalua sormi kaynnistyskytkimelld tai liitat
paineilmatyokalun ilmansy6ttoon kdynnistyskytkimen ol-
lessa kdyntiasennossa, se voi johtaa onnettomuuksiin.

» Poista saatotyokalut, ennen kuin kdynnistat paineilma-

tyokalun. Saatotyokalu, joka sijaitsee paineilmatydkalun
pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Al yliarvioi itseisi. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Tukeva seisoma-asento ja ke-
hon sopiva asento mahdollistaa paineilmatydkalun parem-
man hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Al vedi poistoilmaa suoraan keuhkoihin. Vilti pois-
toilman joutumista silmiin. Paineilmatydkalun poistoilma
voi sisaltaa vettd, oljya, metallihiukkasia tai epapuhtauksia
kompressorista. Nama voivat olla terveydelle haitallisia.

Paineilmalaitteiden huolellinen kasittely ja kaytto

» Kayta kiinnityslaitteita tai ruuvipenkkia tyokappaleen
pitamiseksi paikallaan ja tukemiseksi. Jos pidat tyokap-
paletta kddessa tai painat sitd kehoa vasten, et pysty kasit-
telemaan paineilmatyokalua turvallisesti.

» Al3 ylikuormita paineilmatyokalua. Kayta tydssi kysei-
seen tyohon tarkoitettua paineilmatydkalua. Sopivaa
paineilmatyokalua kdyttaen tyskentelet paremmin ja var-
memmin tehoalueella, jolle paineilmatydkalu on tarkoitet-
tu.

» Ali koskaan kiytd paineilmatyékalua, jonka kiynnis-
tyskytkin on viallinen. Paineilmatydkalu, jota ei enaa voi-
da kdynnistda ja pysayttaa, on vaarallinen, ja se taytyy kor-
jata.

» Katkaise syottoilma, ennen kuin saddit laitetta, vaih-
dat tarvikkeita, ja kun laite jad pidemmaksi aikaa kayt-
tamatta. Nama turvatoimenpiteet estavat paineilmatyoka-
lun tahattoman kdynnistyksen.

» Siilytd paineilmatydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kdyteta. Ald annasellaisten henkildiden kayttaa
paineilmatydkalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivat
ole lukeneet tita kdyttoohjetta. Paineilmalaitteet ovat
vaarallisia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida paineilmatydkalusi huolella. Tarkista, etta liik-
kuvat osat toimivat moitteettomasti eivitka ole puris-
tuksessa sekd, ettd paineilmatyokalussa ei ole murtu-
neita tai vahingoittuneita osia, jotka vaikuttavat
haitallisesti laitteen toimintaan. Anna korjata vaurioi-
tuneet osat ennen paineilmatyokalun kdyttoonottoa.
Monen tapaturman syyt [6ytyvat huonosti huolletuista pai-
neilmatydkaluista.

» Kayta paineilmatyodkalua, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon

—

tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Taten pélyn-
muodostus, tarind ja melunmuodostus pienenevat mah-
dollisimman paljon.

» Paineilmatyokalun saa asentaa ja sddtaa tai sitd saa
kayttaa ainoastaan koulutetut kayttajat.

» Paineilmatydkalua ei saa muuttaa. Muutokset voivat hei-
kentaa turvatoimenpiteiden toimivuutta ja kasvattaa kayt-
tajan riskeja.

Suomi |71

Huolto

» Vie paineilmatydkalu kunnostettavaksi asiantunte-
vaan liikkeeseen, hyviksy varaosina ainoastaan alku-
perdisosat. Nain paineilmatydkalun kdytt6turvallisuus on
taattu.

Paineilmaruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

» Tarkista, etta tyyppikilpi on luettavissa. Hanki tarvitta-
essa uusi kilpi valmistajalta.

» Tyokappaleen, lisatarvikkeen tai itse paineilmatyoka-
lun murtuessa osia voi sinkoutua suurella nopeudella
ymparistoon.

» Kaytd aina iskunkestavia silmasuojuksia paineilmatyd-
kalun kdyton aikana seka korjaus- ja huoltotdissa ja li-
satarvikkeita vaihdettaessa. Tarvittavan suojauksen
aste tulisi madrittaa erikseen jokaista yksittadista kayt-
toa varten.

» Paineilmatyokalua ei pida kdaynnistaa sitd kannettaes-
sa. Pyoriva tyokalunpidin voi tarttua vaatetukseen tai hiuk-
siin ja aiheuttaa tyotapaturman.

» Kaytd istuvia suojakasineita. Paineilmatyokalun kahvat
jadhtyvatilmanvirran vaikutuksesta. Limpimat kadet eivat
ole niin herkkia varahtelylle. Valjat kasineet voivat tarttua
pyoriviin osiin.

» Pidé kédet loitolla kiintoavaimen kannasta ja pyérivis-
ta vaihtotyodkaluista. Ald koskaan pida kiinni pyorivas-
td vaihtotyokalusta tai voimansiirrosta. Voit loukata it-
sedsi.

» Ole varovainen ahtaissa tyoskentelyolosuhteissa. Vas-
tamomentit voivat aiheuttaa loukkaantumisia puristamalla
tai litistdmalla.

» Kayttdjan jahuoltohenkildiden taytyy fyysisesti pystya
kasittelemaan paineilmatydkalun kokoa, painoa ja te-
hoa.

» Ole varautunut paineilmatydkalun odottamattomiin
liikkeisiin, jotka saattavat syntya reaktiovoimista tai
vaihtotyokalun murtumisesta. Pitele paineilmatyoka-
lua tukevasti ja saata kehosi ja kdsivartesi asentoon,
jossa pystyt vastaamaan niihin liikkeisiin. Namd suoja-
toimenpiteet voivat ehkaistd loukkaantumisia.

» Kayta apuvilineitd vastamomenttien vastaanottoa var-
ten, kuten esim. tukilaitetta. Kayta lisikahvaa ellei tu-
kilaitetta ole kdytettavissa.

» Pysaytd paineilmatyokalu ilmansyo6ton keskeytyessa
tai kdyttopaineen pienentyessa. Tarkista kdyttopaine ja
kaynnista paineilmatyokalu uudelleen kayttopaineen olles-
sa optimaalinen.
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» Paineilmatyokalua kdytettaessa kdyttdja voi tuntea
epamiellyttavia tuntemuksia kasissa, kasivarsissa,
hartioissa, kaulan alueella ja muissa kehonosissa suo-
rittaessaan tyotehtavan mukaista toimintaa.

» Ota tata paineilmatyokalua kayttaessasi mukava asen-
to, varmista hyva jalansija ja vilta epdedullisia asento-
jatai sellaisia asentoja, joissa on vaikeaa pitaa tasapai-
no. Kayttajan tulisi pitkdan kestavien toiden aikana
muuttaa kehon asentoa, mika voi auttaa vaivojen ja va-
symyksen vilttamisessa.

» Jos kdyttdja tuntee esim. jatkuvaa huonovointisuutta,
rasitusta, tykytysta, kipua, kihelmointia, puutumista,
poltetta tai jaykkyyttd, ei nditd varottavia merkkeja tu-
lisi sivuuttaa. Kayttdjan tulee kertoa oireista tyonanta-
jalleen ja neuvotella ammattitaitoisen lddkintahenki-
16n kanssa.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Vilta kosketusta jannitteelliseen johtoon. Paineilma-
tyokalu ei ole eristetty, ja kosketus jannitteelliseen johtoon
voi johtaa sahkdiskuun.

Smirgelilld hiottaessa, sahattaessa,
hiottaessa, porattaessa ja vastaavissa
toissa syntyva poly saattaa olla karsinogeenista, hedel-
mallisyyteen kielteisesti vaikuttavaa ja perintotekijoita
muuttavaa. Erdat ndissa polyissa esiintyvat aineet ovat:

- lyijy lyijypitoisissa maaleissa ja lakoissa;

- kiteinen piidioksidi tiilessd, sementissa ja muussa muu-

rauksessa;

- arseeni ja kromaatti kemiallisesti kasitellyssa puussa.

Sairastumisen riski riippuu siita, miten usein ndille aineille al-

tistuu. Vaaran pienentamiseksi tulisi tehda tyotd vain hyvin
tuuletetuissa huoneissa ja kdyttda vastaavaa suojavarustusta

(esim. erityisesti tahan tarkoitukseen kehitetyt hengityssuo-

jaimet, jotka suodattavat pois pienimmatkin hiukkaset).

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetysta.

» Tyostettdessa tyokappaletta saattaa syntya lisimelua,
jonka voi vilttaa sopivin toimenpitein kuten esim. eris-
tysainetta kayttamall, jos tyokappaleesta kuuluu kili-
naa.

» Jos paineilmatydkalussa on danenvaimennin, on aina
varmistettava, ettd se on asennettuna jakunnossa, kun
paineilmatydkalua kaytetaan.

» Virdhtely saattaa aiheuttaa hermovaurioita seka hiri-
td kdsien ja kdsivarsien verenkiertoa.

» Jos huomaat, ettd iho sormissasi tai késissasi tulee
tunnottomaksi, kihelmoi, sarkee tai muuttuu valkoi-
seksi, tulee tyd paineilmatydkalun kanssa keskeyttaa,
kertoa tyonantajallesi ja ottaa yhteytta ladkariin.

—

» Al3 kiyta mitian kuluneita tai huonosti sopivia kantoja
tai pidennyksia. Se saattaa johtaa varahtelyn huomatta-
vaan voimistumiseen.

» Kaytd paineilmatydkalun painon késittelyssda mahdolli-
suuksien mukaan jalustaa, jousitaljaa tai painon ta-
sauslaitetta.

» Pida kiinni paineilmatydkalusta varmalla otteella, mut-
ta ei liian tiukasti, varmistaen kdden tarvittavat vasta-
voimat. Varahtely voi olla sitd voimakkaampaa, mitd lu-
jempaa pidat kiinni tyokalusta.

» Jos kaytit yleiskiertokytkimia (sakarakytkimia), lait-
teeseen tdytyy asentaa lukkotappeja. Kayta
Whipcheck-letkuvarmistimia suojaksi letkun irtoami-
selle paineilmatydkalusta tai letkujen irtoamisille toi-
sistaan.

» Al3 koskaan kanna paineilmatydkalua letkusta.

Tunnusmerkit

Seuraavat symbolit on otettava huomioon paineilmatydkalua
kaytettdessa. Muista symbolit ja niiden merkitys. Kun tunnus-
merkit muistetaan tulkita oikein, se tehostaa paineilmatyoka-
lun turvallista kayttoa.

Tunnusmerkki  Merkitys
» Lue ja noudata kaikkia ohjeita en-
Awarning nen asennusta, kdyttoa, korjausta,
huoltoa ja lisdvarusteiden vaihtoa
seka ennen toita paineilmatyoka-
lun ldheisyydessa. Jos turvallisuus-
jamuita ohjeita ei noudateta, saattaa
se johtaa vakaviin loukkaantumisiin.
W Watti Teho
Nm Newtonmetri Energian yksikkd
(vaantomomentti)
kg Kilogramma .
Massa, paino
lbs Pounds P
mm Millimetri Pituus
min Minuutit
! i I. Aikavali, kesto
S Sekunnit
min’t Kierroksia tai liikkeita Tyhjakayntikierros-
minuutissa luku
bar bar .
) ) limanpaine
psi pounds per square inch
I/s Litraa sekunnissa
. A liman tarve
cfm cubic feet/minute
dB Desibeli Suhteellisen danen-

voimakkuuden mitta

Qc Pikaistukka
(@) Kuusiokolon tunnusmerkki
[ ] Ulkonelikulma

UNF US-hienokierre
(Unified National Fine
Thread Series)

Tyokalunpidin
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Tunnusmerkki  Merkitys
G Whitworth-kierre Liitintakierre
NPT National pipe thread

Watti Teho

W
O Py6rimissuunta oikealle

D Pydrimissuunta
vasemmalle

Pydrimissuunta

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on paineilmatyokalun kuva ja pi-

da se uloskadnnettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardystenmukainen kaytto

Paineilmatydkalu on suunniteltu ruuvien kiinnitykseen jairro-

tukseen sekd mutterien kiristykseen ja irrotukseen,
ruuvi-/mutterikoot ja tehoalue vrt. tekniset tiedot.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-

viin kuviin. Kuvat ovat osaksi kaavamaisia ja voivat poiketa
paineilmatyokalusi kohdalla.
1 Tydkalunpidin
Pikaistukan hylsy
Kotelo
Kiinnityskohta (esim. lisakahvaa varten)
Suunnanvaihtokytkin
Ripustussanka
Letkuliitin
Lisdkahva*
liman poistoletku
Letkunkiristin
liman tuloletku
Rengasmutteri
Lukkohakanen
14 Kytkin

O oo ~NOOGThA, WN

R e
W N = O

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melu-/tirindtiedot

Melupdastoille ilmoitetut mitta-arvot on laskettu

ENISO 15744-standardin mukaan.

Paineilmatydkalun tyypillinen A-painotettu melutaso on: Aa-
nen painetaso 80 dB(A); danen tehotaso 91 dB(A). Epavar-
muus K=3 dB.

Kéyta kuulonsuojaimia!

—
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Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 28927 mukaan.

Ruuvit: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s%.

Ndissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN SO 11148 standardoidun mittausmenetelman mukaises-
ti ja sitd voidaan kayttaa paineilmatyokalujen keskinaiseen
vertailuun. Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikai-
seen arviointiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa paineilmatydkalun padasialli-
sia kdyttotapoja. Jos paineilmatyokalua kaytetadn kuitenkin
muihin kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikke-
avillakdyttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin
vardhtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama
saattaa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huo-
mattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin paineilmatydkalu on sammutettuna tai
tyhjakaynnilla. Tdma voi selvasti pienentad koko tydaikajak-
son vardhtelyrasitusta.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Paineilmatyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampi-
mind, tydprosessien organisointi.

Tekniset tiedot
Paineilmakayttdinen
ruuvinvaannin 0607 461...
Tuotenumero ...205 ... 206
Tyhjakayntikierrosluku min™t 1050 700
Antoteho w 400 400
Suurin vaantdmomentti Nm 5,5-10 5,5-15
ruuvin maks. halkaisija mm M6 M8
Pydrimissuunta
oikealle/vasemmalle ) ®
Tyokalunpidin
- Pikaistukka mm O1/4" O1/4"
Tyontokdynnistys ° )
Katkaisukytkin [ )
Maks. tyopaine tyokalussa bar 6,3 6,3
psi 91 91
Letkuliitannan liitoskierre G1/4" G1/4"
Letkun koko mm 10 10
limantarve tyhjakaynnilla I/s 14 14
cfm 29,7 29,7
Paino vastaa EPTA- kg 1,4 1,4
Procedure 01:2014 Ibs 3,1 3.1
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Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-

set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivin 2006/42/EY ja sii-

hen tehtyjen muutosten kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia ja
on seuraavien standardien mukainen: EN ISO 11148-6.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

Laitteet turvallista kisittelya varten
Paineilmatydkaluja, joita kaytetddn vadantémomentilla >

4 Nm, taytyy kayttaa lisakahvan kanssa tai kiinnittaa kiinni-
tyslaitteeseen kohdasta 4.

» Jos haluat kdyttaa paineilmatydkalua ripustus- tai kiin-
nityslaitteen vilitykselld, muista kiinnittaa tyokalu en-

sin kiinnityslaitteeseen, ennen kuin liitét sen paineil-
maverkkoon. Nain valtetaan paineilmatydkalun tahaton
kdynnistyminen.

Varmista, ettd paineilmatydkalun lisdkahva tai kiinnityslaite
on turvallisesti ja tiukasti kiinni.

Al4 ylikuormita kiinnityskohtaa.

Ripustuslaite

Ripustuskahvan 6 avulla paineilmatydkalu voidaan kiinnittaa
riippumaan.

» Tarkista sdaannollisin vélein ripustuskahvan seka ripus-

tuskoukun kunto.

Kiinnityslaite

- Kiinnitysalueen 4 kohdalta paineilmatydkalun voi tukea
kiinnityslaitteen varaan. Kdyta mahdollisuuksien mukaan
hyvéksi koko kiinnitysaluetta. Mita kapeampi kiinnitysalue
on, sitd voimakkaampi on siihen kohdistuva voima.

Lisdkahva

- Tydnnd lisdkahva 8 kiinnityskohtaan 4.

Voit mielivaltaisesti kdantaa lisakahvaa 8, |oytaaksesi varman

ja vaivattoman tyoskentelyasennon.

- Kierrd lisakahvan sdadon siipiruuvia vastapdivaan ja kaan-

na lisdkahva 8 haluttuun asentoon. Kiristd timan jalkeen
siipiruuvia uudelleen kiertamalla sita myotapaivaan.
Poistoilmaliitanta
Poistoilman ohjaimella voit johtaa poistoilman pois tyokoh-
teesta ilman poistoletkun kautta ja samalla saavuttaa paras
mahdollinen danenvaimennus. Lisaksi parannat tyonteon
edellytyksia, koska tyokohteeseesi ei enaa likaannu 6ljypitoi-

sesta ilmasta, eika poistoilma lennata polya tai lastuja ilmaan.

—

Keskitetty poistoilman ohjaus (katso kuva A)

- Hollaa ilman syottoletkun 11 letkunkiristinta 10 ja kiinnita
ilman syo6ttoletku letkunipan 7 yli letkunkiristimelld tiuken-
taen sita hyvin.

- Kiinnitd poistoilmaletku 9, jolla ilma johdetaan pois tyo-
kohteesta, tuloilmaletkuun 11. Liitd sitten tyokalu paineil-
maverkkoon (ks. "Liitanta paineilmaverkkoon”, sivu 74) ja
vie poistoilmaletku 9 tuloilmaletkun ohi tyokalun takapaa-
tyyn.

Liitanta paineilmaverkkoon

Suurintatehoavarten tulee noudattaa taulukon "Tekniset tiedot”

arvoja koskien letkun sisamittaa ja liitantakierretta. Kayta kor-

keintaan 4 m:n pituisia johtoja, jotta laitteen téysi teho sdilyy.

Paineilma ei saa olla kosteaa eikd sen seassa saa olla kiintoesi-

neitd, mika voisi vioittaa tai liata paineilmatyokalua tai aiheut-

taa sen ruostumisen.

Huomio: Paineilman huoltoyksikké on pakollinen varuste. Se

takaa paineilmatydkalun moitteettoman toiminnan.

Huoltoyksikon kdyttéohjetta on noudatettava.

Kaikkien putkivarusteiden, putkien ja letkujen on oltava mitoi-

tettu niin, ettd ne kestavat vaaditun paineen ja ilmamaarat.

Katso, etteivat letkut tai putket puristu kasaan, taitu tai jaa

jannitykseen!

Tarvittaessa paineen voi tarkastaa manometrilla tuloliitannas-

td, kun paineilmatyokalu on kytketty paalle.

- Kayté vipukaynnistykselld varustetuissa paineilmatycka-
luissa vipua 10 useita kertoja, ennen tydkalun liittamista il-
mansyottoon.

Tyokalun liitdnta paineilmaverkkoon (katso kuva B)

- Kierrd letkuliitin 7 kiinni ilman tuloliitdntaan 6.
Letkuliitinta 7 kiinnitettdessa ja irrotettaessa on hyva tu-
kea tuloilman litannasta 6 kiintoavaimella (avainkoko
22 mm), jotta tyokalun sisalld olevat venttiilinosat eivat
paase vioittumaan.

- Loysaa letkukiristimia 10 tuloilmaletkulta 11 ja kiinnita tu-
loilmaletku liittimeen 7, kiristé lopuksi letkukiristin kiinni.

Huomio: Tuloilmaletku kiinnitetaan aina ensin paineilmatyo-

kaluun ja vasta sitten huoltoyksikkdon.

Tyokalunvaihto (katso kuva C)

- Veda pikaistukan hylsy 2 eteenpain.
- Tyonnd kayttotarvike tyokalunpitimeen 1 ja vapauta jal-
leen hylsy 2.

Kayttoohjeet

Kéyttoonotto

Painetydkalu toimii optimaalisesti 6,3 barin (91 psi) kdytto-
paineella, joka on mitattu ilmantulosta paineilmatydkalu paal-
lekytkettyna.

Kaynnistys ja pysaytys

Yleisid ohjeita

Huomio: Jos paineilmatydkalu ei kaynnisty esim. pitemman
seisokin jalkeen, katkaise ensin paineilman syott6 ja pyorita

sitten moottoria useamman kierroksen verran tyokalupiti-
mesta 1 kdsin. Ndin saadaan takertelu poistettua.
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Jos ilman syotto keskeytyy tai kdyttopaine laskee, pysdyta
paineilmatyokalu ja tarkista kayttopaine. Kaynnista tyokalu
uudelleen kayttopaineen ollessa optimaalinen.

Energian sadstamiseksi kytke paineilmatydkalu paalle vain sil-

loin, kun kdytat kyseista tyokalua.

Tyontokaynnistys irrotuskytkimella
Paineilmatydkaluissa on vaantémomentista riippuva irrotus-
kytkin, jota voidaan sdatéa laajalla alueella. Se toimii, kun
asetettu vdantémomentti on saavutettu.

- Kaynnista paineilmaty6kalu asettamalla vaihtotyokalu
ruuvia vasten ja painamalla ruuvinvaanninta kevyesti sen
akselin suunnassa.

- Paineilmatyokalun pysaytys tapahtuu automaattisesti,
kun asetettu vaantdmomentti saavutetaan.

Jos paineilmatydkaluun kohdistettua painetta kevennetaan

etuajassa, asetettua vaantomomenttia ei saavuteta.

Pyorimissuunnan asetus (katso kuva D)

- Kierto oikealle: Suunnanvaihtokytkinta 5 ei paineta.

- Pydrimissuunta vasemmalle: Paina suunnanvaihtokyt-
kinta 5.
Kierrd suunnanvaihtokytkinta 5 sen lukitsemiseksi kysei-
seen asentoon.

Vaantomomentin sddto

Vadantomomentin sidto kiertamattd koteloa irti

(katso kuva E)

- Tyonna kuusiokoloavain (6 mm tai 1/4") tyokalunpitimeen
1 ja kierra sitd niin pitkdlle, etta kotelon 3 aukossa nakyy
kytkimen 14 pieni rako.

Huomio: Ali sekoita rakoa rengasmutterin 12 tasoitettuun si-

vuun.

- Aseta lukkohakaset 13 rakoon ja lukitse kytkin 14.
- Kierrd kytkinta kuusiokoloavaimen avulla.

Kierto my6tapdivaan = suurempi vaantdmomentti; kierto vas-

tapdivdan = pienempi vaantomomentti.

Aloita pienilld asetusarvoilla.

- Poista kuusiokoloavain ja lukkohakaset.

Huomio: Pehmedssa ruuvausliitoksessa ei kytkin enaa irrota

pienelld vaantdmomentin asetuksella.

Vaantomomentin saato kiertamalla kotelo irti

(katso kuvaF)

- Kierréd kotelo 3 irti (vasen kierre!).

- Vedakytkin 14 irti.
Huomio: Varo, ettd venttiilitapit eivat putoa ulos.

- Kiinnitd kuusiokoloavain (10 mm) ruuvipenkkiin ja tyonna
se kytkimen akseliin.

- Kierrd rengasmutteria 12 kiintoavaimen (24 mm) avulla.

Kierto myGtapaivaan = suurempi vaantdmomentti; kierto vas-

tapdivaan = pienempi vaantomomentti.
Aloita pienilld asetusarvoilla.
- Kokoa paineilmatyokalu kadnteisessa jarjestyksessa.

Huomio: Pehmedssa ruuvausliitoksessa ei kytkin enda irrota
pienelld vadntdmomentin asetuksella.

—
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Vadantomomentin asetuksen jilkeen

- Sovita vadntomomentti koeruuvauksilla kunkin ruuvauslii-
toksen mukaan (kova, keskikova, pehmea).

- Tarkista vdantémomentti elektronisella vadntomomentti-
mittarilla tai momenttiavaimella.

Tyoskentelyohjeita
Akillisen kuormituksen seurauksena kierrosluku laskee voi-

makkaasti tai tyokalu pysahtyy kokonaan, mika ei kuitenkaan
vaikuta haitallisesti moottoriin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huolto- ja kunnostustydt suositellaan aina tilattaviksi
ammattitaitoiselta henkilolta/erikoisliikkeesta. Nain
paineilmatydkalun kayttoturvallisuus on taattu.

Valtuutetut Bosch-huoltoliikkeet suorittavat tallaiset ty6t no-
peasti ja luotettavasti.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-lisatarvikkeita.

Saannollinen puhdistus

- Puhdista saannéllisin valein tyokalun tuloilma-aukossa ole-
va sihti. Irrota ensin letkuliitin 7 ja puhdista sitten sihti p6-
lystd ja likahiukkasista. Kierra lopuksi letkuliitin takaisin
paikalleen.

- Paineilman seassa olevat vesi- ja likahiukkaset aiheuttavat
ruostumista, joka voi vioittaa moottorin osia, venttiileja
jne. Ruosteen ehkaisemiseksi tuloilmaliitdntd 6 on hyva ka-
sitelld muutamalla tipalla moottoricljya. Liita tyokalu sen
jalkeen paineilmaverkkoon (katso “Liiténta paineilmaverk-
koon”, sivu 74) ja anna moottorin pyorid 5-10s, imeyta
samalla ulosvaluva 6ljy kankaaseen. Sama on hyva tehda
aina silloin, kun paineilmatydkalu ei ole ollut kdytossa
pitempaan aikaan.

Maaraaikaishuolto

- Ensimmidisten 150 kaytt6tunnin umpeuduttua vaihteisto
on puhdistettava miedolla liuotinaineella. Noudata liuotin-
aineen valmistajan laatimia ohjeita (kaytto, aineen havitta-
minen). Lopuksi vaihteisto on voideltava Boschin erikois-
vaihteistorasvalla. Ensipuhdistuksen jalkeen puhdistus on
toistettava aina 300 kayttotunnin valein.
Erikoisvaihteistorasva (225 ml)
Tuotenumero 3 605 430 009

- Ammattitaitoisen henkilon on tarkastettava moottorin la-
mellit sadnndllisin valein. Tarvittaessa ne on uusittava.

- Kytkimen liikkuvat osat tulee aina n. 100000 ruuvinvaan-
non jalkeen voidella muutamalla pisaralla SAE 10/SAE 20
moottoriéljyd, liukuvat ja pyorivat osat voidellaan Molyko-
te-rasvalla. Tarkista kytkimen sdadot tamén jalkeen.

- Tarkista jokaisen huollon jalkeen kierrosluku kierrosluku-
mittarilla ja tarkista, ettei paineilmatyokalun vérina ole li-
saantynyt.

CLEAN-valmistussarjaan kuulumattomien paineilmatyo-

kalujen voitelu

Kaikissa Bosch-paineilmatydkaluissa, jotka eivat kuulu

CLEAN-sarjaan (erikoismallinen paineilmamoottori, joka toi-

mii 6ljyvapaalla paineilmalla), paineilman sekaan suositellaan
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sumuttamaan 6ljyd. Erillinen paineilman 6ljysumutin on asen-

nettu paineilmatydkaluun liitettavaan huoltoyksikkoon (lisa-
tietoja saa kompressorin valmistajalta).

Laitteen suoraan voiteluun tai huoltoyksikdssa sekoitettavak-

si, tulisi kdyttaa SAE 10 tai SAE 20 moottoridljya.

Lisatarvikkeet

Tietoja koko laatutarvikeohjelmasta saat Internetista osoit-
teesta www.bosch-pt.com tai kauppiaaltasi.
Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Tiedusteluissa ja varaosatilauksissa on muistettava aina antaa

paineilmatyokalun tyyppikilvessa oleva 10-merkkinen numero.

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Kaytostd poistettu paineilmatydkalu, lisatarvikkeet ja pak-

kausmateriaali on johdettava kierratykseen ja samalla uusio-

kayttoon.

» Voitelu- ja puhdistusaineet on havitettdava ymparis-
toystavallisesti. Muista lakisadteiset maaraykset.

» Moottorin lamellit on havitettdva maarayksien mu-
kaan! Lamellit on paallystetty teflonilla. Ne eivat saa kuu-
meta yli 400 °C, jolloin niista vapautuu terveydelle vaaral-
lisia hoyrypaastoja.

Kun paineilmatydkalu poistetaan kaytostd, pyyddmme johta-

maan sen kierratykseen ja uusiokayttoon (kerailykeskus) tai

viemaan tydkalun alan liikkeeseen, esim. valtuutettuun

Bosch-huoltoliikkeeseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeitelc aopaleiag

Fevikéc umodeifeic aopaleiac yua epyaleia aépog

A NPOEIAOMOIHZH Tpw v eykardoTaon, T Aet-

TOUPYia, TNV EMOKEUN) TH OU-
VTijpNon KaL TRV avTikardoraocn e€aptnudatwv, kabme Kat
mpwv apxioere va epyaleote kovra oTo epyaAeio memeopé-
vou aépa va dlafdcere katva TnpRoete OAeg Tiq umodeifelg.

—

H napdBaon Twv unodeifewv aopaAeiag mou akoAouBolv pro-
el va éxouv w¢ anotéAeopa coapolc TpaupaTiopouc.
Awapulaire kaAd Tiq unodeilelg aopaleiac katmapadwore
TIC OTO XEIPLOTH.

Acpdlera gTov TOMO €pyaciag

» Na divete mpooo)i) o€ em@aveleg mou Pmopei va Eyvav
yAwoTepéc e€arriag Tng XpRong Tou pnxaviparog Kawva
anopelyeTe Tov Kivouvo okovTapparog oTov ubpauAiko
owAfva i To cwAfva aépa. Ta yALOTPRATA, TO OKOVTApHa-
T KALOLMITWOELC anmoTeAoUV TOUC Kupioug Kivbivoug Tpaupa-
TIoPOU oTOV TOMO €pyaaiac.

» Mnv epyacTeire ye To epyaleio memecPEVou aépa o€
€KPNKTIKO mep1BaAAov i} oe mepiaAAov mou undpyouv
eUpAekTa uypa, aépta ) okov. ‘OTav KatepyaleoTe Ta UAL-
KG pmopei va dnploupyn6el omvOnpLopog mou iowg avagAe-
el n okovn N TIC avadbuptacels.

» 'Otav epyaleoTe e To epyaleio memeopévou aépa va
KQUTATE O€ AMGGTACN AMG TOV TOMO €pyaciag Tuxov Oea-
TéC, mawd1d Kat emokénTec. '0OTAV N MPOCOKN 0AC ANOONA-
oTel amo aMa mpodowa Pnopel va XAoeTe Tov EAeyXo Tou €p-
yaAeiou memeopévou aépa.

Acpdlera epyaleiwv memeopévou aépa

» Mnv kateuBovere Tn 6éopn aépa endvw oag fj ENdvw oe
@AAa MpOGWITA KAl IPOCEXETE VA PNV XTUNIA oTa XEpLa
gag o kpUog aépag. O MEMEC|EVOC AEPAC UMOPEL va TPOKA-
Aéoel ooapolc TpaupaTiopouc.

» EAéyxete Ti¢ 6UVOETELC KaL TIC YPUppEC Tpopodoaiac.
'OAeg ol povadec ouvTipnoNC, ot GUVOETAPEC KAl 0L GWANVES
TIPEMEL VA EKMANPMVOUV TIC AMAITACELS YIa TNV TEDN KAl ToV
OYKO a€Pa TIOU avapePoVTalL oTa TeVIKA XapaKTNPLOTIKA.
TToAU xapunAn mieon ennpeadel apvnTika Tn A€troupyia Tou
epyaAeiou memeopévou aépa, oAU uynAr mieon pmopei va
yiverarmia UMKV {npiev Kal TpaupaTIoH®Y.

» Na mpooTareteTe Tou owANveC anod Toakiopara, oTeEV®-
O€LG, S1aAUTEC KaL KOPTEPEC AKPEC. MV ekBéTeTe TOUG
owArjveg oe umepBoAikég Oeppokpasieg Kat va Toug Kpa-
TaTe pakptd anmd Aadia katmepioTpepopeva e€aptipara.
Mia xaAaopévn TpoodoTIKN ypapun UMopEi va mpokaAéoel
v aveEéAeykTn 1oxupn avadeuon Tou cwArva MeMEopévou
aépa Katva odnynoet €10l o€ TPaupaTiopouc. ZTpoBthilope-
v okovn 1 atpoPihi{opeva ypélla pmopei va Tpaupatioouv
oofapd Ta para.

» Ppovri(eTe va eivat KaAAd OPLYPEVOL OL GPIYKTIPE TWV
owARvwV. ‘0Tav oL OQIYKTAPEC TV OWANVWV eivatxahapoin
XaAaopévol pmopei o aépac va SlapUyel aveféAeykra.

Acpalela mposanwv

» Na cioTe mdvToTe MPOGEKTIKOC/I}, Va EVEPYEITE pE TTEPi-
oKeWn Kauva xetpileote To epyaleio memeopévou aépa
pe alveon. Mnv xpnotpornotrjoeTe To pyaAeio memeopé-
vou aépa oTav eiote koupaopévoc/vn, i) 6Tav BpiokeoTe
UTIO TNV EM\PELT VAPKWTIKWV, AAKOOANG i} papPAKWY.
Mua oTiypn anpoacefiag katd Twv Xelplopo Tou epyaAeiou me-
TIEOWEVOU aépa UMopEi va yivel attia coBapwv TpaupaTt-
OH®V.

» Na popare évav kataAAnAo ya oag mpoowmko e€omAt-
GO0 Kal dvToTe MpooTaTeuTika yuawd. ‘'Otav popdte
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€vav mpoowiko e€omAIoPO, OTIWE aVATIVEUOTIKN HAOKa,
avTioA\loBnTIKA umodnuaTa aopaeiac, mPOoTATEUTIKO Kpd-
voc i wtaomideg, olppwva pe Tic 0dnyieg Tou epyodOTN 0aC
1 oUWV Pe TIC anattoels Twv Slatafewv mpooTaciag Tne
€pyaoiag kat uyeiac, PELwveTal o Kivuvog TPaUHATIOH®Y.

» Na amopelyete Tnv aBéAnTn exkivnon. Na Befaimveore
0TLT0 €pyalcio memeopévou aépa eivar amevepyormotn-
pévo mptv To cuvbEdeTe oTnV TPpoPodoaia aépa. ‘OTav
LETAPEPETE TO €pyaAeio TEMETPEVOU €XOVTAC TO SAKTUAG
oac oo 6lakomTn ON/OFF f otav To epyaeio nemeopévou
aépa eivat evepyorolnpévo OTav To oUVEEETE aTN TPOPo6O-
ola aépa pnopel va mpokAnBoulv atuxiuata.

» Amopakpuvere 0Aata epyaleia puOpiong mpiv OéceTe oe
Aetroupyia o epyaleio memeopévou aépa. Eva epyaleio
pUBpIoN¢ mou BpiokeTal oe éva MeploTPePOPEVO eEapTNHa
TOU epyaleiou Memecpévou aépa HMopei va mpoKaAéoel
TpaupaTiopoUc.

» Mnv umepeKTIaTE ToV €auTO 0ag. Na maipvere mavrote
pa acpaAi oTdon ka va darnpeire ava naca oTiypi
TNV W6oppomia oag. ‘0Tav naTaTe a6PAAWC KAl To OWHA 0aC
€xel TNV KaTAMnAn otdon pmopeire, dtav eppaviotoly ava-
TAvTEXeC KaTaoTaoelc, va eAéyEeTe kahUTepa To epyaleio
TEMEopévou aépa.

» Na popdre katdAAnAn evéupacia. Mnv popare papdid
pouxa i koopnpara. Na kparare Ta paAAa oag, Ta pouxa
0a¢ KaL Ta yavria oag pakpd amé kwvolpeva efaptipa-
Ta. XaAapd poUxa, KoopnuaTa f jakpld paANid pmopel va
epunhakoUv oTa KivoUpeva e€apTipaTa.

» Na pnv avanvéere apeca Tov e{epxXopevo aépa Katva
npooTareUeTe Ta paria oag anm’ autov. O aépag mou e€ép-
XETaL Ao TO €PYAAEIO MIEMECHEVOU QEPT UMOPEL va TIEPIEXEL
VePO, Aabia, peTaAIka cwpatibia 1 pUMouC amo To oUpIE-
oTn. Auto pnopei va BAGwet Ty uyeia.

EmpeAn¢ Xelptopog kat Xpnon Twv epyaleinv memeopévou

aépa

» Na cuykparteirte kat va oTnpi(€eTe To U0 KaTepyaoia Te-
paxto pe karaAAnAeg Saracerg ouoPIEng iy pe pia péyye-
vn. 'OTav oUYKPQTEITE TO UMO KaTepyaoia TEUAXIO e TO XEQL
oag n 6Tav Ta MECETe ENAVW 0To 0wpa oag dev pmopeire va
XElpLoTETE 00PaA®G TO €pyaAeio MEMETPEVOU aépa.

» Mnv napapopTveTe To epyaleio memecpévou aépa.
Na xpnowonoleire mavrote To KataAAnAo yia Tnv exa-
oToTe epyacia epyaAeio memeopévou aépa. Me 1o KaTAA-
Anho epyaheio memeapévou aépa epyaleoTe KaAUTepa Kal
acpaAéaTepa evTog NG MpoBAendpevng meploxiiq loxUog.

» Mnv xpnopomouijcere €va epyaleio memeopévou aépa
orav o ON/OFF duakomTng Tou eivat xaAaopévoc. ‘Eva ep-
yaheio nemeopévou aépa nou dev pnopei va Tebei mAéov oe
Aetroupyia 1} ekToC AetToupyiag eival emkivouvo Kat mpémet
Va EMOKEUAOTEL

» Na SiakonTere mavrote TRV Tpopodocia pe aépa mpiv oi-
e{ayeTe 0TN CUOKEUN KaTOLa €pyacia pUBpIENG, OTav
npoketrat va aAAagere eSapTipara fj va pnv T Xenoipo-
nouo€eTe yia MoAU Katpd. AuTo To MPOANTITIKO PETPO epmo-
6iet Tnv aBéAnTN ekkivnon Tou epyaleiou EMECHEVOU a€-
pa.

—

» Na amoBnkelere/dapuAdyere Ta epyaAeia memeopé-
Vou aépa 0€ XWPOUG ampootTou¢ o€ matdid. Mnv emrpé-
WeTe o€ mpoowmna mou Hev eivat eoikelwpéva pe 1o €p-
yaAeio memeopévou aépa i ev éxouv dlafdacet Tig ma-
pouoeg odnyieg va xpnopomotjoouv To epyaleio meme-
opévou aépa. Ta epyaleia MEMESHEVOU AEPQ eival EMIKIV-
6uva otav xpnolpormololvTal and Anelpa mpoowNa.

» Na mepunoleiote empeAa¢ Ta epyaleia memeopévou aé-
pa. Na Bepawwveote 611 6Aa Ta KivoUpeva egaptipara
TNG GUGKEUIC A€tToupyoUV GpioTa Kal Hev Gpnvavouv
KaBw¢ kai 1L bev éxouv ondoet fj xaAaoel kamowa e€ap-
THHATa, WOTE ETOLVa emmpealeTat apvnTikd n Acttoupyia
Tou epyaleiou memeopévou aépa. Na divere Ta xaAa-
opéva eZapTipaTa yia EMGKEUT) PV XPNOIOTIOUGETE
T0 epyaleio memeopévou aépa. H eNnng ouvtripnon Twv
epyaheiwv memeopévou aépa anoteAel atria moAwv atuxn-
UaTWV.

» Na xpnowonoteire To epyaAeio memeopévou aépa, Ta
efaptipara, Ta epyaleia KTA. clppwva pe Ti¢ Tapoloeg
odnyiec. ZupmAnpwparika va Aappavere unown cag kat
TIC EKAOTOTE GUVONKEC Epyaciag Kat Tnv umé ekTéAeon
epyaoia. 'ETol meptopicovtat katd o Suvatd n dnpioupyia
0KOVNG, oL kpadaopoi kat exmopnr) BopUBwv.

» To epyaAeio memeopévou aépa mpémet va suvappoloyn-
B¢l va puBpoTei kat va xpnotponoteitat amokA€IGTIKA
an6 KataAAnAa ekaldeupEVo TPOGWIKO.

» Aev emTpéneTal n HETATeo) Tou epyaAciou memeopé-
vou aépa. TuyOV HETATPOMEC UMOPEL va eEAITTWO0UV TNV
anoTeAeoPATIKOTNTA TWV PETPWV aoaAeiag kal va auén-
00UV TOU KIVBUVOUG YLa TO XELPLOTH.

EMnvika | 77

Service

» Na ivere To epyaleio aépog yia emokeun ané dpiota
€EKTIALOEUPEVO ELGIKO TPOGWITIKG KAl HE YVIOL avT-
aAAakTikd. 'ETote€aopalilete Tn Slatrhpnon TG aopaletag
TOU epyaAeiou aépoc.

Ynobeifeic acpaleiag yia pmouAovokAeiba meme-

OHEVOU U€EPOG

» Befawwdeire 611 n mvakiba Tou KaTaokeuaoTi eivat eu-
avayvworn. Av xpelaoTel {nToTe amod ToV KATAOKEUAOTN
i kavoUpta mvakiba.

» IemepinmTwon Opadong Tou o KaTepyacia Tepayiou,
€v0¢ eZapTiparog i} akOpn Kat Tou idlou Tou epyaleiou
nemeopévou aépa pnopei Ta Opatoparta va ekopevdo-
vioToUV pe peydAn Taximnra.

» 'Otav epyaleote kKaBwC Kai oTav emokeualere, ouvtn-
peire, 1) avTikadiotdre e{apTipara Tou epyaAeiou meme-
OHEVOU aépa MPETIEL Va IpOoTaTEUETE Ta PATIA a¢ Na-
vroTe anoteAeoparika pe karaAAnAeg Swaragerg. O fad-
no¢ mpooTaciag mpémet va ekTipdrat eXwpioTd yla Tnv
€KAOTOTE UTIO €KTEAEON €pyacia.

» Mn 0éoere To epyaAeio aépog moTé o€ Aetroupyia, oTav
T0 peTaépete. H neplotpepopevn unodoyxr epyaieiou
uropei va TuAixtel ota paAhia ) Ta poUxa oac katva odnynoel
OTOV TPAUWATIONO 6aC.

» Na popare epappoota yavria. Ot AaBég Twv epyaleinv
nemeopévou aépa woxovrat eéarriac Tou pelpatoc aépa.
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'Otav Ta xépla eivat (eaTd avTEXOUV MEPLOCOTEPO OTOUG KPO-
Saopolg. Gapdid yavTia pmopei va epmAakouv oTa mept-
oTpePOLEVa eCapTnyaTa.

» Na mpouAdyeTe Ta XEpLa oac amo TiG UTTOSOXEC TWV Ow-
AnvwTav KAedubv Ki ané meploTpepopeva epyaleia.
Mnv npoonaBiiceTe MOTE va MACETE TO TTEPLOTPEPOPEVO
epyaAeio i To pnxaviopo Kivneng. Mnopei va TpaupaTt-
oTelTe.

» Na cioTe 161aitepa mpooeKTIKOC/KN) OTAV €pyaleoTe o€
0TEVOUC XWPOUC. MMOpE va TPaupaTIOTEITE and oenVGUa-
Ta Kat {ouAipaTa e€attiag avTidEAOTIKWY POTIY OTPEWNC.

» O XEIPLOTI|C KL TO TPOCWITIKG GUVTIPNONG MPETEL va €l
vat oe 6éon va avraneépyovral oTo péyebog, To fapog
Ka TV X0 Tou epyaAeiou memeopévou aépa.

» Na umoAoyileTe MAvToTE HE QVATAVTEXEC KIVI|OELG TOU
epyaleiou nemeopévou aépa Tou popoUV va mpokAn-
BoUv ano kAoTenpa r) ané 6palion Tou epyaAeiou. Na
KpaTdre To epyaleio memeopévou aépa yepa katva
NaipVETE i€ TO CWHa oa¢ KaiTa Xépa oac OETELC OTIC
onoieg 8a pmopécerte va avrameEEABeTe oTIC KIVIGELG
auTéC. AUTA Ta MPOANTITIKA PéTpa oupBaAouv oTnv mpooTa-
ola and TpaupaTiopolc.

» Na xpnowonoteire fonOdipara yia Tnv e€ouderépwon
TWV POTIQV OTPEYNC, M. X. pia Siaradn otipEng. ‘Otav
auTo dev eival PIKTO va Xpnotpomoleite pia mpoodetn
AaBn.

> OéoTe Ta epyaAeio memeop€Evou aépa eKTOC Actroupyiag
otav diakomei n mapoxr nemeopévou aépa i OTav MEcEL
n mieon Aetroupyiag. EAEyETe Tnv mieon Aerroupyiac kat Ee-
Kwvote maAL pe TV 16avikn mieon Aetroupyiag.

» Kara Tnv ekTéA€on Twv S1apOpwV EPYACLOV HE TO EPYA-
Acio memeopévou aépa o XelpLoTiiC Tou epyaAciou mem-
eopévou aépa pmopei va aoBavOei Siapopa dusapeosta
OUHNIT@®HATA oTa XEPLA, Ta PPATOA, TOUC MHOUG I} o€ GA-
Aa pépn Tou cOHATOC TOU.

» 'OTav epyaleoTe e auTo To epyaleio memeopEvou aépa
vanaipvere pa Gvern katacPaln) oTaon Katva anoPev-
yete kaBe duapevi) O€éon epyaciag 1) Oéoerg oTig omoieg
eivat dUokoAo va datnprioere TRV wooppomia oac. Kara
T SLdapkela epyaciawv peyaing drapkeiag o xerpioriic 6a
npénet va aAAael Tn oTdon Tou oMpPATOC Tou. AuTo oup-
BaAAer oTnv amoguyr) HuGGPECTWV CUPNTWHATWV Kal
NG KoUPaong.

» 0 xeiptotiic bev mpénet va adiapoprioet otav 0a aicdav-
B¢ei yia moAAR wpa adlaBeoia fj aAAec Srarapayéc, oxu-
pouc¢maApouUc, movouc, Kvnopo, kawipara i Suokapyia,
aAAd mpémeL va To avaKovoEL 0TOV €py0d0TN TOU Kat
va oupBouAeutei évav elbiko ylarpo.

» Xpnowonoteite KATAAANAEC aVIXVEUTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0pATEC TPOPODOTIKEC YPUHHEC )
ouppouleuteite TNV TOmKN emyeipnon mapoxrc evép-
yelag. H enagn pe nAekTpIKEC ypappég Umopei va odnynoet
o€ UpKayLa kat nAektpomAnia. Tuxov BAGRN evog aywyou
aepiou (ykadiol) umopei va mpokaAéael ékpnén. To Tplmnua
€vog ubpoowAnva mpokahel UAKEC {nptéc.

» Na amopelyeTe TRV emagi) pe NAEKTPOPOPOUC aywyouc.
To epyaheio memeopévou aépa Gev ivat JovwpEVo Katn

—

enagn Je €vav NAeKTpoPOpo aywyo propei va odnynoel oe
nhextponAnéia.

A TPOEIAOMOIHZH H ok6vn mou mapdyeratkard T

otiABwon pe opupLdoxapro, T0
TPLOVIGHa, TO TpUTN A KaBWw¢ Kat KaTd TRV eKTEAEoN mapo-
HOWWV EPYAcLIV PIOPEi va eivat KapKivoyovog, va BAdanTet
TN YovipoTtnTa f) va petafdAAet To yeveriko uhikd. Mepika
anod Ta UAKG TToU TIEQIEXOVTAL O’ AUTEC TIC OKOVEC Eival:

- MoAuPboc o€ poAuBdouya xpwuaTa Kat AGKeg,

- KPUOTAMIKN TTUEITIKN yn o€ MAivBouc, ToEéVTo Kat o€ aAa

UAIKa Tolxomoliag,
- 0POEVIKO Kal XpwuaTivn 0€ XNUIKA KaTepyaapévo EUAo.
0 kivbuvog voonong e€aptaTat amod To ndoo ouxvd exTibetat kd-
Tolog oTa UAIKG auTd. ['a va mieplopioeTe Tov Kivouvo Ba mpénel
va epyaleoTe o€ kaAd aepI{OHEVOUC XWPOUC KL VA GOPATE aVa-
Aoyo mpoaTaTeuTiko e€omAiopO (TT. X. HE EIBIKG KATAGKEUAOHE-
VEC AVAMVEUOTIKEC OUGKEUEG OL OMOIEC OUYKPATOUV aKOUN Kal
T4 MO PIKPA owpaTidla okovng).

» dopare wraomideg. H enibpaon Tou BopuRou pmopei va
0dnynoet o€ anwAela Tg akonc.

» "Otav katepyaleoTe Ta S1apopa uAkd iowg mapaxBei
npoodern nxoempPapuvon, n onoia, OpLC, PTOPEL va Ka-
TanoAepnOei pe Afjyn kardAAnAwv péTpwv, . X. Xpnot-
HOTOLOVTAC HOVWTIKGA UAIKG OTaV TO UTIO KaTeEpyaoia Te-
pdxio mapayet peraAAkoUc fxouc.

» "Otav To epyaAeio memeopévou aépa diabéret Evav otya-
oTipa mpémel, oTav epyalecTe y auto, va fefatwveste
0T1 0 olyacTipag Beiokeral oTov TOMO €pyasiac kat o€
KaAf kataeraon.

» H kpadaopoi pmopei va BAdyouv Ta velipa kat va mpoka-
Aéoouv avwpalieg oTnv KukAopopia Tou aipartog o€ X€-
pla Kat pmparea.

» 'Otav dlameT®oeTe 0Tt Ta SEPHA Twv SAXTUAGY oag iy
TWV XEPLIV 0aC HOUSIATEL, MUPOUGLATEL GUUTITOPATA
KVIOpoU, MOVEGEL I} aoTpioeL, TOTE HlakoyTe TRV epya-
oia oag, elbomouioTe Tov epyod0TN oag Kat cupBouleu-
Teite éva ylarpo.

» Mnv xpnowonoujoere pOappéveg ) pn akpifeic umodo-
XEC Kaw empnkuvoelg. Mmopei va augnbouv ot kpabaapol.

» I'a va efoudetepnoerte To Bapog Tou epyaleiou meme-
OPEVOU aépa XPNOIHOTIOL)OTE, AV AUTO €ival EPIKTO,
€vav opBoorarn, Eva maAaykaxt fj pa diaraln avrppo-
nnong.

» Mnv Kpatare To epyaleio memeopévou aépa moAl opt-
KTd, aAAd aocpaAwg kat va Aappdavere unown oag Tig
avTioTolXeC amapaiTnTeg avTibpacelg Twv XepLwv oag. Ot
kpabaaopol pmopei va evioxuboUv avaloya pe o opifipo mou
€pappoleTe 010 epyaleio NeMEOpEvVoU aépa.

» "0Tav XpnoLIoToLEITE YUPLOTOUG GUVOETIPEC YEVIKIAG
xefione (cuvdertipec pe yavr{o) mpémnel va TomoOeTijoe-
Te Katmipoug acpaleiac. Na xpnowyomoleite acpaleteg
owAiva Tdmou Whipcheck. "Erot eZaopali{ovrat kat ot
ouvbéaelg Twv OwARVWV e To epyaleio memeopévou
aépa Kat oL ouvdéael perTall Twv owARVwV.

» Mnv peTapépeTe MoTE To EpyaAeio MEMEGHEVOU aépa
KPUTWVTAG aTmo To wAfva.

160992A37L(19.8.16)
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ZopfoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUlv Umopei va éxouv onpacia ya To
epyaAeio oag pe memeopévo aépa. TapakaAoUpe anoTunwoeTe
0T0 PUaAG oag Ta oUpBoAa kal Tn onpacia Touc. H owotn eppn-
veila Twv oupporwv oupPaMet aTov KaAUTEPO KalaoPAAEOTEPO
XELPLOHO TOU epYAAEiOU |IE TIEMEGHEVO A€PQ.

ZoppoAo Inpacia
AWARNING > I'[pw ™ eykardoracn, !\enoup-

yia, TNV emMoKeu, Tn GUVTHPNON Kat
TNV avTiKardotaon e€apTnpaTwy,
Ka0a¢ Kai mpLv apxioete va epyale-
oTe KovTd oTo epyaleio memeopé-
vou aépa va StaBaocere kat va Tnei-
oete 0Aeg Ti¢ umobeiferg. H napapa-
on Twv unobeifewv aopaleiag mou
akoAouBoUv pmopei va €xouv wc amo-
TéAeopa ooBapolc TPAUPATIONOUG.

W Watt loxug

Nm Newtonmeter Movaba evépyetag

(Pomm oTpéync)
kg X\ioypappo [Kiho] , ,
Mada,

Ibs Pounds la, Bapoc

mm X\ooTod Mrkoc

min Nera Xpoviko 6laotnpa,

S AeutepOhenTa diapketa

mint TepIoTPOPEC 1 KIVATEI ava ApIBOG oTPOPWV

Aenmd Xwpi¢ popTio

bar bar Tieon aépa

psi pounds per square inch nace

I/s Aitpa avd deutepdhenTo , ,

) ) Karavawon aépa
cfm cubic feet/minute
dB NTeoméA 16T, TR TNg

OXETIKNG LoXUOC RXOU

Qc Tayutook

(@] Y0pBoAo yla ecwTepIKO
efaywvo

u YUpRoho e€wTepikoU
TETPAY(WVOU

UNF AUEPIKAVIKO AeMTO
oneipwpa
(Unified National Fine
Thread Series)

Ineipwpa Whitworth
National pipe thread
Watt

Ae€160Tpopn Kivnon

Ynoboxr epyaAeiou

Yneipwpa ouvbeong

loxic

; " Dopd EPLOTPOPNC
ApIoTEPOOTPOPN Kivon

—
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Teptypadii TOu MPOIGVTOC Kat TNC LoXU-
0C TOU
AwafBaote 0Aeg Tig unodeilelg acpaleiac kat
TI¢ 0dnyieg. ApéAeleg Katd TV TNPNON TwWV UMo-
beitewv aopaleiag kat Twv odnywv propel va
mpokaAéoouv nAekTpomAngia, mupkaytd f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
TapakaAoUpe avoifte Tn SimAwpévn oehiba pe Ty anelkovion
ToU epyaAeiou aépog kal agraTe TV avoixr 600 Ba dlafalete
TIC 00NyieS XEpLoPOU.

Xprion UHPWV JE TOV TPOOPIOHO

To epyaheio aépoc mpoopideTat yia 1o Bidwpa katTo Avatpo fi-
Swv Kabwe kat yia 1o oigIpo kat To Auolpo nagpadlov otnv
avagepopevn meploxr SlaoTaceEwV Kat loxuoc.

Anekovi{opeva oTolxeia

H anapifpnon Twv aneovi{OpEVWY OTOIKEIWY QVAPEPETAL OTIC
anelkovioelc otn oeAiba pe Ta ypa@ikd. Oplopévec ameikovioelg
€ival oxnpaTIKEC Kat Pmopei va Slapépouv amo eKEIVEC Tou ep-
yaAeiou memieapévou aépa.
1 Ynoboyxn epyaAeiou
KéAugoc Tou Taxutook
TepiBAnua
Teploxr) oUo@ENC (1. x. yia pia mpooBetn Aapn)
AakoTTNE aAAayng GoEAg MEPLOTPOPNC
To&o avapTnong
Pakop owAnva
Tpoobetn Aapn*
Twhnvag e€aeplopol
TQIyKTRPAC CWARva
YwAivag T1popodoTnong pe aépa
YTpOYYUAG agadt
[avt{o¢ aopaliong
14 YupnAéktng

*Efapriipara mou anewovilovTat i) meptypapovtat Sev mepiéxovrat
ot oTavTap ouokeuaia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e€aptnudTwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

O oo ~NOOOGThA, WN

R R e
W N = O

TAnpogopiec yua 06pufo kat dovijoeig

Ot Tipéc pétpnong BopUBou e€akpiPwbnkav cUPPWVA PE TO
npdtuno EN ISO 15744.

H xapaktnptoTikn otabun opupwv eakplBwdnke olppwva pe
NV KapmUAn A Kat avépxeTat o€: LTaBun aKoUOTIKNAG Tieang
80 dB(A). L1aBun akouoTiknc loxuoc 91 dB(A). Avaopdela
pérpnoncK=3 dB.

Dopare wraomidec!

Ot ouvoAikeg Tiég kpadaopmv ay, (G8polopa avuopaTwy TPIWV
kateuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwbnkav olppuva pe
TO mpoTUNo EN 28927.

Bibwya: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s%.

H o1abun kpadaouwv mou avapEépeTal g’ autég TIC 0dnyieg Exel
petpnOei cUppwva pe pla diadikaoia pETpnong TUMoNoINUEVN
oto npoTumo EN ISO 11148 kat pmopei va xpnotponotndel otn
oUYKpLon TwV epyaleiwv memeopévou aépa petall Toug. Eival
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enionc kataAAnAn yia évav mpoowpvo umoAoylopo Tne empBd-
puvaong amo Toug kpadaopoug.

H o1d0un kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEG XPOELG TOU EPYaA€iou TEMETHEVOU AEPA. Y€ EPIMTWON
Opwg ou To NAeKTPIKO epyaAeio Ba xpnotpomonBei yia dMeg
€QapHOYEC, e SlapopeTIKa N amokAivovTta eEapTnuaTa f Xwpic
€MAPKI GUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpabaopwv propet va amo-
KAivel kat autr). Auto pmopet va au€noet onpavTika tnv empa-
puvon anod Toug kpadaopoug KaTa Tn oUVOAIKR Sidpkela 0Ad-
KAnpou Tou xpovikou SlaoThpatog mou epyaleade.

TaTnv akpBr ekTipnon ¢ empBapuvong anod Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AapBdavovTal emiong umOWN Kat oLXpOvoL KaTa Tn
S1GpKela Twv omoiwv To €pyaAeio memeopévou aépa eivat ame-
Vepyoronpeévo N Aetroupyel, aAAd otnv mpaypaTikdtTa 6 Xpn-
oormoleitat. AuTo Pmopei va Pelwoet onpavTika Tnv empBapuv-
on anoé Toug kpadacopoUg katd T Gldpkela 0AoKAnpEoU Tou Xpo-
VIKoU 6laotrnpaTog mou epyaleode.

I’ auTo, mpwv apxioet n Spdon Twv kpadaopwv, kabopioTe mPo-
0BeTa PéTpa aopaAeiag yia TNy mpoaTacia Tou XELPLOTN OMWE yia
napadetypa: LuvTnpenon Tou epyaAeiou MeMeoPEVOU aépa Kat
TWV e€aptnuaTwy, latienon (EoTWV TWV XEPIWV, 0PYAVWON
NG eKTEAEONC TWV SIAPOPWY EPYUCIAV.

TeXviKa XapaKTnpLoTIKA

Eu00 pmouAovokAetdo
TIEMEGYPEVOU AéPOC 0607 461...
Ap1Bpog eupetnpiou ..205  ...206
Ap1BdC OTPOPMV XWPIC
@oprio min’t 1050 700
Anod166pevn oxig w 400 400
Méyiotn porr oTpéWng Nm 5,5-10 5,5-15
péylotn 6idpetpog flowpatoc  mm M6 M8
Ae&iooTpopn/
ApIoTEPOATPOPN Kivnon [ [
Ynoboyr epyaieiou
- TayuTtook mm O1/4" O1/4"
Ekkivnon pe wénon [ [
YupmAéktng Slakomic ) )
uéylotn nieon oto epyaleio bar 6,3 6,3
psi 91 91
Yneipwpa olvdeonc Tou
00KOP CwARVa G1/4" G1/4"
Eowreptkn diapetpog
owAiva mm 10 10
KatavaAwon aépa oto I/s 14 14
pehavri cfm 29,7 29,7
Bapoc oUppwva pe EPTA- kg 1,4 1,4
Procedure 01:2014 lbs 31 3.1

—

AfAwon oupparornrag C €

AnA@voupe pe anokAeLoTIKI pag eublvn, OTLTO TPOIOV Mou
TIEPYPAPETALOTA « TEXVIKA OTOIXEION AVTIOTOIXEL OE ONEG TIC OXE-
TIKéC Glatagelc Tn¢ obnyiag 2006/42/EK oupmepi\apBavopé-
VWV Twv aAaywv Tng kat TauTileTal pe Ta akoAouba mpdTuma:
ENISO 11148-6.

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon

Awara€erg yia Tov aopali Xelplopo

Epyaleia nemeopévou aépa mou epyalovtal Pe porr oTpéwng

> 4 Nm mpémel oTnv meploxr) 4 va XpnotoToloUVTal Je pla mpo-

0Betn Aafiy A va otepewvovTal Pe pa diatagn oloiEnc.

» 'Otav OéAete va epyaoteire pe To epyaleio aépog kavo-
vTag xeron piag didra&ng avapTnong i} cUoPiéng, ToTe
NPEMEL va To 0TEPEWTETE 0T S1atagn auti mpLv To Guv-
6€oeTe oTnV TpOP0OHOTNON HE aEpa. 'ETOL amoPelyeTe TV
Kata Aabog exkivnor Tou.

Na ppovrileTe n npdabetn Aapn f n 6iatagn ouoeignc va ou-
YKPaTOUV a0QaAWC TO €pyaAeio Memeapévou aépa.

Mnv unep@oPTAVETE TNV MEPLOXT CUGPLENG.

Awara€n avaptnong

Me 70 T60 avapTtnong 6 pmopeire va avapTrhoeTe To epyaAeio
aépog o€ pia datagn avapTnong.

» Na eAéyXETe TAKTIKA TRV KATAGTAON Tou TO{0U avapTn-
ong Kat Twv yavr{wv Tng diaragng avaprneng.

Awara€n elopiEng

- XTnV avapepoOpevn meploxr cUoQIEnNG 4 UMOPEITE va OTEPE-
woeTe To epyaeio memeopévou aépa oe pia Siatagn olopt-
Enc. EkpetaleuBeire, katd To 6uvatd, oAdkAnpn Ty meplo-
XN ouo@IEnc. ‘000 Mo pikpr eivat n meptoxr} oUoPIENG T600
MO LoXUPA evepyoUv oL duvapelc olopiEnc.

MpooBern AaPi
- Q0note TNV mpooBetn AaPn 8 endvw otV MEPLOXN OUOPIENC
4.

H npoobetn Aafn 8 unopei va puBptotei oe omotadrmote Béon
emBupEiTe yia va IMOPETETE £TOL VA EQYACTEITE AVETA Kal ava-
TIAUTIKA.

- Tupiote Tn Pida pe poxAo yia T pUBpion TnE mpdadetng Aa-
Bric pe opa avTifeTn TNe wpoAoylakic kat pubpioTe TNV
npoabetn Aapr 8 otnv embupntn 6€on. AkoAoUBw¢ opitTe
™ Biba pe poxAd yupilovTag Ty e wpoloylakn popa.

1609 92A37L1(19.8.16)
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061ynon Tou e€epxopevou aépog

Me tn BonBela piac Siatagng e€aeplopol pnopeite va odnynoe-
T€ TOV pUMaEO aépd €€w amo To XWPO ToU pyAleaTe KalTauTo-

XPOVa va EMTUXETE Kat Jia aplotn nxopovwon. Ektdc am’ auto
BeATiwvovTal ot ouvBnKeg TNE epyaoiag oac, eMeLdn o XwEog

ou epyaleote Gev punaivetal mAéov and aépa mou nepLéxeLAd-

61a ) amo 1o oTpofhiopd okovNe f/Katypedi@v.

KevTpiki) 06iynon eaepiopol (BAéne ewova A)

- XahapwaTe 10 0QIyKTpa cwArva 10 Tou owAnva Tpopodo-
ong pe aépa 11 kat oTepewoTe To owANVa 10660u aépa
€W TOU pakOp OwARVa 7, GpiyyovTag TO GPLYKTHEA OWAR-
va.

- Tepdote To owAiva e€epxopevou aépog (kevtpikd) 9, o
onoio¢ 06nyei Tov eEepXOUEVO Q€A PAKPLA aTIO TO XWPO TTOU
€epyaleare, endvw oTo owAVa €l0EpXOpEVOU aépog 11. ¥1n
ouvéxela ouvbéaTe To epyaleio aépoc oTnv Tpopodoaia aé-
0p0¢ (BAéme «XUvOeon oTnv Tpopodoaia aépoc», aehiba 81)
Kat woroTe To awAnva eEepxopevou aépog (Kevtpika) 9 ma-
V() aTIo TO GUVAPHOAOYNHEVO OWANVA EI0EPXOHEVOU OEPOC
0TO TEPHA TOU PNXAVAATOC.

ZUvbeon otnv TpoPodocia acpog

la v emruyia TG Héyiotne Guvatng LloxUog MEEMeL va Tneou-
VTOLOLTIPEC YO TO ECWTEPIKO AvOlypa Tou OwARVa KaBWE Katyla
T0 OTIElpWa GUVOEDNC TTOU AVAPEPOVTAL OTOV TVAKA «TEXVIKA
XapaKTNELOTIKA». Ma T Slatipnon Tne mARpoug toxUog va xpn-
olyoroleite OwWANVeES He PEYIOTO PKOC 4 m.

0 eloepXOHEVOG a€pac PEMELVa UNv EPIEXEL EEva avTiKelpeva
Kaluypaoia, yla va mpooTateuTei To epyaleio aépog and {npiég,
Bpwpiég kat oelbwoelg.

Ynodewdn: Anawreital n xprion pag jovadac ouvnpnong. ‘ETot
e€aopahileral n aplotn Aetroupyia Tou epyaleiou aépoc.
AwoTe MPoooyT oTI¢ 0dnyieg Xelplopou Tng povadag ouvTnen-
ong.

'OAot ot omAiopol, 0L ypappég oUVOEDNC Kal ot OWANVEC TIPEMEL
Va QVTEXOUV TNV TIEEDN KAl 0TOV amapaitnTo Oyko a€poc.
ATIOQEUYETE TIC OTEVWOEIC TWV TPOPOOOTIKWV YPAPHMY, TT. X.
anod (ouAnuata, Toakiopata f Teviwpara!

Av xpelaorei, eAéyETe TV mieon oTnv eloodo aépoc e Eva pavo-

JETPO, 6TaV TO €pyaleio aépog PpiokeTal oe Aeroupyia.

- Tlpw Tn oUvdeon atnv Tpo@odoaia aépa Mpénel, oTa epya-
Aeia memeopévou aépoc e exkivnon poxAou, va maTnoeTe
ToMéEG popég aMenaMnAa 1o poxAo 10.

Zovbeon Tne TpoPodooiag aépoc oTo epyaleio aépog

(BAérme ewova B)

- Bibwore 10 pakdp cwArva 7 ota oTnpiypata ouvoeang oTnV
€i0060 aépoc 6.

I'a va ano@Uyete Tuxov BAaRec ota efapTipara Twv eowTe-
PV BaABibwv Tou epyaleiou aépoc Ba mpénel, oTav Bidw-

vete kal EePLowveTe To pakdp owAnva 7 ota mpoetéxovTa
oTnpelypata Tne el0060u aépog 6 va KPATATE KOVTEA LE Eva
yepuaviko kAeidi (avotyua kAeblol 22 mm).

- XaAapwoTe Toug oPIyKTHEeS 10 TOU GWARvVa TAPOXNG 0€POC
11 kat oTepewoTe TO OWANVA TAPOXNE A€POC ENAVK OTO Pa-
KOP OwANVa 7, 0QiyyovTag T OPIYKTPa OwARva.

—

Ynodew€n: Na oTepewvere To 0wAva mapoxng aépog mpwTa
0T0 epyaAeio aépoc Kat KaTomv oTn Hovada ouvTHENONC.

EMnvika | 81

Avrikaraoraon epyaleiou (BAéne ewova C)

- 06r0Te TO KEAUPOG 2 TOU TAXUTGOK MPOC TA EUMPAC.

- TomoBetnoTe 10 €€dpTnUa otV unodoxn Tou e€aptipaTog 1
Kkat aprote To dakTuAo 2 Eava eAelBepo.

Aetroupyia

Ekkivnon

To epyaleio meneopévou aépa epyaletat baVIKA o€ pia meon
epyaoiac 6,3 bar (91 psi), yeTpnuévn otV €ico60 ToU aépa e
€vepyorolnpeévo To epyaleio memeopévou aépa.

Oéon o€ Aetroupyia Ki eKTOC ActToupyiag

Tevikég umodeilelg

Ynodewdn: Le nepintwon mou To epyaeio aépog dev Eekivad,

M. X. HETA amo moAU Xpovo akivnoiag, ToTe HIaKOWTE TV Mapoxn

A€POC KAl YUPIOTE TOV KIVNTAPA APKETEC POPEC HE TO XEPL HECW

NC umodoxng epyakeiou 1. M’ autov Tov Tpomo e€oude-

TEPWVOVTAL Ol HUVANELC TPOOPUONC.

©¢€oTe T0 epyaleio MEMETHEVOU A€POG EKTOC AetToupyiac o Tie-

pinTwon 6lakomic Tng Tpogodooiacg aépa fi Peiwong TNE meong

Aetroupyiac kat eAéyETe Tnv mieon Aetroupyiag. ©€aTe To epya-

Aeio néAL oe Aetroupyia pOALS amokaTaoTaBel n owoTh nieon aé-

pa.

I'a Tnv e€olkovoOUNON EVEPYELAE, EVEPYOTIOLNOTE TO EPYAAEio

TIEMEGPEVOU A€PA HOVO, OTAV TO XPNOILOTIOIELTE.

Ekkivnon @Bnong pe cupmAéktn Slakomig Aetroupyiag

Ta epyaheia memeopévou aépoc 6laBétouv Evav amod Tn porn

oTpéwnc eapTwpevo oupmAEKTn Slakomig Aetroupyiag mou

oubpileTalpéoa o€ pia PeyaAn EPLOXT KAl EVEQYOTOLETAL HOAG
€MTEUXTEL N PUBPIoPEVN pOTIH OTEEWNC.

- Ta va Béoete o€ Aetroupyia To pyaleio Memeopévou aé-
poc 6¢aTe To epyaleio emavw oTn Bida Kat aokeioTe oTo
umouAovokAeldo ehapid afoviki mieon.

- H0éon extoc Aetroupyiag Tou epyaleiou nemeopévou aé-
poc AapPavelxwpa autdpata PoAC emTeuxTei n pubuiopévn
porn aTPEYNC.

H puBptopévn porn oTpéwnc 6ev emTuyxaveTal dtav n ackou-

pevn miieon Slakomel mpowea.

PUOpon popac mepiotpoiic (BAéne ekova D)

- AetiooTpon Kivnon: Aev natiétal o SlakonTng ahayng
Popac meploTpoPng 5.

- ApiotepooTpon kivnon: Matrore 1o SlakonTn aAAaync
POopAc mepLoTpoPnc 5.
TupioTe To SiakomTn aMayng Popag meploTPoPric 5 yia va
napayeivel otn Béon autr.

PUOpon TNC pomiC 6TPEWNC

PUOpIon TG potrig oTpEWNC Xwpic Eefidwpa Tou mepIBAn-

parog (BAéne ewova E)

- Ewodyete éva khelbi ecwtepikou e€aywvou (6 mm 1) 1/4")
otnv unodoxr epyaAeiou 1 katyupioTe To péxpt aTo Avolyua

Bosch Power Tools
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ToU MePIPARUATOC 3 Va EUPAVIOTEL Pla PIKQET) OXIOHR OTO OU-
umAékTn 14.

Ynodedn: Mnv punepbEweTe T oxioun pe TV eninedn emea-

vela Tou otpoyyuhou magpadlot12.

- TonoBernote 1o yavt{o acpaione 13 otn oxlopn Kat aopa-
NoTe o oupmAéxTn 14.

- Tupiote 10 oupmAékT pe T BonBeta Tou KAEB10U EoWTEPL-
KoU e€aywvou.

popa pe wpoloylakn gpopda augavelTn porr oTpéwng, yupl-

oa e popa avTieTn TN wpoAoylakic EAATTWVEL TN POTTH

oTPEWnNC.

Na apxidete pe xapnAég Tiég plibpiong.

- Agaipéate 10 KAELO €0WTEPIKOU €Eaywvou Kal To yavT(o
aopahiong.

Ynodewdn: I1ic nepimrwoelc paAakoU BIO®PATOC 0 GUUMAEKTNC

uneprménong anevepyomoleital AN aTic xaunAég pubpioelgTng

porific oTpéwnc.

PUBpion TG porriig oTpéWng pe EePidwpa Tou mepiPAfpa-

10¢ (BAéme ewova F)

- ZePibwore To epiBAnpa 3 aploTepOaTPOPO oreipwpal).

- A@alpéoTe To GUPTIAEKTN 14.
Ynodedn: Mpooégte pnv néoouv ot mipot Twv BaABidwv.

- Juoitte €va KAelbi eowTepikou e€aywvou (10 mm) o€ pia
péyyevn Kat TonoBeTroTe To 0TOV AEOVA TOU GUMMAEKTN.

- Tupiote 10 oTpPOYYUAG A IPAdL 12 pe éva yeppaviko KAeLOL
(24 mm).

TUplopa pe wpohoylakn eopd auéavel Tn pomr oTpéwng, yUpL-

opa e popd avTiBeTn TNC WEOAOYIAKNC EAATTWVEL TN porTT

aTpéync.

Na apxideTe pe xapnAéc Tiéc plbpione.

- YuvappoAoynoTe MAALTO €pYAAEio TIEMETHEVOU AEPOG AKO-
AouBavTag T avtiotpogn Gladikaoia.

Ynode&n: I1ic nepmraoelc HaAakoU BLIOWHATOC 0 GUMMAEKTNG

unepnnénonc anevepyoroleital Aon oTic xapunAég pubpioelg Tng

pormig oTpEYNC.

Mera T piOpion TG pormiig oTPEWNC

- TlpooapudaTe T porn oTpEWNG Pe TN orBeta SoKILaoTIKwY
BidwpdTwv otV ekdoToTe Mepimwon PénmuaTog (HaAako,
UETPLO, OKANPO).

- EAéy&re Tn pomn oTpéWNC e Eva NAEKTPOVIKO Opyavo LETPN-

0NG PONWV OTPEWNG N PE Eva SUVAUOLETPO.
Ynobeielg epyaoiag
®opria mou epgavilovral anoTopa MPoKaAoUV LloXUER MTwoN
TOU apIBpoU GTPOPWY I AKOHN KAl TNV aKIvnaoia Tou epyaleiou
a€pog, XWPIC OPWC va BAANTouV ToV KIVNTAEa.

Tuvtijpnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat kaapiopog

» Na avaBétete TI¢ €pyaciec oUVTIPNONG KAl EMOKEUNC
p6vo o€ GploTa ekmatdbeupévo mpoowmiko. 'ETol e€aopa-
Aietatn 6latnpnon T¢ aoalelac Tou epyaAeiou aépoc.

'Eva e€ouatobotnpévo kataotnpa Service Tng Bosch ekTeAei TIC

€pYAOIEC AUTEC YPIYOPA Kal a0PaAWC.

Na xpnotgornoleite anokAEIOTIKG yviiola avTaAAaKTIKG and Thv

Bosch.

—

TakTiko¢ kaBapiopog

- Na kaBapilete TakTika To MAéypa oty eicodo aépog Tou €p-
yaAeiou aépoc. '’ autd mpénel va EePIOWOETE TO Pakdp 0w-
Mva 7 katva apalpéoete Ta cwpatibla okovng Kat Bpwpitag
and 1o mAéypa. AkoAoUBw¢ mpénel va BidwoeTe maALKaAd To
0aKOP GwARva.

- Taowpatibia vepol Kat BpwHIAc mou mepIEXOVTaL OTOV aépa
npokaholv o€eldwoelg kal odnyolv oe pOopd Twv eAaopd-
10V, BaABidwv KA. a va epnodioeTe KATI TETOLO TPETEL Va
BaAete oty eloobo aépog 6 pepikég oTayoveg Aadiou Kivn-
ThHpa. LuvdéaTe M To epyaleio aépog aTnv Mapoxn a€poc
(BAEme «XUvbeon oTnv TpoPodoaia aépocy, oeAiba 81) ki
agrote 1o va Aetroupyrioet 5 — 10 s. ZpouyyileTe TAUTOXPO-
va 1o e€epxopevo AadL i’ éva mavi. e mepinTwon mou To €p-
yaAeio aépoc dev mpoketrat xpnoonownOei yia apkero
Kaipo, T0Te MpémeL va epappoleTe mavroTe TNV napana-
vo Siadikacia.

TMepodiki cuvTijpnon

- KaBapioTe To punxaviopod petrddoong kivnonc HETa ano Tig
npwteg 150 wpeg Aetroupyiag P’ évav fmo StaAuTn. TnperoTe
TIC OXETIKEG JIE TN XPNA0N Kat andoupon Tou S1laAlTn unodei-
Eelg Tou kataokeuaoTr) Tou. AkoAoUBw¢ AadwaTe To pnxavi-
opd petadoaonc Kivnong pe To €0IKO yia PnXaviopoucg Kivn-
onc Ainog Tn¢ Bosch. Na enavaAdfete v napanave Siadi-
Kaoia kaBaptopou peta and 300 wpeg AetToupyiag petd Tov
npwto kabaplopo.
E161k6 Aimog yia pnxaviopoug kivnone (225 ml)
Ap1Buoc eupetnpiou 3 605 430 009

- Ta eAdopata Tou KIvnThEa MEETEL va eAEyXOVTaL OE TAKTIKA
XPOVIKG 61a0TAPATA amo EI0IKA eXMAIBEUPEVO MPOCWITIKO
Kal, av XpelaoTei, va alMdalovTat.

- petaanodnepimou 100000 Bidwpata va AadwveTe Ta KivnTa
€fapTnuaTa Tou GUPTAEKTN PE PEPIKEC oTayovee Aadiou Ki-
vnTipwv SAE 10/SAE 20 kat va AmaiveTe Ta KuNOPEva Kat
ohigbaivovta e€aptipara pe Aimog Molykot. £1n ouvéxela va
ehéyxeTe TN pUOWLON TOU CUPMAEKTN.

- Meta and kabe ouvTnpnon va eAéyxeTe Tov apibpo oTpoPmV
e Tn Bonbeta evog oTPOPOUETPOU Kat va BeBatwveaTe OTITO
epyaleio memeopévou aépog dev napouatalel au€nuévo
ap1Buod kpadaopwv.

Ainaven Twv epyaAeiwv memeopévou aépa mou Sev avi-
KOUV GTNV KaTaoKeuaoTiki) oelpa CLEAN

Ye 6AaTa epyaleia aépoc Tne Bosch mou 6ev aviikouv oTn kata-
OKeuaoTIKn oelpa CLEAN (évag e1dIkog KivnTripag aépog mou
Aetroupyel pe aépa xwpic Aadt) Ba mpénel va mpooBéteTe Olap-
KoG éva vépog Aadlou atov péovta aépa. To anapaitnTo yI au-
10 Aabwnpt aépog BpiokeTat oTn povada ouvTipnang aépog
Tou eival ouvBepévn ev oelpd pe To epyaleio aépoc (meplogo-
TEPEC OXETIKEG TANPOPOPIEC Ba IAPETE MO TOV KATAGKEUAOTH
TOU OUUMIEDTR).

Na xpnotponoleire AadLkvnTiipa SAE 10 i SAE 20 yia va Ama-
VETE TO epyaAeio aépog Apead f yia mpoaopelén otn povada ou-
vripnong.

Eapmipara

To mAnpeg mpoypappa e€aptnuaTwy modtnTag Oa To Ppeite

otV nAekTpovIkn SleuBuvon www.bosch-pt.com r aTov appo-
610 yia oa¢ e1d1ko €pmopa.

1609 92A37L1(19.8.16)
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Service katmapoxr) cupfoulav xpriong

‘Otav {nrate nAnpogopiec kabwe kat dtav napayyeAvere avtal-

AakTikd mapakahoU e va avagépete onwaodnnoTe 1o 10-wnolo
apOPo eupeTnpEiou IOU AVaPEPETAL OTNY MIIVAKISA KATAOKEUQ-
0TI} Tou epyaAeiou aépoc.

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA HIE TNV EMOKEUR
KaLTn ouvTAENON Tou MEOidvoc oac kabwg yia Ta kKaTaAMnAa
avTaAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTRAOELC 0UC OXETIKA PE Ta TPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiacg 37

19400 Kopwri - ABrAva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta epyaleia aépoc, Ta e€apTAPATA KAl Ol GUOKEUAGIEC TIPETEL
Va avaKUKAG@VOVTaL JE TPOTIO GIAKO TIPOC TO TIepIAMov.

» Na amooupere Ta uAika Aimavoeng katkaBapiopou pe 1po-

o PAko mpog To mepiaAdov. Na Aapfdvere unoyn
0aC T OXETIKEC VOPIKES Sraraierg.

» Na amooUpeTe Kavovika Ta eAaopara Tou Kivntipa! Ta
ehaopataTou kivnThpa miepiExouv Teflon. MnvTa Beppdvete
neploooTepo and 400 °C, HlapopeTIka pnopei va dnpioup-
ynBouv avBuylewvéc avabupidoelc.

'OTav 1o epYaAeio a€pPog axpnoTEUTEL, TPETEL VA TPOCKOUIOTEL
0€ €Va KEVTPO avakUKAWONC UAKWV f) va EMOTPAQEL 0To epmo-
plo ) o€ éva e€ouatodoTnpévo katdotnua Service Tng Bosch.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Havali Aletler icin Genel Giivenlik Talimati

AUYARI Montaj, isletme, onarim, bakim, aksesuar

degistirme islerine ve havali aletinin yaki-
ninda calismaya baglamadan dnce biitiin uyari ve acikla-
malari okuyun ve bunlara uyun. Asagidaki giivenlik talimati
hiikiimlerine uyulmadigi takdirde ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu giivenlik talimatim giivenli bir yerde saklayin ve kulla-
niclya verin.

—
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Calisma yeri giivenligi

» Makinenin kullanimi sonucu kayganlasabilecek yiizey-
lere ve hava veya hidrolik hortumuna takilarak tokezle-
me tehlikelerine dikkat edin. Kayma, tokezleme ve diis-
meler ¢alisma yerindeki yaralanmalarin temel nedenidir.

» Havali aletle, yanici sivilarin, gazlarin veya tozun bu-
lundugu patlama olasilig1 olan ortamlarda calismayin.
Aletle calisirken tozu veya buharlari tutusturabilecek kivil-
cimlar olusabilir.

» Havali aleti kullanirken izleyicileri, cocuklari ve ziya-
retcilerinizi calisma yerinden uzak tutun. Bagkalari dik-
katinizi dagitacak olursa havali aletin kontroliini kaybede-
bilirsiniz.

Havali aletlerin giivenligi

» Hava akimini hichir zaman kendinize veya baskalarina
dogrultmayin ve soguk havayi ellerinizi etkilemeyecek
bicimde uzaklastirin. Basingli hava ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

» Baglantilari ve besleme hatlarini kontrol edin. Biitiin
bakim birimleri, kavramalar ve hortumlar basing ve hava
miktari agisindan teknik verilere uygun olarak tasarlanmis
olmalidir. ok diisiik basing havali aletin performansini dii-
slirlir, cok yiiksek basing ise maddi hasara ve yaralanmala-
ra neden olabilir.

» Hortumlari kiriimaya, daralmaya, ¢oziicii maddelere ve
keskin kenarli nesnelere karsi koruyun. Hortumlari isi
kaynaklarindan, yagdan ve donen parcalardan uzak tu-
tun. Hasar goren bir hortumu hemen degistirin. Kusurlu
bir besleme hatti basingli hava hortumunun savrulmasina
ve yaralanmalara neden olabilir. Calisma yerinde ugusan
toz veya talaslar ciddi goz rahatsizliklarina neden olabilir-
ler.

» Hortum kelepcelerinin her zaman iyice sikili olmasina
dikkat edin. lyi sikilmamis veya hasarli hortum kelepceleri
havanin kontrol dist kagmasina neden olabilirler.

Kisilerin giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve havali aletle
makul bicimde calisin. Yorgunsaniz veya haplarin, ak-
loliin veya diger ilaclarin etkisi altindaysaniz havali ale-
ti kullanmayin. Havali aleti kullanirken bir anlik dikkatsiz-
lik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin ve her zaman koru-
yucu gozliik takin. isvereninizin talimatina veya calisma
ve saglik yonetmeliginin gereklerine uygun olarak kullana-
caginiz solunum maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu donanim yara-
lanma tehlikesini azaltir.

» Aletin yanhslhkla calismamasi icin gerekli onlemleri
alin. Havali aleti hava beslemesine baglamadan, kaldir-
madan veya tasimadan dnce kapali oldugundan emin
olun. Havali aleti tasirken parmaginizagma/kapama salteri
lizerinde olursa veya havali aleti agik durumda hava besle-
mesine baglarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Havali aleti calistirmadan dnce ayarlama aletlerini
uzaklastirin. Havali aletin donen par¢asinda bulunabile-
cek bir ayar aleti yaralanmalara neden olabilir.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A37L1(19.8.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 84 Friday, August 19,2016 2:34 PM

84 | Tiirkce

» Kendinize fazla giivenmeyin. Durusunuzun giivenli ol-
masina dikkat edin ve her zaman dengenizi koruyun.
Durusunuz ve viicut pozisyonunuz giivenli olursa havali ale-
ti beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edersiniz.

» Uygun giysiler kullanin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi ha-
raketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya
uzun saclar hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

» Atik havayi dogrudan solumayin. Atik havanin gozleri-
nize gelmesinden kacinin. Havali aletin atik havasi kom-
presorden gelen su, yag, metal parcaciklari ve kirler icere-
bilir. Bunlar sagliga zararlidir.

Havali aletlerle dikkatli calisma

» is parcasini sabit tutmak veya desteklemek icin germe
donamimlari veya bir mengene kullamin. is parcasini eli-
nizle tutarsaniz veya bedeninize dayarsaniz havali aleti gii-
venli bigimde kullanamazsiniz.

» Havali aleti asin lciide zorlamayan. Yapacaginiz ise
uygun havali aleti kullanin. Uygun havali aletle belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha giivenli aligirsiniz.

» Acma/kapama salteri arizal havali aletleri kullanma-
yin. Acilip kapanamayan bir havali alet tehlikelidir ve ona-
riimalidir.

» Aletin kendinde ayarlamaislerine baslamadan, aksesu-
ar degistirmeden veya aleti uzun siire kullanmamak
iizere kaldirmadan dnce hava beslemesini kesin. Bu 6n-
lemler havali aletin yanlislikla calismasini énler.

» Kullamim disindaki haval aletleri cocuklarin eriseme-
yecegi bir yerde saklayin. Kullanimini bilmeyen veya
bu giivenlik talimatini okumayan kisilerin havali aletle
calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiklarinda havali aletler tehlikelidir.

» Havali aletin bakimini dikkatle ve 6zenle yapin. Hare-
ketli alet parcalarinin kusursuz bicimde islev goriip
gormediklerini, sikigip sikismadiklarini, parcalarin ki-
rik veya hasarli olup olmadigini ve bu nedenle haval
aletin fonksiyonunun kisitlanip kisitlamadigini kontrol
edin. Havali aleti kullanmadan dnce hasarl parcalarin
onarilmasini saglayin. Bircok is kazasi havali aletlerin ko-
tli ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

» Havali aleti, aksesuari, uclari ve benzerlerini bu talima-
ta uygun olarak kullanin. Calisma kosullarini ve yapilan
isi dikkate alin. Bu yolla toz olusumunu, titresimleri ve gii-
riiltli emisyonunu miimkiin oldugu dlciide azaltirsiniz.

» Bu havali alet sadece kalifiye ve egitimli kisiler tarafin-
dan monte edilebilir, ayarlanabilir ve kullanilabilir.

» Bu havali alette herhangi bir modifikasyon yapmaya
izin yoktur. Alette yapilacak degisiklikler giivenlik dnlem-
lerinin etkisini azaltabilir ve kullanicinin karsi karstya kaldi-
&1 riskleri artirabilir.

Servis
» Havali aletinizin onarimini sadece orijinal yedek parca

kullanmak kosulu ile kalifiye uzmanlara yaptirin. Bu sa-
yede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.

—

Havali vidalama makineleri icin giivenlik talimati

» Tip etiketinin okunur olup olmadigini kontrol edin. Ge-
rekiyorsa Gireticiden yenisini isteyin.

» is parcasi, aksesuar parcasi veya havali aletin kendisi
kinlacak olursa, parcalar biiyiik bir hizla etrafa savrula-
bilir.

» Havali aletteki bakim ve onarim calismalari ve aksesu-
ar parcalarimin degistirilmesi esnasinda daima darbele-
re dayanikh goz koruyucu donanim kullanin. Gerekli
koruma dnlemlerinin derecesi yapilan her ise gore ayri
olarak degerlendirilmelidir.

» Havali aleti tagirken hichir zaman calistirmayin. Don-
mekte olan ug kovani giysilerinizi veya saglarinizi sararak
yarlanmaniza neden olabilir.

» Dar ve siki eldivenler kullanin. Havali aletlerin tutamakla-
ribasingli hava akisi nedeni ile sogurlar. Sicak eller titre-
simlere karsl daha duyarsizdir. Genis eldivenler donen par-
calar tarafindan tutulabilir.

» Ellerinizi lokma anahtarlarinin yuvalarindan ve dénen
uclardan uzak tutun. Donmekte olan ucu veya tahrik
tertibatini hicbir tutmayin. Aksi takdirde yaralanabilirsi-
niz.

» Calismayeriniz dar ise 6zellikle dikkatli olun. Reaksiyon
dénme torklari olusabilecek sikisma veya ezilme sonucu
yarlanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Aleti kullanan kisi ve bakim yapan personel fiziksel ola-
rak havali aletin biiyiikliigii, agirhgi ve giicii ile calisma-
ya uygun olmalidir.

» Reaksiyon kuvvetleri veya ucun kirilmasi sonucunda
ortaya cikabilecek olan havali aletin beklenmedik hare-
ketlerine karsi dikkatli ve hazirlikli olun. Havali aleti si-
kica tutun ve kollarinizi ve bedeninizi bu hareketleri
karsilayacak pozisyona getirin. Bu giivenlik dnlemleri ka-
za risklerini azaltir.

» Reaksiyon momentlerini karsilayabilmek icin 6rnegin
destekleme donanimi gibi yardimci arac/gerec kulla-
nin. Eger bu miimkiin degilse bir ek tutamak kullanin.

» Hava beslemesi kesildiginde veya isletme basinci diis-
tiigiinde haval aleti kapatin. Isletme basincini kontrol
edin ve aleti optimum isletme basincinda tekrar alistirin.

» Havali aleti kullanan kisiler, yaptiklari ise bagh olarak
ellerinde, kollarinda, omuzlarinda, boyun bolgelerinde
veya bedenlerinin diger yerlerinde hos olmayan duyu-
lar algilayabilirler.

» Bu havali aletle calisirken bedeninizi rahat bir konuma
getirin, durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin ve
elverigsiz pozisyonlardan veya dengenizi korumamzi
giiclestirecek pozisyonlardan kaginin. Aleti kullanan
kisi uzun siireli calismalarda ara sira beden durusunu
degistirerek hos olmayan duyulardan ve yorulmadan
sakinmalidir.

» Kullanici siirekli olarak kendini kétii ve rahatsiz hisse-
decek olursa, carpinti, agri, kasinti, uyusma, yanma ve-
ya kasilma gibi semptomlar algilayacak olursa, bu uya-
rici isaretlere karsi duyarsiz kalinmamalidir. Kullanici
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bu durumu igsverenine bildirmeli uzman bir hekime bas-
vurmahdir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlan kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Gerilim altindaki bir kabloya temas etmekten kacinin.
Havali aletizolasyonlu degildir ve gerilim ileten bir kabloile
temas elektrik carpmasina neden olabilir.

AUYARI Zimparalama, kesme, taglama, delme ve
benzeri islerde ortaya cikan tozun kansero-

jen, teratojenik ve mutajenik etkisi olabilir. Bu tozlarin
icinde bulunan bazi maddeler sunlardir:

- Kursun iceren boya ve laklarda kursun;

- Tugla, cimento ve diger duvar calismalarinda kristal sili-

ka;

- Kimyasal islem goren ahsapta arsenik ve kromat.

Hastalanma riski bu maddelere ne kadar sik maruz kaldiginiza

baglidir. Tehlikeyi azaltmak icin iyi havalandiriimis mekanlar-

da uygun koruyucu donanimla calismaniz gerekir (6rnegin en
kiigiik toz pargaciklarini da filtre edebilen 6zel tasarimli koru-
yucu solunum araglari).

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giiriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» is parcasinda calisirken uygun onlemlerle Gnlenebile-
cek ek giiriiltii yiikleri ortaya cikabilir, ornegin is parca-
sinda zil sesi ¢ciktiginda yalitim maddesi kullanimi.

» Havali aletin bir susturucusu varsa, havali alet kullani-
lirken bunun yerinde hazir bulundurulmasi ve isletme-
ye uygun durumda tutulmasi saglanmahdir.

» Titresimler sinirlerde hasara neden olabilir ve el ve kol-
lardaki kan dolasimina olumsuz yonde etkide bulunabi-
lir.

» Calisma esnasinda parmaklarinizdaki derinin hissisles-
tigini, karincalandigini, sizladigini veya beyazlastigimi
fark ederseniz havali aletle calismayi durdurun, isvere-
ninize haber verin ve bir hekime basvurun.

» Asinmis veya uygun olmayan lokma ve uzatmalar kul-
lanmayin. Bu durum titresimlerin artmasina neden olabi-
lir.

» Havali aletin agirhigimi cekmek iizere eger miimkiinse
bir tezgah, bir yayl aski veya bir dengeleme tertibati
kullanin.

» Havali aleti asin olciide sikarak tutmayin, gerekli el re-
aksiyon kuvvetlerini dikkate alarak giivenli bir bicimde
tutun. Aleti ne kadar siki tutarsaniz titresimler o kadar sid-
detlenebilir.

» Eger iiniversal doner kavramalar (tirnakh kavramalar)
kullanihyorsa, kilitleme pimleri kullaniimahdir. Hortu-
mun hava beslemesinden ayrilmasi veya hortumlarin
birbirinden ayrilmasi durumunda koruma saglamak
iizere Whipcheck hortum sigortalari kullanin.

» Havali aleti hichir zaman hortumdan tutarak tasimayin.

—
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Semboller

Asagidaki semboller havali aletinizi kullanirken 6nemli olabi-
lir. Litfen bu sembolleri ve anlamlarini hafizaniza iyice yerles-
tirin. Sembolleri dogru olarak yorumlarsaniz havali aleti de da-
ha iyi ve daha giivenli kullanabilirsiniz.

Sembol Anlami
TWARNING » Montaj, |§!gtme, onarim, bakim, ak-
sesuar degistirme islerine ve havali
aletinin yakininda calismaya basla-
madan dnce biitiin uyari ve acikla-
malari okuyun ve bunlara uyun. Gii-
venlik talimatr hiikiimlerine ve uyarila-
ra uyulmadig takdirde ciddi yaralan-
malara neden olunabilir.
w Vat Giig
Nm Newton metre Enerji birimi (Tork)
kg Kilogram . .
Kiitle, agirlik
lbs Pounds ute. agirt
mm Milimetre Uzunlugu
dak Dakika L
) Zaman araligy, siire
s Saniye
dev/dak Dakikada doniis veya Bostaki devir sayisi
hareket
b b
a,r o . Hava basinci
psi pounds per square inch
| i li
Is San.|yede m.e Hava tiiketimi
cfm cubic feet/minute
dB Desibel Nispigiriltiicin 6zel
fol[li
Qc Hizli degistirilir mandren
(0] ic altigen sembolii
[ ] Dis dortgen sembolii Ug kovani
UNF USince dis
(Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth dis .
Baglanti d
NPT National pipe thread glanti dis!
w Vat Gii¢
O Saga donis
Dénme yoni
D Sola donis y

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

9

Liitfen havali aletin seklinin goriindiigii kapak sayfasini agin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.
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Usuliine uygun kullanim
Bu havalialet; belirtilen dl¢ii ve performans alaninda vidalarin

takilip gevsetilmesi ile somunlarin takilip gevsetilmesi igin ge-

listirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki se-

kilde gosterilen numaralarla aynidir. Sekiller kismen sematik
olup, havali aletinizde farklilik gdsterebilir.
1 Ugkovani
Hizli degistirilir mandren kovani
Govde
Germe alani (6rnegin bir ek tutamak icin)
Dénme yoni degistirme salteri
Asma halkasi
Hortum nipeli
Ek tutamak*
Atik hava hortumu
Hortum kelepgesi
Besleme hortumu
Yuvarlak bagl somun
Kilitleme kancasi
14 Kavrama
*$ekli gosterilen veya tammlanan aksesuar standart teslimat kap-

O oo ~NOOOGThA, WN

T
W N = O

saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-

labilirsiniz.

Teknik veriler

Havali diiz vidalama makinesi 0607 461 ...

Uriin kodu ..205  ...206
Bostaki devir sayisi dev/dak 1050 700
Cikis giicii w 400 400
Maksimum tork Nm 5,5-10 5,5-15
maks. vidalama ¢api mm M6 M8
Sag/sol doniis ° °
Ug kovani

- Hizh degistirilir mandren mm O1/4" O1/4"
itmeli start ° °
Devre kesici debriyaj (] ®
Aletteki maksimum bar 6,3 6,3
calisma basinci psi 91 91
Hortum baglantisi

baglanti disi G1/4" G1/4"
Hortum i¢ cap! mm 10 10
Bostaki calismada hava I/s 14 14
tiketimi ofm 297 297
Agirhg EPTA-Procedure kg 1,4 1,4
01:2014’e gore Ibs 3.1 3.1

—

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilttye ait 6lciim degerleri EN ISO 15744’ gore belirlen-
mistir.

Havali aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 80 dB(A); giiriiltii emisyonu se-
viyesi 91 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 28927 uyarinca.

Vidalama: a, < 2,5 m/s?,K=1,5 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN ISO 11148'¢’e go-
re normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
havali aletlerin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger ge-
cici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi havali aletin temel kullanim alanla-
rini temsil eder. Ancak havali alet baska kullanim alanlarinda,
farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya yetersiz ba-
kimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden farkli
olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiikiini
onemli dl¢lide artirabilir.

Titresim yikiin{ tam olarak tahmin edebilmek icin havali ale-
tin kapali oldugu veya calistigl halde kullanilmadigi sireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titre-
sim yiikiinii 6nemli dl¢tide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Havall aletin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
iirtintin, degisiklikleri de dahil olmak lizere 2006/42/AT yo-
nergesinin gegerli biitiin hiikiimlerini karsiladigini ve asagida-
ki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz:

ENISO 11148-6.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaj

Giivenli kullanim donanimlar

Tork > 4 Nmiile ¢alistinilan havali aletler bir ek tutamakla calis-

tinimak zorundadir veya 4 araligindaki bir germe donanimina

tespit edilmek zorundadir.

» Havali aleti bir asma veya germe donaniminda kullan-
mak istiyorsaniz, hava ikmalini baglamadan dnce aleti

donanima tespit edin. Bu sayede aletin istenmeden calis-

masini dnlersiniz.

Ek tutamagin veya germe donaniminin havali aleti glivenli ve
saglam bicimde tutmasini saglayin.

Germe araligini asir olciide zorlamayin.

Asma donanimi

Asma kolu 6 ile havali aleti bir asma donanimina tespit edebi-

lirsiniz.

» Asma kolunun ve asma donanimindaki kancanin duru-
munu diizenli olarak kontrol edin.

Germe tertibati

- Belirtilen germe alaninda 4 havali aleti bir germe donanimi-
na tespit edebilirsiniz. Miimkiinse biitiin germe alanini kul-

lanin. Germe alani ne kadar kiiciik olursa germe kuvvetleri
o kadar yiiksek etkide bulunur.

Ek tutamak
- Ektutamag 8 germe alanina 4 itin.

Giivenli ve yorulmadan ¢alisabilmek icin ek tutamagin 8 konu-

munu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.
- Ektutamagin konumunuayarlamakicin kelebek vidayi saat
hareket yoniiniin tersine gevirin ve ek tutamag 8 istedigi-

niz konuma getirinin. Daha sonra kelebek viday! saat hare-

ket yoniinde cevirerek sikin.
Atik havanin yonlendirilmesi

Atik hava yonlendirme tertibati ile atik havayi bir atik hava hor-

tumuile calisma yerinizden drisari atabilir ve ayni zamanda
optimum sessizlik saglayabilirsiniz. Ayrica, calisma yeriniz

yagli hava tarafindan kirlenmeyecegi veya etrafta toz ve talas-
lar ugusmayacagi icin calisma kosullarinizi da iyilestirmis olur-

sunuz.
Merkezi hava atma (Bakimiz: Sekil A)
- Hortum kelepgesini 10 besleme hortumunda 11 gevsetin

ve besleme hortumunu hortum kelepgesini sikmak suretiy-

le hortum nipeli 7 tizerinde sikin.

- Atik hava hortumunu (merkezi) 9, besleme hortumu 11
lizerine ¢evirin. Daha sonra havali aleti hava ikmaline bag-
layin (Bakiniz: “Hava ikmalinin baglanmasi”, sayfa 87) ve
atik hava hortumunu (merkezi) 9 takili bulunan besleme
hortumu iizerinden alet ucuna gekin.

Hava ikmalinin baglanmasi

Aletten maksimum perfonmansi almak igin hortum i¢ capi ve

baglant disinin tabloda “Teknik veriler” belirtilen degerlere

uygun olmasi gerekir. Tam performansi saglamak icin sadece
maksimum 4 m uzunluga kadar hortumlar kullanin.

Havali aletin hasardan, kirlenmeden ve paslanmadan koruna-

bilmesi i¢in kullanilan basingli havanin yabanci cisim ve nem

icermemesi gerekir.

—

Not: Bir basingli hava bakim dinitesinin kullanimi zorunludur.

Bu iinite havali aletin kusursuz islev gérmesini saglar.

Bakim initesi kullanim kilavuzundaki talimat hikiimlerine

uyun.

Biitlin armatiirler, baglanti hatlari ve hortumlar gerekli hava

miktarinin basincina uygun olarak tasarlanmis olmalidir.

Besleme hatlarinin daralmamasi icin gerekli dnlemleri alin, 6r-

negin ezilme, kirlma vb. nedenlerle!

Gerektiginde hava girisindeki basinci havali alet ¢alisir durum-

da iken bir manometre ile kontrol edin.

- Hava beslemesine baglamadan 6nce kollu startli havali
aletlerdeki kola 10 bircok kez basin.
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Havali aleti hava ikmaline baglanmasi (Bakiniz: Sekil B)

- Hortum nipelini 7 hava girisindeki baglanti rakoruna 6 vida-
layin.

Havali aletin i¢ kismindaki valf pargalarinin hasar gorme-
mesi i¢in, hortum nipelini 7 takar ve sokerken hava girisin-
deki baglanti rakorunu 6 bir catal anahtarla (anahtar agikli-
€122 mm) tutun.

- Hortum kelepgelerini 10 (besleme hortumundaki) 11 gev-
setin ve hortum kelepgesini sikarak besleme hortumunu
hortum nipeline 7 tespit edin.

Not: Her zaman 6nce besleme hortumunu havali alete tespit

edin sonra bakim tinitesini baglayin.

Ug degistirme (Bakiniz: Sekil C)

~ Hizli degistirilir mandrenin kovanini 2 éne gekin.
- Ucu ug kovanina 1 takin ve kovani 2 tekrar birakin.

Isletim

isletime alma

Havali alet en verimli bicimde 6,3 bar (91 psi) ¢calisma basin-
cinda calisir ve bu deger havali alet agik durumda iken hava gi-
risinde olciilir.

Acma/kapama

Genel aciklamalar

Not: Ornegin uzun siire kullanim disi kaldiktan sonra havali
alet calismazsa, hava ikmalini kesin ve ug kovanini kullanarak
1 motoru birkag kez gevirin. Bu yolla adezyon kuvvetleri gide-
rilir.

Hava beslemesi kesilecek veya isletme basinci diisecek olur-
sa, havali aleti kapatin ve isletme basincini kontrol edin. Opti-
mum isletme basincinda aleti tekrar galistirin.

Enerjiden tasarruf etmek igin havali aleti sadece kullandiginiz
zamanlar agin.

Kesici kavramali itmeli start

Havali aletler genis bir aralikta ayarlanabilen torka bagimli bir

kesici kavramaya sahiptirler. Ayarlanan torka ulasiliginda bu

kavrama devreye girer.

- Havali aleti agmak galistirmak icin ucu vida iizerine yerles-
tirin ve vidalama makinesine eksenel yonde hafifce basti-
rin.

- Havali alet ayarlanan torka ulasildiginda otomatik olarak
kapanir.
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Havali alet iizerine uygulanan bastirma kuvveti zamanindan
once kaldinlacak olursa, 6nceden ayarlanmis bulunan torka
ulasiimaz.

Donme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil D)

- Saga doniis: Donme yoni cevrim salterine 5 basilmaz.

- Sola doniis: Donme yonii gevrim salterine 5 basin.
Bu konumda kilitleme yaptirmak izere donme yoni gevrim
salterini 5 cevirin.

Torkun ayarlanmasi

Govdeyi sokmeden tork ayari (Bakiniz: Sekil E)

- Biralyen anahtarini (6 mm veya 1/4") ug kovanina 1 takin
ve anahtari gévde 3 deliginde kavaramada 14 kiigiik bir
oluk goriiniinceye kadar gevirin.

Not: Bu olugu yuvarlak basl somunun 12 diizeltilmis tarafi ile

karistirmayin.

- Kilitleme kancasini 13 oluga yerlestirin ve kavramay 14 ki-

litleyin.
- Kavramayi alyen anahtart ile gevirin.
Saat hareket yoniinde cevirme yiiksek tork, saat hareket y6-
niiniin tersinde gevirme diisiik tork saglar.

Diisiik ayar degerleri ise baslayin.
- Alyen anahtarini ve kilitleme kancasini ¢ikarin.

Not: Yumusak vidalama islemlerinde diisiik tork ayarlarinda
kavrama tertibati kavrama yapmaz.

Govdeyi sokerek tork ayari (Bakimiz: Sekil F)

- Govdeyi 3 sokiin (sol disli!).

- Kavramayi 14 cekerek ¢ikarin.
Not: Bu islem esnasinda valf pimlerinin diismemesine dik-
kat edin.

- Alyenanahtarini (10 mm) bir mengenede sikin ve kavrama
miline takin.

- (atal anahtar (24 mm) ile yuvarlak baslh somunu 12 gevi-
rin.

Saat hareket yoniinde cevirme yiiksek tork, saat hareket y6-

niiniin tersinde gevirme dusiik tork saglar.

Diisiik ayar degerleri ise baslayin.

- Ayniislem adimlarini ters sira ile uygulayarak havali aleti
tekrar monte edin.

Not: Yumusak vidalama islemlerinde dusiik tork ayarlarinda
kavrama tertibati kavrama yapmaz.

Tork ayarindan sonra

- Deneme vidalamalari yaparak torku ilgili vidalama tiiriine
uyarlayin (sert, orta, yumusak).

- Torku bir elektronik tork dlgme cihazi veya tork anahtari ile
kontrol edin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Ani yiiklenmeler devir sayisinin dnemli dlgiide diismesine ve-
ya aletin durmasina neden olabilir, ancak motora zarar ver-
mez.

—

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve onarim islerini sadece uzman personele yap-
tirin. Bu sayede havali aletin giivenligini garantiye alirsiniz.

Yetkili Bosch Misteri Servisi bu isleri hizli ve giivenilir bicimde

yapar.

Sadece Bosch orijinal yedek parcalari kullanin.

Periyodik temizlik

- Havali aletin hava girisindeki siizgeci diizenli olarak temiz-
leyin. Bunuyapmak igin hortum nipelini 7 sokiin ve siizgeg-
teki toz ve kir parcaciklarini temizleyin. Daha sonra hortum
nipelini tekrar vidalayin.

- Basingli hava igindeki su ve kir parcaciklari paslanmaya ve
lamellerin, valflerin vb.’nin yipranmasina neden olur. Bunu
onlemek icin hava girisine 6 birkag damla motor yagi dam-
latin. Daha sonra havali aleti tekrar hava ikmaline baglayin
(Bakiniz: “Hava ikmalinin baglanmasi”, sayfa 87) ve bir
yandan disari ¢ikan yagi bir bezle silerken aleti 5 - 10 sani-
ye calistirin. Havali alet uzun siire kullanim digi kaldigin-
da bu islemi mutlaka yapmalisiniz.

Diizenli temizlik

- llk 150 isletim saatinden sonra sanzimani yumusak bir ¢o-
zlicli madde ile temizleyin. Kullanim ve tasfiye konularinda
¢Ozlicli madde dreticisinin talimatina uyun. Daha sonra
sanzimani Bosch Ozel Sanziman Yag) ile yaglayin. ilk temiz-
likten sonra her 300 isletim saatinden sonra bu temizlik is-
lemini tekrarlayin.

Ozel sanziman yag1 (225 ml)
Uriin kodu 3 605 430 009

- Motor lamelleri diizenli olarak uzmanlar tarafindan kontrol
edilmeli ve gerektiginde degistirilmelidir.

- Kavramanin hareketli pargalarini yaklasik her 100000 vi-
dalama isleminden sonra birkag damla SAE 10/SAE 20
motor yag ile yaglayin, kayan ve donen parcalari molykote
gresiile yaglayin. Daha sonra kavrama ayarini kontrol edin.

- Her bakim isleminden sonra devir sayisini bir devir sayisi
6lcme cihazi ile kontrol edin ve havali aletin asiri titresim
yapip yapmadigini kontrol edin.

CLEAN serisine girmeyen havali aletlerin yaglanmasi
CLEAN serisine girmeyen biitiin Bosch havali aletlerinde (yag-
siz basingli hava ile islev goren dzel bir basingli hava motoru)
basingli havaya siirekli olarak bir yag bulutu karistirmalisiniz.
Bunun icin gerekli olan basingli hava yaglayici havali alete
monteli basingh hava bakim initesinde bulunmaktadir (bu ko-
nuda daha ayrintili bilgiyi kompresor ireticisinden alabilirsi-
niz).

Havali aleti direkt olarak yaglamak veya bakim iinitesinde ila-
ve yapmak i¢in SAE 10 ve SAE 20 motor yag! kullanin.

Aksesuar

Kalite aksesuar hakkinda kapsamli bilgiyi www.bosch-pt.com
adresinden veya yetkili saticinizdan alabilirsiniz.
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi
Liitfen biitiin bagvurularinizda veya yedek parca siparisleri-
nizde aletinizin tip etiketi iizerindeki 10 haneli Giriin kodunu
belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti driiniiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve

yedek parcalara iligskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

—
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Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Havali alet, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu yeni-

den degerlendirme islemine tabi tutulmak zorundadir.

» Yaglama ve temizlik maddelerini cevre dostu bir sekil-
de tasfiye edin. Yasal hiikiimlere uyun.

» Motor lamellerini usuliine uygun olarak tasfiye edin!
Motor lamelleri teflon icerir. Bunlari 400 derecenin iizerin-
de isitmayin, aksi takdirde sagliga zararli buharlar ikar.

Havali aletiniz kullanim 6mriinii tamalayinca liitfen onu bir Re-

cycling merkezine gonderin veya yetkili saticiniza geri verin.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dla narzedzi
pneumatycznych

A OSTRZEZENIE Przed montazem, uruchomie-

niem, naprawami, konserwacja,
przed przystapieniem do wymiany osprzetu, jak rowniez
przed przystapieniem do pracy w poblizu urzadzenia
pneumatycznego prosze przeczyta¢ wszystkie wskazowki
i doktadnie ich przestrzegac. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazowek bezpieczenistwa moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wskazéwki bezpieczen-

stwa i przekazywac osobom obstugujacym.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze w wyniku pracy maszyny
niektore powierzchnie moga by¢ sliskie, a takze mie¢
sie nabacznosci przed niebezpieczenstwem potkniecia

sie o waz powietrzny lub przewéd hydrauliczny. Poslizg-

niecie sie, potkniecia i upadki to gtéwne przyczyny obra-
zen doznawanych w miejscu pracy.

» Nie nalezy stosowac urzadzenia pneumatycznego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub kurz. Podczas procesu
obroébki moze dojsé do utworzenia iskier, ktore moga spo-
wodowac zapton kurzu lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu narzedzia pneumatycznego,
widzowie, dzieci i osoby odwiedzajace nie powinny

zblizac sie do miejsca pracy. Odwrdcenie uwagi operato-

ra przez osoby trzecie moze spowodowac utrate kontroli
nad urzadzeniem pneumatycznym.

Bezpieczenstwo pracy z urzadzeniami pneumatycznymi

» Nie wolno kierowac strumienia powietrza w swoim kie-

runku ani w kierunku innych oséb; zimne powietrze nie
moze by¢ skierowane na rece. Sprezone powietrze moze
spowodowac powazne obrazenia.

» Nalezy stale kontrolowac przytacza i przewody zasila-
jace. Wszystkie zespoty przygotowywania powietrza,

przytacza, ztaczki i weze musza by¢ zgodne z danymi tech-

nicznymi dotyczacymi cisnienia i przeptywu powietrza.

Zbyt niskie ci$nienie negatywnie wptywa na dziatanie urza-

dzenia pneumatycznego, zbyt wysokie moze prowadzi¢ do
obrazen ciata i szkdd materialnych.

» Nie nalezy dopuszcza¢ do zatamaniasie przewodéw lub
do ich zwezenia; przewody nalezy trzymac z dala od
rozpuszczalnikow i ostrych krawedzi. Przewody nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami oraz trzymac z
daleka od oleju i obracajacych sie elementéw. Uszko-

dzone przewody nalezy niezwtocznie wymieniac na no-

we. Uszkodzenie przewodu zasilajgcego moze spowodo-
wac gwattowne ruchy elastycznego przewodu ci$nienio-
wego i stac sie przyczyng obrazen ciata. Wzbijajacy sie kurz

—

lub wiéry moga spowodowac powazne uszkodzenia wzro-
ku.

» Nalezy stale uwazac, aby zaciski weza byty zawsze
mocno dociagniete. Niedociagniete lub uszkodzone zaci-
ski weza (opaski zaciskowe) moga by¢ przyczyna niekon-
trolowanego wycieku powietrza.

Bezpieczernstwo osob

» Przy pracy z narzedziem pneumatycznym nalezy za-
chowac ostroznos¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaz-
nie i zrozwaga. Nie nalezy uzywac urzadzenia pneuma-
tycznego, gdy jest sie zmeczonym lub gdy jest sie pod
wplywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw. Moment
nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem pneumatycznym
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosi¢ indywidualne wyposazenie ochronne i za-
wsze okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposaze-
nia ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia o pode-
szwach przeciwposlizgowych, kasku ochronnego lub $rod-
kow ochrony stuchu (zgodnie z zaleceniami pracodawcy
lub z wymaganiami zawartymi w przepisach ochrony i bez-
pieczenstwa pracy) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia urzadze-
nia. Przed podtaczeniem do zasilania sprezonym po-
wietrzem, a takze przed podniesieniem lub przeniesie-
niem urzadzenia pneumatycznego, nalezy sie upewnic,
ze urzadzenie jest wylaczone. Trzymanie palca na wtacz-
niku/wytaczniku podczas przenoszenia urzadzenia pneu-
matycznego lub podfaczenie do zasilania sprezonym po-
wietrzem wtaczonego urzadzenia, moze stac sie przyczyna
wypadkow.

» Przed wiaczeniemurzadzenia pneumatycznego, nalezy
usuna¢ narzedzia nastawcze. Narzedzie nastawcze, znaj-
dujace sie w obracajacych sie czgsciach urzadzenia pneu-
matycznego moze spowodowac obrazenia ciata.

» Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy dba¢
o stahilng pozycje przy pracy i utrzymanie réwnowagi.
Stabilna i dogodna pozycja przy pracy umozliwia lepsza
kontrole urzadzenia pneumatycznego w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac ujete przez
poruszajace sie czesci.

» Nie wolno wdychaé powietrza wylotowego. Nalezy uni-
kac sytuacji, w ktorych powietrze wylotowe mogtoby
dostac sie do oczu. Powietrze wylotowe urzadzenia pneu-
matycznego moze zawiera¢ wode, olej, czastki metalu i za-
nieczyszczenia pochodzace ze sprezarki. Moze to spowo-
dowac trwaty uszczerbek na zdrowiu.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja urzadzen pneumatycz-

nych

» Do zamocowania lub podparcia obrabianego przedmio-
tu nalezy uzywac elementéw mocujacych lub imadta.
Przytrzymujac obrabiany przedmiot reka lub przyciskajac
go do siebie, nie mozna wystarczajaco bezpiecznie obstu-
giwac urzadzenie pneumatyczne.
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» Nie nalezy przeciazac urzadzenia pneumatycznego. Do
okreslonego rodzaju pracy uzywac nalezy urzadzenia
pneumatycznego, ktore zostato do tego celu przewi-
dziane. Dobrze dopasowanym urzadzeniem pneumatycz-
nym pracuje sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie
parametrow roboczych.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia pneumatycznego, ktére-
go wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Urzadzenie
pneumatyczne, ktorego nie mozna wtaczyc lub wytaczyc
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany
osprzetu lub przed diuza przerwa w pracy, nalezy prze-
rwac doptyw sprezonego powietrza. Ten $rodek ostroz-
nosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig urzadze-
nia pneumatycznego.

» Nieuzywane urzadzenia pneumatyczne nalezy prze-
chowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie na-
lezy udostepniac urzadzenia pneumatycznego oso-
bom, ktdre go nie znaja lub nie przeczytaty niniejszych
przepisoéw. Uzywane przez niedoswiadczone osoby urza-
dzenia pneumatyczne sa niebezpieczne.

» Urzadzenie pneumatyczne trzeba nalezycie konserwo-
wac. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadze-
nia pneumatycznego funkcjonuja bez zarzutu i nie sa
zablokowane, czy zaden z elementow nie jest pekniety
lub uszkodzony w sposéb mogacy mie¢ wptyw na pra-
widtowe funkcjonowanie urzadzenia pneumatycznego.
Uszkodzone czesci nalezy oddac do naprawy przed
przystapieniem do eksploatacji urzadzenia pneuma-
tycznego. Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez
niewfasciwa konserwacje urzadzen pneumatycznych.

» Urzadzenie pneumatyczne, osprzet, narzedziarobocze
itd. nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Nalezy przy tym uwzgledni¢ warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. W ten sposéb mozna zredukowac do abso-
lutnego minimum powstawanie pytow, drgania i natezenie
hatasu.

» Regulacja, dokonywanie nastaw i eksploatacja urza-
dzenia pneumatycznego dozwolona jest wytacznie wy-
kwalifikowanym i odpowiednio przeszkolonym opera-
torom.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian na urzadzeniu po-
miarowym. Modyfikacja urzadzenia moze spowodowac
zmniejszenie skutecznosci zastosowanych srodkéw bez-
pieczenstwa i zwigkszy¢ stopien ryzyka dla operatora.

Serwis

» Naprawe narzedzia pneumatycznego nalezy zlecic je-
dynie wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo narzedzia pneumatycznego zostanie za-
chowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wkretarek pneu-
matycznych
» Skontrolowac, czy tabliczkaznamionowa jest czytelna.

W razie konieczno$ci zaméwic tabliczke zastepcza u pro-
ducenta.

—

» W razie ztamania si¢ narzedzia roboczego lub jakiejs in-
nej czesci roboczej, a takze w przypadku uszkodzenia
urzadzenia pneumatycznego, elementy urzadzenia mo-
g3 zostac z duza sita wyrzucone.
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» Podczas pracy, a takze podczas prac naprawczych i
konserwacyjnych oraz podczas wymiany osprzetu
urzadzenia pneumatycznego nalezy zawsze stosowac
srodki ochrony oczu przed czynnikami mechanicznymi.
Ocena zagrozenia powinna by¢ ustalana odrebnie dla
kazdego procesu obrobki.

» Nie wolno w zadnym wypadku wiacza¢ narzedzia pneu-
matycznego podczas gdy jest ono przenoszone. Obra-
cajacy sie uchwyt narzedziowy moze pochwycic¢ ubranie
lub wtosy i spowodowaé powazne obrazenia ciata.

» Nalezy zawsze nosi¢ mocno przylegajace rekawice
ochronne. Uchwyty urzadzen pneumatycznych ozigbiaja
sie pod wptywem sprezonego powietrza. Ciepte rece sa
mniej podatne na wibracje. Niedopasowane rekawice mo-
ga zosta¢ uchwycone przez obracajace sie elementy.

» Rece nalezy trzymac z dala od opraw kluczy nasado-
wych i od obracajacych sie narzedzie roboczych. Nie
wolno w Zzadnym wypadku przytrzymywac obracajace-
go sie narzedzia roboczego lub napedu. Mozna doznaé
obrazen.

» W przypadku pracy w ciasnych pomieszczeniach lub w
miejscach trudnodostepnych nalezy zachowac szcze-
g6Ina ostroznos¢. Odrzut wywotany wysokimi momenta-
mi obrotowymi moze spowodowac zakleszczenia lub
zmiazdzenia koficzyn.

» Operator i personel konserwujacy musza by¢ w stanie
fizycznie sprawic sie z wielkoscia, cigzarem i moca
urzadzenia pneumatycznego.

» Nalezy by¢ zawsze przygotowanym na nieoczekiwane
ruchy urzadzenia pneumatycznego, ktére moga po-
wstac¢ w wyniku wystapienia sit reakcji lub ztamania sie
narzedzia roboczego. Urzadzenie pneumatyczne nale-
Zy mocno trzymac, a ciato i rece ustawic w pozycji,
umozliwiajacej wtasciwa reakcje na poruszenie sie
urzadzenia. Te $rodki zapobiegawcze mogg pomow w
uniknieciu ewentualnych obrazen.

» Nalezy stosowac elementy pomocnicze, przyjmujace
na siebie momenty odwodzace, na przyktad podpory.
Jezeli zastosowanie podpory nie jest mozliwe, nalezy
uzyc rekojesci dodatkowej.

» W przypadku przerwy w dostawie sprezonego powie-
trza lub w przypadku spadku cisnienia roboczego urza-
dzenie pneumatyczne nalezy wylaczy¢. Skontrolowac
cisnienie robocze i w razie stwierdzenia optymalnego cis-
nienia roboczego ponownie wigczy¢ urzadzenie pneuma-
tyczne.

» Podczas pracy urzadzeniem pneumatycznym operator
moze stwierdzi¢ nieprzyjemne odczucia w dtoniach, re-
kach, ramionach, w okolicach karku lub innych czesci
ciata.

» Podczas pracy z tym urzadzeniem pneumatycznym na-
lezy przyja¢ wygodna i stabilna pozycje, unikaé nieko-
rzystnych pozycji lub takich, ktore utrudniaja zachowa-

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A37L1(19.8.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 92 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

92 | Polski

nie rownowagi. Podczas dtuzszych okresow pracy ope-
rator powinien zmienia¢ pozycje ciata, co moze pomdc
unikna¢ nieprzyjemnych odczué lub zmeczenia migsni.

» Jezeli operator stwierdzi u siebie nastepujace objawy:
pogorszone samopoczucie, pulsujacy lub ostry bél,
mrowienie, odretwiato$¢, pieczenie lub zesztywnienie,
nie powinien ich ignorowac. Operator powinien zgtosi¢
swoje dolegliwosci przetozonemu i skonsultowac sie z
wykwalifikowanym lekarzem.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Nalezy unika¢ kontaktu z przewodami znajdujacymi sie
pod napieciem. Urzadzenie robocze nie posiada izolacji i
kontakt z przewodem bedacym pod napieciem moze spo-
wodowac porazenie pradem elektrycznym.

A OSTRZEZENIE Pyt powstajacy podczas obrobki

papierem Sciernym, ciecia, szlifo-
wania, wiercenia i innych podobnych czynnosci moze
dziata¢ rakotworczo, nies¢ ryzyko uszkodzenia ptodu lub
prowadzi¢ do zmian genomu ludzkiego. Niektore materiaty
zawarte w tym pyle to:
- ofoéw w niektorych farbach i lakierach;
- krystaliczna ziemia okrzemkowa w cegle, cemencie in-

nych materiatach budowlanych;

- arszenikichromiany w chemicznie obrabianym drewnie.
Ryzyko zachorowania zalezy od tego, jak czesto poddawanym
jest sie na dziatanie tych substancji. Aby zredukowaé niebez-
pieczenstwo nalezy pracowac tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach i przy uzyciu odpowiedniego wyposazenia
ochronnego (np. wyposazonego w specjalnie skonstruowany
sprzet ochronny drég oddechowych, bedacy w stanie odfil-
trowac nawet najmniejsze czastki pytu).

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Podczas procesu obrobki moze dodatkowo powstac ob-
cigzenie hatasem, ktore mozna zredukowac stosujac
odpowiednie Srodki. Na przyktad w przypadku wysta-
pienia nieprzyjemnych dzwiekow, wydawanych przez
obrabiany element, mozna zastosowac materiat tiu-
miacy.

» Jezeli urzadzenie pneumatyczne zapopatrzone jest w
tlumik, nalezy zawsze upewnic sie, ze jest on w przy-
padku stosowania urzadzenia na swoim miejscu i w do-
brym stanie technicznym.

» Drgania moga sposowdowac uszkodzenie nerwéw i za-
ktocenia w obiegu krwi w rekach i nogach.

» W przypadku, gdy palce lub rece zdretwieja, zaczng
mrowienia, bole¢ lub silnie zbieleja, nalezy zaprzesta¢
pracy z urzadzeniem pneumatycznym, powiadomic
przetozonego i skonsultowac sie z lekarzem.

—

» Nie nalezy stosowac zuzytych lub niedopasowanych
opraw i przedtuzek. Moze to prowadzi¢ do znacznego
zwigkszenia drgan.

» Jezeli to mozliwe, ciezar urzadzenia pneumatycznego
nalezy redukowac¢ przez uzycie stojaka, balansera lub
urzadzenia kompensacyjnego.

» Urzadzenie pneumatyczne nalezy trzyma¢ nie nazhyt
mocno, ale pewnie, biorac pod uwage sity reakcji dtoni.
Im mocniej narzedzie jest trzymane, tym silniejsze wyste-
puja drgania.

» W razie uzycia uniwersalnego mocowania bagnetowe-
go (sprzegta ktowe), nalezy zastosowac kotki blokuja-
ce. Nalezy stosowac system zabezpieczajacy
Whipcheck, aby zapewnic ochrone w razie zerwania sie
potaczenia przewodu z urzadzeniem pneumatycznym
lub w razie roztaczenia si¢ przewodow.

» Nie nalezy przenosic urzadzenia pneumatycznego,
trzymajac je za przewdd.

Symbole

Nastepujace symbole moga okaza¢ sie wazne dla pracy z na-
rzedziem pneumatycznym. Prosze zapamietac te symbole i
ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli utatwi lepsze i
bezpieczniejsze uzytkowanie narzedzia pneumatycznego.

Symbol Znaczenie
AWARNING » Przed mon‘tazem, uruch.omlemem,
naprawami, konserwacja, przed
przystapieniem do wymiany
osprzetu, jak réwniez przed przy-
stapieniem do pracy w poblizu
urzadzenia pneumatycznego pro-
sze przeczytac wszystkie wskazow-
ki i doktadnie ich przestrzegac. Nie-
przestrzeganie wskazowek bezpie-
czenstwa i zalecen moze prowadzi¢
do powaznych obrazen ciata.
w Wat Moc
Nm Niutonometr Jednostka momentu
obrotowego
kg Kilogram -
Masa, cigzar
Ibs Funty ¢
mm Milimetr Dtugosé
min Minuty .
Czas trwania
S Sekundy
min Obroty lub ruchy na minute Predko$¢ obrotowa
bez obciagzenia
bar bar Cidnienie powietrza
psi Funt na cal kwadratowy P
I/s Litr na sekunde
cfm Stopy szescienne na Zuzycie powietrza
minute
dB Decybele Jednostka miary

natezenia dzwieku
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Symbol Znaczenie
Qc Szybkowymienny uchwyt
wiertarski
(o] Symbol dla szesciokata
[ ] Symbol gwintu )
czworokatnego Uchwyt narzedziowy
UNF Gwint amerykanski zunifi-
kowany drobnozwojny
(Unified National Fine
Thread Series)
G Gwint Whitwortha
Gwint  National pipe thread Gwint
rBurEggWs}; przytaczeniowy
(NPT)
w Wat Moc
O Obroty w prawo
Kierunek obrotow

Obroty w lewo

O

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Prosze otworzy¢ rozktadang strone przedstawiajaca rysunki
urzadzenia pneumatycznego i pozostawic ja roztozong pod-
czas czytania instrukcji obstugi.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wkrecania i wykrecania
$rub, jak réwniez do dokrecania i odkrecania nakretek w po-
danym zakresie wymiaréw i parametréw roboczych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunkéw, umieszczonych na stronie graficznej. Nie-

ktore rysunki zostaty wykonane w sposob schematyczny i mo-
ga sie nieco rézni¢ od nabytego urzadzenia pneumatycznego.

1 Uchwyt narzedziowy

Tuleja szybkowymiennego uchwytu wiertarskiego
Obudowa

Zakres mocowania (np. dla rekojesci dodatkowe;)
Przetacznik kierunku obrotéw

Zaczep do zawieszania

Ztaczka do weza

Uchwyt dodatkowy*

Waz powietrza wylotowego

Opaska zaciskowa

Waz powietrza zasilajgcego

Nakretka okragta

Hak/zaczep blokujacy

Sprzegto

W oOo~NOOTGhA WN

P T T
H W NNE=O

—
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*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Whkretarka pneumatyczna 0607 461...
Numer katalogowy ..205  ...206
Predkos¢ obrotowa bez
obciazenia mint 1050 700
Moc wyjsciowa w 400 400
Maksymalny moment
obrotowy Nm 5,5-10 5,5-15
maks. $rednica $ruby mm M6 M8
Bieg w prawo/w lewo ° °
Uchwyt narzedziowy
- Szybkowymienny uchwyt

wiertarski mm O1/4" QO1/4"
Uruchamianie dociskiem o o
Sprzegto wytaczajace ° [
Predkos¢ obrotowa bez bar 6,3 6,3
obciazenia psi 91 91
Gwint przytaczeniowy weza G1/4" G1/4"
Srednica weza mm 10 10
Zuzycie powietrza na biegu I/s 14 14
jatowym cfm 29,7 29,7
Cigzar odpowiednio do kg 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 3,1 3,1

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” spetnia wymagania
wszystkich, majacych dla niego zastosowanie dyrektywy
2006/42/WE wraz z jej zmianami oraz nastepujacych norm:
ENISO 11148-6.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Zmierzone wartosci hatasu wyznaczono zgodnie z norma
ENISO 15744.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie pneumatyczne wynosi standardowo: Poziom ci$nienia
akustycznego 80 dB(A); poziom mocy akustycznej 91 dB(A).
Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu!

Wartodci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 28927 wynosza.

Wkrecanie: a < 2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-

statzgodnie z okreslona przez norme EN ISO 11148 procedu-

ra pomiarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania narzedzi
pneumatycznych. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny eks-
pozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan narzedzia pneumatycznego. Jezeli narze-
dzie pneumatyczne uzyte zostanie do innych zastosowan, z

innymi narzedziami roboczymi lub z réznym osprzetem, a tak-

ze jedli nie bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom

drgan moze odbiegac od podanego. Podane powyzej przyczy-

ny moga spowodowa¢ podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy narzedzie pneumatyczne jest

wytaczone, lub gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzy-

wane do pracy. W ten sposdb taczna (obliczana na petny wy-
miar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na

drgania, np.: konserwacja narzedzia pneumatycznego i narze-

dzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury
rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

Urzadzenia zapewniajace bezpieczenstwo uzyt-
kowania

Urzadzenia pneumatyczne, ktére stosowane s z momentem
obrotowym >4 Nm, musza by¢ uzytkowane wraz z rekojescia
dodatkowa, badz zamocowane w uchwycie mocujacym w za-
kresie 4.

» Jezeli narzedzie pneumatyczne ma by¢ uzywane, po
umieszczeniu go w uchwycie do zawieszenia lub w
uchwycie mocujacym, nalezy je najpierw zamocowac w
uchwycie, a nastepnie podtaczy¢ do zasilania powie-
trzem. W ten sposdb uniknie sie niezamierzonego rozru-
chu urzadzenia.

Nalezy dbac o to, aby urzadzenie pneumatyczne zamocowane

byto w rekojesci dodatkowej lub w uchwycie mocujgcym moc-

no i bezpiecznie.
Nie nalezy przecigza¢ zakresu mocowania.

—

Uchwyt do zawieszania

Zamocowanie narzedzia pneumatycznego w urzadzeniu mo-
cujacym odbywa sie za pomoca pomoca wieszaka 6.

» Nalezy regularnie kontrolowac stan zaczepu do zawie-
szania i hakow w uchwycie do zawieszania.

Uchwyt mocujacy

- Zamocowanie narzedzia pneumatycznego w urzadzeniu
mocujacym mozliwe jest w podanym zakresie mocowania
4. Jezeli jest to mozliwe nalezy wykorzystywac caty zakres
mocowania. Im mniejszy zakres mocowanie tym silniej
dziataja sity mocujace.

Uchwyt dodatkowy

- Nasunac rekojes¢ dodatkowa 8 na zakres mocowania 4.

Aby mdc zajac stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna

dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 8.

- Pokrecac $rube skrzydetkowa do przestawienia uchwytu
dodatkowego w kierunku odwrotnym do kierunku ruchu
wskazdwek zegara i wychyli¢ uchwyt dodatkowy 8 na zy-
czona pozycje. Nastepnie ponownie dokreci¢ $rube
skrzydetkowa w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

Odprowadzanie powietrza wylotowego

Funkcja odprowadzania powietrza gwarantuje odprowadze-
nie zuzytego powietrza za pomoca specjalnego weza w pew-
nej odlegtosci od stanowiska roboczego, a réwnoczesnie za-
pewnia zmniejszony poziom hatasu. Ponadto znacznie zwigk-
sza sie komfort pracy, gdyz stanowisko pracy nie jest zanie-
czyszczone powietrzem z zawartoscia oleju. Unika sie tez
dzieki temu wzbijania kurzu i widréw.

Centralnie prowadzone powietrze wylotowe (zob. rys. A)

- Poluzowac opaske zaciskowa 10 weza powietrza wlotowe-
go 11, i zamocowac waz powietrza wlotowego na ztaczce
do weza 7, mocno dociagajac opaske zaciskowa.

- Waz powietrza wylotowego (centralny) 9, wypro-
wadzajacy powietrze wylotowe ze stanowiska pracy nalezy
natozy¢ na waz powietrza zasilajacego 11. Nastepnie pod-
taczy¢ narzedzie pneumatyczne do zasilania powietrzem
(zob. ,Podtaczenie zasilania powietrzem*, str. 94)

i naciggnac (centralny) waz powietrza wylotowego 9 po-
przez uprzednio zamontowany waz powietrza zasilajacego
na koricdwke urzadzenia.

Podtaczenie zasilania powietrzem

Dla maksymalnej wydajnosci urzadzenia parametry Srednicy
weza i gwintu podtaczeniowego powinny by¢ zgodne z war-
tosciami podanymi w tabeli ,Dane techniczne®. Dla zachowa-
nia petnej wydajnosci nalezy uzywac weze o dtugosci nie prze-
kraczajacej 4 m.

Aby chroni¢ urzadzenie przed uszkodzeniem, zanieczyszcze-
niami i tworzeniem sie rdzy nalezy doprowadzac sprezone po-
wietrze nie zanieczyszczone ciatami obcymi i wolne od wilgo-
ci.

Wskazoéwka: Niezbedne jest uzycie zespotu przygotowania
powietrza. Zapewnia on niezawodne funkcjonowanie narze-
dzi pneumatycznych.
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Nalezy stosowac sie do wskazowek zawartych w instrukcji ob-

stugi zespotu przygotowania powietrza.

Wszystkie przewody, ztaczki i weze musza by¢ odpowiednio
przystosowane do cisnienia i do wydatku powietrza.

Nalezy unikac¢ zwezenia przewodoéw zasilajacych, np. przez
zgniecenie, zatamanie lub rozciaganie!

W razie watpliwosci nalezy za pomoca manometru skontrolo-
wac cisnienie przy wylocie powietrza, po uprzednim wytacze-

niu narzedzia pneumatycznego.
- W przypadku narzedzi pneumatycznych uruchamianych

dzwignia nalezy przed podtaczeniem ich do zasilania spre-

zonym powietrzem kilkakrotnie uruchomi¢ dZwignie 10.

Podtaczenie zasilania powietrzem do narzedzia pneuma-

tycznego (zob. rys. B)

- Wkrecié¢ ztaczke do weza 7 do kroéea przytaczeniowego,
znajdujacego sie przy wlocie powietrza 6.

Aby unikna¢ uszkodzen wewnetrznych czesci zaworu na-
rzedzia pneumatycznego, nalezy przy wkrecaniu i wykre-
caniu ztaczki 7 przytrzymaé krociec przytaczeniowy przy
wlocie powietrza 6 za pomoca klucza widetkowego (o roz-
warto$ci 22 mm).

- Rozluzni¢ opaski zaciskowe 10 weza powietrza zasila-
jacego 11, i przymocowac waz powietrza zasilajacego do
ztaczki 7 przez dociagniecie opaski zaciskowej.

Wskazéwka: W3z powietrza zasilajgcego nalezy przymoco-

wac zawsze najpierw do narzedzia pneumatycznego, a na-

stepnie do zespotu przygotowania powietrza.

Wymiana narzedzi (zob. rys. C)

- Pociagna¢do przodu tuleje 2 szybkowymiennego uchwytu
wiertarskiego.

- Wsuna¢ narzedzie robocze do uchwytu narzedziowego 1,
a nastepnie zwolnic tuleje 2.

Praca

Uruchomienie

Optymalna praca urzadzenia pneumatycznego zagwaranto-
wana jest przy ci$nieniu roboczym wynoszacym 6,3 bar

(91 psi), mierzonym przy wlocie powietrza, przy wiaczonym
urzadzeniu pneumatycznym.

Wiaczanie/wylaczanie

Wskazowki ogdlne

Wskazéwka: W przypadku, gdy urzadzenie nie wiacza sie,
np. po dtuzszej przerwie, nalezy odtgczy¢ doptyw powietrzai
obréci¢ kilkakrotnie silnik, obracajac trzpieniem uchwytu
narzedziowego 1. W ten sposob mozna usunac sity przy-
legania (adhezji).

W razie przerwy w doptywie sprezonego powietrza lub spad-
ku ci$nienia roboczego, nalezy wytaczy¢ narzedzie pneuma-

tyczne i skontrolowac ci$nienie robocze. Po osiagnieciu opty-

malnego cisnienia roboczego wtaczy¢ ponownie narzedzie.

Aby oszczedzac energie elektryczna, narzedzie pneumatycz-
ne nalezy wiacza¢ tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

—
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Uruchamianie dociskiem ze sprzegtem wytaczajacym
Narzedzia pneumatyczne wyposazone s3 w uzaleznione od
momentu obrotowego sprzegto wylaczajace, zaopatrzonew
duzy zakres regulacji. Sprzegto reaguje w przypadku osiagnie-
cia ustawionego wczesniej momentu obrotowego.

- Aby wlaczy¢€ narzedzie pneumatyczne, nalezy przytozy¢
narzedzie robocze do $ruby i wykonac lekki nacisk osiowy
na wkretarke.

- Wylaczenie narzedzia pneumatycznego nastepuje auto-
matycznie w przypadku osiaggniecia ustawionego momentu
obrotowego.

W przypadku przedwczesnego odcigzenia narzedzia pneuma-

tycznego nie dojdzie do osiagniecia uprzednio ustawionego

momentu obrotowego.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. D)

- Obroty w prawo: Przefacznik kierunku obrotow 5 nie jest
wcidniety.

- Obroty w lewo: Wcisna¢ przetacznik kierunku obrotéw 5.
Przekreci¢ przetacznik kierunku obrotéw 5, aby zabloko-
wac go w wybranej pozycji.

Ustawianie momentu obrotowego

Ustawianie momentu obrotowego bez rozkrecania obudo-

wy (zob. rys.E)

- Wsuna¢ klucz imbusowy (6 mm lub 1/4") do uchwytu na-
rzedziowego 11 przekrecic go tak, aby w otworze obudowy
3 widoczna byta mata szczelina w sprzegle 14.

Wskazoéwka: Nie nalezy pomyli¢ szczeliny z ptaska strong na-

kretki okragtej 12.

- Wtozy¢ hak blokujacy 13 do szczeliny i zablokowac sprze-
glo 14.

- Przekreci¢ sprzegto za pomoca klucza imbusowego.

Obracajac w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara

osiagnie sie wyzszy moment obrotowy, krecac w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara - nizszy.

Rozpoczynad nalezy od najnizszych wartosci.

- Wyjac¢ klucz imbusowy i hak blokujacy.

Wskazéwka: W przypadku wkrecania migkkiego sprzegto nie

przeskakuje w zapadce nawet przy ustawionym nizszym mo-

mencie obrotowym.

Ustawianie momentu obrotowego poprzez zdjecie obudo-

wy (zob. rys.F)

- Odkrecic¢ obudowe 3 (lewy gwint!).

- Zdjac sprzegto 14.
Wskazowka: Nalezy zwréci¢ uwage, aby kotki zaworu nie
wypadty.

- Osadzi¢ kluczimbusowy (10 mm) wimadle i wsuna¢ go do
wata sprzegta.

- Przekreci¢ nakretke okragta 12 za pomoca klucza widetko-
wego (24 mm).

Obracajac w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara

osiagnie sie wyzszy moment obrotowy, krecac w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara — nizszy.

Rozpoczynad nalezy od najnizszych wartosci.
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- Zmontowac narzedzie pneumatyczne wykonujac powyz-
sze kroki w odwrotnej kolejnosci.

Wskazowka: W przypadku wkrecania migkkiego sprzegto nie

przeskakuje w zapadce nawet przy ustawionym nizszym mo-

mencie obrotowym.

Po ustawieniu momentu obrotowego

- Moment obrotowy nalezy dopasowac do danego rodzaju

wkrecania (twarde, srednie, migkkie), wykonujac wkreca-

nie probne.
- Skontrolowa¢ moment obrotowy za pomocg elektronicz-

nego urzadzenia pomiarowego lub klucza dynamometrycz-

nego.

Wskazowki dotyczace pracy
Nagle wystepujace obcigzenia powoduja silny spadek pred-

kosci obrotowej lub zatrzymanie urzadzenia, nie szkodzg jed-

nak silnikowi.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zlecaé
jedynie wykwalifikowanemu personelowi. W ten spo-
s6b zagwarantowane jest zachowanie narzedzia pneuma-
tycznego.

Autoryzowany punkt obstugi klienta firmy Bosch przeprowa-

dza te prace szybko i niezawodnie.

Stosowac nalezy wytacznie oryginalne cze$ci zamienne firmy

Bosch.

Regularne czyszczenie

- Nalezy regularnie czyscic sito przy wlocie powietrza narze-

dzia pneumatycznego. W tym celu nalezy wykreci¢ ztaczke
do weza 7 i usunaé czastki kurzu i brudu z sita. Nastepnie
nalezy ponownie mocno wkrecic¢ ztaczke.

- Zawarte w sprezonym powietrzu czastki wody i zanieczysz-

czen powodujg powstanie rdzy i prowadza do $cierania sie
ptytek, zaworéw itd. Aby temu zapobiec nalezy wla¢ pare
kropli oleju silnikowego do wlotu powietrza 6. Ponownie

podtaczy¢ urzadzenie do zasilania powietrzem (zob. ,Pod-

taczenie zasilania powietrzem®, str. 94) i uruchomic je na
5-10 sekund, zbierajac w tym czasie wyptywajacy olej
szmatka. Podczas kazdego dtuzszego przestoju narze-
dzia pneumatycznego, proces ten nalezy powtorzyc.

Konserwacja cykliczna

- Pook. 150 godzinach pracy przektadnie nalezy oczysci¢
tagodnym rozpuszczalnikiem. Nalezy przy tym stosowac
sie do wskazowek producenta rozpuszczalnika dotycza-
cych uzycia i likwidacji $rodka. Na zakoriczenie nalezy
nasmarowac przekfadnie specjalnym smarem do prze-

ktadni firmy Bosch. Operacje nalezy powtarzac¢ co 300 go-

dzin pracy, liczac od pierwszego czyszczenia.
Smar specjalny do przektadni (225 ml)
Numer katalogowy 3 605 430 009
- Ptytkisilnika nalezy okresowo poddawac fachowej kontroli
i wrazie koniecznosci wymienic.

—

- Ruchome czgsci sprzegta nalezy nattusci¢ po ok. 100000
wkrecen kilkoma kroplami oleju silnikowego
SAE 10/SAE 20, czesci $lizgowe i toczne smarem Molyko-
te. Po dokonaniu tych czynnosci nalezy skontrolowad usta-
wienia sprzegta.

- Pokazdej konserwacji nalezy skontrolowa¢ predko$¢ ob-
rotowa przyrzadem do pomiaru predkosci obrotowej i
sprawdzi¢, czy w narzedziu pneumatycznym nie wystepuja
zwigkszone drgania.

Smarowanie urzadzen pneumatycznych, nie nalezacych
do serii CLEAN

W przypadku wszystkich narzedzi pneumatycznych firmy
Bosch, ktdre nie wchodza w sktad serii CLEAN (specjalny ro-
dzaj silnikéw pneumatycznych, funkcjonujacych z bezolejo-
wym powietrzem sprezonym) konieczne jest state dodawanie
mgty olejowej. Niezbedna do tego celu smarownica sprezone-
go powietrza wchodzi w sktad zespotu przygotowania po-
wietrza, umieszczonego przed urzadzeniem (blizsze dane
mozna otrzymac od producenta sprezarek).

Do bezposredniego smarowania urzadzenia pneumatycznego
lub jako dodatku przy zespole przygotowania powietrza nale-
2y uzywac oleju silnikowego SAE 10 lub SAE 20.

Osprzet

Kompletny program osprzetu wysokiej jako$ci mozna znalezé
w Internecie pod adresem www.bosch-pt.com lub w punkcie
sprzedazy urzadzenia.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego numeru ka-
talogowego znajdujacego sie na tabliczce znamionowej narze-
dzia pneumatycznego.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. zo0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Usuwanie odpadow

Narzedzie pneumatyczne, osprzet i opakowanie nalezy zlikwi-

dowac zgodnie z zasadami ochrony srodowiska, np. dostar-

czajac do punktoéw odbioru surowcéw wtdrnych.

» Srodki smarne i czyszczace nalezy usuwaé w sposéb
przyjazny dla Srodowiska. Nalezy tez przestrzegac
przepiséw prawnych.

» Plytki silnika nalezy zutylizowa¢ w odpowiedni sposob!
Phytki silnika zawieraja teflon. Nie nalezy ich rozgrzewac
powyzej 400 °C, gdyz moga powstac niebezpieczne dla
zdrowia opary.

Jezeli narzedzie pneumatyczne nie nadaje sie juz do uzytku,
nalezy oddac je do punktéw odbioru surowcéw wtérnych, lub
oddac do placéwki handlowej, np. w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni pro pneu-

maticka naradi

A VAROVANI Pied sestavenim, provozem, opravou,
udrzbou a vyménou dilii pFislusenstvi

a téz pred praci v blizkosti pneumatického naradi ctéte a

dbejte vSech upozornéni. Pri nerespektovani nasledujicich

bezpecnostnich upozornéni mohou byt disledkem zavazna

zranéni.

Bezpecnostni upozornéni dobie uschovejte a predejte je

obsluhujici osobé.

Bezpecnost pracovisté

» Davejte pozor na povrchy, které se diky pouziti stroje

mohou stat kluzkymi, a davejte pozor na nebezpedi klo-

pytnuti dané pneumatickou ¢i hydraulickou hadici.
Smeknuti se, klopytnuti a pad jsou hlavni ddvody pro zra-
néni na pracovisti.

» S pneumatickym naradim nepracujte v prostredi s ne-
bezpecim vybuchu, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Pri opracovani obrobku mohou vznikat
jiskry, které zapali prach ¢i vypary.

» Kdyz pouzivate pneumatické naradi, zadrzte pfihlizeji-
ci, déti a navstévniky daleko od Vaseho pracovisteé. Pri
rozptylovani jinymi osobami miZete ztratit kontrolu nad
pneumatickym naradim.

Bezpecnost pneumatickych naradi

» Proud vzduchu nikdy nemiite sami na sebe ani proti ji-
nym osobam a studeny vzduch ved'te pry¢ od rukou.
Tlakovy vzduch mize zpUsobit zavazna zranéni.

» Kontrolujte pfipojky a napajeci potrubi. Veskeré tiprav-
né jednotky, spojky a hadice museji byt se zietelem na tlak
amnozstvi vzduchu dimenzovany podle technickych dat.
Prili$ nizky tlak negativné ovliviiuje funkci pneumatického

—

naradi, prili§ vysoky tlak mize vést k vécnym $kodam a ke
zranénim.

» Hadice chraiite pfed zZlomenim, ziZenim, pfed rozpous-
tédly a ostrymi hranami. Hadice udrZujte daleko od tep-
la, oleje a rotujicich dilii. Poskozenou hadici neprodle-
né nahrad'te. Poskozené napdjeci vedeni mize vést k bi-
Cujici tlakové hadici a mize zpisobit zranéni. Rozvifeny
prach a Spony mohou vyvolat téZka poranéni o€i.

» Dbejte na to, aby hadicové spony byly vidy pevné uta-
Zené. Malo utazené nebo poskozené hadicové spony mo-
hou nechat vzduch nekontrolované unikat.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s pneumatickym naradim s rozumem. Ne-
pouzivejte Zadné pneumatické naradi, pokud jste una-
veni ¢i pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment ne-
pozornosti pi pouzivani pneumatického naradi miize vést
k zavaznym zranénim.

» Noste osobni ochranné vybaveni a vidy ochranné bry-
le. NoSeni osobniho ochranného vybaveni, jako respirato-
ru, protiskluzové bezpe¢nostni obuvi, ochranné pfilby ne-
bo ochrany sluchu, podle pokyni Vaseho zaméstnavatele
nebo vyZzadované podle pracovnich predpist a predpist
pro ochranu zdravi, sniZuje riziko zranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu. Nez pneu-
matické naradi pfipojite na zdroj vzduchu, nez jej ucho-
pite nebo ponesete, piesvédcte se, Ze je vypnuté. Po-
kud mate pfi no$eni pneumatického naradi prst na spinaci
nebo pfipojite pneumatické naradi na zdroj vzduchu za-
pnuté, pak to mize vést k Grazdm.

» Nez pneumatické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje. Sefizovaci nastroj, ktery se nachazi v otacivém
dilu pneumatického naradi, miize vést ke zranénim.

> Nepreceiiujte se. Postarejte se o spolehlivy postojane-
ustale udrZujte rovnovahu. Spolehlivy postoj a vhodné
drzeni téla Vam umoziuji pneumatické naradi v neoceka-
vanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny Siroky odév nebo
Sperky. UdrZujte vlasy, odév a rukavice daleko od po-
hybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Vystupni vzduch pfimo nevdechujte. Zabraiite tomu,
aby se vystupni vzduch dostal do o¢i. Vystupni vzduch
pneumatického nafadi mize obsahovat vodu, olej, kovové
Castice a neCistoty z kompresoru. To mlize zpGsobit Ujmy
na zdravi.

Peclivé zachazeni a pouzivani pneumatického naradi

» Pro pevné podrZeni a podepieni obrobku pouZivejte
upinaci pfipravky nebo svérak. Pokud drzite obrobek
pevné rukou nebo pritisknuté na téle, nemizete pneuma-
tické naradi bezpecné ovladat.

» Pneumatické naradi nepretéZujte. Pro svou praci pou-
Zijte k tomu uréené pneumatické naradi. S vhodnym
pneumatickym naradim pracujete v daném rozsahu vyko-
nu lépe a bezpecnéji.
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» Nepouzivejte Zadné pneumatické naradi, jehoz spina¢
je vadny. Pneumatické naradi, které uz nelze zapnout ¢i
vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.

» Preruste napajeni vzduchem nez pristoupite k sefizeni
stroje, vyméné dilii pFisluSenstvi nebo pfi del$im nepo-
uzivani. Toto preventivni opati'eni zabrani neimysinému
startu pneumatického naradi.

» Nepouzivana pneumaticka naradi skladujte mimo do-
sah déti. Nenechte pneumatické naradi pouzivat oso-
bam, jez s nim nejsou seznameny neho necetly tyto po-
kyny. Pneumatické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Starejte se o pneumatické naradi s peclivosti. Kontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a ne-
sviraji se, a zda dily nejsou prasklé nebo tak poskoze-
né, Ze je negativné ovlivnéna funkce pneumatického
naradi. Poskozené dily nechte pfed nasazenim pneu-
matického naradi opravit. Mnoho traz(i ma svou pficinu
ve Spatné udrzovaném pneumatickém naradi.

» Pouzivejte pneumatické naradi, pfislusenstvi, nasazo-
vaci nastroje atd. podle téchto pokynii. Zohlednéte pfi-
tom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Tim bu-
dou tak daleko, jak je to jen mozné, redukovany tvorba pra-
chu, vibrace a vznik hluku.

» Pneumatické naradi by mélo byt instalovano, sefizova-
no nebo pouzivano vyhradné kvalifikovanou a prosko-
lenou obsluhou.

» Pneumatické naradi nesmi byt pozméiniovano. Zmény
mohou snizit Gi¢innost bezpecnostnich opatfeni a zvysit ri-
ziko pro obsluhu.

Servis

» Nechte své pneumatické naradi opravit jen kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost pneu-
matického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pneumatické Srou-

bovaky

» Kontrolujte, zda je typovy stitek ¢itelny. Pripadné si za-
jistéte nahradu od vyrobce.

» Pi prasknuti obrobku nebo dilu pFislusenstvi ¢i dokon-
ce pneumatického naradi samotného mohou byt dily
odmrstény s vysokou rychlosti.

» P¥iprovozu a téz pfi pracech oprav a tidrzby a pfi vymé-
né dilii pFisluenstvi na pneumatickém naradi vidy nos-
te protinarazovou ochranu oci. Stupen potfebné ochra-
ny by mél byt vyhodnocen oddélené pro kazdé jednotli-
vé nasazeni.

» Nikdy nezapinejte pneumatické naradi zatimco jej ne-
sete. Rotujici nastrojovy drzak mize namotat odév nebo
vlasy a vést ke zranéni.

» Noste tésné priléhajici rukavice. Rukojeti pneumatické-
ho naradi jsou diky proudéni tlakového vzduchu studené.
Teplé ruce jsou necitlivé viici vibracim. Siroké rukavice
mohou byt zachyceny rotujicimi dily.

—

» Méjte ruce daleko od objimek nastrénych klicii a otaceji-
cich se nasazovacich nastrojii. Nikdy pevné nedrite ro-
tujici nasazovaci nastroj nebo pohon. MiZete se poranit.

» Bud'te opatrni pri stisnénych pracovnich pomérech. Z
dlvodu reakénich krouticich momentt mohou vzniknout
zranéni od sevreni ¢i priskFipnuti.

» Obsluha a personal iidrzby museji byt fyzicky ve stavu
zvladnout velikost, hmotnost a vykon pneumatického
naradi.

» Bud'te pfipraveni na neocekavané pohyby pneumatic-
kého naradi, které mohou vzniknout v diisledku reak¢-
nich sil nebo prasknuti nasazovaciho nastroje. Drite
pneumatické nafadi dobfe a pevné a dejte své télo a pa-
Ze do polohy, v niZ miiZete tyto pohyby zachytit. Tato
preventivni opatfeni mohou zabranit zranénim.

» Pouzivejte pomocné prostiedky pro zachyceni reaké-
nich momentii, jako napf. podpérné pripravky. Neni-li
to mozné, pouzijte pfidavnou rukojet.

» Pfi preruseni dodavky vzduchu nebo pfi redukovaném
provoznim tlaku pneumatické naradi vypnéte. Zkontro-
lujte provozni tlak a nastartujte znovu pfi optimalnim pro-
voznim tlaku.

» Pfi pouzivani pneumatického naradi mize obsluha pfi
provadeéni ¢innosti vztahuijicich se k praci zazit nepfi-
jemné pocity v rukou, pazich, ramenou nebo na dalSich
Castech téla.

» Zaujmeéte pro praci s timto pneumatickym naradim po-
hodlnou polohu, dbejte na bezpecné drzeni a vyhnéte
se nevyhodnym pozicim nebo takovym, u kterych je ob-
tizné udrzet rovnovahu. Obsluha by méla béhem dlou-
hotrvajici prace ménit dreni téla, coz miize pomoci za-
branit nepfijemnostem a tinavé.

» Pokud na sobé obsluha pozoruje symptomy jako napf.
trvajici nevolnost, obtize, buseni, bolest, brnéni, hlu-
chota, paleni nebo ztuhlost, nemély by se tyto varovné
priznaky ignorovat. Obsluha by je méla sdélit svému za-
méstnavateli a konzultovat je s kvalifikovanym léka-
fem.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo prizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Zabraiite kontaktu s elektrickym vedenim pod napé-
tim. Pneumatické naradi neni izolované a kontakt s elek-
trickym vedenim pod napétim mize vést k zasahu elektric-

kym proudem.
P¥i smirkovani, Fezani, brouseni, vrta-
ni a podobnych ¢innostech vznikajici

prach miiZze mit karcinogenni ucinky, poskozovat plodiny
nebo pozménovat genetickou vybavu. Nékteré vtomto pra-
chu obsazené latky jsou:

olovo v barvéch a lacich s obsahem olova;
- krystalicky oxid kremicity v cihlach, cementu a dalSich

zednickych dilech;
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- arzénachromatvchemicky o$etfeném drevu.

Riziko onemocnéni zavisi od toho, jak ¢asto jste témto latkam
vystaveni. Pro snizeni nebezpeci byste méli pracovat pouze v
dobre vétranych prostorech s pfislusnym ochrannym vybave-
nim (napf. se specialné konstruovanymi pfistroji k ochrané
dychaciho Ustroji, které odfiltruji i nejmensi ¢astice prachu).

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mlze zpdsobit
ztratu sluchu.

» PFi praci na obrobku miiZe vznikat dalsi zatizeni hlu-
kem, kterému Ize vhodnymi opatfenimi zamezit, jako
napf. pouzivani izola¢nich materialii pfi vyskytu zvoni-
vého hluku na obrobku.

» Disponuje-li pneumatické naradi tlumi¢em hluku, je
tieba vzdy zajistit, aby byl pfi praci pneumatického na-
fadi na svém misté a nachazel se v dobrém pracovnim
stavu.

» Ucinek vibraci miiZe zpiisobit poskozeni nervii a poru-
chy krevniho obéhu v rukou a pazich.

» Pokud zjistite, Ze pokozka na Vasich prstech ¢irukou je
necitliva, brni, boli nebo se zbarvuje do bila, zastavte
praci s pneumatickym naradim, uvédomte Vaseho za-
méstnavatele a konzultujte to s Iékafem.

» Nepouzivejte Zadné opotfebované nebo Spatné licujici
objimky a prodlouZeni. To miZe vést k zesileni vibraci.

» Pro udrzeni tihy pneumatického naradi vyuzivejte, je-li
to mozné, stojan, pruzinovy zavés nebo vyvaZovaci za-
fizeni.

» Drzte pneumatické naradi nepfilis pevnym, ale spoleh-
livym tichopem pf¥i zachovani potiebnych reakénich sil
ruky. Vibrace se mohou zesilovat, ¢im pevnéji naradi drzi-
te.

» Pokud pouzivate univerzalni oto¢né spojky (zubové
spojky), musi byt vloZzeny aretaéni koliky. Pouzivejte
pojistku hadice Whipcheck kviili poskytnuti ochrany
pro piipad selhani spojeni hadice s pneumatickym na-
fadim nebo hadic mezi sebou.

» Nikdy nenoste pneumatické naradi za hadici.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouziti Vaseho
pneumatického naradi. Zapamatujte si prosim symboly a je-
jich vyznam. Spravna interpretace symbolGi Vam pomUze
pneumatické naradi lépe a bezpe¢néji pouzivat.

Vyznam

» Pred sestavenim, provozem, opra-
vou, idrzbou a vyménou dilii pislu-
Senstvi a téz pred praci v blizkosti
pneumatického naradi ctéte a dbej-
te vSech upozornéni. Pfi nerespek-
tovani bezpecnostnich upozornéni a
pokyni mohou byt diisledkem zavaz-
nazranéni.

Symbol

/\WARNING

w Watt Vykon

—

Cesky |99
Nm Newtonmetr Jednotka energie
(krouticiho
momentu)
k Kil
& ,I ogram Hmota, hmotnost
lbs libra
mm Milimetr Délka
min Minuta X -
s Sekunda Cas, doba trvani
3 =
min Ot_acky nebo pohyby za Otatky naprézdno
minutu
b b
a.r ‘ar . ., Tlak vzduchu
psi libra na ¢tverecni palec
I/s Litr za sekund
/ I Z i uncu ) Spotfeba vzduchu
cfm kubicka stopa za minutu
dB Decibel Uvadéna mira
relativni intenzity
zvuku
Qc Rychlovyménné sklicidlo
(@] Symbol pro vnitfni
Sestihran
] Symbol pro vnéjsi étythran Nastrojovy drzak

UNF US jemny zavit
(Unified National Fine

Thread Series)
G Trubkovy zavit Pripojovaci zavit
NPT National pipe thread
w Watt Vykon
O Béh vpravo
Beh vievo Smér otaceni

0

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim pneumatic-
kého naradia nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k provo-
zu otevienou.

Urcuijici pouziti
Pneumatické naradi je urceno pro zasroubovani a povolovani

Sroubdl a téZ pro utahovani a povolovani matic v uvedeném
rozsahu rozmérd a vykonu.
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Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
na grafické strané. Vyobrazeni jsou ¢aste¢né schématicka a
mohou se u Vaseho pneumatického naradi odlisovat.

1 Nastrojovy drzak

2 Pouzdro rychlovyménného sklicidla
3 Téleso
4 Oblast upnuti(napf. pro pfidavnou rukojet)
5 Prepinac sméru otaceni
6 ZavéSovaci tfrmen
7 Hadicova vsuvka
8 Pridavna rukojet*
9 Hadice vyfukového vzduchu
10 Hadicova spona
11 Hadice pfivodniho vzduchu
12 Kruhova matice
13 Aretacni hacek
14 Spojka
*Zobrazené nebo popsané pfisluSenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
Technicka data
Objednaci ¢islo ..205  ...206
Otacky naprazdno min*t 1050 700
Vystupni vykon W 400 400
Maximalni kroutici moment Nm 5,5-10 5,5-15
Max. prdmér $roubu mm M6 M8
Chod vpravo/vlevo ) °
Nastrojovy drzak
- Rychlovyménné sklicidlo mm O1/4" O1/4"
Start Soupatkem [ [
Rozpojovaci spojka ) )
Max. pracovni tlak na bar 6,3 6,3
nastroji psi 91 91
Pripojovaci zavit hadicové
pripojky G1/4" G1/4"
Svétlost hadice mm 10 10
Spotreba vzduchu pfi béhu I/s 14 14
naprazdno cfm 29,7 29,7
Hmotnost podle EPTA- kg 1,4 1,4
Procedure 01:2014 Ibs 3,1 3,1

Informace o hluku a vibracich
Nameérené hodnoty hluku zjistény podle EN 1ISO 15744.

Hodnocena hladina hluku A pneumatického naradi ¢ini typic-
ky: hladina akustického tlaku 80 dB(A); hladina akustického
vykonu 91 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 28927.

—

Sroubovani: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s’.

Uroven vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméFena po-
moci normované méfici metody podle EN1SO 11148 a lze ji
pouZit pro vzajemné porovnani pneumatického naradi. Hodi
se i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti pneuma-
tického naradi. Pokud se ovsem bude pneumatické naradi po-
uzivat pro jiné prace, s odliSnym pfislusenstvim, s jinymi na-
stroji nebo s nedostate¢nou idrzbou, mize se Groven vibraci
lisit. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu zie-
telné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je pneumatické naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
fakticky se nepouziva. To mliZe zatiZzeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. iidrzba pneumatického
naradi a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pra-

covnich procest.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technické idaje” spliuje vsechna pfislu$na usta-
noveni smérnice 2006/42/ES véetné jejich zmén a je

v souladu s nasledujicimi normami: EN 1SO 11148-6.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Pripravky pro bezpecné zachazeni

Pneumaticka naradi, jeZ budou provozovana s krouticim mo-
mentem > 4 Nm, se museji pouzivat s pfidavnou rukojeti ne-
bo upevnéné v upinacim pfipravku v oblasti 4.

» Pokud chcete pneumatické naradi provozovat v zavés-
ném nebo upinacim pfipravku, dbejte na to, aby dfive
nez jej pripojite na zdroj tlakového vzduchu byl nejprve
upnut do pfipravku. Tim zabranite nelimysinému uvedeni
do provozu.

Postarejte se o to, aby pfidavna rukojet resp. upinaci pfipra-

vek drZely pneumatické naradi spolehlivé a pevné.

Oblast upnuti nepretézujte.
Zavésovaci pFipravek

Pomoci zavéSovaciho trmenu 6 mlizete pneumatické naradi
upnout do zavésného pfipravku.

1609 92A37L1(19.8.16)
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» Pravidelné kontrolujte stav zavésného tfmenu a zavé-
su v zavésném pripravku.

Upinaci pripravek

- Vuvedené oblasti upnuti 4 mizete upnout pneumatické
néafadi do upinaciho pfipravku. VyuZijte pokud moZzno ce-

lou oblast upnuti. Cim mensi oblast upnuti, tim silnéji piso-

bi upinacisily.
Pridavna rukojet
- Nasunte pridavnou rukojet 8 na oblast upnuti 4.
Abyste dosahli bezpecné a beztinavové pracovni drzeni, m-
Zete pridavné drzadlo 8 libovolné natocit.
- Otocte kridlovy Sroub pro prestaveni pridavné rukojeti
proti sméru hodinovych rucicek a otocte pridavné

drzadlo 8 do pozadované polohy. Potom opét utahnéte kfi-

dlovy Sroub ve sméru hodinovych rucicek.

Vedeni vystupniho vzduchu

Pomoci vedeni vystupniho vzduchu miZete odvést vyfukovy
vzduch hadici vyfukového vzduchu pry¢ od Vaseho pracovisté
a soucasné dosahnout optimalniho tlumeni hluku. Mimoto
zlepsite své pracovni podminky, ponévadz uz nebude Vase
pracovisté kontaminovano vzduchem s obsahem oleje nebo
zde nebude vifit prach popf. piliny.

Centralni vedeni vyfuku vzduchu (viz obr. A)

- Povolte hadicovou sponu 10 hadice pfivodniho vzduchu
11 a hadici pfivodniho vzduchu upevnéte na hadicové
vsuvce 7 tim, Ze hadicovou sponu pevné utahnete.

- Nahrite hadici vystupniho vzduchu (centralni) 9, jez odva-

divyfukovy vzduch pry¢ od Vaseho pracovniho mista, pres
hadici pfivodniho vzduchu 11. Pneumatické naradi pak
pripojte nazdrojvzduchu (viz ,Pripojeni nazdrojvzduchu®,

strana 101) a hadici vystupniho vzduchu (centralni) 9 pie-

tahnéte pres namontovanou hadici privodniho vzduchu na
koncovku stroje.

Pripojeni na zdroj vzduchu
Pro maximalni vykon museji byt zachovany hodnoty svétlosti

hadice a téZ pripojovaci zavity, jak je uvedeno v tabulce , Tech-

nicka data“. Pro zachovani piného vykonu pouZivejte pouze
hadice do délky maximalné 4 m.

Privadény tlakovy vzduch musi byt bez cizich téles a vihkosti,
aby bylo pneumatické naradi chranéno pied poskozenim,
znecisténim a tvorbou rzi.

Upozornéni: Je nutné pouZiti Gpravné jednotky tlakového

vzduchu. Ta zaruéuje bezvadnou funkci pneumatického nara-

di.

Dbejte navodu k obsluze dpravné jednotky.

Veskeré armatury, spojovaci vedeni a hadice museji byt di-

menzovany podle tlaku a potfebného mnoZstvi vzduchu.

Zabranite z(zeni privodnich vedeni, napf. smacknutim, zlo-

menim nebo cloumanim!

Ve spornych pripadech zkontrolujte tlak na vstupu vzduchu

pomoci manometru pi zapnutém pneumatickém naradi.

- U pneumatického naradi se startem packou pred pfipoje-
nim na zdroj vzduchu stisknéte nékolikrat packu 10.

—

Cesky | 101

PFipojeni zdroje vzduchu na pneumatické naradi

(viz obr. B)

- Hadicovouvsuvku 7 nasroubuijte do pfipojovaciho hrdla na
privodu vzduchu 6.

Aby se zabranilo poskozeni uvnitr ulozenych ventilovych
dilti, méli byste pfi zaSroubovani a vySroubovani hadicové
vsuvky 7 podrzet proti na vy¢nivajicim hrdle privodu vzdu-
chu 6 pomoci stranového klice (otvor klice 22 mm).

- Uvolnéte hadicové spony 10 hadice pfivodniho vzduchu
11 a hadici pfivodniho vzduchu upevnéte na hadicovou
vsuvku 7 tim, Ze hadicovou sponu pevné utahnete.

Upozornéni: Hadici pfivodniho vzduchu upevnéte vzdy nej-

prve na pneumatické naradi, potom na Gpravnou jednotku.

Vyména nastroje (viz obr. C)

- Zatéhnéte pouzdro 2 rychlovyménného skliCidla smérem
dopredu.

- Nasadte nastroj do nastrojového drzaku 1 a znovu uvolné-
te pouzdro 2.

Provoz

Uvedeni do provozu

Pneumatické naradi pracuje optimalné pfi pracovnim tlaku
6,3 bar (91 psi), méfeno na vystupu vzduchu pfi zapnutém
pneumatickém naradi.

Zapnuti/vypnuti

Vseobecna upozornéni

Upozornéni: Nerozebéhne-li se pneumatické naradi, napr.
po dlouhém prostoji, preruste zasobovani vzduchem a pro-
tocte nékolikrat motor na nastrojovém drzaku 1. Tim se od-
strani pfilnavé sily.

Prerusi-li se dodavka vzduchu nebo klesne provozni tlak,
pneumatické naradi vypnéte a provozni tlak zkontrolujte. Pfi
optimalnim provoznim tlaku naradi opét zapnéte.

Kvlli uspore energie zapinejte pneumatické naradi pouze teh-
dy, kdyz ho pouzivate.

Start Soupatkem s rozpojovaci spojkou

Pneumaticka naradi maji na krouticim momentu zavislou roz-

pojovaci spojku, kterd je v Sirokém rozsahu nastavitelna. Ta

zareaguje, kdy? je dosaZeno nastaveného krouticiho momen-
tu.

- Pro zapnuti pneumatického naradi posadte nasazovaci
nastroj na $roub a axialné vykonejte lehky tlak na Sroubo-
vak.

- Vypnuti pneumatického naradi se déje automaticky pfi
dosazeni nastaveného krouticiho momentu.

Pri pred¢asném odlehceni pneumatického naradi se nedo-

sahne prednastaveného krouticiho momentu.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. D)

- Chod vpravo: prepina¢ sméru otaceni 5 se nestiskne.

- Chod vlevo: stisknéte prepina¢ sméru otaceni 5.
Prepinac sméru otaceni 5 otocte, aby se poloha zaaretova-
la.
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Nastaveni krouticiho momentu

Nastaveni krouticiho momentu bez vySroubovani télesa
(viz obr. E)

- Nastrcte kli¢ na vnitini Sestihrany (6 mm nebo 1/4") do na-

strojového drzaku 1 a tak dalece jim otacejte, az je v otvoru
télesa 3 viditelny maly zarez ve spojce 14.

Upozornéni: Nezaménuijte zafez se zplo$télou stranou kruho-

vé matice 12.

- Vlozte aretacni hacek 13 do zarezu a zaaretujte spojku 14.

- Pretocte spojku pomoci klice na vnitini Sestihrany.

Otaceni ve sméru hodinovych rucic¢ek dava vyssi kroutici mo-

ment, otaceni proti sméru hodinovych rucicek nizsi kroutici
moment.

Zacnéte s nizkymi hodnotami nastaveni.

- Kli¢ na vnitini Sestihrany a aretacni hacek odejméte.
Upozornéni: U mékkych Sroubovych spoji uz spojka pfi niz-
$im nastaveni krouticiho momentu nepreskakuje.
Nastaveni krouticiho momentu prostrednictvim vysrou-
bovani télesa (viz obr. F)

- Vysroubujte téleso 3 (levy zavit!).

- Stahnéte spojku 14.

Upozornéni: Dbejte na to, aby nevypadly ven koliky venti-

lu.

- Upnéte kli¢ na vnitni $estihrany (10 mm) do svéraku a na-

stréte jej do hridele spojky.
- Pretocte kruhovou matici 12 pomoci stranového klice
(24 mm).

Otaceni ve sméru hodinovych rucicek dava vyssi kroutici mo-

ment, otaceni proti sméru hodinovych rucicek nizsi kroutici

moment.

Zacnéte s nizkymi hodnotami nastaveni.

- Pneumatické naradi zase v opacném poradi sestavte.

Upozornéni: U mékkych Sroubovych spoji uz spojka pfi niz-

$im nastaveni krouticiho momentu nepreskakuje.

Po nastaveni krouticiho momentu

- Kroutici moment zku$ebnim zasroubovanim pfizpisobte
na prislu$ny pripad zasroubovani (tvrdy, stiedni, mékky
Sroubovy spoj).

- Kroutici moment zkontrolujte pomoci elektronického pfi-
stroje na méreni krouticiho momentu nebo pomoci mo-
mentového klice.

Pracovni pokyny

Nahle se vyskytujici zatizeni zplisobuije silny pokles poctu oté-

¢ek nebo zastaveni, avsak neposkozuje motor.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢iténi

» Prace idrzby a opravy nechte provést jen kvalifikova-
nym odbornym personalem. Tim bude zajisténo, Ze
pneumatického naradi ziistane zachovana.

Autorizované servisni stfedisko Bosch provadi tyto prace
rychle a spolehlivé.

Pouzivejte vyhradné origindlni ndhradni dily Bosch.

—

Pravidelné ¢isténi

- Pravidelné ¢istéte sitko pfivodu vzduchu pneumatického
naradi. K tomu odsroubuijte hadicovou vsuvku 7 a odstran-
te Castice prachu a necistot ze sitka. Hadicovou vsuvku po-
té opét pevné zasroubujte.

- Vtlakovém vzduchu obsazené ¢astice vody a neCistot zp(-
sobuji tvorbu rzi a vedou k opotrebeni lamel, ventil( atd.
Aby se tomu zabranilo, méli byste do pfivodu vzduchu 6
nakapat nékolik kapek motorového oleje. Pneumatické na-
fadi opét pfipojte na zdroj vzduchu (viz ,Pfipojeni na zdroj
vzduchu®, strana 101) a nechte jej 5- 10 s bézet, zatimco
vystupujici olej pohlcujete hadfikem. Nebude-li pneuma-
tické naradi del$i dobu potieba, méli byste tento po-
stup vzdy provést.

Pravidelné opakovana tidrzba

- Po prvnich 150 provoznich hodinach vycistéte prevo-
dovku pomoci jemného rozpoustédla. Rid'te se upozorné-
nimi vyrobce rozpoustédla k pouziti a likvidaci odpadu. Po-
té prevodovku namazte specialnim prevodovym tukem
Bosch. Proces ¢isténi opakujte pokazdé po 300 pro-
voznich hodindch od prvniho vycisténi.

Specialni prevodovy tuk (225 ml)
Objednaci ¢islo 3 605 430 009

- Lamely motoru by mély byt po pravidelné dobé zkontrolo-
vany odbornym personalem a pfipadné vyménény.

- Pohyblivé dily spojky vzdy po ca. 100.000 zasroubovani
pfimazte nékolika kapkami motorového oleje
SAE 10/SAE 20, kluzné avalivé dily namazte molykotovym
tukem. Poté zkontrolujte nastaveni spojky.

- Pokazdé udrzbeé zkontrolujte pocet otacek pomoci pfistro-
je na méreni poctu otacek a zkontrolujte pneumatické na-
fadi na zvy$ené vibrace.

Mazani u pneumatického naradi, jez nepatfi ke konstruké-
nifadé CLEAN

U v8ech pneumatickych naradi Bosch, jeZ nepatfi do série
CLEAN (specialni druh pneumatického motoru, ktery funguje
s nemazanym tlakovym vzduchem), byste méli prochazejici
tlakovy vzduch trvale pfimazavat olejovou mlhou. K tomu po-
trebna maznice tlakového vzduchu se nachazi na pneumatic-
kému naradi predrazené tpravné jednotce (blizsi idaje k to-
mu obdrZite u vyrobce kompresor().

Pro primé mazani pneumatického naradi nebo pfimichavani
na Upravné jednotce byste méli pouzivat motorovy olej

SAE 10 nebo SAE 20.

PrisluSenstvi

0 kompletnim programu kvalitniho prislusenstvi se miizete in-
formovat na internetu na www.bosch-pt.com nebo u Vaseho
odborného prodejce.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku pneumatického naradi.

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

1609 92A37L1(19.8.16)
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Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizete objednat oprava Vaseho stro-
jeonline.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Pneumatické naradi, pfislusenstvia obaly by mély byt dodany

k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostre-

di.

» Mazaci a Cistici latky ekologicky zlikvidujte. Dbejte za-
konnych predpisii.

» Lamely motoru zlikvidujte podle jejich povahy! Lamely
motoru obsahuji teflon. Nezahfivejte je nad 400 °C, jinak
mohou vznikat zdravi Skodlivé pary.

Pokud uz neni Vase pneumatické naradi upotrebitelné, dodej-

te jej prosim do recyklacniho centra nebo jej odevzdejte u

prodejce, napf. v autorizovaném servisnim stredisku Bosch.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre pneumatic-

ké naradie

Preditajte si vsetky pokyny pred monta-
Zou, pouzivanim, opravou, idrzbou a vy-

menou sti¢iastok a prislusenstva a takisto aj pred pracou

v blizkosti ru¢ného pneumatického naradia. Ak by ste ne-

dodrzali nasleduijtice bezpecnostné pokyny, mohlo by to mat

za nasledok vazne poranenie.

Tieto Bezpecnostné pokyny dobre uschovajte a odovzdaj-

te ich obsluhujicej osobe.

Bezpeénost na pracovisku

» Davajte pozor nataké povrchové plochy, ktoré sa mohli
pri pouzivani naradia stat klzkymi, a takisto na
pneumatické a hydraulické hadice, na ktorych by sa
pripadne mohli potknit. Posmyknutie, podknutie a pady
byvaju naj¢astejsimi pri¢inami poraneni na pracovisku.

» Nepracujte s tymto ruénym pneumatickym naradim v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nacha-
dzajii horl'avé kvapaliny, plyny alebo horlavy prach. Pri
opractvani obrobku mdzu vznikat iskry, ktoré zapélia
prach alebo horlavé pary.

—
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» Nahodnych prizerajiicich, deti a navitevy nepistajte
do blizkosti svojho pracoviska, ked’ pouzZivate toto ruc-
né pneumatické naradie. V pripade odpdtania Vasej po-
zornosti inou osobou moZzete stratit kontrolu nad ruénym
pneumatickym naradim.

Bezpecnost ruéného pneumatického naradia

» Nikdy nesmeruijte priid vzduchu na seba samého ani na
iné osoby a odvadzajte studeny vzduch smerom prec od
ruk. Tlakovy vzduch mdze sposobit ¢loveku vazne poranenie.

» Prekontrolujte vSetky pripojky a privodné potrubia.
Vsetky jednotky natpravu vzduchu, vSetky spojky a hadice
musia byt dimenzované so zretelom na tlak vzduchu a
mnozstvo vzduchu podla prislusnych technickych para-
metrov. Prili$ nizky tlak negativne ovplyviiuje fungovanie
ru¢ného pneumatického naradia, prili$ vysoky tlak moze
sposobit vecné Skody, alebo mat za nasledok poranenia.

» Chraite hadice pred zlomenim, ziZenim ich profilu,
pred rozpistadlami a ostrymi hranami. Davajte pozor
na to, aby sa hadice nedostali do blizkosti zdrojov vyso-
kej teploty, chraiite ich pred olejom a rotujticimi st-
Ciastkami. Poskodenu hadicu bez odkladu vymeiite za
novi. Poskodené privodné potrubie moze vyvolat poleto-
vanie tlakovej hadice po miestnosti a moze sposobit vazne
poranenie. Rozvireny prach alebo kovové triesky z obraba-
nia mozu spdsobit vazne poranenie zraku.

» Davajte pozor na to, aby boli hadicové spojky vZdy pev-
né a spravne utiahnuté. Cez neutiahnuté alebo poskode-
né hadicové spojky moze nekontrolovanym spésobom uni-
kat tlakovy vzduch.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym pneumatickym naradim pristupujte s roz-
umom. Nepracujte s ruénym pneumatickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vply-
vom drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozor-
nosti moéze mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne po-
ranenia.

» Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochrannych po-
mocok, ako st pomdcky na ochranu dychacich ciest, bez-
pecnostna obuv s protiSmykovou Upravou podrazky,
ochranna pracovna prilba alebo chranice sluchu, v zmysle
pokynov zo strany Vasho zamestnavatela alebo podla pred-
pisov 0 ochrane zdravia pri préci zniZuje riziko poranenia.

» Predchadzajte moznosti neimyselného zapnutia nara-
dia. Presvedcte sa eSte predtym, ako pripojite ruéné
pneumatické naradie na zdroj tlakového vzduchu,
predtym, ako ho budete dvihat, alebo ako ho pripadne
budete prenasat, ¢i je ruéné pneumaticka naradie vy-
pnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného pneumatické-
ho néradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né pneumatické
naradie pripojite na privod tlakového vzduchu zapnuté,
moze to mat za nasledok traz.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie. Nastavovaci nastroj, ktory sa nachadza v rotu-
jucej Casti ruéného pneumatického naradia, moze sposo-
bit vazne poranenia osob.
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» Nikdy sa nepreceiujte. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrZiavajte rovnovahu. Bezpecny postoj a
vhodné drZanie tela umoziuju lepsie kontrolovanie ruc¢né-
ho pneumatického naradia v neo¢akavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
kusy oblecenia a nemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa
toho, aby sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do bliz-
kosti pohybuijicich sa sti¢iastok naradia. Volny odev, dI-
hé vlasy alebo $perky m6zu byt zachytené rotujucimi ¢as-
tami ru¢ného naradia.

» Nevdychujte priamo spotrebovany vzduch z naradia.
Vyhybajte sa tomu, aby sa vam dostal spotrebovany
vzduch do o€i. Spotrebovany vzduch ruéného pneumatic-
kého naradiamoze obsahovat vodu, olej, kovové Ciastocky
alebo iné drobné necistoty z kompresora. To moZe spdso-
bit poskodenie zdravia.

Starostliva manipulacia s pneumatickym naradim a jeho
pouzivanie

» Na pevné uchytenie alebo na podopieranie obrobku po-
uzivajte upinacie zariadenia alebo zverak. Ak budete
pridrziavat obrobok rukou, alebo si ho pritlacat o telo, ne-
budete moct ru¢né pneumatické naradie bezpecne obslu-
hovat.

» Ruéné pneumatické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzi-
vajte také pneumatické naradie, ktoré je urcené pre da-
ny druh prace. Pomocou vhodného pneumatického nara-
diabudete pracovat lepsie a bezpeénejsie v uvedenom roz-
sahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také ru¢né pneumatické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Ru¢né pneumatické nara-
die, ktoré sa neda zapnut alebo vypniit, je nebezpecné a
treba ho poslat do opravy.

» Predtym ako za¢nete vykonavat na naradi nastavova-
nie, vymienat prislu$enstvo a pred dih$im nepouziva-
nim naradia vzdy preruste privod tlakového vzduchu.
Toto preventivne bezpecnostné opatrenie zabrariuje ne-
Uimyselnému spusteniu ruéného pneumatického naradia.

» Nepouzivané ruc¢né pneumatické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st déver-
ne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Poky-
ny. Ru¢né pneumatické naradie je nebezpecné vtedy, ked
ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Rucné pneumatické naradie starostlivo oSetrujte. Kon-
trolujte, ¢i pohyblivé sti¢iastky ruéného pneumatickeé-
ho naradia bezchybne funguiju, alebo ¢i neblokuju, ¢i
nie st zlomené alebo poskodené niektoré suciastky,
ktoré by mohli negativne ovplyviiovat fungovanie rug-
ného pneumatického naradia. Pred pouzitim ruéného
pneumatického naradia dajte poskodené suciastky
opravit. Vela pracovnych trazov bolo spdsobenych ne-
dostatocnou Udrzbou ruéného pneumatického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Rucné pneumatické naradie, prislusenstvo, pracovné
nastroje atd’. pouzivajte podla tychto pokynov. Pri pra-

—

ci zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢in-
nost, ktori budete vykonavat. Takymto spésobom sa v
maximalnej moznej miere zredukuje produkovanie prachu,
vibracii a hluku.

» Ruéné pneumatické naradie smii indtalovat a pripravo-
vat, nastavovat alebo pouzivat vyluéne iba kvalifikova-
ni a zaskoleni pracovnici.

» Na tomto ruénom pneumatickom naradi sa nesmii vy-
konavat Ziadne zmeny. Zmeny by mohli zniZit G¢innost
bezpecnostnych opatreni a zvysit riziko pre obsluhujdci
personal.

Servis

» Ruéné pneumatické naradie nechavajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné suéiastky. Tym sa zarudi, Ze bezpecnost rucné-
ho pneumatického ndradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre pneumaticky skrutko-
vac

» Prekontrolujte, ¢i je typovy stitok naradia citatelny. V
pripade potreby si obstarajte nahradny stitok od vyrobcu
produktu.

» Ak sa zlomi pracovny nastroj, alebo niektora cast pris-
luSenstva, pripadne dokonca samotné pneumatické
naradie, mdze dojst k vymrsteniu niektorej zo suéias-
tok obrovskou rychlostou.

» Pri pouzivani pneumatického naradia, ako aj pri jeho
oprave alebo tidrzbe a pri vymene nahradnych siicias-
tok naradia treba vidy pouzivat ochranu zraku odola-
vajlicu narazom. Stupeii poZadovanej ochrany treba
konkrétne zvazit pre kazdy jednotlivy pripad pouzitia
osobitnen.

» Rucné pneumatické naradie nikdy nezapinajte pri pre-
nasani. Rotujuce sklucovadlo by mohlo nakrutit Vase oble-
Cenie alebo vlasy a spdsobit Vam poranenie.

» Pouzivajte tesne priliehajlice pracovné rukavice. Ruko-
véte ru¢ného pneumatického naradia byvaju nasledkom
prudeniavzduchu studené. Teplé ruky nie st také citlivé na
vibracie. Volné rukavice by mohli rotujdce suciastky nara-
dia zachytit.

» Nedavajte ruky k objimkam nastrénych kl'icov a k ota-
Cajucim sa pracovnym nastrojom. Nikdy sa nesnazte
drzat rotujiici pracovny nastroj alebo pohon. Mohli by
ste sa mohli poranit.

» Bud'te opatrny pri praci za stiesnenych pracovnych pod-
mienok. Na zaklade vysokych reakénych momentov mozu
vzniknut poranenia pricviknutim alebo pomliazdenim.

» Obsluhujtica osoba a takisto aj personal vykonavajtici
Gidrzbu musia byt v stave fyzicky zvladnut velkost,
hmotnost a vykon tohto pneumatického naradia.

» Bud'te pripraveny na neocakavané pohyby pneumatic-
kého naradia, ktoré mozu vzniknut nasledkom reaké-
nych sil alebo v pripade zlomenia pouzitého pracovné-
ho nastroja. Ru¢né pneumatické naradie drzte pevne a
svoje telo a svoje ruky udrziavajte vzdy v takej polohe,
aby ste pripadny spétny raz naradia mohli zachytit. Tie-
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to preventivne bezpeénostné opatrenia Vam pomozu vy-
hnt sa poraneniam.

» Pouzivajte pomocné prostriedky na zachytenie reak¢-
nych momentov, ako je napriklad pripravok na podop-
retie. V takom pripade, ked’ to nie je mozné, pouzite
pridavnii rukovit.

» V pripade prerusenia dodavky tlakového vzduchu alebo
pri redukovanom prevadzkovom tlaku ruéné pneumatic-
ké naradie vypnite. Skontrolujte prevadzkovy tlak a pri
optimalnom prevadzkovom tlaku naradie znova zapnite.

» Pri pouzivani tohto ruéného pneumatického naradia
moze mat obsluhujiica osoba pri vykonavani niekto-
rych ¢innosti neprijemné pocity v rukach, ramenach,
pleciach, v oblasti krku alebo v inych organoch tela.

» Pri praci s tymto ruénym pneumatickym naradim zauj-
mite pohodiny postoj, dbajte na bezpecné drzanie a vy-
hybajte sa nepriaznivym poloham a takisto takym polo-
ham, pri ktorych sa Vam tazko udrziava rovnovaha. Ob-
sluhujiica osoba by mala pocas dlho trvajlicej prace me-
nit polohu tela, ¢o jej mdze pomahat odvratit neprijem-
né pocity a tinavu.

» V takom pripade, ked’ obsluhujtica osoba pociti symp-
tomy ako napr. trvaly pocit nevol'nosti, busenie, bo-
lest, mravéenie, tipnutie, palenie alebo stépnutost, ne-
mala by tieto varujtice signaly v Ziadnom pripade igno-
rovat. Obsluhujiica osoba by o nich mala informovat za-
mestnavatel'a a vyhladat odbornii lekarsku pomoc pri-
slusného Specialistu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavftali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnu
Skodu.

» Vyhybajte sa kontaktu s elektrickym vedenim pod na-
patim. Toto ru¢né pneumatické naradie nie je izolované, a
kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim, mo-
7e sposobit zasah elektrickym pradom.

Prach, ktory vznika pri briseni briisnym
papierom, pri pileni, briseni, vitani alebo
pri podobnych éinnostiach, mdze byt rakovinotvorny, mé-

Ze vyvolavat poskodenie plodu alebo negativnu zmenu

dedicnych znakov. Niektoré latky, ktoré sa v tomto prachu

vyskytuju, sd:

- olovo v olovnatych farbach a lakoch;

- krystalicka Strkovitd zem v tehlach, cemente a vinych

murarskych materialoch;

- arzénachréman (chromitan) v chemicky o$etrenom dre-

ve.

Riziko ochorenia zavisi od toho, ako Casto ste vplyvu tychto |a-

tok vystavovany. Aby ste zredukovali nebezpecéenstvo, mali

by ste pracovat len v dobre vetranych miestnostiach a s pri-
meranym vybavenim ochrannymi poméckami (napriklad so
$pecialnymi dychacimi pristrojmi, ktoré odfiltruju aj najmen-

Sie Ciastocky prachu).

—

» Pouzivajte chraniée sluchu. Posobenie hluku moze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pri praci na obrobku méze vznikat dodato¢né zataze-
nie hlukom, ktorému sa da predist pomocou vhodnych
opatreni, ako napriklad pouzitim izola¢nych materialov
pri zaznievani zvonivych zvukov.

Slovensky | 105

» Ak je rucné pneumatické naradie vybavené timicom
hluku, treba za kazdych okolnosti zabezpecit, aby sa
pri pouzivani ruéného pneumatického naradia nacha-
dzal na pracovisku a bol v dobrom technickom stave.

» Ucinkom vibracii méze dochadzat u obsluhujticej oso-
by k poskodeniu nervov a k porucham krvného obehu v
oblasti rik a ramien.

» Vo chvili, ked' zistite, Ze Vam pokozka na prstoch alebo
rukéch tipne, zaéina svrbiet, boliet, alebo sa sfarbila
na bielo, pracu s ruénym pneumatickym naradim pre-
ruste, oznamte to svojmu zamestnavatelovi (nadriade-
nému) a vyhl'adajte lekarsku pomoc.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebené alebo nepresne pasu-
juce objimky a predlZovacie nastavce. Mohlo by to mat
za nasledok zosilnenie vibracii.

» Na udrZanie vahy ruéného pneumatického naradia vy-
uzivajte podl'a moZnosti nejaky stojan, kladkostroj ale-
bo nejaké vyvaZovacie zariadenie.

» Drzte ruéné pneumatické naradie nie prili$ pevnym, ale
spol'ahlivym tichopom a tak, aby ste sticasne zachovali
potrebné reakéné sily ruky. Vibracie sa mozu zosilnit
Umerne s tym, ¢im pevnejsie naradie drZite.

» V takom pripade, ked’ sa pouzZivajii univerzalne rotacné
spojky (zubové spojky), treba pracovat s aretaénymi
kolikmi. Pouzivajte hadicové spojky Whipcheck, aby
ste zabezpedili ochranu pre pripad zlyhania prepojenia
hadice s ruénym pneumatickym naradim alebo prepo-
jenia hadic medzi sebou navzajom.

» Nikdy neprenasajte ru¢né pneumatické naradie drza-
nim za hadicu.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt pre pouzivanie Vasho ruéného
pneumatického naradia délezité. Zapamatajte silaskavo tieto
symboly aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbo-
lov Vam bude pomahattoto ru¢né pneumatické naradie lepsie
abezpecnejsie pouzivat.

» Precitajte si vSetky pokyny pred
montaZou, pouzivanim, opravou,
udrzbou a vymenou suciastok a
prisluSenstva a takisto aj pred pra-
cou v blizkosti ruéného pneumatic-
kého naradia. Ak by ste nedodrzali
nasledujlce bezpe¢nostné pokyny a
upozornenia, mohlo by to mat za na-
sledok vazne poranenie.

Vykon

/\WARNING

W Watt
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Nm Newtonmeter Jednotka energie
(krdtiaci moment)
k Kilogram ,
& 18! Vaha, hmotnost
lbs Funty
mm Milimeter Dizka
i Minat N

;mn S;rl:tjmydy Casovy Usek, trvanie

mint Obratky alebo pohybyza ~ Pocet volnobeznych
minGtu obratok

bar bar

psi pounds per squareinch  Tlak vzduchu
(funty na $tvorcovy palec)

I/s Litrov za sekundu

cfm cubic feet/minute Spotreba vzduchu
(kubické stopy/mindtu)

dB Decibelov Hodnota relativnej

hlasitosti

Qc Rychlovymenné
sklucovadlo

(@) Symbol pre vnitorny
Sesthran

u Symbol pre vonkajsi Sklucovadlo
Stvorhran

UNF Americky jemny zavit
(Unified National Fine
Thread Series)

G Whitworthov zavit

NPT National pipe thread
(rarkovy zavit NPT)

Pripojovaci zavit

Watt Vykon

Pravobezny chod

Smer otacania

Lavobezny chod

Q
0

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia

abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrZia-

vania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami ru¢ného
pneumatického naradia a nechajte siju vyklopent po cely ¢as,
ked ¢itate tento Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ruéné pneumatické naradie je urcené na za-
skrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek ako aj na utahovanie a
uvolfovanie matic v uvedenom rozsahu rozmerov a vykonov.

—

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie vyrobku na grafickych stranach tohto Navo-
du na pouzivanie. Niektoré obrazky st ¢iastocne schematické
anaVa$om rutnom pneumatickom naradi mozu vyzerat odlis-
ne.
Upinaci mechanizmus
Objimka rychloupinacieho sklu¢ovadla
Teleso
Upinaci priestor (napriklad pre pridavni rukovat)
Prepina¢ smeru ota¢ania
Zavesny strmienok
Hadicovy natrubok
Pridavna rukovat*
Hadica spotrebovaného vzduchu
Hadicova sponka
Hadica privodu vzduchu
Okrdhla matica
Aretacny hacik
14 Spojka
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

O oo ~NOO”OGTA WNR

[T T T
W NN = O

Informécia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla EN ISO 15744.

Hodnota hladiny hluku A ruéného toho pneumatického nara-
dia je typicky: Hladina akustického tlaku 80 dB(A); Hladina
akustického vykonu 91 dB(A). Nespolahlivost merania
K=3dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 28927.
Skrutkovanie: a, < 2,5 m/s%, K=1,5m/s%.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podlameracieho postupu uvedenéhov norme EN ISO 11148
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie pneumatické-
ho naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibracia-
mi.

Uvedena troven vibracii zodpoveda hlavnému pouZitiu
pneumatického naradia. Pokial sa ale bude pneumatické na-
radie pouzivat na iné prace, s odliSnym prislusenstvom,

s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou idrzbou, moZze sa
Groven vibrécii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie vibra-
ciami poCas celej pracovnej doby.

Pre presny odhad zataZenia vibraciami by mali byt zohladne-
né aj casy, ked je pneumatické naradie vypnuté alebo sice be-
Zi, ale fakticky sa nepouziva. To moze vyrazne redukovat zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu ob-
sluhy pred tG¢inkami vibracii, ako je napr. tdrzba pneumatic-
kého ndradia a nastrojov, udrzovanie teplych rdk, organizacia
pracovnych procesov.
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Technické udaje
Vecné Cislo ..205  ...206
Pocet volnobeznych
obrétok mint 1050 700
Vykon W 400 400
Maximalny kratiaci moment Nm 5,5-10 5,5-15
max. skrutkovaci priemer mm M6 M8
Pravobezny/lavobezny chod [ )
Sklucovadlo
- Rychlovymenné

sklu¢ovadlo mm Q1/4" QO1/4"
Spustenie zatlacenim
(push to start) ° °
Vypinacia spojka ® ®
max. pracovny tlak pri bar 6,3 6,3
naradi psi 91 91
Zavit pripajacej hadice G1/4" G1/4"
Svetlost hadice mm 10 10
Spotreba vzduchu prichode I/s 14 14
naprazdno cfm 29,7 29,7
Hmotnost podla EPTA- kg 1,4 1,4
Procedure 01:2014 Ibs 3,1 3.1

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradnd zo,dpovednost', Ze vyrobok opisany
v Casti ,Technické udaje” splna vsetky prislusné ustanovenia
smernice 2006/42/ES vratane je zmien a je v stlade

s nasledujticimi normami: EN1SO 11148-6.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

kLo (U fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Pripravky na bezpe¢nii manipulaciu

Pneumatické naradie, ktoré sa pouZiva s kritiacim momen-
tom > 4 Nm, treba pouzivat s pridavnou rukovitou, alebo
musi byt upevnené v upinacom zariadeni v oblasti 4.

» Ked chcete pouzivat ruéné pneumatické naradie v za-
vesnom alebo v upinacom pripravku, davajte pozor na
to, aby ste ho do upinacieho zariadenia upevnili eSte
predtym, ako ho pripojite na zasobovanie tlakovym
vzduchom. Tym sa vyhnete netimyselnému uvedeniu na-
radia do ¢innosti.

—

Postarajte sa o to, aby pridavna rukovat resp. upinacie zaria-

denie pneumatické naradie spolahlivo fixovali.

Upinaciu oblast nepretaZzujte.

Pomdcka na zavesenie - zavesné zariadenie

Pomocou zavesného strmienka 6 mozete ru¢né pneumatické

naradie upevnit do zavesného pripravku.

» Pravidelne kontrolujte stav zavesného strmienka a ha-
Cik zavesného pripravku.

Slovensky | 107

Upinacie zariadenie

- Vuvedenom upinacom priestore 4 moZete ru¢né pneuma-
tické naradie upevnit do upinacieho zariadenia. Podla
moznosti vyuZivajte cely upinaci priestor. Cim bude upina-
ci priestor mensi, tym silnejsie budd upinacie sily posobit.

Pridavna rukovit

- Nasurite pridavni rukovit 8 na upinaci priestor 4.

Pridavnd rukovat 8 mozete fubovolne otodit, aby ste dosiahli
bezpeéni a minimalne unavujlcu pracovnt polohu.

- Otacajte kridlovu skrutku na nastavenie pridavnej rukovate
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek a pridavna
rukovat 8 natocte do poZadovanej polohy. Potom kridlovi
skrutku v smere pohybu hodinovych ruciciek opat utiahnite.

Odvod spotrebovaného vzduchu

Pomocou zariadenia na odvod spotrebovaného vzduchu mé-
Zete odvadzat spotrebovany vzduch pre¢ zo svojho pracovis-
ka a sticasne dosiahnut optimalne timenie hluku. Okrem toho
zlepsite pracovné podmienky na svojom pracovisku, pretoze
Vase pracovisko uZ nebude znec€istené vzduchom s obsahom
oleja a nebude sa méct na iom virit prach, pripadne triesky.

Centralny odvod spotrebovaného vzduchu

(pozri obrazok A)

- Uvolnite hadicovi sponku 10 hadice privoduvzduchu 11a
upevnite hadicu privodu vzduchu nad hadicovym natrub-
kom 7 takym sposobom, Ze hadicovi sponku pevne utiah-
nete.

- Nasadte hadicu spotrebovaného vzduchu (centralnu) 9,
ktora odvadza spotrebovany vzduch prec z Vasho praco-
viska ponad hadicu privodu vzduchu 11. Pripojte potom
ru¢né pneumatické naradie na rozvod tlakového vzduchu
(pozri Pripojenie na rozvod tlakového vzduchu®,
strana 107) a pretiahnite hadicu spotrebovaného vzduchu
(centralnu) 9 ponad hadicu privodu vzduchu na konci
pneumatického naradia.

Pripojenie na rozvod tlakového vzduchu

Na dosiahnutie maximalneho vykonu musia byt dodrzané svet-

losti privodnych hadic ako aj zavit pripojky podla parametrov

uvedenychv tabufke , Technické idaje“. Nazachovanie piného

vykonu pouzivajte len hadice s maximélnou dizkou 4 m.

Privadzany stlaceny vzduch nesmie obsahovat cudzie telieska

ani vihkost, aby bolo pneumatické naradie chranené pred po-

Skodenim, znecistenim a vytvaranim hrdze.

Upozornenie: PouZivanie jednotky Upravy tlakového vzduchu

je nevyhnutné. Tato jednotka zabezpecuje to bezchybné fun-

govanie kazdého pneumatického naradia.

DodrZiavajte Navod na pouzivanie jednotky tpravy tlakového

vzduchu (jednotky adrzby).
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Vsetky armattry, spojovacie potrubia a hadice musia byt di-
menzované na prislusny tlak a poZzadované mnoZstvo vzdu-
chu.
Vyhybajte sa zdzeniu privodnych potrubi, napriklad stlace-
nim, zlomenim alebo tahanim!
V pripade pochybnosti prekontrolujte tlak na vstupe pomo-
cou nejakého manometra pri sii¢asne zapnutom ru¢nom
pneumatickom néradi.
- Pripneumatickych naradiach so spustanim packou stlacte
packu 10 viackrat.
Pripojenie tlakového vzduchu na ruéné pneumatické na-
radie (pozri obrazok B)
- Zaskrutkujte hadicovy natrubok 7 do pripajacieho natrub-
ku privodu vzduchu 6.
Aby ste sa vyhli poSkodeniam suciastok ventilov na-
chadzajucich sa vnitri pneumatického naradia, mali by ste
pri naskrutkovani a vyskrutkovani hadicového natrubka 7

na pripajaci natrubok privodu vzduchu 6 pridrziavat pripa-

jaci natrubok privodu vzduchu pomocou vidlicového klica
(velkost kli¢a 22 mm).

- Uvolnite hadicové sponky 10 hadice privodu tlakového
vzduchu 11, a upevnite hadicu privodu vzduchu nad hadi-
covym natrubkom 7, pomocou hadicovej sponky tym, Ze ju
dobre utiahnete.

Upozornenie: Hadicu privodu tlakového vzduchu upeviujte

vzdy najprv na pneumatické naradie, aZ potom na jednotku

lpravy tlakového vzduchu.

Vymena nastroja (pozri obrazok C)

- Objimku 2 rychloupinacieho sklucovadla potiahnite sme-
rom dopredu.

- Zasunte vkladaci nastroj do upinacieho mechanizmu 1
a objimku 2 opat uvolnite.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

Pneumatické naradie pracuje optimalne pri pracovnom tlaku
6,3 bar (91 psi), merané na vystupe vzduchu pri zapnutom
pneumatickom naradi.

Zapnutie/vypnutie

Vseobecné upozornenia
Upozornenie: Ked' sa ruéné pneumatické naradie napr. po

dlhSej prestavke v pouZivani nerozbehne, preruste privod tla-

kového vzduchu a niekol'kokrat za upinaci mechanizmus 1
pretocte motor naradia. Tym sa odstrania adhézne sily.

Ked' sa privod tlakového vzduchu prerusi, alebo sa znizi pre-
vadzkovy tlak, pneumatické naradie vypnite a skontrolujte
prevadzkovy tlak. Ked je prevadzkovy tlak optimalny, naradie
znova zapnite.

Kvoli Setreniu energiou zapinajte pneumatické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Spustenie zatlacenim s vypinacou spojkou

Tieto pneumatické naradia sti vybavené vypinacou spojkou,

ktora pracuje v zavislosti od krdtiaceho momentu a je nastavi-

telnavSirokom rozsahu. Inicializuje sa vtedy, ked'sa dosiahne
nastaveny kritiaci moment.

—

- Nazapnutie runého pneumatického naradia prilozte pra-
covny nastroj na skrutku a vyvinte na skrutkova¢ mierny
axialny tlak.

- Vypnutie dru¢ného pneumatického naradia sa uskutoéni
automaticky pri dosiahnuti nastaveného kritiaceho mo-
mentu.

V pripade predc¢asného uvolnenia ru¢ného pneumatického

naradia sa nastaveny kritiaci moment nedosiahne.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok D)

- Pravobezny chod: Prepina¢ smeru ota¢ania 5 sa nestlaci.

- Lavobezny chod: Stlacte prepina¢ smeru otacania 5.
Prepina¢ smeru otacania 5 otocte, aby ste jeho polohu za-
aretovali.

Nastavenie krutiaceho momentu

Nastavovanie kriitiaceho momentu bez odskrutkovania

telesa (pozri obrazok E)

- Zastrcte kI'a¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom (6 mm
alebo 1/4") do upinacieho mechanizmu 1 tak daleko, aby
bol v otvore telesa 3 viditelny maly zarez v spojke 14.

Upozornenie: Nezamenite tento zarez so splostenou stranou

okrdhlej matice 12.

- Zalozte aretacny hacik 13 do zarezu a zaaretujte spojku
14.

- Spojku otacajte pomocou klti¢a na skrutky s vnitornym
Sesthranom.

Otécanie v smere pohybu hodinovych ruciciek dava vyssi kra-

tiaci moment, otacanie proti smeru pohybu hodinovych ruci-

Ciek dava nizsi kratiaci moment.

Zacnite s nizkou nastavovacou hodnotou.

- Odstrante kI'a¢ na skrutky s vnutornym $esthranom aj are-
tacny hacik.

Upozornenie: Pri makkom ukonceni skrutkovania uz spojka

nezacne preskakovat pri nizSom nastavenom kritiacom - uta-

hovacom momente.

Nastavenie kriitiaceho momentus odskrutkovanimtelesa

(pozri obrazok F)

- Odskrutkujte teleso 3 (favy zavit!).

- Demontujte spojku 14.
Upozornenie: Davajte pozor na to, aby Vam nevypadliven-
tilové koliky.

- Upnite kli¢ na skrutky s vnitornym $esthranom (10 mm)
do nejakého zveraka a zasurite ho hriadela spojky.

- Otacajte okrihlu maticu 12 pomocou vidlicového kl'ica
(24 mm).

Otécanie v smere pohybu hodinovych ruciciek dava vyssi kru-

tiaci moment, otacanie proti smeru pohybu hodinovych ruci-

Ciek dava nizsi kratiaci moment.

Zacnite s nizkou nastavovacou hodnotou.

- Rucné pneumatické naradie znova zmontujte v opacnom
poradi.

Upozornenie: Pri makkom ukonceni skrutkovania uz spojka

nezacne preskakovat pri nizSom nastavenom kritiacom - uta-

hovacom momente.
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Po nastaveni kriitiaceho momentu

- Prispdsobte pomocou skusobnych skrutkovani krutiaci
moment prislusnému ukonceniu skrutkovania (tvrdé,
stredné alebo makké).

- Prekontrolujte utahovaci moment pomocou elektronické-
ho meraca utahovacieho momentu alebo pomocou mo-
mentového klica.

Pokyny na pouzivanie

Nahle sa objavené zataZenie spdsobi vyrazné znizenie poctu

obratok alebo zastavenie naradia, motor vSak neposkodi.

Udrzba a servis
Udrzba a éistenie
» Prace natidrzbe a oprave zverujte iba kvalifikovanému

odbornému personalu. Tym sa zaruci, ze bezpe¢nost rué-

ného pneumatického naradia zostane zachovana.

Autorizované servisné stredisko Bosch vykonava tieto prace
rychlo a spolahlivo.

Pouzivajte vylucne originalne ndhradné stciastky znacky
Bosch.

Pravidelné Cistenie

- Pravidelne Cistite sitko privodu tlakového vzduchu ru¢né-

ho pneumatického naradia. Odskrutkujte na tento tcel ha-

dicovy natrubok 7 a odstrante zo sitka prach a ¢iastocky
necistoty. Potom hadicovy natrubok opat naskrutkujte a
utiahnite.

- Ciastotky vody a drobné ¢astice prachu obsiahnuté v tla-
kovom vzduchu sp6sobujt vytvaranie hrdze a majl za
nasledok opotrebovanie lamiel, ventilov a podobne. Aby
ste tomu zabranili, mali by ste do pripajacieho otvoru pri-
vodu vzduchu 6 nakvapkat niekolko kvapiek motorového
oleja. Potom opét pripojte ru¢né pneumatické naradie na

rozvod tlakového vzduchu (pozri ,Pripojenie na rozvod tla-

kového vzduchu®, strana 107) a nechajte ho 5-10 sek.
bezat. zatial ¢o budete pomocou nejakej handry zachyta-
vatvytekajlciolej. Ked’sa naradie dlh$i éas nepouzivalo,
mali by ste tento iikon vykonat vidy.

Turnusovita udrzba

- Kazdych 150 prevadzkovych hodin vycistite prevodovku
pomocou malo agresivneho rozpustadla. DodrZiavajte po-
kyny vyrobcu rozpistadla o pouzivani a likvidacii. Prevo-
dovku potom namastite Specialnym prevodovym tukom
Bosch. Toto Cistenie zopakujte po prvom Cisteni po kaz-
dych dalsich 300 prevadzkovych hodinach naradia.
épeciélny prevodovy tuk (225 ml)

Vecné ¢islo 3 605 430 009

- Lamely motora by mal odborny personal v pravidelnych in-

tervaloch kontrolovat a v pripade potreby ich vymenit.
- Pohyblivé ¢asti spojky namastite po kazdych priblizne
100 000 skrutkovaniach niekolkymi kvapkami motorové-

ho oleja SAE 10/SAE 20, klzné a valivé stciastky premasti-

te tukom Molykotefett. Potom nastavenie spojky prekon-
trolujte.

- Pokazdej tdrzbe prekontrolujte pocet obratok pomocou
nejakého otackometra a skontrolujte aj, ¢i ruéné pneuma-
tické naradie nema zvy$ené vibracie.

—
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Mastenie ruéného pneumatického naradia, ktoré nepatri
do konstrukéného radu CLEAN

Privsetkych druhoch ruéného pneumatického naradia Bosch,
ktoré nepatri do série CLEAN ($pecialny druh pneumatického
motora, ktory funguje na tlakovy vzduch bez obsahu oleja),
treba do privadzaného tlakového vzduchu stéle primiesavat
olejovi hmlu. Olejnicka potrebna na tento Ucel sa nachadza
na jednotke na tpravu tlakového vzduchu, ktora je predrade-
na pred naradie (blizSie Udaje ziskate od vyrobcu kompreso-
rovej jednotky).

Na priame mastenie ruéného pneumatického naradia alebo
na primie$avanie oleja pomocou jednotky tpravy tlakového
vzduchu by ste mali pouzivat motorovy olej SAE 10 alebo
SAE 20.

Prislusenstvo

0 kompletnom programe kvalitného prislusenstva sa mozete
informovat na Internete na nasej domovskej stranke
www.bosch-pt.com alebo u svojho autorizovaného predajcu.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri v$etkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom Stitku ruéného pneumatického naradia.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Ruéné pneumatické naradie, prislusenstvo aobal treba dat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

» Mastiace a Cistiace prostriedky likvidujte so zretefom
na ochranu Zivotného prostredia. DodrZiavajte zakon-
né predpisy.

» Lamely motora dajte na odborn likvidaciu podFa pred-
pisov! Lamely motora obsahuju teflon. Nezahrievajte ich
na teplotu nad 400 °C, pretoZe by sa v takom pripade
mobhli vytvarat zdraviu Skodlivé vypary.

Ked'sa Vase rucné pneumatické naradie uz prestane dat pou-

Zivat, dajte ho do strediska na recyklaciu alebo ho odovzdajte

v obchode, napriklad aj v autorizovanom servisnom stredisku
Bosch.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi elGirasok a siiritett levegés
szerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el a beszerelés, az

iizemeltetés, a javitas, a kar-
bantartas és a tartozék alkatrészek kicserélése, valamint
a préslevegds szerszam kozelében végzendd barmely
munka el6tt az 6sszes tajékoztatot és tartsa be azok utasi-
tasait. A kdvetkezd biztonsagi el6irasok figyelmen kiviil ha-
gyasa komoly személyi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik 6rizze meg és adja at a kezeldnek biztonsagi utmu-
tatot.

Munkahelyi biztonsag

» Ugyeljen azokra a feliiletekre, amelyek a berendezés
hasznalata kovetkeztében cstiszossa valhattak és a le-
veg6- vagy hidraulikai tomlében valé megbotlas veszé-
lyére is. A munkahelyeken a kicstiszas, megbotlas és el-
esés vezet a legtobb személyi sériiléshez.

» Ne dolgozzonasiiritett levegds kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezethen, ahol éghetd folya-
dékok, gazok vagy porok vannak. A munkadarab meg-
munkalasa soran szikrak keletkezhetnek, amelyek meg-
gyljtjak a port vagy a gézoket.

» Tartsa tavol a nézoket, gyerekeket és latogatokat a
munkahelyétdl, ha a siiritett levegos kéziszerszammal
dolgozik. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, konnyen el-
vesztheti az uralmat a stritett levegés kéziszerszam felett.

Asiiritett levegos kéziszerszamok biztonsaga

» Sohase iranyitsa sajat magara vagy masokra a légara-
mot és vezesse el a kezétol a hideg levegot. A présleve-
g6 komoly személyi sériiléseket okozhat.

» Ellendrizze a csatlakozasokat és a tapvezetékeket. Va-
lamennyi karbantartasi egységnek, csokapcsolatnak és
tomlének a miiszaki adatoknak megfeleléen meg kell felel-
nie a s(iritett levegds kéziszerszamhoz sziikséges levegd
nyomasanak és levegéaramanak. A tul alacsony nyomas
karosan befolyasolja a s(ritett levegs kéziszerszam mii-
kodését, a til magas nyomas anyagi karokhoz és személyi
sériilésekhez vezethet.

» Ovja meg a tomléket a megtoréstél, 5sszenyomastol,
oldoszerektdl és az éles sarkoktél. Tartsa tavol a tomlé-
ket a héhatasoktdl, olajtol és forgo alkatrészektdl. Ha
egy tomlé megrongalddott, azt azonnal cserélje ki. Egy
megrongalodott tapvezeték ahhoz vezethet, hogy a sliri-
tett levegds tomlG kivagodik és személyi sériiléseket okoz.
Afelvert por vagy forgdcs silyos szemsériilésekhez vezet-
het.

» Ugyeljen arra, hogy a tomlébilincsek mindig szorosan
meg legyenek hiizva. A lazan meghuzott vagy megrongd-
l6dott tomldbilincsek ahhoz vezethetnek, hogy a leveg ki-
juta vezetékbdl.

—

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon a siiritett levegds kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaasiiritett levegds kéziszerszamot. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a suritett levegls kéziszerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mind vé-
déalarc, nem csuszos véddcipd, véddsisak vagy zajtompi-
to flilvédd viselése, amint azt a munkaado utasitasai vagy a
munka- és egészségvédelmi elGirasok megkovetelik, csok-
kenti a sériilések kockdzatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyozodjon megarrol, hogy a préslevegos kéziszerszam
ki van kapcsolva, miel6tt azt a préslevegd ellatashoz
csatlakoztatna, felemelné, vagy valahova vinné. Haa
préslevegls kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
be-/kikapcsolon tartja, vagy ha a préslevegds kéziszersza-
mot bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja a préslevegd el-
latashoz, ez balesetekhez vezethet.

» A préslevegos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat. A préslevegés
kéziszerszam forgo részeiben felejtett beallitdszerszam
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. Ha biztos alapon ll és a
munkanak megfeleld testtartasban dolgozik, akkor a prés-
levegGs kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is job-
ban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszi
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ne lélegezze be kozvetleniil a szerszambol kilépd leve-
g6t. Ugyeljen arrais, hogy a szerszambél kilépé levegé
ne jusson a szemébe. A préslevegGs kéziszerszambdl kilé-
p6 levegd vizet, olajat, fémrészecskéket és a légslirit6bél
szarmazd szennyezG anyagokat tartalmazhat. Ez egészség-
karosodasokhoz vezethet.

A préslevegds kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» A munkadarab rogzitésére és megtamasztasara hasz-
naljon megfelel6 befogoszerszamot, vagy satut. Haa
megmunkalasra keriilé munkadarabot a kezével fogja vagy
a testéhez szoritja, nem tudja biztonsagosan kezelni a
préslevegGs kéziszerszamot.

» Ne terhelje til a préslevegos kéziszerszamot. A munka-
jahoz csak az arra szolgalo préslevegos kéziszerszamot
hasznalja. Egy alkalmas préslevegés kéziszerszammal a
megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és bizton-
sagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan préslevegos kéziszerszamot,
amelynek a be-/kikapcsoldja elromlott. Egy olyan prés-

1609 92A37L1(19.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 111 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

levegGs kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Kapcsolja ki a préslevegé-ellatast, mielott a berende-
zésen beallitasokat hajt végre, kicseréli a tartozéko-
kat, vagy ha hosszabb ideig nem akarja hasznalni a be-
rendezést. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja
a présleveg6s kéziszerszam akaratlan tizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili préslevegds kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak a préslevegos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt a kezelési utasi-
tast. A préslevegls szerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Gondosan apolja a préslevegos kéziszerszamot. Ellen-
orizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul mii-
kodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e el-
torve vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek a préslevegds kéziszerszam miiko-
désére. A préslevegds kéziszerszam alkalmazasa elott
javittassa kiamegrongalodott alkatrészeket. Sok olyan
baleset torténik, amelyet a préslevegds kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

» Apréslevegds kéziszerszamot, a tartozékokat, a betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak megfeleléen
hasznilja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a
kivitelezend6 munka sajatossagait. Ezzel amennyire le-
het, lecsokkenti a porképzddést, a rezgéseket és a zajokat
is.

» A préslevegds szerszamot kizarélag szakképzett és is-
kolazott kezel6k szerelhetik fel, allithatjak be és hasz-
nalhatjak.

» Apréslevegos szerszamot nem szabad megvaltoztatni.
Aviltoztatasok csokkenthetik a biztonsagi tmutatd eld-
irasainak hatékonysagat és megndvelhetik a kezel6re vard
veszélyeket.

Szerviz

» Asiiritett levegds kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasa-
val javithatja. Ez biztositja, hogy a stritett levegés
kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Biztonsagi eldirasok a préslevegds csavarozogé-
pekhez

» Ellendrizze, hogy olvashaté-e a tipustabla. Adott eset-
ben szerezzen be a gyartotol egy pot-tipustablat.

» Egy munkadarab, egy tartozék alkatrész, vagy magaa
préslevegds szerszam eltorésekor egyes alkatrészek
nagy sebességgel kirepiilhetnek.

» (zemkozben, javitasi és karbantartasi munkak végre-
hajtasakor, valamint a préslevegos szerszam tartozék
alkatrészeinek kicserélésekor mindig viseljen iitésallo
véddszemiiveget. A sziikséges védelmi szintet minden
egyes alkalmazas esetén kiilon kell kiértékelni.

» Sohase kapcsolja be kézben hordas kozben a siiritett
levegds kéziszerszamot. Egy forgo szerszambefogd egy-

—

ség bekaphatja és felcsavarhatja a ruhdjat vagy a hajat és
személyi sériiléseket okozhat.

» Viseljen kézhez simulé kesztyiit. A préslevegds kéziszer-
szamok fogantyui a préslevegé ataramlasa kovetkeztében
lehtilnek. A meleg kezek kevésbé érzékenyek a rezgésekkel
szemben. A b6 keszty(iket a forgo alkatrészek elkaphatjak.

» Tartsa tavol a kezeit a dugoskulcsok foglalataitol és a
forgé betétszerszamoktol. Sohase fogja le a forgo be-
tétszerszamot vagy a hajtomiivet. Ellenkez6 esetben sé-
riléseket szenvedhet.

» Sziik helyen 6vatosan dolgozzon. A reakcids forgaté nyo-
matékok fellépése becsipbdéses vagy zlizddasos sériilé-
sekhez vezethet.

» A kezelonek és a karbantarto személyzetnek fizikailag
olyan allapotban kell lenniiik, megfeleléen kezelni tud-
jak a préslevegds szerszam méretét, siilyat és teljesit-
ményét.

» Alljon készen a préslevegds szerszam varatlan mozga-
saira, amelyek a reakcids erdk, vagy a betétszerszam
eltorése kovetkeztében felléphetnek. Tartsa szorosan
fogva a préslevegds kéziszerszamot, és hozza a testét
és a karjait olyan helyzethe, amelyben fel tudja venni
ezeket a mozgasokat. Ezek az 6vdintézkedés segithetnek
a személyi sériilések megel6zésében.

» Areakcios nyomaték felfogasahoz hasznaljon segéd-
eszkozoket, példaul egy tamaszto szerkezetet. Haerre
nincs lehetéség, hasznaljon egy potfogantyut.

» A préslevegd-ellatas megszakadasa, vagy csokkentett
iizemi nyomas esetén kapcsolja ki a préslevegos kézi-
szerszamot. Ellendrizze az lizemi nyomast és az optimalis
(izemi nyomas elérésekor ismét inditsa el a késziiléket.

» A préslevegos szerszam alkalmazasakor a munkaval
kapcsolatos tevékenységek végrehajtasa kozben a ke-
zelo kiilonb6z06 testrészeiben, - kéz, karok, vallak,
nyak stb., - kellemetlen érzések Iéphetnek fel.
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» Vegyen fel az ezen préslevegés szerszammal végzendd
munkahoz egy kényelmes helyzetet, iigyeljen, hogy
biztonsagosan alljon és keriilje el az elénytelen és
olyan testtartasokat, amelyekben nehéz megtartani az
egyenstilyt. Hosszabb munkak soran célszerii, ha a ke-
zel6 megvaltoztatja a testtartasat, ez segithet a kelle-
metlen érzések és a faradsag elkeriilésében.

» Ha a kezel6 olyan tiineteket észlel sajat maganal, mint
példaul tartds rosszullét, panaszok, erds szivdobogas,
fajdalom, bizsergés, zsibbadas, égo vagy merev végta-
gok, ezeket a figyelmeztet6 jeleket nem szabad figyel-
men kiviil hagyni. A kezeldnek ezt kézdlnie kell a mun-
kaaddval és egy szakképzett orvoshoz kell fordulnia.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, az tlizhdz és dramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.
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» Keriilje el a fesziiltség alatt all6 vezetékek megérinté-
sét. A présleveg0s kéziszerszam nincs szigetelve és a fe-
sziiltség alatt all6 vezeték megérintése dramiitéshez vezet-
het.

AFIGYELMEZTETES A koszoriilés, fiirészelés,

csiszolas, furas és a tovabbi
ehhez hasonlo tevékenységek soran keletkezo por rakkel-
t6 vagy az embriokra karos hatastiak lehetnek és megval-
toztathatjak az 6roklodo tulajdonsagokat meghatarozo
géneket. Ezekben a porokban tobbek kozott a kovetkezd
anyagok talalhatok:
- 6lom az lomtartalmu festékekben és lakkokban;
- kristalyos kovafdld a téglaban, cementben és mas falak-

ban;

- arzén és kromat a vegyszerekkel kezelt faanyagokban.
Amegbetegedés kockazata attol fiigg, milyen gyakran van egy
személy kitéve az anyag hatasainak. A veszély csokkentésére
csak jol szelléztetett helyiségekben és az anyagnak megfelel6
véddfelszerelésben (példaul olyan kiilonleges maszkkal fel-
szerelve, amely a legkisebb por-részecskéket is kisz(ri) dol-
gozzon.

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén azaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» A munkadarab megmunkalasa soran még tovabbi zaj-
terhelésléphet fel, amelyet megfeleld intézkedésekkel
el lehet keriilni, példaul ha a munkadarab csengé han-
got bocsat ki, ezt hangszigetelo anyagok alkalmazasa-
val el lehet fojtani.

» Ha a préslevegds szerszamhoz egy hangtompito is tar-
tozik, akkor mindig biztositani kell, hogy ez a présleve-
gos szerszam iizemeltetésekor kéznél legyen és a hasz-
nalathoz megfeleld allapotban legyen.

» Arezgések a kezekben és karokban idegsériiléseket és
vérkeringési zavarokat okozhatnak.

» Ha aztlatja, hogy a hér az ujjain vagy a kezén zsibbad,
bizsereg, faj vagy fehérré valik, hagyja abba a présle-
vegds szerszammal végzett munkat, tajékoztassa a
munkaadéjat és forduljon orvoshoz.

» Ne hasznaljon elkopott vagy rosszul illeszkedd foglala-
tokat és hosszabbitokat. Ez a rezgések feler6sodéséhez
vezethet.

» A préslevegds szerszam stilyanak megtartasahoz lehe-
toleg hasznaljon egy allvanyt, egy hiizérugét vagy egy
kiegyenlit felszerelést.

» Apréslevegds szerszamot ne tul szorosan, de biztonsa-
gosan tartsa, késziiljon fel a kezére haté reakcioerdk-
re. A rezgések felerésodhetnek, minél szorosabban tartja
a szerszamot.

» Ha univerzalis forgo tengelykapcsolok (kormos ten-
gelykapcsolok) keriilnek alkalmazasra, reteszelécsa-
pokat kell beszerelni. Hasznaljon Whipcheck-tomldbiz-
tositokat, hogy a tomld és a préslevegds szerszam vagy
tobb tomlo kozotti kapcsolat meghibasodasakor ren-
delkezzen megfelel6 védelemmel.

» Sohase vigye a préslevegds szerszamot a tomlénél fog-
va.

—

Jelképes abrak

Akovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségik lehet az
On stiritett levegGs kéziszerszamanak hasznalata soran. Je-
gyezze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szim-
bolumok helyes interpretélasa segitségére lehet a siritett le-
veg0s kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

» Olvassa el a beszerelés, az iizemel-
tetés, a javitas, a karbantartas ésa
tartozék alkatrészek kicserélése,
valamint a préslevegés szerszam
kozelében végzendd barmely mun-
ka el6tt az sszes tajékoztatot és
tartsa be azok utasitasait. A bizton-
sagi el6irasok és utasitasok figyelmen
kiviil hagyasa komoly személyi sérilé-
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sekhez vezethet.
w Watt Teljesitmény
Nm Newtonméter Energia egysége
(forgatd nyomaték)
e s
mm Milliméter Hosszlisag
perc Percek .
s Masodpercek Idétartam
perc?  Fordulat vagy mozgés Uresjarati
(pl. loket) percenként fordulatszam
bar bar Légnyomas
psi (pounds per square inch) is
I/s liter/masodperc Levegdfogyasztis
cfm koblab/perc
dB Decibel Relativ hangerd
egysége
QcC Gyorsvaltd tokmany
(@) Abelsd hatlap jele
u Akiils6 négyszog jele Szergémbefogé
UNF US-finommenet egyseg
(Unified National Fine
menet sorozat)
G Whitworth menet
NPT National Pipe Thread Csatlakozd menet
menet
Watt Teljesitmény
Jobbraforgas

Forgasirany

ool

Balraforgas

1609 92A37L1(19.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 113 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A kovetkezokben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a stritett levegds kéziszerszam képét tartal-
mazo kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikozben
ezt a lizemeltetési Gtmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Asliritett leveg0s kéziszerszam a megadott méret- és teljesit-

ménytartomanyon beliil csavarok be- és kihajtasara, valamint
anyacsavarok meghtzasara és kilazitasara szolgal.
Az abrazolasra keriilo komponensek
Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az abraknak
az dbrakat tartalmazo oldalon. Az abrak részben csak semati-
kus abrak és eltérhetnek az On préslevegds szerszamatol.
1 Szerszambefogd egység
A gyorsvalto furétokmany hiivelye
Haz
Befogasi teriilet (példaul egy potfogantydnal)
Forgasirany-atkapcsolo
Akasztokengyel
Toml6csatlakozd
Potfogantyu*
Levegd elvezetd tomld
Toémlbbilincs
Taplevegd tomld
Hengeres anya
Reteszel6 horog
14 Tengelykapcsolo
*Aképeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok részben nem
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T
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tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhaté.
Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN ISO 15744 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

Asliritett leveg0s kéziszerszam A-értékelésli zajszintjének ti-
pikus értékei: hangnyomasszint 80 dB(A); hangteljesitmény-
szint 91 dB(A). Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési dsszértékek (a harom irany vektorésszege) és K bi-

zonytalansag az EN 28927 szabvany szerint.

Csavarozas: a,< 2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN ISO 11148
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra
és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitdsara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes becslé-
sére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkalma-
zasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot més alkalmazasokra, kiilonb6z6 tartozé-

—
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kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a rez-
gésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonat-
koz6 rezgési terhelést Iényegesen megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell ven-
ni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt alla-
potban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem kertil
ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaiddre vonatkozé rez-
gési terhelést Iényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a rez-
gések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos kéziszer-
szam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek melegen tar-
tasa, amunkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Préslevegds egyenes

csavarozogeép 0607 461 ...
Cikkszam ... 205 ... 206
Uresjarati fordulatszam perc! 1050 700
Leadott teljesitmény w 400 400
Maximalis forgatonyomaték Nm 5,5-10 5,5-15
max. csavaratméré mm M6 M8
Jobbra forgas/balra forgas ° °
Szerszambefogd egység

- Gyorsvalto tokmany mm O1/4" O1/4"
Nyomva inditas ° [
Lekapcsold tengelykapcsold ° )
Max. izemi nyomas a bar 6,3 6,3
szerszamnal psi 91 91
Atomldcsatlakozas

csatlakozé menete G1/4" G1/4"
Belsd tomlGatmérd mm 10 10
Alapjarati leveg6fogyasztas I/s 14 14

cfm 29,7 29,7

Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EP- kg 1,4 1,4
TA-eljaras) szerint lbs 3,1 3,1

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatokban”
leirasrakeriilé termék megfelela 2006/42/EK iranyelvben és
annak modositasaiban talalhaté valamennyi idevonatkozo
eldirasoknak és megegyezik az alabbi szabvanyokkal:

ENISO 11148-6.

Amiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/J(:Q& IV /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Osszeszerelés

A biztos kezelésre szolgalo szerkezetek

Azokat a siritett levegs szerszamokat, amelyek meghajto
nyomatéka > 4 Nm, csak egy kiegészit6 fogantydval szabad
hasznalni, vagy azokat a 4 teriileten egy befogd berendezés-
sel rogziteni kell.

» Ha asiiritett levegos kéziszerszamot egy felakaszto
vagy befogo berendezéshe befogva akarja hasznalni,
akkor mindenképpen rogzitse a késziiléket a
berendezéshen, m'iel6tt csatlakoztatna a
levegdellatashoz. Igy elkeriilheti, hogy a késziilék akarat-
lanul elinduljon.

Gondoskodjon arrol, hogy a kiegészité fogantyd, illetve a be-

fogd berendezés a s(ritett levegls szerszamot biztonsagosan
és szilardan megtartsa.

Ne terhelje til a befogasi teriiletet.

Felakaszté szerkezet
A 6 felakaszto kengyel segitségével a késziiléket egy felakasz-
t6 szerkezetre lehet rogziteni.

» Rendszeresen ellendrizze a felakaszté kengyel és a fel-
akaszto szerkezet horganak az allapotat.

Befogo eszkoz

- Amegadott 4 befogasi tartomanyban a s(iritett levegds ké-
ziszerszamot befoghatja egy befogd szerkezetbe. A lehet6-
ségek szerint hasznalja ki az egész befogasi tartomanyt.
Minél kisebb a befogasi tartomany, annal erésebben hat-
nak a befogasi erék.

Pétfogantyu

- Toljara 8 a potfogantylt a 4 befogasi tartomanyra.

A8 potfogantyt tetszdleges helyzetbe el lehet forgatni, hogy

igy a munkat a lehet6 leginkabb faradsagmentes modon le-

hessen végezni.

- Forgassa el a pétfogantyu beallitasara szolgald
szarnyascsavart az 6ramutato jarasaval ellenkezd irdnyba
és forgassa el a 8 potfogantyUt a kivant helyzetbe. Ezutan
az dramutato jarasaval megegyezd iranyba forgatva hlizza
meg ismét szorosraa szarnyascsavart.

Az elvezetett levegd uitvonala

Egy levegdelvezetéssel elvezetheti a levegdt egy levegd elve-

zetd tomlon keresztiil a munkahelyérdl és ezzel egyidejlileg

optimalis hangtompitast érhet el. Ezzel egyidejlileg a munka
feltételeit is megjavithatja, mivel a munkahelyét ekkor mar
nem szennyezi el az olajat tartalmazo levegd és az nem kavarja
fel a port, illetve a forgacsot.

Kozponti leveg elvezetés (lasd az ,,A” abrat)

- Lazitsakia 11 Iégbevezetd tomlé 10 tomldbilincsét és rog-
zitse a 7 tomlGcsatlakozd segitségével a taplevegdtomiét,
ehhez erésen szoritsa meg a tomldbilincset.

- Huzzafela (kdzponti) 9 leveg elvezetd tomlét, amely elve-
zeti aleveg6t a munkahelyérdl, a 11 tapleveg6tomldre.
Csatlakoztassa a s(ritett leveg®s kéziszerszamot a sdritett
levegé-ellatashoz (lasd ,Csatlakoztatas a siritett leveg6-
ellatashoz”, 114. oldal) és hizzara a (kdzponti) 9 levegd
elvezetd tomlot a mar felszerelt tapleveg6tomlon at a ké-
sziilék végére.

—

”or

Csatlakoztatas a siiritett levego-ellatashoz

A maximalis teljesitmény biztositasara tartsa be a ,Miszaki

adatok” tablazatban megadott belsé tomlGatméro- és csatla-

koz6 menet-méretet. A teljes teljesitmény biztositasara a

tomldék hossza nem haladhatja meg a 4 m-t.

A szerszamhoz vezetett siritett levegének nem szabad sem

idegen anyagokat, sem nedvességet tartalmaznia, nehogy a

sliritett levegds kéziszerszam megrongalddjon, elszennye-

26djon vagy megrozsdasodjon.

Megjegyzés: Ennek biztositasara egy préslevegd karbantar-

tasi egységet kell hasznalni. Ez biztositja a siiritett levegds ké-

ziszerszamok kifogastalan mlikodését.

Tartsa be a karbantartasi egység hasznalati utasitasaban leir-

takat.

Valamennyi armatranak, osszekitovezetéknek és tomlének

legalabb a maximalis nyomasra és a sziikséges levegdataram-

lasra kell méretezve lennie.

Keriilje el a tapvezetékek 6sszenyomasat, megtorését, meg-

huizasat, nehogy azok besz(ikiilienek.

Kétségek felmeriilése esetén bekapcsolt stiritett levegds kézi-

szerszam mellett ellendrizze a belépési ponton a levegé nyo-

masat egy nyomasmérovel.

- Alevegéellatashoz vald csatlakoztatés elétt a karral indit-
hat6 préslevegés kéziszerszamoknal miikodtesse tobb-
sz0Or egymas utan a 10 kart.

Asiiritett levegd ellatas csatlakoztatasa a siiritett levegds

kéziszerszamhoz (lasd a ,,B” abrat)

- Csavarja bele a 7 témlécsatlakozot a levegd-bedmlé nyilas
6 csatlakozdcsonkjaba.
Asliritett leveg6s kéziszerszam bels szeleprészei megron-
galddasanak megel6zésére a 7 tomldcsatlakozo be- és ki-
csavarasakor tartson ellen a leveg6-bedmlé nyilas 6 kialld
csatlakozocsonkjara felhelyezett 22 mm-es villaskulccsal.

- Lazitsa kia 11 taplevegd toml6 10 tomlIébilincseit és rog-
zitse a taplevegG toml6t a 7 tomldcsatlakozoval, ehhez
hlizza meg szorosan a tomlébilincset.

Megjegyzés: Az tapleveg6tomlét mindig elébb a s(ritett leve-

g0s kéziszerszammal, és csak ezutan a karbantartasi egység-

gel kapcsolja 6ssze.

Szerszamcsere (lasd a,,C” abrat)
- Huzza el6re a gyorsvalto firétokmany 2 hiivelyét.

- Dugjabe a betétszerszamot az 1 szerszambefogd egység-
be, majd ismét engedje el a 2 hiivelyt.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Assliritett leveg0s kéziszerszam a bekapcsolt allapotban a le-
vegd belépési pontjan mért 6,3 bar (91 psi) lizemi nyomas
mellett mikddik optimalisan.

Be-/kikapcsolas

Altalanos tajékoztaté

Megjegyzés: Ha a s(iritett levegds kéziszerszam példaul hos-
szabb allasidé utan nem indulna el, szakitsa meg a levegdella-
tast, és az 1 szerszambefogo egységnél fogva forgassa at né-
hanyszor a motort. gy meg lehet sziintetni az adhézios eréket.
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Ha a préslevegé-ellatas megszakad, vagy az lizemi nyomas le-

csokkent, kapcsolja ki a préslevegds szerszamot és ellendriz-
ze az lizemi nyomast. Ha a nyomas ismét eléri az optimalis
lizemi nyomast, ismét kapcsolja be a szerszamot.

Csak akkor kapcsolja be a préslevegds kéziszerszamot, ha
hasznalja, hogy takarékoskodjon az energiaval.

Nyomva inditas lekapcsolo tengelykapcsoléval

Asliritett leveg0s kéziszerszamok egy a forgatonyomatéktdl

fliggden miikodésbe lépé lekapcsold tengelykapcsoldval

vannak felszerelve, amely egy széles tartomanyban beallitha-

t6. Atengelykapcsold a beallitott forgatonyomaték elérésekor

|ép miikodésbe.

- Apréslevegds kéziszerszam bekapcsolasahoz tegye fel a
préslevegés kéziszerszamot a csavarra és gyakoroljon né-
mi tengelyiranyt nyomast a csavarozogépre.

- Apréslevegds szerszam a bedllitott forgatonyomaték el-
érésekor automatikusan kikapcsol.

Ha a présleveg0s kéziszerszamot idd elétt tehermentesiti, a

késziilék nem éri el az elére bedllitott forgatdnyomatékot.

Forgasirany beallitasa (lasd a ,,D” abrat)

- Jobbra forgas: Az 5 forgasirany-atkapcsold nincs be-
nyomva.

- Balra forgas: Nyomja meg az 5 forgasirany-atkapcsolot.
Forgassa el az 5 forgasirany-atkapcsoldt, hogy reteszelje a
beallitast.

A forgaté nyomaték beallitasa

A forgatonyomaték beallitasa a haz lecsavarozasa nélkiil

(lasd az ,E” abrat)

- Dugjon be egy imbuszkulcsot (6 mm vagy 1/4") 1 szer-
szambefogd egységhe és forgassa el annyira, hogy a 3 haz

nyilasaban a 14 tengelykapcsol6 egy kis rése lathatéva val-

jon.

Megjegyzés: Ne tévessze 6ssze a rést a 12 hengeres anya la-

pos oldalaval.

- Vezesse bea13reteszeld horgotarésbe ésreteszeliea 14
tengelykapcsolét.

- Azimbuszkulcs segitségével forgassa el a tengelykapcso-
l6t.

Az dramutato jarasaval megegyez6 iranyu elforgatas maga-

sabb, az dramutatd jarasaval ellenkezé iranyu elforgatas ala-

csonyabb forgatonyomatékot eredményez.

Kezdje a munkat alacsony beallitasi értékekkel.

- Vegye ki azimbuszkulcsot és a reteszel horgot.

Megjegyzés: Lagy csavarozasnal a tengelykapcsold mar ala-
csonyabbra bedllitott forgatdnyomaték mellett sem forog tul.

A forgatonyomaték beallitasa a haz lecsavarozasaval

(lasd az ,,F” abrat)

- Csavarja le a 3 hazat (balmenetes!).

- Hizza le a 14 tengelykapcsolot.
Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a szelepszarak ne esse-
nek ki.

- Fogjon be egy imbuszkulcsot (10 mm) egy satuba és dugja
be a tengelykapcsol6 tengelyébe.

—

- Egy villaskulcs (24 mm) segitségével forgassa el a 12 hen-
geres anyat.

Az 6ramutato jarasaval megegyezo iranyu elforgatas maga-

sabb, az dramutato jarasaval ellenkezé irany elforgatas ala-

csonyabb forgatonyomatékot eredményez.

Kezdje a munkat alacsony beallitasi értékekkel.

- Szerelje 6ssze forditott sorrendben a préslevegds szersza-
mot.

Megjegyzés: Lagy csavarozasnal a tengelykapcsold mar ala-

csonyabbra bedllitott forgatdnyomaték mellett sem forog tul.
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A forgatonyomaték beallitasa utan

- Aforgatényomatékot prébacsavarozassal a mindenkori
csavarozas tipusanak (kemény, kozepes, lagy) megfeleld-
en kell bedllitani.

- Ellendrizze a forgatonyomatékot egy elektronikus forgato-
nyomaték-méréberendezéssel vagy egy dinamométer-
kulccsal.

Munkavégzési tanacsok

Ahirtelen fellépd terhelések a fordulatszam nagymérték
csokkenéséhez vezetnek, vagy akar le is allitjak a berende-
zést, de nem rongaljak meg a motort.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» A karbantartasi- és javitasi munkakkal csak szakkép-
zett személyzetet bizzon meg. Ez biztositja, hogy az leve-
g0s kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Az erre feljogositott Bosch elektromos szerszam tigyfélszolga-
lat ezeket a munkakat gyorsan és megbizhatoan elvégzi.

Kizarélag eredeti Bosch-potalkatrészeket hasznaljon.

Rendszeres tisztitas

- Rendszeresen tisztitsa meg a s(iritett levegds kéziszer-
szamnak a levegd-bedmld nyilasnal elhelyezett szitdjat.
Ehhez csavarjale az 7 tomldcsatlakozot és tavolitsa el a szi-
tarola port és a szennyez6 részecskéket. Ezutan ismét csa-
varja ra szorosan a tomlécsatlakozot.

- Asliritett levegében taldlhato viz- és szennyezésrészecs-
kék rozsdaképz6déshez vezetnek és elkoptatjak a lamel-
lakat, a szelepet stb. Ennek megakadalyozasara toltson be
a 6 leveg6-bedmld nyilasba néhany csepp motorolajat.
Csatlakoztassa a s(ritett levegds kéziszerszamot ismét a
s(iritett leveg6-ellatashoz (lasd ,,Csatlakoztatds a stiritett
levegé-ellatashoz”, 114. oldal), és hagyja 5 - 10 masod-
percig jarni, a kilépd olajat szivja fel egy kendével. Ha a sii-
ritett levegos kéziszerszamot hosszabb ideig nem
akarja hasznalni, hajtsa mindig végre ezt az eljarast.

Rendszeres idokozokben végrehajtott karbantartas

- Azels6 150 lizemdra elteltével tisztitsa meg egy gyenge ol-
dészerrel a hajtomvet. Tartsa be az oldoszer gyartojanak
azoldoszer hasznélataval és eltavolitasaval kapcsolatos ta-
jékoztatojat. Ezutan kenje meg a hajtomdvet kiilonleges
Bosch hajtomuizsirral. Az elsé tisztitas utan
300 iizemdranként ismételje meg a tisztitasi eljarast.

Bosch Power Tools
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Kiilonleges hajtomtizsir (225 ml)
Cikkszam 3 605 430 009

- Amotorlamellakat egy szakemberrel megfelel6 idészakon-

ként fellil kell vizsgaltatni és sziikség esetén ki kell cserél-

tetni.

Kb. 100000 csavarozas végrehajtasa utan kenje meg a

tengelykapcsold mozgathatd részeit néhany csepp

SAE 10/SAE 20 motorolajjal. A cstisz6 és gordiilé alkatré-

szeket kenje meg Molykote-zsirral. Ezutan ellendrizze a

tengelykapcsold beallitasat.

- Minden egyes karbantartas utan ellendrizze egy fordulat-
szam mér6 késziilékkel a fordulatszamot, és ellendrizze,
nem Iép-e fel a préslevegds szerszamban nagyobb mérté-
ki rezgés.

Kenés a nem a CLEAN gyartasi sorozathoz tartozo présle-
vegos kéziszerszamok esetén

Valamennyi olyan Bosch stiritett levegés kéziszerszamnal,
amely nem tartozik a CLEAN-sorozathoz (ez egy kiilonleges
s(iritett levegds motor, amely olajmentes sritett levegével
miikaodik), az ataramld leveg6hoz allandoéan olajparat kell ke-

verni. Az ehhez sziikséges stritett leveg6-olajozo a siritett le-

veg0s kéziszerszam elé kapcsolt stiritett levegd-karbantartasi
egységben talalhatd (kozelebbi adatokat ehhez a kompres-
szort gyarto cégtél kaphat).

Asliritett leveg6s kéziszerszam kozvetlen kenéséhez, vagy a
karbantartasi egységnél végrehajtasra keriil6 hozzakeverés-
hez hasznaljon SAE 10 vagy SAE 20 motorolajat.

Tartozékok
A mindségi tartozékaink teljes valasztékardl az Internetben a

www.bosch-pt.com cimen vagy a megfeleld szakboltokban in-

formalodhat.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg a stiritett levegGs kéziszerszam tipustab-

lajan talalhat6 10-jegy(i rendelési szamot.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Asliritett levegds kéziszerszamot, a tartozékokat és a csoma-

golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

—

> Akend és tisztitdszereket kornyezetbarit médon kell
eltavolitani. Ugyeljen a torvényes eldirasok betartasa-
ra.

» Amotorlamellikat szakszeriien kell artalmatlanitani! A
motorlamellak teflont tartalmaznak. Ne hevitse fel ezeket
400 °Cfolé, mivel ellenkezd esetben egészségkarositd ha-
tast gbzok keletkezhetnek.

Ha a siritett levegGs kéziszerszam mar nem hasznalhato to-

vabb, kérjiik adja le egy Ujrafelhasznalasi kozpontban vagy a

kereskedénél, példaul egy erre felhatalmazott Bosch vevé-

szolgalatnal.

A viltoztatasok joga fenntartva.

1609 92A37L1(19.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1682-004.book Page 117 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

Pycckun

B cocTaB akcnyataumMOoHHbIX fOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBMTENEM ANIA NPOAYKLUMH, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/TyaTaliy, a TAKKE NPUNOKEHHA.
NHdopmaLua 0 NOATBEPIKEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUNIOXEHHH.

NHdopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKasaHa Ha Kopnyce
WU3LENUA U B IPUNOKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnefHen ctpaHuLie 0bnox-
Kn PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MH(opMaLMs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COREP-
XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMNyaTalnu no UCTEUEHHH 5 NET XPaHEHHA C aTbl U3ro-
TOBNEHWA be3 NpeaBapuTenbHOM NPOBEPKH (AaTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA3OB H ownbouHble feicTBUA
nepcoHana unuv nonb3oBarena

- He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOH UMK NoBpe-
XXOEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30BaTh NPH NOABNEHUM AibIMA HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uafenus

- He UCMomb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

- He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS!
noxaa (B pacnbinAemoit Boae)

- He BK/IOYATb NpU NonafaHuv BoAbl B KOpRyC

— He UCnonb30BaTb NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLIK

Kputepumn npeaenbHbIX COCTOAHUIH

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc u3genus

Tuvn 1 nepHoAUUHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNyKUBaHUA

PeKOMeHAyeTCH OUYUCTUTb MHCTPYMEHT OT Nbl/TK NOCNE KaXa0-
ro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobX0aAMMO XPaHUTb BAANN OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3AENHCTBUA COMHEUHbIX Nyuen

- Npu XxpaHeH1 HeobxoMmo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- xpaHeHue be3 ynakoBKM He JonycKaeTca

- noapobHbie TPEHOBAHKA K YCNIOBHUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
B8 OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecky He [I0MyCKaeTCcA nafeHue 1 niobble Mexa-
HWYECKHE BO3/IEMCTBUSA Ha YNIAKOBKY NPU TPaHCMOPTUPOB-
Ke

— Npu pasrpysKke/norpysKe He 0NYCKaeTCcA UCMONb30BaHKe
MobOro BUAA TEXHUKK, paboTaloLLeN No PHUHLMNY 3aKMa
YNaKoBKH

- nofpobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKA
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHua no 6esonacHocTH

0061wwme yKasaH1A No TeXHHWKe BesonacHocTH ana
NHEeBMaTHUeCKUX HHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXOEHVE Mepep MoHTaXKOM, 3K-

cnnyatauuei, peMOHTOM,
TEXHHUECKHM 0DCny)KHBaHHEM H 3aMeHOW NPUHAANEXHO-
cTeil NHeBMaTHYECKHX MHCTPYMEHTOB, a TaK)Ke nepea pa-
6010l BONHU3M HUX, BHHMATENbHO NPOUKTATE H BbINON-
HAlTe BCe yKa3aHHA. HeBbiNoNHeHNe HUXECNedyoLLnX YKa-
3aHUI MOXET NOBNEeYb 3a CODOM Cepbe3HbIe TPABMbI.

CoxpaHaiTe yKa3aHUA N0 TEXHUKe besonacHocTH U npe-
BOCTaBNANTe UX oneparopam.

BesonacHocTb Ha paﬁouem MecTe

» Cnepute 3a NOBEPXHOCTAMH, KOTOpble BCNEeACTBHE UC-
nonb30BaHUA HHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb CKONIb3KUMMH, a
TaKxe npep,OTBpauqav'lTe ONacCHOCTb CMOTbIKaHHUA O
MHeBMaTHYeCKHe UNHU ruapaBnuyecKue WNaHru.
[Nockanb3blBaHue, CNOTbIKAHKE U NafieH1e ABNAIOTCA
OCHOBHbIMW NPUUKUHAMU TPDABM Ha pa6oueM MecTe.

» He paboraiite c nHeBMaTHU€CKUM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOI cpeae, B KOTOPOH HAXOAATCA ropio-
ume XXUAKOCTH, ra3bl UAK Nbinb. Mpu 0bpaboTke obpaba-
TbIBAEMOW 3ar0TOBKM MOTYT 00pa3oBbIBaTbCA UCKPbI, OT
KOTOPbIX BO3MOXHO BOCMNIAMEHEHWE MbIK UMK NapoB.

» Mpu paboTe c NHEBMaTHUECKUM HHCTPYMEHTOM He NoA-
nyckaiite kK pabouemy mecry 3puTeneii, aeteii M noce-
THTenei. Ecnu Bac oTBNeKyT nocTopoHHKe, Bbl MoXxeTe
NOTEPATb KOHTPOb HaJ THEBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM.

TexHuka 6esonacHocTH npu paboTe ¢ NHEBMaTHYECKHMH

WHCTPYMEHTaMH

» Hukorpa He HanpaBnAiTe NOTOK BO3AyXa Ha cebs u
APYrUX Niofied U He HanNpaBNAWTe XONOAHbIA BO3AYX HA
PYKH. CxaTbli BO3AYX MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

» MpoBepsiiTe coefUHEHUA U NHHKM NUTaHUA. Bce yanbl
Tex06CnyXMBaHNA, MYTbI M WNAHTH LOMKHbI BbITb pac-
CUMTaHbI Ha AaBNEHKE 1 0ObEM BO3[YXa, YKa3aHHbIE B TEX-
HUUECKNX laHHbIX. CTIMLIKOM HA3KOE AABNEHHE OTPULA-
TENbHO CKa3bIBAETCA Ha PYHKLMOHANBHON CNOCOBHOCTH
NHEBMOWHCTPYMEHTA, CIMLLIKOM DONbLUIOE AABNEHHE MO-
XET HAHECTH MaTepUanbHbIi yliepb 1 NPUBECTH K TPaB-
Mam.

> 3awuLyaiiTe WNAHIY OT U3ruba, cy)KeHUs, pacTBopuUTe-
neW M OCTPbIX Kpaes. 3aluiaiTe WNaHry oT Tenna, Ma-
Cna v Bpawjaowmxca aeranei. HemegnenHo meHaiTe
NOBPEXAEHHbIH WAAHT. [10BPEXIeHUe NUHUM NUTAHNA
MOXET NPUBECTH K BUeHMI0 MHEBMATUUECKOTO WAaHra U
TpaBMaMm. [ofgHATaA Nbifb UMK CTPYXKKA MOTYT NOPaHHTL
rnasa.

» Cnepute 3aTem, uTobbl 3a)XKMM ANA WNaHra Bceraa oobin
XOpOLLO 3aTAHYT. BCreacTBME NNOXOM 3aTAXKW UIK Mo-
BPEXAEHUA 3AKMMOB N4 LINAHrA BO3MOXEH HEKOHTPONM-
POBaHHbIN BbIXOZ BO3/yXa.
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Be3onacHocTtb niopen

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNeAUTe 3a TeM, uto Bbl aenae-
Te, M NPOAYMaHHO NoAxoauTe K pabote ¢ nHeBMaTHue-
cKkum uHcTpymenTom. He paboraiite ¢ nHeBMaTHue-
CKHM HHCTPYMEHTOM B YCTanoM COCTOAHHH UITH €CNKU
Bbl HaXxoAKTECh N0J BNMAHHEM HapKOTHKOB, CIUPTHBIX
HaNMTKOB MNH NeKapcTB. MUHYTHas HEBHUMATEIbHOCTb
npH paboTe C NHEBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM MOXET
NPMBECTH K Cepbe3HbIM TpaBMaM.

» Opes.aiite pabouylo ogexnay v 06asaTenbHo HageBaiTe
3aLLUUTHbIE OUKH. VHOMBMAYabHbIE CPEACTBA 3aLLUTbI,
TaKM1e KaK 3alLiMTa OPraHoB biXxaHWs, 3alLMTHaA HECKONb-
3A1as 06yBb, 3aLLMTHAA KAaCKa UK HAYLLIHWKKM, — B 3aBH-
CHMOCTU OT MHCTPYKLMI paboToaatens unu TpebosaHmi
TEXHUKK DE30MACHOCTM MMM CAHUTAPHbIX HOPM — CHUXKAIOT
PMCK TPaBM.

» UsberaiiTe HenpegHamepeHHoro BKnloueHus. Mepea
TeM, KaK NOAKNIOUMTb MHEBMaTHYECKHI HHCTPYMEHT K
MCTOUHHUKY BO3AYXa, NOAHATL UK NepeHecTH ero, ybe-
ZNTECb B TOM, YTO MHeBMaTHUECKHI  HHCTPYMEHT Bbl-
KnioueH. NepeHocKa NHeBMATMUECKOro MHCTPYMEHTa C
nasnbLEM Ha BbIKNIOUaTeNe im NoaKIoUeHNe BKNIOUEHHO-
r0 NHEBMATMUYECKOro MHCTPYMEHTA K UCTOUYHUKY BO3/lyXa
MOTYT NPUBECTH K HECUACTHBIM ClyuasM.

» lepen BKNIOYEHUEM NHEBMATHUECKOTO MHCTPYMEHTA
yb6epuTe HacTpoeuHble HHCTPYMEHTbI. HacTpoeuHbIi
MHCTPYMEHT, HaXOAALYMIACA BO BpaLLAtOLLENCs AeTanu
NHEBMATMUECKOr0 MHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUUMHOM
TpPaBMbl.

» He nepeoueHuBaiite cebs. Bcerga saHumaiite ycroii-
uMBOE NONOXEHHe U COXpaHANTe paBHOBeCHe. YCTONUU-
BOE MOMOXEHWe 1 COOTBETCTBYIOLLEE NONOXKeEHKWe TeNna no-
3BONAT Bam Nyullie COXPaHATb KOHTPONb Haj NHeBMaTHye-
CKMM MHCTPYMEHTOM B HEOXMAAHHBIX CHTyaLMAX.

» Hocute noaxopsawyio oaexay. He Hocute npoctopHyio
opexnay ¥ yKpaweHus. [lepxute Bonocbl, 0fexay 1 py-
KaBHLbl HAa PACCTOAHNM OT BPaLLAIOLLUXCA AeTaneil.
MpocTopHas ofexa, YKpaLIeH!s U ANUHHbIE BONOCHI MO-
TYT NONacTb BO BPALLALMECA AETaNM.

» He Babixaiite HanpsAmyio oTpaboTaHHbIi Bo3payX. U3be-
raiTe nonagaHuaA oTpaboTaHHOro Bo3ayxa B rnasa. Ot-
paboTaHHbIi BO3AYX, BbIXOAALLMA U3 MHEBMATUUECKOrO
MHCTPYMEHTa, MOXET COfiepXatb BOAY, Macno, MeTanu-
UECKMe UaCTMUKH U 3arpsi3HEHHs U3 KoMnpeccopa. 310
upeBaro yLiepbom /1A 300poBbS.

MpaBunbHoe obpalLeHne C NHEBMAaTHUECKHM HHCTPYMEH-

TOM M €ro HCNonb3oBaHKHe

» Ucnonb3yiTe 3aXKHMHbIe YCTPOHCTBA UMM THCKH ANA
3aKpenneHusa UNu NoAnopKu obpabarbisaemoro mare-
puana. MNpuaepxusas obpabaTbiBaeMyto AeTanb PyKoit
WNY NPUXMMas ee K Teny, Henb3a obecneuntb besona-
CHOCTb NMpH paboTe C NHEeBMATUUECKUM MHCTPYMEHTOM.

» He neperpyxaiite NHeBMaTHUECKHii HHCTPYMeHT. Uc-
nonb3yiTe NHEBMaTHUECKHUIH HHCTPYMEHT, KOTOPbIH
cneyuanbHo NpefHa3HaueH ana Bawero Buga pabor.
MoaxoaALLMi NHEBMATUUECKHUIA UHCTPYMEHT paboTaeT

nyyule U HagexHee B yKa3aHHOM A4N1A Hero AManasoHe
MOLLHOCTH.

» He ucnonb3yiite nHeBMaTHUeCKHit HHCTPYMEHT € No-

BPEXAEHHbIM BbiKNouaTeneM. [HeBMaTHUECKUH UH-
CTPYMEHT, KOTOPbIA HE BKMIOUAETCA UMK He BbIKNIOUaeTCs,
onaceH 1 Tpebyet pemoHTa.

» OTKniouaiite nofauy BoO3AyXa nepes HaCTPOHKOMN UH-

CTPYMeHTa, 3aMeHOi NPUHaANeXHOCTeH Unu ecnu Bbl
[onroe Bpemsa He byaeTe ero MCNonb3oBaTb. 3Ta Mepa
NPeAOCTOPOXHOCTH NPeAoTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe
BK/IOUEHHUE MHEBMATUUECKOr0 MHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe HeMcnonb3yeMble NHeBMaTHUYECKHE HHCTPY-

MEeHTbl B HelOCTYNHOM AnA aeteil mecte. He pa3pe-
LWaiiTe NONb30BaTbCA NHEBMATHUECKHM HHCTPYMEH-
TOM NHLLAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM UNH He YHTaNK
HaCTOALYMX HHCTPYKLUIA. [THEBMATUUECKWE HHCTPYMEH-
Tbl ONACHbI B PyKax HEOMbITHbIX MWL,

» TwarenbHo yxa)KuBav'rre 3a NHeBMaTUHYECKHUM HUHCTPY-

meHTOM. CneguTe 3a TeM, uTo6bI NOABMKHbIE AeTanu
MHCTPYMeHTa paboTanu MCNPaBHO U He 3aeAani 1 uTo-
Obl geTanu, KoTopble MOTYT BNUATH Ha PaboTy NHeBMa-
THUECKOr0 HHCTPYMEHTA, He ObINM CIoMaHbl HAK No-
BpexaeHbl. llepes HCnonb3oBaHWeM NHEBMaTHYECKO-
ro MHCTPYMEHTa NOBPEeXAEHHbIE ieTank HeobXoaUuMO
OTPEMOHTHPOBaTb. MHOXECTBO HECUACTHBIX Clyuaes
NPOMCXOAMT MO NPUUKHE NNIOXOr0 YX0/a 3a NHEBMaTHye-
CKWUM UHCTPYMEHTOM.

» Wcnonb3yiiTe NHeBMaTHUECKHUI HHCTPYMEHT, NPHHAA-

NEXHOCTH K HeMY, CMeHHble Paboune MHCTPYMEHTI U
T. A. B COOTBETCTBHH C HACTOALYMMH YKA3aHUAMH. Yun-
TbiBaiTe NPH 3TOM YCNOBHA K cneLud UKy BbINonHAE-
Moii paboTbl. IT0 MOMOXET MaKCUMANbHO CHU3UTL 06pa-
30BaHHe MblNK, BUDPALMIO U LIYM.

» HacrtpauBatb, perynupoBarb 1 HCNONb30BaTb NHEBMa-

THUECKHE MHCTPYMEHTbI pa3peLuaeTca ToNnbKo KBanu-
(huuMpoBaHHbIM U 06yUeHHbIM onepaTopam.

» BHOCHTb MU3MEHEHHA B NTHEBMaTHUECKHH UHCTPYMEHT

3anpewaetca. MofobHbIe U3MEHEHHSA MOTYT CHU3UTL 3h-
(heKTMBHOCTb Mep Mo TexHUKe He30MacHOCTH U MOBbICUTL
PUCK Ans onepatopa.

Cepsiuc
» PeMoHT Baluero nHeBMOWHCTPYMeHTa nopyuaiTe

TONbKO KBanU(HLUPOBAHHOMY NEepCOHany M TONbKO ¢
MCMONb30BaHHEM OPUIrHHANbHbIX 3anYacTeii. 3TM
obecneunBaetcA 6e30MacHOCTb MHEBMOMHCTPYMEHTA B
JlanbHeMLIeM.

Yka3aHua no TeXHMKe 6e3onacHoCTH ANA NHeBMa-
THUYECKHX LyPYNoBepToB
» Cnepute 3a TeM, UTo6bl AaHHbIe, yKa3aHHbIe Ha 3aBOA-

cKoii Tabnuuke, 6binK pazéopumssbl. Mp1 Heobxoaumo-
CTW 3aNpOCHTe Y NPOU3BOAMTENSA HOBYIO Tabnnuky.

» B cnyuae nonomku 06pabatbiBaemoii 3aroToBKH, Npu-

HaAneXHoOCTH WU CaMoro NnHeBMaTHYeCKOro HHCTpy-
MeHTa 06nomMKH MOTYT pa3neTaTbcA ¢ BbICOKOW CKOpO-
CTbiO.
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» [Mpu 3KCNNyaTauuK, a TaKKe BO BPeMA PeMOHTa, Texo6-
CNY)XWBaHNA ¥ 3aMeHbl NPUHAZANEXHOCTEN NHEBMaTH-
4ecKOoro HHCTPyMeHTa Bcerfa 0ba3aTenbHo HocuTe
NpoTHBOYAApPHbIE 3aLUTHbIE ouKH. Heobxopumasn cte-
NeHb 3aluTbl oONpeaenaeTca And KaXKA0ro 0TAENbHOro
Cnyuas HCMONb30BaHUS HHCTPYMEHTa KOHKPETHO.

» Hukorpa He BKniouaiTe NHEBMOUHCTPYMEHT NPHU TPaH-
CNopPTHPOBaHKK. Bpalyaolwuica naTpoH MOXET HaMo-
TaTb ofexnay unu BoNnoCbl U NPUBECTU K TPABMaM.

» Ope.aiiTe NNOTHO obneralowue nepuatku. 13-3a noto-
Ka BO3yxa PyKOATKM MHEBMATUUECKHX MHCTPYMEHTOB MO-
TyT OXnaXxaaTbes. Tennble pyku MeHee NoABepeHbl BUA-
HUi0 BUOpauuu. LLinpokue nepuatku MOryT nonaaatb Bo
BpaLLAIOLIMECs AeTanu.

» [lepXxuTe pyKu Ha PacCTOAHWM OT NATPOHOB TOPLIOBBIX
raeuHblIX Knouei U BPaLaloWLnXCA CMEHHbIX pabounx
MHCTPyMeHTOB. HuKorpa He nbitaiitech yaepxarb Bpa-
LLAIOLMIACA CMEHHbIA PaboUNi HHCTPYMEHT UNK NpH-
BOA,. 70 UpeBaTo TPaBMaMH.

» ByabTe 0CTOPOXKHbBI B CTECHEHHbIX paﬁouux ycnoBusx.
B cuny peakunMoHHOTO KpYTALLEr0 MOMEHTA BO3MOXHbI
TpaBMbl BCNIEACTBUE 3allleMNEHUA UK Pa3aaBNUBaHKA.

» Oneparop ¥ 06CnyXUBaIOLWMIA NePCOHAN LONXKHbI BbITb
B COOTBETCTBYlOWEN (husnueckon opme, Heobxoau-
Mo ns paboTbi C NHEBMaTHUECKHM HHCTPYMEHTOM
[AHHOTO pa3mepa, BeCa H MOLHOCTH.

» ByapbTe rotoBbl K HEOXKHAAHHBIM ABHXKEHUAM NHEBMO-
MHCTPYMEHTa, BbI3BaHHbIM PEaKTUBHbIMH CHNaMH UNK
NonoMKoii CMeHHoro pabouero HHcTpymenTa. Kpenko
[epXuTe NHeBMaTHUECKHIi HHCTPYMEHT U NPHBEAUTE
KOPNYC U PYKH B TaKOe NonoXeHne, Npu KoTopom Bbi
CMOJXeTe NPOTHBOAEHCTBOBATb 3THM ABHXEHHAM. ITH
Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTA NOMOTYT NPeA0TBPATHTL TPaB-
Mbl.

» [InA raweHua peakTHBHbIX MOMEHTOB UCMONb3yHTe
BCnoMoratenbHble yCTPOHCTBa, Hanp., onopy. Ecnuato
HEBO3MOXHO, UCMIONb3YHTE AONONHHTENbHYIO PYKOAT-
KY.

» Mpu nepebonx c nogauei Bo3ayxa U NPH yMEHbLIEHHH
pabouero AaBNeHNs BbIKNIOUHTE NHEBMaTHUECKHI UH-
cTpymeHT. lposepbTe pabouee AaBneHne 1 onaTb BKIIO-
UMTE MHCTPYMEHT, Koraa pabouee aaBneH1e cHosa byaet
ONTUMANbHbIM.

» Bo Bpems paboTbi c NHeBMaTHYE€CKHM MHCTPYMEHTOM Y
onepatopa MOryT BO3HUKaTb HeNpPUATHbIE OLLYLEeHHUA
B KHCTAX, PyKaX, nneyax, Wwee W1 ApYrux uacTax rena.

» [ina paboTbi C 3THM NHEBMATHUECKUM HHCTPYMEHTOM
npUMHUTE YA06HYI0 NO3Y, CNeanTe 3a CTOWKHM Nonoxe-
HUeM Tena u usberante HeyA06HbIX N03 UAK NO3, B KO-
TOPbIX CNOXHO YAepXUBaTb paBHoBecHe. lMpu npogon-
XKHTenbHOM paboTe onepaTop AOMKEH MEHATb NONoXe-
HHe Tena Bo U3bexaHHe Hey[06CTBa H YCTaNnoCTH.

» Oneparopy Henb3A UTHOPHPOBATb TaKHEe CUMATOMbI,
KaK Hanp., ANMTEeNbHOE HEAOMOraHu1e, NOABNEHHE XKa-
nob, yuaweHHoe cepauebuenune, 6onu, 3ya, rnyxora,
M¥OKeHHe unu oHemeHnue. Oneparop AoMKeH CoobWUTL
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06 3TOM pabotoaartento h 06paTUTLCA 3a KBaNUGHULHU-
POBaHHOW MeANLUHCKOW KOHCYNbTaLHeil.

» [pumeHniTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNONUCKaTENH
ANA HAX0XAEHNA CKPbITbIX CHCTEM 3NEKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabxxeHna unu obpawaiitechb 3a cnpaBKoii B
MecTHOe NpeAnpUATHE KOMMYHANbHOTO CHabXKeHuA.
KOHTaKT C 3neKTPONPOBOAKOM MOXET NPUBECTH K NOXapy
1 NOPAXXEHHIO 3NEeKTPOTOKOM. [oBpeXaeHHE ra3onpoBo-
[ MOXeT NPUBECTH K B3pbIBY. [loBpexaeHe BOLONPOBO-
[a BE[IET K HAHECEHUIO MaTep1anbHoro yuiepba.

» U3beraiite KOHTaKTa C NPOBOAKON NOJ, HANPAXKEHHEM.
IMHeBMaTMUECKWI MHCTPYMEHT HE UMEET U30NALUN U KOH-
TaKT C NPOBOAKOM NOA HANPAXXEHUEM MOXET NPUBECTH K
NOPXEHHIO INEKTPUUECKAM TOKOM.

Mbinb, koTOpas o0bpasyer-

cA npu 0bpaboTke HaxAa-

KOM, pacnun1BaHuu, wnudoBke, CBepneHnH 1 NofobHbIX

pabotax, MoxeT bbITb KaHLLePOreHHOIH, BPeAHO#H ANA NNo-

[ia MNK U3MEHATb reHeTHUeCKMit MaTepHan. B yactHocTy,

NblNb MOXET COAEPXaTb CNefyloLL1e BellecTsa:

—  CBMHeL| B Kpackax 1 nakax;

—  KPUCTannMueckui KpeMHe3eM B KUpMMUe, LEMEHTE 1
NPOYMX MaTepuanax, Kotopble NPUMEHAIOTCA NPK Kna-
[LOUHbIX pabotax;

- MbILWbAK U XpoMaTbl B 06paboTaHHOM XUMMKaTaMK pe-
BECHHE.

Puck 3aboneBaHua 3aBUCHT OT TOTO, Kak uacTo Bbl nogsepra-

NUCb BO3AENCTBUIO 3TUX BELLECTB. [N yMeHbLLIEHWS OnacHo-

CTH HeobxogMMo paboTaTb B XOPOLLO NPOBETPUBAEMBIX M0~

MELLEHMAX U 0f}eBaTb COOTBETCTBYIOLLME CPELCTBA 3aLLMTI

(Hanp., cneuuanbHbIf pecnupatop, KOTOpbIi 0TUNLTPOBbI-

BaeT MeNbyanLune YacTULbl Mbiu).

» lpumeHaAiTe cpeACTBa 3aLLUTbI OPraHOB cyxa. Bos-
[eNCTBIE LLyMa MOXeT MPUBECTH K MOTepe cyxa.

» Mpu pabore c 3aroToBKOI MOTyT BO3HUKHYTb AOMONHH-
TenbHble WYMbl, KOTOPbIe MOXXHO NPeA0TBPATHTbL NPH
NOMOLLY COOTBETCTBYIOLUX Mep, Hanp., NyTeM HCNONb-
30BaHHA U30NALMOHHBIX MaTePUanoB ANA 3al4uTbl OT
Apebe3xaHnna Bo BpeMA KOHTaKTa C 3aroTOBKOM.

» Ecnu nHeBMaTHUECKHii MHCTPYMEHT OCHALLLEH rMyLuuTe-
nem, BCerpa nposepsiiTe ero HanuuKe Ha CBOEM MecTe
W ucnpasHoe pabouee cocTonHue.

» Bubpauus MoxeT Bpe/jHO BO3/1eHCTBOBATb Ha HepBbI U
KpoBoObpaLieHne KUCTeH U pyK.

» Ecnu KoXxa Ha NanbLax UMM KUCTAX HeMeeT, 3yauT, bo-
nuT Unu BneaHeeT, npekpaTuTe paboty ¢ NHeBMaTHue-
CKHMM HHCTPYMEHTOM, coobuuTte 06 aTom pabotopare-
nio M obpaTuTechb K Bpauy.

» He ucnonb3yiTe H3HOWEHHbIE UK HENOAXOAALME Na-
TPOHbI K YANHHUTENH. ITO MOXET NPUBECTH K YCUNIEHMIO
BUOpaLui.

» [InA noanMpaHHA NHEBMaTHUECKOro MHCTPYMEHTa BBH-
Ly ero Beca no B03MOXHOCTH HCMOMb3YHTE NOACTABKH,
NPYXXHHHbIE OTTAXKKK UNK banaHcupbl.

» Nlep)xuTe NHEBMATHUECKHI I HHCTPYMEHT He CNIMLIKOM
Kpenko, HoO yBepeHHO B COOTBETCTBHU C CHIAaMH peak-
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LMK PYKH. YeM Kpenue Bbl AepuTe HHCTPYMEHT, TeM
Bonblue MOXET YCUNUTLCA BUOPALMS.

» Ecnu ucnonb3yloTca yHUBepcanbHble Bpallaowmecs
couneHeHun (Kynaukosbie mydTbi), Heobxoaumo ycTa-
HaBNMBaTb cTONOPHbIe WTHdThI. Ucnonb3yiite npepo-
XPaHHUTeNbHbIi TPOCHK ANA WNaHra Bo u36exaHue Ha-
PYLIEHHA COEAMHEHHA LINAHTA C THEBMATHUECKHM HH-
CTPYMEHTOM MMM HapYLIEHNA COEAUHEHHA WNAHTOB
mexay coboii.

» HukorgaHe nepeHoCHTe NHeBMaTHUECKHUIi MHCTPYMEHT
3a WNaHr.

CumBonbl

Cnenytouime CUMBO/bI MOTYT UMETb 3HAUEHMUE ANA UCMONb30-
BaHWA Ballero NHeBMOMHCTPYMEHTA. 3anoMHHTe, Noxanyi-
CTa, 3TH CUMBONbI 1 MX 3HaueHue. [paBuUIbHOE TONKOBaHKE
CMMBONOB NOMOXET Bam nyutue 1 HafiexHee paboTatb € 3TUM
NHEBMOUHCTPYMEHTOM.

Cumson 3HaueHne

» Mepen MoHTaXKOM, 3KCNNyaTa-
uMei, PEMOHTOM, TEXHHUECKUM 06-
CNY)XMBaHHEM W 3aMEHON NPHHAR-
NeXHoCcTeN NHEBMaTHYECKNX UH-
CTPYMEHTOB, a TaKXe nepep, pabo-
TOM BONH3U HUX, BHUMATENbHO Npo-
yuTaiiTe U BLINONHANTE BCe yKa3a-
HuA. HeBbINONHeHKe HUxecneayo-
LLMX MHCTPYKLMW U yKa3aHWUH MO Tex-
HWKe Be30MacHOCTH MOXeT NOBEUb
3a coboit cepbesHble TPaBMbl.

/\WARNING

Br Batr MouwHocTtb
Hm HbIOTOH-MeTp Enunnua sHeprin
(KpyTALLMIA MOMEHT)
Kr KUnorpamm
Macca, Bec
lbs yHTBI
MM MUANUMETP [InuHa
MUH MUHYTbI Mpononxurenb-
C CeKyHAbl HOCTb
MuH uncno 06opoToB UNK Uncno obopotos
LIBUXEHUI B MUHYTY XOMOCTOro XoAa
bar bap
) . aTMocdepHoe
psi d)yI:ITbI Ha KBafpaTHbIA [1aBNeHMe
LIIoAM
njc TUTPbI B CEKYHAY MoTpebnenve
cfm Kybuueckue yTbl B MMHYTY BO3AYXa
nb neuunbenb EanHMLA OTHOCH-

TeNbHON CHAbI 3BYKa

CumBon 3HaueHne
Qc BbICTPOCMEHHbIH NAaTPOH
(@] 0603HaueH1e BHYTPEHHE-
r0 LWeCTUrpaHH1Ka
] CMMBON HapY»XHOTO
ueTbIpexrpaHHuKa NatpoH
UNF CTaHAaPT TOUHOM pe3blbl
CLUA
(EQMHbIA HaLWOHaNbHbINA
3TanoH TouHoM 0bpaboTku
CLLA)
G pe3bba YutBopTa
B} lMpucoenuHuTEND-
NPT HalMOHNbHbIA CTaHAAPT |- peabba
Tpy6HOM pesbbbl CLLA
Br Batr MouHocTb
O [paBoe HanpaBsnex1e
BpaLlleHus Hanpasnenue
D NeBoe HanpaBnexue BpaLLeHus
BpaLLeHKA:

OnucaHWe NpoAyKTa u ycnyr

MpouTtuTe BCe yKa3aHUA H HHCTPYKLUK NO
TeXHUKe 6€30MacHOCTH. YnyLieHHs B OTHOLLE-
HWM YKa3aHWH 1 MHCTPYKLMI N0 TEXHUKe bes-
OMacHOCTH MOTYT CTaTb NPUYMHOM NOPAKEHMA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXapa W TAXKENbIX
TpaBM.

Moxany#ncra, OTKPOHTe pacKnagHyH CTPaHULY C UNNKCTPa-

LINAMU THEBMOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE ee OTKPbITOM NoKa

Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO MO IKC/TyaTaLuu.

lMpumeHeHne No Ha3HAUYEHHIO

HacTosumit NHEBMOMHCTPYMEHT NpefHasHaueH AN 3aBuH-
UMBAHWA 1 BbIBUHUMBAHMA BUHTOB, A TAKXKe /1A 3aTATUBAHUA
1 OTBUHUMBAHHA raeK B YKasaHHOM [11ana3oHe PasMepoB U
MOLL{HOCTH.

M306pa)K6HHble COCTaBHble YaCTH
Hymepaums u30bpaxeHHbIX fieTanei BbiNOMHEHa N0 PUCYH-
KaM Ha cTpaHuue ¢ nu3obpaxeHnamu. U3obpaxeHus fo Heko-
TOPOW CTENEHN CXeMATUUHbI U MOTYT OTNMUATLCA OT Bawero
MHEBMATMUYECKOro MHCTPYMEHTA.

1 MatpoH

2 Brynka bbICTPOCMEHHOr0 NaTpoHa

3 Kopnyc

4 [1nanasoH 3axuma
(Hanp., ANA LONONHUTENBHOM PYKOATKM)
lNepekntouatenb HanpaBneHUA BpaLLeHUA
MopBecHas ckoba
LUnaHroBbii HUNNeNb
[lononHuTtenbHan pykoaTka*

9 LlUnaHr otpaboTaHHOro Bo3ayxa
10 3axum ans wnaxra

0O ~NO G
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11 LnaHr nogauv Bo3ayxa
12 Kpyrnas ranka

13 CronopHbIf Kpouok
14 Mydra

*WU306paxeHHble KK ONMCaHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MonHbIA aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHocrei Bbl HaligeTe B Hallel nporpamMmme NpUHaanexHoCTel.

TexHuueckue AaHHble

MHeBMaTHUECKMA NPAMON

wypynosept 0607 461 ...
ToBapHbii NO ..205  ...206
Uncno obopotos xonoctoro

xoAa Mt 1050 700
MoneaHas MOLLHOCTb Bt 400 400
MaKkcHManbHbIA KpYTALLWA

MOMEHT Hvw 5,5-10 5,5-15
Makc. aMameTp BUHTOB MM M6 M8
lpaBoe/neBoe Hanpa

BNEHWe BpaLleHus (] ®
atpoH

— BbICTPOCMEHHbIN NATPOH mM  Q1/4" QO1/4"
3anyck Haxatuem ° )
Otkntoyatowas Mygra ° °
Makc. pabouee jaBneHue Ha

CMEHHOM paboueM MHCTpY- bap 6.3 6.3
MeHTe psi 91 91
IMpucoenuHuTENbHAA Pe3bba

LINAHroBOrO WTYLEepa G1/4" G1/4"
BHYTpeHHW# fameTp Wwnaura MM 10 10
Pacxop Bo3ayxa Ha xonoctom n/c 14 14
Xody cfm 29,7 29,7
Bec cornacHo EPTA- Kr 1,4 1,4
Procedure 01:2014 Ibs 3.1 3,1

[JaHHble No wymy 1 BUbpaLuu
MapameTpbl Wwyma uamepeHbl cornacHo EN IS0 15744.

A-B3BeLLEHHbI YyPOBEHb LUIYMa OT MHEBMOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBnsAeT 0bbIUHO: ypoBeHb 3BYk0BOTO AaBnenua 80 ab(A);
YPOBeHb 3BYK0BO# MolHocTH 91 ab(A). MorpeLiHocTb
K=3pb.

OpeBaiiTe HayLIHUKK!

CymmapHas Bubpauus a, (BeKTopHas CymMMa Tpex Hanpas-
NeHui) W norpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 28927.

3aBMHUMBaHWE/OTBUHUMBAHWE BUHTOB: @, < 2,5 m/c?,
K=1,5m/c%.

YKa3aHHbIN B HACTOALLMX MHCTPYKLUAX YPOBEHb BUDpaLmu
M3MepeH No MeToAMKe M3MEPEHHs, NPONMCAHHON B CTaHAap-
1e EN1SO 11148, 1 MoxeT bbiTb UCNONb30BaH ANNA CPaBHe-
HWA NHEBMATMUECKMX MHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH Takxe
NS NPeABapPUTENbHOM OLEHKH BUDPALIMOHHON Harpy3Ku.
YpoBeHb BUDPaLMK YKa3aH [/19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C
NHEBMATUUECKUM MHCTPYMeHTOM. OfiHaKO ECNIU NHEBMATHYe-
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CKMI MHCTPYMEHT byfieT Ucnonb3oBaH ANs BbINONHEHUA [py-
rvx pabot, ¢ pasnUuHbIMK NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMe-
HEHWEM CMeHHbIX Paboumx MHCTPYMEHTOB, He NPeayCcMo-
TPEHHBIX U3rOTOBUTENEM, UNM TEXHUUECKOE 0bCNyXUBaHHE
He byneT oTBeuaTb NpeanucaHuAM, To ypoBeHb BUbpaLi Mo-
ET BbITb UHBIM. ITO MOXXET 3HAUMTENBHO NOBbICUTH BUObpaLK-
OHHYI0 HarpysKy B TeueHue BCeH NPOAOMKUTENBHOCTH pabo-
Thl.

[ins TOuHOW OLEeHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku B TeueHHe
OMpeaeneHHoro BPEMEHHOTO HTEPBANa HYXXHO YUUTbIBATb
TaKKe U BPeMA, KOraa NHeBMAaTUUECKUI HHCTPYMEHT BbIK/I0-
UEH WUIH, XOTA W BKIIOUEH, HO He HaxoauTcs B pabote. 310 Mo-
)KET 3HAUMTENbHO COKPATUTb HArpysKy oT BUbpaLuu B pacue-
Te Ha nonHoe pabouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe AONONHUTENbHbIE MEPbI 6E30MacHOCTH 1A
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3[ENCTBUA BUDpaLMH, HanpuMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBAHWE MHEBMATUUECKOTO MHCTPYMEH-
Ta ¥ CMEHHOW paboueit 0CHACTKK, MepbI MO NOALEPKaHUIO
YK B TeMNne, 0praH13alLns TeXHONOrMUecknx NpoLeccoB.

3annenue o coorsercteun (€

Mbl 3aABNAIEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO ONMCAHHbIN B
pasgene «TexHWUeCKKe JaHHbIe» NPOAYKT NONHOCTbIO COOT-
BETCTBYET BCEM NMONOXeHUAM aupekTuBbl 2006/42/EC,
BKNtouas ee M3MeHeHusa, 1 Hopmam: EN 1ISO 11148-6.
TexHuueckas aokymenTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

Mpucnocobnenua ans 6esonacHoi MaHUNYNALUM

HeBMaTMuUecKne HHCTPYMEHTbI, paboTatoLme C KpyTALUM
MOMEHTOM > 4 HM, He06X0AMMO UCMONb30BaTb C [JONOMHU-
TENbHOW PYKOATKOM UMW 3aXKMMaTb B 3KMMHOM YCTPOMCTBE B
30He 3axKuma 4.

» Mpu ucnonb3oBaHUM NHEBMOMHCTPYMEHTA B NPHCNO-
cobneHnu Ana nogBseLuMBaHNA UMK KPENNeHus cneagure
3a TeM, uTobbl CHauana NHeBMOWHCTPYMEHT bbin 3a-
KpenneH B NpucnocobneHnn u nocne aToro NoAKNIOUEH
K BO3AYXONUTaHHIO. ITMM Bbl UCKNIOUuaeTe HenpeaHame-
PEHHOE BKMOUEHHE MHEBMOMHCTPYMEHTA.

CnepuTe 3a TeM, uT0DbI JONONHUTENBHAA PYKOATKA MK 3a-

XMMHOE YCTPOWCTBO HAIEXHO W KPEMKO AepXKanu NHeBMaTHh-

UECKHMI MHCTPYMEHT.

He neperpy»a#nTe 30Hy 3axuma.

Bosch Power Tools
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Mpucnocobnenune ana nogsewwMBaHuA

C nomolLibto nofiBeCHOM Ckobbl 6 Bbl MOXeTe 3aKpenuTb
NHEBMOMHCTPYMEHT Ha NPUCMOCObNeHn Ans nopBeLLnBa-
HUA.

» PerynsapHo npoBepsiiTe COCTOAHHE NOABECHOI CKOBbI
¥ KpIOKa B NPUCNocobneHnu ans noaBeLuMBaHKA.

3aXuMHoe yCTPOHCTBO

- Ha ykasaHHOM yuacTke 3axuma 4 Bbl MOXeTe 3aKkpenuTb
MHEBMOMHCTPYMEHT C MOMOLLbO KPENEXHOTO NMPUCNOCO-
6nenus. Mo BO3MOXHOCTH UCMONb3YHTe BECH YUACTOK 3a-
XMMa. YeM KOpOUe 30Ha 3aXMMa, TEM CHNbHee AeNCTBYIOT
3aKMMHbIE CHUNbI.

[lononuutenbHaa pyKkoATKa

- HapeHbTe AONONHUTENbHYIO PYKOATKY 8 Ha 30HY 3aXMMa
4.

[lononH1TeNbHYIO PYKOATKY 8 MOXHO NOBEPHYTb B Ntoboe no-
noxeHue, utobbl 06eCneunTb BO3MOXHOCTL 6E30MacHO U He
yTOMAAIOLEN PaboTbl C UHCTPYMEHTOM.

- [NoBepHuTe bapalLKOBbIA BUHT ANA YCTAHOBKM AOMONMHU-
TENbHO! PYKOATKW NPOTUB YACOBOM CTPE/KU M NOBEPHUTE
PYKOATKY 8 B Hy)XHOE NONoXeH1e. 3aTeM Kpenko 3aTaHuTe
HapalLKoBbIN BUHT B HANpaBNeHWM YacoBOM CTPENKK.

OtBop 0TPaboTaHHOro BO3AYXa

Uepes KOMMOHEHTbI /1A 0TBOAA 0TPaboTaHHOro Bo3ayxa Bbl
MOXETE 0TBOAMTb 0TPabOTaHHbIM BO3AYX NO WAAHry oT Balue-
ro pabouero MecTa np1 0AHOBPEMEHHOM ONTUMANbHOM ITTy-
LeH1M Bbixnona. Kpome Toro, 3Tm ynyutwatotcs Batum pabo-
uWe yCcnoBwA, Tak kak Balwe pabouee mecto bonblue He 3a-
IPASHAETCA BO3AYXOM C COlEPXaHUEM Macna 1 B BO3IYX He
NOAHMMAETCA MblNb U CTPYXKKA.

LieHTpanu3oBaHHbIi 0TBOJ, 0TPaboTaHHOrO BO3AYyXa

(cm. puc. A)

- Ocnabbte xomyT 10 WwnaHra nogauu Bo3ayxa 11 v 3akpe-
MWTe WNAHT A1A NOAAYUM BO3AYXA Ha LUNAHTOBOM HUMNene
7, TYro 3aTAHYB LUNAHTOBbIA XOMYT.

- TpoBeauTe WnaHr fns oTpabotaHHOro BO3ayxa (LieH-
TpanbHbli) 9, KOTOPbIM OTBOAMT OTPAOOTaHHbIHA BO3AYX OT
Bawero pabouero Mecta, no Wwnary nogauu 11 go nHes-
MOWHCTPyMeHTa. [locne 3Toro NoAKNIUMTE MHEBMOWH-
CTPYMEHT K MUTaHUIO CKaTbiM BO3AYXOM (cM. «Moaknioue-
HHWE K UCTOUHHKY CKaToro Bo3ayxan, CTp. 122) n Hacagute
LWNaHr Ans oTpaboTaHHOro Bo3AyXa (LeHTpanbHbIi) 9 Ha
KOHeL, NHEBMOMHCTPYMEHTA.

MoaknioueHHne K HCTOUHHUKY CXKATOro Bo3ayxa

[ins focTXeHNA MakcMManbHOM MOLLHOCTH HEObXOAMMO Bbl-
[JepPXH1BaTb [N BHYTPEHHEr0 AMaMEeTpa LUMaHra U Npucoeam-
HUTENbHOW pe3bbbl 3HaUeHUA, Np1BeAEeHHbIE B Tabnuue
«TexHWUUecK e fiaHHble». [ coxpaHEeHUA NOMHOM MOLLHOCTHA
Nonb3YHTECH LWAAHTaMM C [/IMHON He bonee 4 M.

[inA 3alLmuThl NTHEBMOWHCTPYMEHTA OT NOBPEXAEHMI, 3arpA3-
HeHWs 1 0bpa3oBaHNA KOPPO3UH NOfABAEMbIH CKaTbli BO3-
[DyX BOMKeH ObITb OUMLLEH OT NOCTOPOHHMX YACTHLL U BNAru.

Yka3anue: Heobxonmo npumeHsTb bnok Bo3ayxo-
nogrotoek1. OH obecneunBaet besynpeuHyio hyHKLMIO
NHEBMOMHCTPYMEHTA.
CobniogaitTe pykoBOACTBO MO 3Kcn/yarauuu bnoka Bo3myxo-
MOATOTOBKM.
Bce ynpasnstoLyue anemMeHTbl, COeUHUTENbHbIE TMHUK 1
LUNaHT1 AOMKHbI ObITb PACCUMTaHbl Ha HeobxoaMMoe AaBne-
HWe 1 0bbeMHbIl pacxof Bo3ayxa.
MpepnoTBpaLLaniTe Cy)XeHWs NOLBOAALLMX TMHUM, HAaNpUMEP,
B pe3ynibTate nepexarus, nepernbos Unu pactaruBaHus!
IMpy BO3HUKHOBEHWUM COMHEHHIA CnepyeT U3MepHTb aBNeHre
MaHOMETPOM Ha BXOf}e BK/IIOUEHHOTO MHEBMOMHCTPYMEHTA.
- B nHeBMaTUueCKNUX MHCTPYMEHTaX C 3aMyCKOM Pbluarom
HaXXMHTE HECKONbKO pa3 Ha pbiuar 10 nepes noaknoueHu-
€M MHCTPYMEHTA K UCTOUHWKY BO3AYyXa.

MpucoeauHeHne NUTaHKUA CXKaTbiM BO3AYXOM K NHEBMO-

MHCTPYMEHTY (cM. puc. B)

- BBMHTHTE WNaHroBbIM HUNNENb 7 B NPUCOEAUHUTENbHbIN
WTyLep Ha BXoAe Bo3ayxa 6.
[na npenoTBpaLLeH1a NOBPEXAEHNN BHYTPEHHMX yacTen
BEHTUNA MHEBMOWHCTPYMEHTA CNeayeT Npy BBEPTbIBAHWM
1 BbIBEPTbIBAHWH LLNAHTOBOrO HUNNens 7 yaepX1BaTtb
NPUCOEAMHUTENbHDBIN LWTYLEP BXOAA BO3AYXa 6 raguHbIM
KMouoM (3eB 22 MM).

- Ocnabutb xomyTuku 10 WwnaHra nogauv Bo3ayxa 11 v 3a-
KpenuTb WAAHT Ha Hunnene 7, 3aTAHYB 1A 3TOr0 XOMYTHK.

Ykasanue: Bcerga 3akpennaunte WRaHr nofauu Bo3gyxa CHa-

yana Ha NHEBMOMHCTPYMEHTE U 3aTeM Ha bnoke Bo3fyxonop:-

TrOTOBKH.

3ameHa pabouero uHcTpymenTa (cm. puc. C)

— [loTaHuTe BTYNKY 2 HbICTPOCMEHHOTO NaTPOHa BNepes.
- BcTaBbTe CMeHHbIl pPabounit KHCTPYMEHT B NaTpoH 1 v oT-
NyCTUTE MNnb3y 2.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BknioueHue

THEeBMaTHUECKUI HHCTPYMEHT paboTaeT ONTMManbHO NpH pa-
6ouem fnaBnennn 6,3 bap (91 psi), UsmepeHHOM Ha Bxoae
BO3/yXa NpH BKIOYEHHOM MHEBMATUYECKOM HHCTPYMEHTE.

BknioueHne/BbiKnoueHue

0b6wue yka3aHua

YkasaHue: Ecnv nocne npogomKMTENbHOTO NPOCTOA MHEB-
MOMHCTPYMEHT He 3anycKaeTca, To NepeKpoiiTe noaauy Bo3-
[lyXa ¥ NPOBEPHHTE 3a UeTbIPEXTPaHHKK 1 MOTOP HECKONBKO
pas. ITUM YCTPAHAKOTCA CUAbI CLEMNEHNA.

[pu 0TCOEAMHEHMM OT UCTOUHMKA BO3AYXA MK CHUXEHMM pa-
6ouero aaBneHuA BbIKNIOUNTE NHEBMATUUECKUIA MHCTPYMEHT
1 npoBepbTe pabouee aaBneHue. Mpu oNTMManbHOM 3Haue-
HWW pabouero AaBneHKA CHOBA BKMIOUMTE MHCTPYMEHT.

B Liensx 3KOHOMMM 3HEPTMM BKNKOUAITE MHEBMATUUECKMIA UH-
CTPYMEHT, TONbKO Korfia Bbl paboTaeTe ¢ HUM.

1609 92A37L1(19.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1682-004.book Page 123 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

3anyck HaxxaTHeM C oTKnoualowei mydroi

HeBMaTMUeCKNE HHCTPYMEHTbI OCHALLIEHbI OTKMIOYaloWeH

mydTOM, KOTOPan cpabaTbiBaeT B 3aBUCHMOCTH OT KpYTALLE-

O MOMEHTA U UMEET LLMPOKKH IMana3oH HacTpoek. OHa cpa-

6aTblBaeT NpK AOCTUKEHUN YCTAHOBNEHHOTO KPYTALLEro MO-

MeHTa.

- UTobbl BKNIOYHTB MHEBMOMHCTPYMEHT, NpUCTaBbTe pabo-
UWIA MHCTPYMEHT K BUHTY M Clerka HajaBuTe Ha Lypyno-
BEPT B 0CEBOM HaNpaBNeH!u.

— [pn OCTUXKEHNM YCTAHOBNEHHOTO KPYTALLEro MOMEHTa
MHEeBMATMUECKUI MHCTPYMEHT OTKNIOUaeTca aBTomMaTnye-
CKH.

Mpu NpexaeBpemMeHHON Pasrpy3Ke NHEBMATUUECKOrO UH-

CTPYMEHTa YCTaHOBNEHHbIH KPYTALIMA MOMEHT He J0CTUraeT-

cA.

YcraHoBKa HanpaBneHus BpaLueHuns (cm. puc. D)

- MpaBoe BpaweHue: nepexntouarens HanpaeneHUsa Bpa-
LLeHHA B He HaXxKMMaeTcA.

- IleBoe HanpaBneHue BPaLEHHUA: HAXMUTE Ha Nepeknto-
uarenb HanpaBneHuA BpaLleHua 5.
[oBepHWUTe NepekntouaTens HanpaBneHua BpalleHua 5,
uT0bbI 3ad)VIKCI/1pOBaTb NONoXeHue.

Hacrtpoiika kpyTALLero MomeHTa

Hactpoiika KpyTALLero MoMeHTa 6e3 0TKpyunBaHUA Kop-

nyca (cm. puc. E)

- BcTaBbTe Kntoy ANA BUHTOB C BHYTPEHHUM LIECTUIPAHHHK-
KoMm (6 MM 1nu 1/4") B natpoH 1 1 noBopau1BaiiTe ero 1o
TeX Nop, NOKa B 0TBEPCTUW Koprnyca 3 He CTaHeT BUAEH He-
Bonbluoi wnuy B MydTe 14.

YkasaHue: He nepenyTaiTe WKL C NNOCKOW CTOPOHOM Kpy-

rnov ramku 12.

- BcTaBbTe cTONOpHbIN Kptouok 13 B wnuLy M 3adukcupyite
mydry 14.

- TloBepHHTE MyTY C NOMOLLBIO KNKOUA ANA BUHTOB C BHY-
TPEHHUM LLECTUTPAHHUKOM.

BpalLeHne no yacoBow CTPeNKe yBeNMUUBAET KPYTALYMA MO-

MEHT, BpalLleHWe NPOTMB YacOBOW CTPENKM CHUXAET KpYTA-

LLIMA MOMEHT.

HauuHalTe ¢ HU3KMUX 3HAUEHUI HACTPOMKK.

— W3BNeKuTe Koy i1 BUHTOB C BHYTPEHHWM LECTUTPaHHK-
KOM W CTOMOPHbIH KPIOUOK.

YkasaHue: [1py 3aKpyunBaHuM B MATKME MaTepHansl Npeao-

XpaHuTenbHas MydTa HauMHaeT He cpabarbiBatb npu bonee

HU3KNX 3HAUEHWAX KPYTALLEro MOMEHTA.

Hacrpoiika KpyTALLero MOMEeHTa C OTKpy4YMBaHHEM KOp-

nyca (cm. puc. F)

- OtkpyTuTe Kopnyc 3 (neBas pesbbal).

- CHumuTe mydty 14.
Yka3zanue: CriefiuTe 3a TeM, uTobbl HE BbINANM LWUTHETHI
KnanaHa.

— 3aXMMTE KNioY ANA BUHTOB C BHYTPEHHWM LIECTUIPaHHH-
KoM (10 MM) B TUCKax W BCTaBbTE €ro B Ban My(Tbl.

~ [loBepHuTe KpyrAyto rarky 12 ¢ NoMoLLbio BUNOUHOTO
Knoua (24 Mm).
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BpalLieHne no yacoBow CTpenke yBen1MumuBaeT KpYTALMIA MO-
MEHT, BpaLLeH1e NPOTUB YaCOBOM CTPENKK CHUXKAET KpYTA-
LA MOMEHT.

HauuHaiTe ¢ HU3KWX 3HAUEHUI HACTPOMKH.

- CHoBa cobepuTe MHEBMATUUECKUH UHCTPYMEHT B 0bpart-
HOW NOCNefOBaTENbHOCTH.

Ykasanue: [1p1 3aKpyunMBaHW1 B MATKME MaTepuarbl Npeao-

XpaHWTeNnbHas MydTa HauMHaeT He cpabatbiBaTh Npu bonee

HU3KMX 3HAUEHUAX KPYTALLEro MOMEHTA.

Mocne HacTPOIiKK KPYTALLETO MOMEHTA

— [lyTem NpobHbIX 3aKPyUMBAHWI NPUBEAMTE KPYTALLMA MO-
MEHT B COOTBETCTBUE C MaTePHaNoM, B KOTOPbIM 3aKpyun-
BAIOTCA BUHTbI (TBEPAbIA, CPEAHEN TBEPAOCTH, MATKHIA).

- [poBepbTe KPYTALLMIA MOMEHT C NOMOLLIO 3NEKTPOHHOTO
np1bopa AN U3MepPeHUs KPYTALLEro MOMEHTA UMK iuHa-
MOMETPHUUECKOTO KMoua.

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

Pe3kue Harpy3ku, Bbi3blBatoLLMe NafeHre uucna 060DOTOB
WNKU OCTAHOB MHCTPYMEHTA, HE HAHOCAT BPEMa MOTOPY.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

Texchny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» MMopyuaiiTe BbINONHEHHE TeX06CNYXUBAHUA U PEMOHTA
TONbKO KBanMhHLMPOBaHHOMY nepcoHany. 3TM obec-
NeyMBaETCA COXPAHHOCTb HE30NACHOCTM MHEBMOMHCTPY-
MeHTa.

CepaHcHan Mactepckas hupMbl Bosch BbINONHAET Takyto pa-
60Ty BbICTPO M HAZEKHO.

McnonbayitTe TONbKO OPUTMHaNbHbIE 3aMYacTM NPOM3BOACTBA
Bosch.

PerynapHas ouncTka

- PerynsapHo oumLLaiTe CETKY Ha BXOE CXaToro Bofyxa
NHEBMOWHCTPYMEHTA. [1191 3TOT0 OTBUHTHTE LUAHrOBbIN
HUNNENb 7 U OUNCTUTE CETKY OT MbINW U UacTHL| 3arpA3He-
HWI. [locne 3TOro NPUBHHTHTE LNAHTOBIM HUMNENb Ha Me-
cro.

- Copepxaluueca B CxaToOM BO3[yXe YacTULbl BOAbI U 3a-
TPA3HEHNH BbI3bIBaIOT 06pa3oBaHK1e KOPPO3WK 1 BEOYT K
M3HOCY NnonacTei, KnanaHoB W 1. A. [1nA npefoTBpalleHu1s
3TOr0 CNefyeT 3aKanaTb Ha BXOZe BO3ayXa 6 HecKonbko
Kanenb MOTOPHOro Macna. Nocne aToro NOAKNOUKTE NHEB-
MOMHCTPYMEHT K MUTaHMI0 CXaTbiM Bo3[yXoM (cM. «[lof-
KNIOUEHHKE K UCTOUHMKY CXKaToro Bo3ayxav, cTp. 122) u
BKMtounTe MoTop Ha 5- 10 ¢, cobupas npu aTom BbiTEKat0-
Lee Macno TpAnkoi. Mpu npogonKMTENbHOM NpocToe
NHEeBMOMHCTPYMEHTa cnepyeT BCerpa NPUMeHATb 3T0T
metop.

Nepuopmnueckoe TexobcnyxuBanune

- [ocne nep.bix 150 pabounx YacoB OUMCTUTE PeayKTOp
cnabbim pactBopuTenem. CnepyiTe ykasaHWAM U3rOTOBH-
TensA pacTBOPUTENA N0 NPUMEHEHWIO M yTUNWU3auuK. Mocne
3TOr0 CMaXbTe PeAYKTOP CreLanbHON PeayKTOPHOM
cmaskoi Bosch. Mocne nepBoit ouMcTki NOBTOPAITE 3TY
npoueaypy ¢ uHtepeanom 8 300 pabouux yacos.
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CnelnanbHas peaykTopHaa cmaska (225 mn)
ToBapHbi N0 3 605 430 009

- JlonacTv MoTopa A0MKHbI PEryNsipHO NPOBEPATLCA CMELH-
anMcTamMu 1 NpK HaAobHOCTH 3aMEHATHLCA.

- Tpubn. nocne 100000 onepaumii 3aKpyuMBaHHsA CMa3bl-
BalTe NOABWXKHbIE 1ETaNK My Tbl HECKONMbKUMHU KaniAMu
MoTopHoro macna SAE 10/SAE 20. Ckonb3aluue 1 Kataio-
liMecA aeTanu HeobxoaMMo CMasbiBaTb MONIMKOTOBOW
cMaskofi [Mocne atoro HeobxoAUMOo NPOBEPHTL HACTPOHKY
MydTbI.

- Tlocne kaXxgoro TexHMueckoro obcnyX1BaHWsA NPoBepsi-
Te uMcno 0bopoTOB C NOMOLLbI0 NpUbopa ANnA U3MepeHUs
uncna 0bopoToB U NPOBEPANTE MHEBMATUUECKUI UHCTPY-
MEHT Ha Han1une bonbluKx BUOpaLMi.

CmasbiBaHHe MHEBMaTHUECKUX HHCTPYMEHTOB, He OTHO-
cawuxca k cepun CLEAN

[inA Bcex THEBMOMHCTPYMeHTOB Bosch, koTopble He 0THOCAT-
cA K cepun CLEAN (cneuuanbHbli BU MHEBMOMOTOPA, KOTO-
pblit paboTaeT Ha cxaToM Bo3ayxe be3 Macna), B CTpyHo CKa-
TOr0 BO3/1yXa CNeayeT NOCTOAHHO NOfaBaTb MAacNAHbIA TYMaH.
Heobxoanmas Ans 3Toro MacneHKa cxaroro Bo3ayxa Haxo-
nuTcA B 6noke BO3AYXONOArOTOBKM, KOTOPbIMA HaxoauTCA ne-
pef NHeBMOMHCTPYMeHTOM (noapobHble iaHHble Bbl nonyun-
Te OT M3TOTOBUTENA KOMNPECCOopa).

[lns HenoCPeACTBEHHOTO CMa3blBaHWsA MHEBMOMHCTPYMEHTA
UnK1 AnA nofiauu B 6nok BO3AYXONOLArOTOBKK CNeayeT UCNonb-
30BaTb MoTopHOe Macno SAE 10 unu SAE 20.

MpuHapnexxHoCcTH

TMonHbIA aCCOPTUMEHT BbICOKOKAUECTBEHHbIX MPUHAANENHO-
cTer Bbl MoxeTe nocMoTpeTb B UIHTEpHETe No agpecy:
www.bosch-pt.com unu cnpocuTh B cneLnanu3npoBaHHOM
MarasuHe.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NPeAMeT UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLHUH

MoxanyicTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0bnsa-
TenbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbli TOBapHbIA HOMEP Mo 3aBoA-
CKOM Tabn1uKe NHEBMOMHCTPYMEHTA.

CepBKCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpoch! no
peMoHTy 1 0bcnyxuBaHuio Balero npoaykTa 1 no 3anya-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu U MH(OPMALIMIO N0 3aNYacTAM
Bbl HaifieTe TaKxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektue coTpyH1KoB Bosch, npenocTaBnaioLLmi KoH-
CyNbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOLYKLWH, C Y0~
BOMbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balliv BONPOChI OTHOCHTENBHOTO
Hallled NPOAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, Ykpausa
[apaHTUiHHOE 0D6CNYKMBAHME U PEMOHT INEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobriofeHnem TpeboBaHHi U HOPM HU3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LiEHTpax «Po-
6ept bolw».

NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhaKTHON Npo-
[NYKLMK ONAcHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[na Bawero 3q0poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e

KOHTPahaKTHOM NPOAYKLMK NpecnefyeTca no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM W YTONIOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OPraHK3aLua:

000 «Pobept bowu»

BawwyTtuHcKoe wWwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas obn.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnathbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyI0 M aKTyanbHyt HHHOPMALMIO O PACTONOXEHNUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUnTb:

- Ha othMuManbHoM cate www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHON CNYXDbI
Bosch 8 800 100 8007 (38oHok no Poccuu becnnarHbiit)

benapycb

WM «Pobept boww» 000

CepBUCHbIH LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®dakc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumnanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobeprt bouwu»

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNY)XNUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHan

Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCNYXMBLLMIA CBOM CPOK MHEBMOWHCTPYMEHT, NPUHAANEX-

HOCTHU M YNAKOBKY CneayeT cAaTb Ha 3KONOrMUYEeCKU YACTYIO

peunpKynauuto 0TXoaos.

» Cma3ouHble MaTep1anbl U CPeACTBa ANA OUUCTKH
AOMKHbI YTUNTH3UPOBATbCA IKONOrMYECKH YUCTbIM
06p330M. BbinonHaiTe 3aKOHHbIe npeanucaHua.

» CornacHo npeanucaHUAM nopBepraiTe yTUNU3aLuu
nonacti motopa! /lonacti MOTopa CoAepXat TethnoH. He
HarpeBaTe ux cBblwwe 400 °C, TaK Kak Np1 3TOM BO3MOX-
HO BblfjeneH1e BPeAHbIX AA 3H0POBbA NaPOB.

Ecnv Baw nHeBMOMHCTPYMeHT bonbLue HepaboTocnocobeH,

TO CAaiTe ero, NOXanyncTa, B LEHTP YTUAN3ALWK N1 B TOP-

TOBI0, HANPUMEP, B aBTOPM30BAHHYIO CEPBMCHYIO MacTep-

cKyto boww.

B03MOXXHbI U3MEeHeHHA.

1609 92A37L1(19.8.16)
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YKpaiHcbKa

Bka3iBkH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
NHEeBMaTHUHUX NPUNaaiB

A NOMNEPEMKEHHA Mepen MmoHTaXKEM,

BUKOPUCTAHHAM, PEMOHTOM
TeXHiuHMM 06cnyroByBaHHAM i 3aMiHOlO Npunapas
NHeBMaTHUHNX iIHCTPYMEHTIB, a TAKOX Nepes THM, AK
npauoBaTH NOBNKU3Y HUX, yBaXKHO NPouKTaNTe YCi
iHCTPYKUii | AOTPUMYHTECD iX. HEBUKOHAHHA HACTYMHUX
BKa3iBOK 3 TEXHiKM Heaneku Moxe NpU3BECTH [0 CEPHO3HUX
TPaBM.

36epiraiiTe BKa3iBKHM 3 TeXHiKM 6e3nekH i HapaBaiite ix
oneparopam.

be3neka Ha pobouomy micui

» CnigKy#Te 3a NOBEPXHAMM, AKi Uepe3 BUKOPUCTAHHA
iHCTPYMEHTY MOXYTb CTaTH CIU3bKUMH, @ TAKOX
3anobiraiite Hebe3anewi nepeuenneHHa uepes
nHeBMaTHuHi abo rigpaBniuHi WnaHru. MockoB3aHHs,
nepeyennerHs i NafiHHA € rONOBHUMM NPUUMHAMM
TiNeCHMX yIIKOMKeHb Ha pobouomy Mici.

» He npauoiite 3 NHEBMaTHYHUM iHCTPYMEHTOM Y
cepefoBHLYi, fie iCHye Hebeaneka BHOYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAKH, ra3is abo nuny. Mpu
06pobui 06pobntoBaHoi AeTaNi MOXYTb YTBOPIOBATUCA
icKpw, Bif AKMX MOXXe 3aiMaTnca nun abo napy.

» Mig yac po60TH 3 NHEBMaTHUHUM IHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe ao pobouoro micua rnagavis, giten i
BiaBipyBauiB. Akulo Bawa yBara byae BinepHyTa
iHWKMK 0cobamu, Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb HaA
NHEBMATMUHUM iHCTPYMEHTOM.

Hebeaneka nHeBMaTHUHUX iHCTPYMEHTIB

» Hikonu He cnpsAMoBY#iTe NOBITPAHMIA NOTiK Ha cebe abo
Ha iHWHKX NiofeH | He cNPAMOBY#TE XONOAHE NOBITPA Ha
pyku. CTUCHYTE NOBITPA MOXe NPU3BECTU 0 CEPHO3HHX
TiINECHMX YIUKOKEHD.

» MepesipsiiTe 3’eAHaHHA i NiHiT XXMBNEHHA. Bci By3nu
TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHs, My(hTH i LUNAHTM MatoTb byTv
PO3paxoBaHi Ha TUCK i KiNbKICTb NOBITPSA, 3a3HaU€eHi B
TEXHIUHMX AaHKUX. 3aManui TUCK HEraTMBHO BMIMBAE HA
(hYHKLOHYBaHHA MHEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY,
3aBENUKMIA TUCK MOXE NPU3BOAMTH 1O MOLLKOKEHHA
MatepianbHUX LiHHOCTEN | TPABM.

> 3axuLuaiTe WNAHTH Bif NeperMHaHHs, 3BY)XXeHHs,
nonagaHHA PO3YHHHHUKIB i rOCTPUX KpaiB. 3axuwanTe
LWINAHTY Bif Tenna, oniii i aetane, wo obepraioTbca.
HeraiHo MiHAATE NOLIKOKEHNH NAHT. [1OLLIKOKEHHA
XMBUNBHOI NiHii MOXe NPU3BOANTH A0 KPYTiHHA HAaNipHOro
LWNaHra i nopaHeHb HWAM. MigHATUI NUA | TUPCa/CTPYXKKa
MOXYTb PaHHUTH Oui.

» CnigKy#ite 3a TUM, 106 3aTHCKHA CKoba WwnaHra
3aBxau byna nobpe 3ararHyTa. Yepes noraHo 3atarHyTi

Ykpaitcbka | 125

200 NOLWKOAKEHI LWNAHIOBI CKOBU MOXe
HEKOHTPO/IbOBAHO BUXOAWTH MOBITPA.

Be3neka nogei

» byabTe yBaXKHUMH, CNiAKyHTE 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA NiA uac pobotu 3
NHEeBMaTHYHUM iHCTpyMeHTOM. He kopucTyiiTecs
NHeBMaTHYHWM iHCTPYMEeHTOM, AKIL0 Bu cromneni abo
3HaxoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNUPTHHX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHI
NHEBMaTUUHUM IHCTPYMEHTOM MOXKE NPU3BOLUTH 1O
CEePHO3HUX TPABM.

» Bparaiite pobouuii oadar Ta 0608’a3K0BO BaAraiTe
3axucHi okynapu. OcobucTe 3axucHe CnopamKeHHs, AK
Hanp., 3aXMCT OPraHiB IUXaHHA, 3aXUCHE B3YTTA, L0 He
KOB3A€ETbCA, 3aXMCHA Kacka abo HaBYLIHUKK, — B
3aNeXHOCTI Bif IHCTPYKLi poboToaasLs abo BUMOT
TEXHikK 6e3neKu un caHiTapHUX HOPM — 3MEHLLYE PU3KK
TpaBM.

» YHuKaiTe HeHaBMHCHOT0 BMUKaHHA. Mepw Hix
nig’eAHYBaTH NHEBMATHYHHUIA IHCTPYMEHT 210 NOBITPA,
nigHimaTi abo nepeHoCHTH ioro, yneBHiTbCA B TOMY,
L0 NHEBMATHUHHH iIHCTPYMEHT BUHMKHEHHHA.
lNepeHeceHHs MHEBMATUYHOIO IHCTPYMEHTY 3 Na/bLeM Ha
BUMMKaui abo NiaKNIOUEHHS YBIMKHYTOTO NHEBMATUUHOTO
iHCTPYMEHTY [10 NOBITPA MOXE NPU3BOAMTH [0 HELLACHHX
BUNafKiB.

» lepea THM, AK BMUKATH MHEBMATHUHHI IHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofXKyBanbHi iHCTPYMEHTH.
3HaX0[KEHHs Hanaro[)KyBanbHOro iHCTPYMeHTa B AeTai
MHEBMATMUHOTO iHCTPYMEHTY, L0 0DepTaETbCA, MOXe
NPU3BOSUTH 10 TPABM.

» He nepeoujHioitte cebe. 36epiraiTe cTilike NON0OXeHHA
Ta piBHoBary. CTiiKe NonoXeHHs i BignoeigHe
NONOXXEHHA Tina 1o3BoNATL BaM kpalie 3bepirath
KOHTPO/b HaA MHEBMATUUHWM iHCTPYMEHTOM Y
HEeCnoAiBaHMX CUTyaL|ifX.

» Bparaiite npupatHuii opar. He Bparaiite npoctopuii
opAr 1a npukpack. He niacraBnaiTe Bonocca, opar 1a
PyKaBuLi 6nu3bKo A0 AeTanei, Wo pyXarTbea.
MpocTopui oaAr, NpuUKpack abo A0Bre BONOCCA MOXYTb
nonaaatu B aeTani, 1o 0bepTaioTbes.

» He Bauxaiite 6e3nocepenHbo BignpayboBaHe NOBITPSA.
Cnigkyiite 3a TM, W06 BignpaLboBaHe NOBITPA He
noTpannAno B oyi. BinnpaliboBaHe NOBITPS, L0 BUXOAUTb
3 MTHEBMATUYHOTO iHCTPYMEHTY, MOXE MiCTUTH BOAY, ONito,
MeTaneBi YaCTMHKM Ta 3abpyaHeHHA 3 Komnpecopa. Lle
MOXE LUKOAWTH 30POB’I0.

MpaBunbHe NOBOAXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
NHeBMaTUYHUMHU iHCprMeHTaMM

» [ina 3akpinnenHs abo nignupaHHa obpobnioBaHoro
martepiany KOpUCTyiHTeCA 3aTHCKHUMM NPUCTPOAMHU
abo newaramu. [Mputpumytoun 0bpobntoBaHy aetanb
OfiHiel0 PyKoto abo NPUTUCKYIOUM ii 40 Tina, HEMOXNMBO
BocuTb besneuHo npawioBaTv 3 THEBMATUUHUM
IHCTPYMEHTOM.

» He nepeHaBaHTaXyiTe NHEBMaTHUHHIA iHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TaKUi NHEBMATHUHUIA iHCTPYMEHT,

Bosch Power Tools
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10 cnewjianbHO NpU3HaueHuii Ana Bawux sugis pobir.
MpraaTHYA NHEBMATMUHWMI IHCTPYMEHT NPaLoe KpaLle Ta
HafinHile B 3a3HaueHOMY Ajiana3oHi AOro NOTYXXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA NHeBMaTHUHHM iHCTPYMEHTOM, AKILO
NOWKOAKEHNA BAMUKAY. [THEBMATUUHUI IHCTPYMEHT,
1110 HE BMMKAETbCA aD0 He BUMUKAETLCA, € HEOE3NEUHUM i
noTpebye pemMoHTy.

» lepea THM, AK HANALUTOBYBATH iHCTPYMEHT, MiHATH
npunaaaa abo axwio Bu foBrui uac He byaerte
KOPHUCTYBATHCA iHCTPYMEHTOM, BUMKHITb NoBiTpA. Li
nonepemkanbHi 3axofu 3anobiratoTb HEHaBMUCHOMY
BMMKaHHIO MHEBMATUYHOTO iHCTPYMEHTY.

» 36epiraiiTe NHeBMaTHUHi iHCTPYMeHTH, AkUMH Bu came
He KOPUCTYETECh, AANeKo Bif Aitel. He po3Bonsiite
KOPHUCTYBaTHCA NHEBMATHUHUM iHCTPYMEHTOM
ocobam, Lo He 3HalOMi 3 iHoro po6oroto abo He uuTanu
10 iHCTPYKLil0. Y pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHUMU
0cobaMn NHEBMATUUHI iHCTPYMEHTH HECYTb B CODI
Hebe3neky.

» CrapaHHo pgornagaire 3a Bawum nHeBMaTHuUHUM
iHcTpymeHnToM. MepeBipaiite, Wwo6 pyxomi getani
iHCTpyMeHTY Be3a0raHHO NpaLoBani Ta He 3aifany Ta
w06 ferani, AKi MOXYTb BNNWBATH Ha (DYHKLiOHYBaHHA
NHEeBMaTHYHOTO iHCTPYMEHTY, He Oynu nonamaHumu
a60 nowkopkeHuMHu. MepLu, HiXk KOPUCTYBaTHCA
NHeBMaTHYHWUM iHCTPYMEHTOM, NOLIKO/AXKEHi AeTani
Tpeba BigpeMoHTyBaTH. Bennka KinbKicTb HelacH1x
BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM LOMNALOM 32
MHEBMATUUHUMU IHCTPYMEHTAMMU.

» BUKOpPHUCTOBYIiTe NHEBMaTHUHHI iHCTPYMEHT,
npUNaaaa Ao Hboro, BCTaBHi Po6oui iIHCTPYMeHTH Towwo
BiANOBiAHO A0 LMX BKa3iBOK. bepiTb A0 yBaru npu
LbOMY YMOBH pob0TH Ta cneyuiky BUKOHYBaHOT
po6otu. Lie f[onomMoxe MakcMManbHO 3MEHLUNTH
YTBOPEHHA NUAy, Bibpaito i wymu.

» HanawroByBatu, perynioBati Ta BAKOPHCTOBYBATH
NHeBMaTHUHi iHCTPYMEHTH A03BONAETLCA NHILE
kBanicdikoBaHMM i HaBUeHUM onepaTopam.

» BHOCHTH 3MiH1 A0 NHEBMATHUHOTO iHCTPYMEHTY
3abopoHA€ETbeA. Taki 3MiHU MOXYTb 3MEHLLUTH AiEBICTb
3aXOfiB 3 TEXHiKW Be3neky i 36inblunTH pUsmK ans
oneparopa.

Cepsic

» PeMoOHTYBaTH NHEBMONPHNAg, f03BONAETbCA NULLE
KBanicgikoBaHuM chaxiBLAM 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3aNYacTuH. [lnLie Tak pobota 3
NHEBMONPHAAZOM He byae BUKNUKaTH Hebeaneku.

Bka3iBKku 3 TexHiku 6e3neku Ana NHeBMaTHUHOTO

wypynosepTta

» MepeBipTe, UM iTKO UNTAETbCA 3aBOACHKA Tabnuuka.
3a HeobXiaHiCTI0 3BEPHITbCA A0 BUPODOHMKa 32 HOBOD.

» Y BUnapKy nonomku o6po6nioBaHoi 3arotoBku abo
NpUNajAA Y4 HABiTb CAMOr0 NHEBMATHYHOTO
iHCTPYMEHTY UaCTUHU MOXYTb PO3NITAaTHCA 3 BUCOKOIO
WBHAKICTIO.

» Mpu ekcnnyarauii, a TakoX Nif Yac peMoHTYy,
TexobcnyrosyBaHHA i 3aMiHK npunapan
NHEeBMaTHYHOrO iHCTPYMEHTY 3aBXAH 060B’A3K0BO
HOCiTb NPOTHYAAPHI 3aXHCHi oKynapH. HeobxigHuii
CTYRiHb 3aXMCTY BU3HAUAETLCA OKPEMO ANA KOXKHOO
KOHKPETHOr0o BUNaAKy BUKOPUCTaHHSA iHCTPYMEHTY.

» Hikonu He BMHKaWiTe NHEBMONPHNAA NiA yac
nepeHeceHHA. B 3at1ckau pobouoro iHCTpyMeHTa, Wwo
0bepTaeTbes, MOXe NonacTv oaAr abo BONOCCH, L0 MoXe
NPU3BOAMTH [0 TPABM.

» Bparaiite By3bKi pykaBHUKH. Yepes noTik nositps
PYKOATKW MHEBMATUUHMX IHCTPYMEHTH MOXYTb
0X0NoKyBaTHUCh. Tenni pyku MeHLL Bpasnuei 1o Bibpadii.
LLIMpoKi pykaBrUuKK MOXYTb 3a4€nUTUCh y AETANAX, L0
obepratoTbea.

» He nipcraBnsaiite pyku nig naTpoHu TopueBoro
ranKoBOro Kntoua 1a 3MiHHi poboui iHCTpyMeHTH, 1o
obepraiotbca. Hi B Akomy pasi He Hamaraiiteca
YTPUMaTH 3MiHHHIi POBOUNI IHCTPYMEHT, WO
obepraerbca, abo npusia. By MoxeTe nopaHutuca.

» bypabTe obepexHi npu poboTi B TicHUX ymoBax.
PeakL|ifiHi MOMEHTH MOXYTb BUKNWKATH TiNeCHi
YWKOMKEHHSA uepes3 3aTUCHEHHA abo po3faBnioBaHHA.

» Oneparop i 06¢cnyrosyiounit nepcoHan NOBHHHI MaTH
HanexHy ¢isuuny hopmy, o6 byTn B 3M03i
npayloBaTH 3 THEBMAaTHUHHM iHCTPYMEHTOM TaKHUX
po3mipiB, 3 TaK0I0 Barolo i Takoko NOTYXKHICTIO.

» ByabTe rotoBi 40 HeCNOAiIBaHUX PyXiB NHEBMATHYHOTO
iHCTPYMeHTY, AKi MOXXYTb BAHUKHYTH BHAaCRiA0K
peakuiiiHuX MOMeHTIB abo NONOMKH BCTaBHOTO
pobouoro iHcTpymeHTa. MiyHo Tpumaiite
NHeBMaTHYHHUI iHCTPYMEHT, TPUMaiiTe CBOE Tino Ta
PYKH Yy NONOXEHHi, B AkoMy Bu 3mMoXkeTe npoTUCTOATH
uMMm pyxam. Li 3acTepexHi 3axofu noMoxyTb 3anobirtu
TpaBMam.

» [inA noraweHHA peakuinHUX MOMEHTIB
BMKOPHCTOBYHTE JONOMiXKHUIA NPUCTPIi, HANPUKNaga,
onopy. K10 Le HeMOXNHBO, BHKOPUCTOBYiTE
[0AaTKOBY PYKOATKY.

» Mpu nepebonax 3 noctauaHHAM NOBITPA i Npu
3MeHLEeHHi Po60oUYOoro THCKY BUMKHITb NHEBMATHUHUIA
iHCTpPYMeHT. [epeBipTe pOBOUMI TUCK | 3HOBY YBIMKHITh
iHCTPYMEHT, Konu pobounii TUcK 3HoBY byne
ONTUMaNbHUM.

» Mip vac po60oTH 3 NHEBMaTHYHUM IHCTPYMEHTOM B
onepaTopa MOXyTb BAHUKHYTH HENPUEMHI BiguyTTa B
KHUCTAX, PyKaXx, Nnevax, Wi abo B iHWKX yacTHaX Tina.

» [ins po60TH 3 UM NHEBMATHUHUM IHCTPYMEHTOM
CTaHbTe y 3pyuHy no3y, He 3abyBaiiTe HagiiHO TPUMaTH
iHCTPYMEHT | yHHKaliTe He3pyUHHX NonoXeHb abo
NonoxeHb, B AKUX BaXkko 3bepiratu pisHoBary. Mig yac
TpuBanoi poboTu onepaTop NOBMHEH 3MiHIOBaTH
NONOXXeHHA Tina AnA 3anobiraHHA He3pyuHocTi Ta
CTOMNEHHS.

» Oneparopy He MOXXHa irHOpYBaTH TaKi CHMNTOMH, AIK
Hanp., TPpUBane He3ay)XaHHA, NOABA CKapr, Yacre
cepuebutra, 6oni, cBepbix, rnyxota, nevinHa abo
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3aHimMiHHA. OnepaTop NOBUHEH NOBIAOMHTH NPO Le
poboTtopaButo i 3BepHYTUCH 3a KBaNithikoBaHOO
MEeAHYHOI0 KOHCYNbTaLi€.

» [Insa 3HaXoAxKeHHA TPY6 i NnpoBOAKH BUKOPHUCTOBYIiTE
npupaTtHi npunaau abo 3BepHiTbCA B MicLese
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaUaHHS.
3auenneHHs eneKTPONPOBOAKK MOXE NPU3BOAUTH 10
NOXeXi Ta ypaKeHHs eneKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpyb1 MoXxe NprU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/OMNPOBIfHOI TPYDOH MOXXe 3aBaaTH LKoaY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

> YHHKaiiTe KOHTaKTY 3 NPOBOAKOIO, L0 3HAXOAUTLCA Nif,
Hanpyroto. [THeBMOIHCTPYMEHT He Ma€ i30nALii, i KOHTaKT
3 POBOAKOI0, LU0 3HAXOAUTBLCA Mif HAMPYIOt, MOXE
NPHU3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

& NONEPEDKEHHA Mun, o yTBOPIOETLCA NPH

06pobui HaxxgakoMm,
Po3NunIoBaHHi, wWNidyBaHHi, cBepAneHHi i noaibHux
poboTax, Moxe OyTH KaHLLePOreHHUM, WKIANMBUM ANA
nnopaa abo 3MiHIOBaTH cNafKoBKii MaTepian. 30kpema, nun
MOXe MICTUTH:
- CBWHelb Y hapbax i nakax;
- KPWCTaniuHWM KPEMHE3EM B LierNi, LleMeHTi Ta iHLLWX
Matepianax, Lo 3aCTOCOBYIOTbCA NPU MyPYBaHHi CTiH;
- apCeH i xpoMar B fiepeBuHi, Lo byna obpobneHa
XiMiKaTamu.
Pu3nK 3aXBOPIOBaHHS 3aNEXHTb Bif TOr0, Ak YacTo By
3a3HaBaNy it LMX PEUOBUH. [1NA 3MeHLLEHHA Hebe3neku
Tpeba npautoatv B 4obpe NPOBITPIOBAHMX NPUMILLEHHAX i
BAAraTM BifNOBIAHE 3aXMCHE CNOPAMKEHHA (Hanp.,
cnevianbHWi pecnipatop, LWo BifdinbTPoBYe HaBiTb
LOHANMEHLLT TUMHK).
» Baaraiite HaBYLWHUKH. LLIyM MOXeE NOLIKOAWTH CyX.

» Mpu poborTi i3 3aroToBKO0 MOXXYTb BAHUKHYTH
[AOAATKOBI LYMH, AKMX MOXXHa 3ano6irtu 3a
[A0NOMOrol0 BiNOBIAHKX 3aX0AiB, Hanp.,
BUKOPHCTaHHA i3onALiiHMX MaTepianis npu
[A3eneHYaHHi NP1 KOHTaKTi i3 3aroToBKOI0.

» AKILO0 NHEBMATHUHMI iHCTPYMEHT OCHaLLEeHHH
WYMOFNYLIHUKOM, 3aBXAH NepesipaiiTe ioro
HafABHICTb Ha CBOEMY MicLii i ;oOpHii pobouni cTaH.

» Bibpauia moxe 3aBaaTH WKOAW HepBaM i KPOBOOBIry
KHCTeih i pyK.

» AKuwo WwKipa Ha nanbuAx abo KUCTAX HiMie, CBepOUTD,
bonutb abo binie, npunuHiTL PobOTY 3 NHEBMAaTUUHNUM
iHCTpyMeHTOM, noBigoMTe npo Le poboToAaBLIO i
3BepHiTbCA A0 NikapA.

» He BuKOpHCTOBY#iTE 3HOLEHI 60 HenpuAaTHi NaTPOHU
Ta NOAOBXKYBayi. Lie MoXe Npu3BECTH 10 NOCUNEHHS
Bibpauin.

» [ins niaTPMMaHHA Baru NHEBMaTUYHOTO iHCTPYMEHTY
BUKOPUCTOBYWTE 32 MOXXNUBICTIO NiACTaBKH, NPYXUHHI
BiATAXXKH abo banaHcupwu.

» Tpumaiite NHEBMaTUUHKI iHCTPYMEHT He 3aHaATo
MilHO, ane BNeBHEHO BiANOBIAHO 10 CUN peakLii pyKu.
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Unm MiuHilLe Bu TpUMAETE iHCTPYMEHT, TUM binblue Moxe
NOCUNUTMCH BibpaLis.
> fKLL0 BHKOPHCTOBYIOTbCA YHiBepcanbHi 06epTanbHi
3uenneHHd (KynaukoBi MycTH), HeobXigHO
BCTaHOBNIOBATH CTONOPHi WTH(TH. BUkopucToBYiiTe
3ano6iXXHMI TPOCHK ANA WNAHTa, W06 YHUKHYTH
NOPYLUIEHHA 3’€AHAHHA WNAHTA 3 NTHEBMaTHUHHM
iHcTpyMeHTOM abo wnaHris mix coboto.

» Hikonu He nepeHoCbTe NHEBMaTHUHi iIHCTPYMEHTH 3a

LInaLr.

CumBonu

HwxuenopaHi CMMBONM MOXYTb 3HaR0bKTLCA Bam npu
KOpUCTYBaHHI Bawwnm nHeBMonpunagom. byab nacka,
3anam’aTanTe Li CUMBOMM Ta iX 3HaueHHsA. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KOpUCTYBATMCA MHEBMOMPUNAZOM.

CumBson 3HaueHHA
4
AW TE MNepen MoHTaXEM,
BUKOPHUCTAHHAM, PEMOHTOM
TEeXHiYHUM 06CNyroByBaHHAM i
3aMiHOI0 NpUNaaaA NHeBMaTHYHNX
iHCTpYMEeHTIB, a TaKOX nepeg, TUM,
AIK NpaLioBaTH No6nu3y HuX,
YBaXKHO NpouMTaiTe yCi iIHCTPYKUii
i poTpUMyiiTech iX. HeBUKOHAHHA
HACTYMHMX BKA3iBOK 3 TEXHIKK
Besneku 1 IHCTPYKLiM MoXe
Np13BECTH A0 CEPHO3HMX TPABM.
Br Bar MoTyxHicTb
Hwm HbtoTOH-MeTp OpuHnuA eHeprii
(obepTanbHuit
MOMEHT)
K Kinorpam
Maca, Bara
lbs hyHTH
MM minimetp [loBxuHa
XBU. XBUMMHU .
TpuBanictb
c CeKyHau
xun. b obepv abo pyxu 3a Kinbkictb 0bepriB Ha
XBUMMHY XONOCTOMY X0y
bar 6ap
psi (YHTM Ha KBafPaTHMH MoBiTpAHKHA THCK
oM
nfc NiTPY 32 CEKYH )
p. ) YHAY Butpara nositpa
cfm KybiuHi dyTi 32 XBUNKUHY
nb neuubenu OcobnuBa oanH1LS
BifIHOCHOI
rONoCHOCTI
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Qc LLIBMAKO3aTUCKHKI NATPOH

(@] CMMBON BHYTPILLHBOTO
LWIEeCTUrPaHHK1Ka

| CMMBON 30BHILIHBOTO
KBagpara Marpon

UNF CTaHfapT TouHoi pi3i CLLA
(EAMHMUI HaLliOHaNbHUIA
€TanoH ToYHoi 0bpobku

CLUA)
G pisb YiTBOpTa
NPT HaujioHanbHuit cTaHgapt  CnonyuHa pisb
TpybHoi pisi CLLA
Br Bar MoTyxHicTb
O ObepTaHHA npaBopyuy
Hanpamok
obepTaHHA

O 0bepTaHHa niBopyy

Onuc NMPOAYKTY I nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
MPHU3BECTH 1O YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepio3Hux Tpaem.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM
NHEBMATMUHOTO NpUNagy i 3anuiwaire ii nepeg cobolo yBechb
uac, Konu By byzete untat iHCTpyKLito 3 ekcnnyartauii.
MpusHaueHHa
HeBMONPKMNaA NPU3HAUEHNI ANA 3aKPYYyBaHHA Ta
BiAKPYUYBaHHS LYPYNiB/TBUHTIB Ta raioK 3a3HaueHMX
PO3MipiB Ta B 3a3HaU€HOMY fiana3oHi NOTYXHOCTI.
306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXeHHA Ha CTOPIHLI 3 MantoHKOM. 306paxeHHs €
[1eAKOI0 MipOto CXeMATWUHI | MOXYTb BiAPI3HATUCD Bifl
Baluoro nHeBMaTMUHOro iHCTPYMEHTY.

1 MatpoH
Brynka LBMAKO3aTUCKHOrO NaTpoHa
Kopnyc
30Ha 3aTMcKaHH# (Hanp., AnA A0AATKOBOI PYKOATKM)
Mepemukau HanpaMKy obepTaHHs
[lyKa anq niggilyBaHHA
LnaHroBuK Hinenb
[onatkoBa pykosTka*
LLnaHr ans BignpauboBaHOro NOBITPA
XomyTt
Lnanr gna nogaui nositpa
Kpyrna raika
CTONOPHMI rauok
14 Mydra

*3o06paxceHe abo onucaHe Npunaaana He BXOAUTb B CTAHAAPTHUIH
06car nocraBku. [oBHHI acopTHMEHT npunaaan Bu 3Haiipete B
Hawii nporpami npunapan.

O oo ~NOOGThA WN

[ TR ey
W NN = O

Incbopmauia wopo wymy i Bi6pawii
PiBeHb LuyMiB BU3HaUeHMI BiANOBIAHO 10 EBPONENCHKOI
Hopmu ENISO 15744,

A-3BaXKeHW# piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi MHEBMONpPHUNaay, AK
NpaBuNo, CTaHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 80 1B(A);
3BYKOBa NOTyXHicTb 91 AB(A). Moxnbka K =3 ab.

BasraiTe HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaljist a;, (BeKTOpHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiagHo fo EN 28927.
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUyBaHHSA MBUHTIB: a,< 2,5 m/c?,
K=1,5m/c%.

3a3HaueHui B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpalii BUMipioBaBca
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN ISO 11148; Heto MoXHa
KOpUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA MHEBMATUUHUX
iHCTPYMeHTIB. BiH npuaaTHUIA TakoX | ANA nonepesHbol
OLiHKM BibpaUifHOr0 HaBaHTAXKEHHS.

3a3HaueHu# piBeHb BibpaLii cTocyeTbeA ronoBHUX pobiT, Ana
AIKMX 3aCTOCOBYETHCA MHEBMATUUHWI iHCTPYMEHT. OffHaK npu
3aCTOCYBaHHi MHEBMATUUHOIO IHCTPYMEHTY ANA HWWKX pobiT,
poborTi 3 pisHUM Npunaanam abo 3 iHWKMK 3MiHHUMK
pobouUMM iHCTPYMeHTaMK abo NP1 HELLOCTaTHHOMY TEXHiU-
HoMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byt iHwuM. B
pesynbTaTi BibpauiiiHe HaBaHTaXXeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaZY MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[1nq TOUHOI OLiHKHM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaX0oBYBaTH TaKOX | iHTEPBaNK yacy, KONM NHeBMaTUUHUIA
iHCTPYMEHT BUMKHYTH ab0, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B
pobori. Lie Moxe 3HauHO 3MeHLLKMTH BibpauiiHe
HaBaHTa)XeHHA NPOTArOM BCbOTO iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA
npunagy.

BusHauTe fonatkoBi 3axonu beaneku Ana 3axucry Big
BibpaLii NpaLiouoro 3 iHCTPYMEHTOM, AK Hanp.: TEXHIUHE
0bcnyroByBaHHs MHEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY | 3MiHHUX
poboumx iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalis
pobounx npouecis.

3anga npo signosiguicte € €

Mwu 3a9BNAEMO Nif, HaLy BUKNIOUHY BiNOBIAANbBHICTb, WO
Onu1caHni B « TeXHIUHWX AaHKX» NPOAYKT BiANOBIAAE BCIM
BUMOTaM aupekTBK 2006/42/EC, BKNIOUAIOUM 3MiHW [10 Hel,
i Takum Hopmam: EN ISO 11148-6.

TexHiuHa fiokymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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TexHiuHi pani

MHeBMaTHUHMIA NPAMMA

wypynosept 0607 461...
ToBapHHi Homep ..205  ...206
Kinbkictb 06epTiB Ha

XONOCTOMY XAy xsun. ! 1050 700
Kopu1cHa noTyxHicTb Br 400 400
MakcumanbHUi

obepTanbHuUit MOMEHT Hv 5,5-10 5,5-15
Makc. giameTp rauHTiB MM M6 M8
0bepTaHHa

npaBopyu/niBopyu [ [
MatpoH

- LlBMAKO3aTUCKHMK

naTpoH MM O1/4" O1/4"

3anyck HaTUCKYBaHHAM ° )
PosuinHa mydra ® ®
Makc. poboumi TUCK Ha bap 6,3 6,3
pobouomy iHCTpyMeHTi psi 91 91
IMpueaHyBanbHa pisbba

LINAHroBOrO WTYLEepa G1/4" G1/4"
Unctui fiameTp Wwnaxra MM 10 10
CnoXu1BaHHA NOBITPA Ha nfc 14 14
XONOCTOMY XOAY cfm 29,7 29,7
Bara BignosigHo fo EPTA- Kr 1,4 1,4
Procedure 01:2014 Ibs 3,1 3,1

MouTax

Mpucrpoi ana 6e3neuHoi MaHinynauii
[THEBMaTHUHI iIHCTPYMEHTH, L0 NPALOLOTb 3 06epTanbHUM
MOMeHTOM > 4 Hm, HeobXigHO BUKOPUCTOBYBATH 3
[10AaTKOBOIO PYKOATKO abo 3aKpin/oBaTh B 3aTUCKHOMY
NPUCTPOI B 30Hi 4.

» Ao Bu 3bupaertech ekcnnyaryBaTi NHeBMONPUNaz B
niaBicHoMy abo B 3aTHCKHOMY NPUCTPOI, CNiaKy#Te 3a
THM, W06 npunap cnouatky 6yB 3akpinneHuii B
NPUCTPOI, | NULWe nicnAa uboro nia’eaHyHTe HOro A0
Jxepena noBiTpA. L|um 3anobiraetbca HeHaBMUCHE
BMUKaHHA npunaay.

Mopbaiite npo Te, 1106 fopaTKOBA PYKOATKA abo 3aTUCKHMIA

NPUCTPIN HaAIMHO Ta MiLIHO TPUMANKW NHEBMATUUHUM

iHCTPYMEHT.

He nepeHaBaHTaXynTe 30HY 3aTUCKAHHA.

MpucTocyBaHHA ANA NiABilyBaHHA

[THeBMONpPMNaZ MOXHA NiABICUTH 33 AYXKY ANA

nifBiLYBaHHA 6.

» PerynapHo nepesipAiiTe CTaH AYXXKW ANA NiABillyBaHHA
Ta rak NPUCTOCYBaHHA ANA NiABilLYBaHHA.

3aTUCKHMI NpUCTPin

- B 3a3HaueHil 30Hi 3aTMCKaHHA 4 NHEBMONPUNAZ MOXHA

3aKPINKUTK B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. 33 MOXMMBICTIO
CTapanTeca BUKOPMCTOBYBATHU BCIO 30HY 3aTUCKAHHA. UM

BY>XUa 30Ha 3aTUCKaHHA, TUM CHNbHiLLe 3aTUCKHe 3ycunna.
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[lopaTkoBa pyKoATKa

- HapgiHbTe fogatkoBy pyKOATKY 8 Ha 30HY 3aTUCKaHHA 4.

[onatkoBy pykoATKy 8 MoxHa noBepTaTh B byap-Ake

NonoXeHHA, Lo 3abeaneuye 3pyuHy poboty be3 BTOMNEHHs

PyK.

- BigkpyTiTb rBUHT-DapaHuMK ANs perynioBaHHs A0AATKOBOI
PYKOATKM MPOTH CTPINKM FOAMHHMKA | NOBEPHITL
[00aTKOBY PYKOATKY 8 B baxaHe nonoxeHHs. MNicns Lpboro
3aTATHITb FBUHT-DapaHuMK NOBEpPTaHHAM 3a CTPINKOI0
TOAMHHMKA.

BinBeneHHs BignpauboBaHoro NoBiTpA

LlinecnpAmoBaH1M BifBefeHHAM BiANPaLbOBaHOro NOBITPA

Bv MoxeTe BiBOAMTH BiANpaLiboBaHe NOBITPA Uepes LUNaHr 3

Baworo pobouoro micus, ogHouacHo 3abesneuytoun

ONTMManbHe ryLWiHHA WymiB. Kpim Toro, uum Bu nokpatuute

Bawwi ymosu pobotu, ockinbku Bawwe poboue micuie binbLue He

byne 3abpyaHIOBaTUCA XXMPHUM NOBITPAM i B NOBITPI He Dyfie

MUNY Ta TUPCH/CTPYXKKK.

LleHTpanbHe BiaBeAEHHA BiANPaLbOBaHOro NOBITPA

(auB. man. A)

- [ocnabTe xomyT 10 wnaxra ans noaavi nositpa 11 i
3aKpiNiTb WAAHT [NA NoAQYi NOBITPA Ha WNAHrOBOMY
Hineni 7, Tyro 3aTArHyBLUM LUNAHTOBMIA XOMYT.

- HapiHbTe Ha WwnaHr gna nogaui nositpa 11 wnaxr gna
BiNPaLboBaHOro NOBITPA (LleHTPanbHKIA) 9, Uepes AKUIA 3
Bauworo pobouoro micus byae BiggoautMca
BifinpauboBaHe NosiTpA. Mig’eaHanTe nHeBMONPUNaa [0
[pxepena nosiTpa (auB. «igKnoUeHHs 40 mxepena
noBiTPA», cTop. 129) i NiATArHITL WAAHT AnA
BiNPaLboBaHOTO NOBITPA (LieHTPanbHKi) 9 Ha
MOHTOBaHOMY LUNaH3i ANA Nofaui NoBiTPA 40 Kparo
npunagy.

MigknioueHHa go pxepena nosiTpa

[inA focArHeHHA MakCUManbHOT NOTYXHOCTI MatoTb byTH

BUTPUMAHi 3a3HaueHi B Tabnuui «TeXHiuHi faHi» 3HaueHHs

UKCTOro AliamMeTpa LWnaHra i NPUeAHYBanbHoi pisi. LLiob

OTPUMATH NOBHY NOTYXKHICTb, BUKOPUCTOBYHTE NULLIE LUNAHTH

LOBXWHOIO 10 MaKC. 4 M.

LLlob Ha nHeBMaTHUHOMY NpUNazi He yTBOPLOBANocs

NOLIKOMKEHD, 3aDpYAHEHD i ipXi, HanipHe NOBITPA He

NOBWUHHE MICTUTH UYXKOPIAHUX YACTUHOK | BONOTH.

Bkasiska: Tpeba kopucTyBatuca By3nom Texob-

CMYroBYBaHHA 1A CTUCHYTOrO NOBITPA. Takui By30n

3abeaneuye besnoraHHe (hyHKLiOHYBaHHA MTHEBMATUUHUX

npunagis.

[opepxynTecs iHCTPYKLUii 3 ekcnnyartauii Byana

TeXobCnyroByBaHHs.

Bca apmatypa, cnonyuHi Tpybu i WnaHrv noBuHHI byt

pO3PaxoBaHi Ha BifiNOBIAHWI TUCK i HEODXiAHY KinbKicTb

MoBITPA.

YHUKaWTe 3BYXKEHHS NiHiH, HAanp., BHACMILOK Npu-

[1aBMIOBaHHA, NeperMHaHHaA abo poaTarysaHHa!

Y pasi CyMHiBIB nepeBipTe TUCK Ha BXOAI NOBITPA NpK

YBIMKHYTOMY NHEBMaTWYHOMY Np1nagi 3a A0NOMOrow

MaHoMeTpa.

Bosch Power Tools
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— B nHeBMaTWUHMX IHCTPYMEHTaX 3 3aNyCKOM Baxkenem
HaTUCHITb [leKinbka pasis Ha Baxinb 10 nepen
Nify €AHaHHAM IHCTPYMEHTY 210 JpKepena noBiTpA.

MNipknioueHHA NOBITPA A0 NHEBMATHUHOTO NpUNagy

(aus. man. B)

~ 3aKpyTiTb LWNAHrOBMI Hinenb 7 B CNOMYUYHUHI LWTYLEP Ha
BX0fji NoBiTpA 6.

LLlob 3anobirt1 nowwKomKeHHI0 BHYTPILLHIX YaCTUH
KnamnaHa, npu 3aKpyuyBaHHi i BifKpyuyBaHHi LWNAHroBOro
Hinensa 7 Tpeba NpUTPUMYBATH BUCTYNAIOUMIA CIONYUHMIA
LWITYLIEP Ha BXOfi NOBITPA 6 ralkoBMM KiloueM (po3mip nif
Koy 22 Mm).

- [Mocnabre xomyt1 10 wnaHra gns noaauvi nositpa 11
3aKpINiTb WNAHT ANA NOAAYI NOBITPA HA LWNAHTOBOMY
Hineni 7, Tyro 3aTArHyBLUM XOMYT.

BkasiBka: LLinaHr ans nopaui nositpa Tpeba 3aBxau

C€noyaTky MOHTYBaTH 10 MHEBMATUYHOTO NpUnagy i nuie

nicns Lboro Ao By3na TexobcnyroByBaHHs.

3amina pobouoro incTpymeHTa (auB. man. C)

~ TloTArHiTb BTYNKY 2 WBKAKO3aTUCKHOO NATPOHA Bniepes.

- Bcragte 3MiHHU pobounit iHCTpyMeHT B naTpoH 1 i3HoBy
BifiNyCTiTb iNb3y LWBUAKO3aTUCKHOIO NAaTPOHA 2.

Ekcnnyarauia

Mouatok pobotu

THEBMATHUHWUHA IHCTPYMEHT ONTMMANbHO NPALIOE NPH
pobouomy Tucky 6,3 bap (91 psi), BUMipAHOMY Ha BXopi
NOBITPA NP YBIMKHEHOMY MHEBMATUUHOMY HCTPYMEHTI.

BMUKaHHA/BUMHUKAHHA

3aranbHi BKa3iBKH

BkasiBka: AkLyo, Hanp., nicna TpUBanoi naysu, nHes-

Monpu1nag He BMMKAETbCA, NePeKpUITE NOCTauaHHA NOBITPA i

[ieKinbka pasis NPOBEPHITb MOTOP, B3ABLUMCH 3@ 3aTUCKaY

pobouoro iHcTpymeHTa 1. LM 3HiMaeTbes afresis.

Mpw Bin’eaHaHHI BiA AXepena noBiTpA abo 3MeHLLEeHHI

pPODOUOro TUCKY BUMKHITb MHEBMATUUHUIA IHCTPYMEHT i

nepesipTe pobouni TUCK. MK ONTUMANbHOMY 3HaUeHHi

pObOUOro TUCKY 3HOBY YBIMKHITb iHCTPYMEHT.

3 MeTO0 3a0LUAPKEHHA eNEKTPOEHEPrii BMUKanTe

MHEBMATUUHWUI IHCTPYMEHT, NLLe konu By bypete

NpaLtoBaTh 3 HAM.

3anyck HaTHCKYBaHHAM 3 po3uinHoio MydTolo

THeBMaTMUHWi IHCTPYMEHT Mae po3uinHy mydry, sAka

CNpaLbOBYE B 3aNeXHOCTI Bifj BCTAHOBNEHOTO B LUIMPOKOMY

nianasoHi obeptanbHOro MomeHTy. BoHa cnpalboBye npu

[L0CATHEHHI BCTAHOBNEHOrO 0BepTanbHOro MOMEHTY.

- LLlob yBiMKHYTH NTHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT, NPUCTaBTe
POBOUMI IHCTPYMEHT A0 TBMHTA | 3N€rka HAaTUCHITb Ha
LIypynOBEPT B 0CbOBOMY HaNMpPAMKY.

- [pyu focArHeHHi BCTaHOBNEHOTO 06epTanbHOro MOMEHTY
MHEBMATUUHMIA iIHCTPYMEHT BAMHKAETLCA aBTOMATUUHO.

Ipu 3aBUaCHOMY PO3BAHTAKEHHI NHEBMATUUHOTO IHCTPYMEHTY

BCTaHOBNEHHI MOMEHT 0bepTaHHA He [LOCAraETbCA.

BcraHoBNEeHHA HaNpAMKY obepTanus
(auB. man. D)

06epraHHA npaBopyuY: NepemM1Kay HanpaMKy obepTaHHA
5 He HaTUCKyETbCA.

- 06epTaHHA NiIBOPYY: HATUCHITb Ha NepPeMUKaY HanpPAMKY
obepTaHHA 5.
loBepHiTb NepeMUKay HanpAMKY obepTaHHs 5, 106
3adhiKCyBaTH MONMOXKEHHH.

PerynioBaHHA 06epTanbHOro MOMeHTy

PerynioBaHHsA 06epTanbHOro MomeHTy be3

BifKpyuyBaHHA kopnycy (auB. man. E)

~ BcTaBte kntou [NA TBUHTIB 3 BHYTPILUHIM LECTUTPAHHUKOM
(6 MM abo 1/4") B naTpoH 1 i noBepTaiTe HOro 4o THX Mip,
MOKK y 0TBOPI KOpNycy 3 He 3'ABUTbCA HEBENUKMIA WL B
mydri 14.

BkasziBka: He cnnyTaiTe wniy 3 nnockum bokom raiku 12.

- Bcrasre cTonopHuii rauok 13 B wnit i 3adpikcyrite mycty 14.

- ToBepHiTb MyhTy 33 LONOMOTOI0 KMioua A FBUHTIB 3
BHYTPILLHIM LIECTUrPAHHUKOM.

[Mpu NoBepTaHHi 3a CTPINKOK rofIMHHWKA 00epTanbHUN

MOMEHT 3binbLUy€eTbCA, NpU 0bepTaHHi NPOTH CTPINKK

rOAMHHMKA 0bepTanbHNi MOMEHT 3MEHLLYETHCA.

MoumHaiTe 3 HU3bKMX 3HAUEHb HACTPOIOBAHHS.

~ BWIMITb KNtOY ANA FBUHTIB 3 BHYTPILLHIM LWECTUrPAHHUKOM
Ta CTOMOPHHUI rauok.

BkasiBka: lpy 3akpyuyBaHHi y M’'Aki MaTepiany 3anobixHa

My(hTa NOUMHAE He CMIPALbOBYBATH BXe NPU 3MEHLUEHHI

3HaueHb 06epTanbHOr0 MOMEHTY.

PerynioBaHHs 06epTanbHOro MOMEHTY 3 BiiKpyuyBaHHAM

kopnycy (aus. man. F)

- Bigkpyrib kopnyc 3 (niga pisb!).

- 3HiMmiTb MychTy 14.
BkasiBka: CriKy¥ite 3a TUM, LL,0D HE BUNAnK WTH(TH
KnanaHa.

~ 3aTUCHITb KMtoY iNA TBUHTIB 3 BHYTPILLHIM LECTUrPaHHUKOM
(10 mm) B newatax i BCTaBTe Horo y Ban Mydu.

- TloBepHiTb Kpyray rarky 12 3a ;ONOMOroto raikoBoro
Kkntoua (24 mm).

Ipyu noBepTaHHi 3a CTPINKOO rofUHHUKA 0bepTanbHuUi

MOMEHT 3binbLuy€eTbCA, Npu 0bepTaHHi NPOTH CTPINKK

rOAMHHMKA 0DepTaNbHUI MOMEHT 3MEHLLYETHCA.

lMoumHaiTe 3 HU3bKMX 3HAUEHb HACTPOIOBAHHA.

- 3HoBY 36€piTb NHEBMATUUHWI IHCTPYMEHT Y 3BOPOTHiM
NoCniA0BHOCTI.

BkasiBka: Ipy 3akpyuyBaHHi y M’'Aki MaTepiany 3anobixHa

My(hTa NOUMHAE He CMIPaLbOBYBATH BXXe NPU 3MEHLIEHHI

3HaueHb 06epTaNbHOr0 MOMEHTY.

Micna BcTaHOBNEHHA 06epTanbHOro MOMEHTY

- LLinAxom npobHKx 3akpyuyBaHb NignawTyiTe
obepTanbHWin MOMEHT i BiANOBIAHKA MaTepian, B AKWI
3aKpyuYHTbCA FBUHTH (TBEPANH, CEpPeaHbOi TBEPAOCTI,
M’AKWI).

- [lepeBipTe 0bepTanbHUt MOMEHT 32 JONOMOTOL0
€N1eKTPOHHOIO NPUNaaY ANA BUMipIOBaHHA 0bepTansHoro
MOMEeHTY abo 3a JOMOMOrot AMHAMOMETPHUYHOTO K/loua.
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BkasiBku woz0 pobotu

HecnopiBaHe HaBaHTaXXeHHsA NPU3BOAMTb [0 CUIBHOTO
3MEHLLEHHA KiNbKOCTi 00epTiB i HaBiTb 10 3yNUHKK NpuUnagy,
ane Le He LWKOAUTb MOTOopY.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» TexobcnyroByBaHHA Ta peMOHT Npunagy
[03BONAETLCA BAKOHYBATH NHLLe KBanidikoBaHUM
¢axiBuam. [l1ue 3a Takux ymoB Balu nHeBMaTHuHoro
npunag i Hapani byze 3anuwarucs besneuHum.

ABTOpM30BaHa MalcTepHs Bosch BMKOHYE Taki pobotu

LWBMAKO i HABINHO.

BukopucToByiTE NULLIE OPUFiHANbHI 3aNYacTUHK

BUpobHMLTBA Bosch.

PerynapHe unwieHHs

- PerynapHo npouuLyaiTe cuTeUKo Ha BXOAi NoBiTpA. [Ans
L{bOr0 BIAKPYTITb LWINAHTOBWH HiNeNb 7 i NPOUKCTITh
CUTEUKO Bigi NNy Ta 3abpyaHeHb. Micns uboro 3HoBy
NPUKPYTITb LWNAHMOBMI HiNenb.

- Bopa i 3abpynHeHHs, Lo MICTATbCA Y CTUCHYTOMY MOBITPI,
CMPUUKHAIOTb YTBOPEHHA ipXi | NPM3BOAATL A0 3HOCY
NMNACTMHOK, KnanaHiB T.i. LLlob 3anobirTv Lbomy, Ha Bxoi
noBiTpsA 6 Tpeba KpanHyTH AeKinbka Kpanok MOTOPHOI onii.
3HOBY i €iHalTe NHEBMONPHNag, A0 JKepena noBiTpa
(au.. «[igknioueHHs [0 mKepena nosiTpa», ctop. 129) i
[JaiTe oMy nonpauoBati 5- 10 ¢, 36upatoum raHuipkoro
onilo, 1o BuTiKae. MoBTopIOiiTE L0 Npoueaypy KOXHUH
pa3s nepep TPUBaNoIo NepepBoio B KOPHCTYBAHHI
NHeBMaTHYHWUM NPUNAAOM.

MepioanuHe TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA

- MNicna neptwmx 150 rognH poboTh NPoUKCTiTh penykTop
M'AKAM PO3UMHHUKOM. BUKOHYITe BKa3iBKM BUPODHUKa
PO3UMHHMKA LLOAO0 KOPUCTYBAHHA | BUAANEHHS. MoTiM
3MacTiTb PeAYKTOP CreLianbHAM TPAHCMICIHHUM MacTUNIOM
Bosch. MosToptolite npoLenypy ounLieHHs koxHi 300 roauH
poboTH, NOUMHAKOUM 3 MEPLLIOrO QUULLEHHS.

CneuianbHe TpaHcMicinHe macTuno (225 mn)
TosapHui Homep 3 605 430 009

- [lnacTHK MOTOpa NOBMHHI PErYNAPHO NepeBipATUCA
(haxiBLAMM i 32 HEODXIAHICTIO MiHATHCA.

- Mpubn. nicna 100000 onepalif 3aKpyuyBaHHA 3MalLyiTe
pyxomi fieTani MyTv fiekinbkoMa KpannuHamu MOTOPHOT
onii SAE 10/SAE 20. [leTani, 1110 KOB3al0Tb Ta KOTATbCA,
Tpeba 3maLLyBaT1 MONiKOTOBUM MacTUnoM. Micns uboro
nepe.ipsAiTe HACTPOMKY MydTH.

- Ticna KoxHOro TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHA nepesipaiTe
KinbKicTb 06epTiB 3a 4ONOMOT0t0 NpUnagy ANns BUMipIOBaHHA
KinbkocTi 0bepTiB Ta NepeBipsiiTe NHEBMATUUHMIA
iHCTPYMEHT Ha HaABHICTb BENMKHUX BibpaLji.

3malLyBaHHA NHEBMATHYHHX iHCTPYMEHTIB, AKi He

Hanexartb Ao cepii CLEAN

B ycix nHeBMatuHMx npunagax Bosch, wo He Hanexatb o

cepii CLEAN (cnewjianbHui BU NHEBMATUUHOTO MOTOPA, LLIO

MpaLIoe Ha HEXMPHOMY NOBITPI), [0 IPOTOUHOTO MOBITPA

Tpeba nocTiHo AofaBaTH oniiHMI TyMaH. HeobxiaHa ans

L{bOr0 Ma3HHLA 3HAXOAUTLCA Ha BY3Ni TEXHIYHOrO 00~

YkpaiHcbka | 131

CNYroByBaHHA KOMNPECOPA, LU0 3HAXOAUTLCA Nonepeay
MHEBMATUUHOrO NpUnagy (BOKNaaHy iHdopMaLLilo MOXHa
OTPUMATH Yy BUrOTOBMIOBAUA KOMMPECOPA).

[ina npsAmMoro 3maLLyBaHHA NHEBMATUUHOTO Npunagy abo ana
npUMilLyBaHHA onii uepes By30n TexobcnyroByBaHHs Tpeba
BUKOPMCTOBYBATW MOTOPHY onito SAE 10 abo SAE 20.

Mpunappa
MoBHUM ACOPTUMEHT BMCOKOSAKICHOTO npunapana Bu moxerte

NoAMBKTUCA B IHTEpHETI 3a aipecoto: www.bosch-pt.com abo
3anuTaT B CewianisoBaHOMY MarasuHi.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPoayKuii

Mpu BCiX 4OAATKOBHX 3aNUTAHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
bynb nacka, 3a3Hauarte 10-3HaUHKI HOMEP [19 3aMOBNEHHS,
1140 CTOITb Ha 3aBOACHKiM TabNWuLi THEBMATUUHOIO NpUnagy.
CepBicHa MaicTepHs BiANOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro obcnyroByBaHHA Batuoro Bupoby.
MantoHku B aeTansx i iHdopmaLito L0 3anyacTiH MOXHa
3HaWTK 3a afpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniepobiTHuKiB Bosch 3 HaaaHHA KOHCYNbTaLif Woao
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb Ha Bawwi
3aMMUTaHHA CTOCOBHO HALLOT NPOAYKLi Ta npunagaa 4o Hei.
["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipmoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LIEHTpax thipmu «Pobept bou».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKujii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
V1A 3[10pOB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitns, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHWX CEPBICHUX MaCTEPEHD
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.
Yrtunizauis

HeBMaTMUHKMI NpUnaa, Npunagas i ynakoBky Tpeba 3gasat

Ha eKOMOriYHO UCTY NOBTOPHY Nepepobky.

» Bupansiite macTuna i ouncHi 3acobu ekonoriuHo
UuCTUM cnocobom. 3BaxaiiTe Ha 3aKOHOAABYI
NPUNKCH.

» lnactuiu MmoTopa Tpeba BHAANATH HANEKHUM UHHOM!
lnacTuHK MoTopa MicTATb TednoH. He HarpiBalite ix
noHag 400 °C, ocKinbku Lie MOXe NPHU3BOAUTH [10
YTBOPEHHS WKIANWBKX /1A 3[0POB’A NapiBs.

AKLL0 Baw nHeBMaTUUHUIA NPUNaj 0CTaTOUHO BUMLLIOB 3 Nagy,

#oro Tpeba 3fatv B NyHKT 360py BTOPUHHOT cMpOBMHK abo B

MarasuH, Hanp., B aBTOpPU30BaHy MalicTepHto Bosch.

MoxnuBi 3MiHu.

Bosch Power Tools
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132 | Kasakwa

Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YWWiH KapacTbpFaH Nanaanaxy
KY)KaTTapbIHbIH KypamMblHaa NanaanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60onybl MyMKiH.

CaWKecTIKTi pacTay »aunnbl aknapar kocbiMLaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHE KOCbIMLLIAAA KepCeTiNreH.

OHAIPY KYHi HyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba betinae
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.
OHimai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acran (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3blNFaH)
icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHuCTiK Tekcepy) NaiaanaHy ycbiHbINMangbl.

Kbi3MeTkep Hemece naiiAanaHyLblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimaj
naiaanaHbaHbl3

— BHiM KOpnyCblHaH Tikenei TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaxbl3

- TOK CbIMbl by3binFaH HEMece OKlaynaycbi3 bonca,
nariganaHbaxpi3

— KayblH —LLALLbIH Ke3iHAe cbipTTa (nanana)
nariganaHbaxpli3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbl 60nMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl Aipin KesiHge naiaanaHbaHpi3

LexTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpMYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHimpi Tazanay yCblHbINagabl.

Cakray

~ KYPFaK Xeppe cakTay kepek

- )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CepiHEH anbic caKTay Kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
Kopray kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay Ke3iHae eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK biKMnan eTyre KaTaH TbibIM canblHaabl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbicaTbiH MallMHaNapbl
nanpanaHyFa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayincisaik Hyckaynapbl

MHeBMaTHKANbIK KYPanaapAblH, XKannbl
Kayincisgik HyckaynblKTapbl
)KabapbIKrapAbl opHaTy, NaiAanauy,
XeHaey XaHe anMacTbipyAaH anablH
JaHe MHeBMaTHKaNbIK KYpPan XaKbIHbIHAA XYMbIC
icTeyneH anpbiH 6apnblK HYCKayNbIKTapAbl OKbIN
OpbIHAAHbI3. TeMeHAeri Kaynci3aik HYCKayNbIKTapblH
OpblHAAaMay KaTTbl XXapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Kayncisgik HycKaynbiKTapblH AYPbIC CaKTan onapapl
naiganaHyiubifa 6epiHis.

JKyMbIC OpHbIHBIH Kayincisgiri

» Kypbinfbl naiaananybiHAa cbipFaHak 6onbin KanfFaH
beTTeppeH XaHe aya Hemece rHapaBNUKa
LINaHITapbiHa cypiHyAeH abai 6onbikpbi3. ChipFaHan
KETY, CYPiHY X8He XbIFbl/y XKYMbIC OPHbIHAAFbI
XapakaTTaHynapablH Heriari cebebi bonagbl.

» )KaHaTblH CYHbIKTbIKTap, Fra3Aap HemMece WaH XHbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiaysa NHeBMaTHKanbIK,
Kypanabl naitfanan6anbi3. [laibiHiamaHbl eHOey
Ke3iHae YWKbIH WbIFbIM, WaH HeMece bynapabl aHabipybl
MYMKIiH.

» HeBMaTHKanbIK Kypanabl NaiaanaHy Kesinge
Kepylwi, 6ananap xaHe Kenywinpepi XXyMbic
OPHbIHAAH KalbIK YCTaKbI3. backa anampap anaH etce
NHEeBMaTUKa/bIK Kypan bakpinaybiH XXOFNTYbIHbI3 MYMKiH.

MHeBMaTHKanNbIK Kypanaap Kayncisairi

> Aya afblHbIH eLIKaLuaH e3iHi3re Hemece 6acka
apampapra 6aFbITamManbl3 XaHe CyblK ayaHbl KONAaH
apbl Kapaii 6ackapbiKbI3. [THeBMaTHKa KATTbl
apakarTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbiny »aHe XeTicTipy WnaHIrTapbiH TEKCEPiHi3.
Bapnbik kpi3MeT kepceTy benikTepi, Tipkecy xaHe
LUNAHITap KbICbIM XaHe aya KeneMi boMblHLLIA TEXHUKANbIK
ManimMeTTeppre cai petre OpHaTbiNybl KAXKET. XaK KbiCbIM
MHEBMaTMKa/bIK Kypan XyYMbIC iCTeyiHe HeraTuBTi acep
€eTefli, TbIM KaTTbl KbICbIM MaTepHUangblk 3uAH xoHe
XapaKaTTaHynapra anbin kenyi MyMKiH.

» LLinaHrTapApl Hiny, CbIFbiny, epiTKiLl XKaHe oTKip
KbipnapAaH cakTanbi3. LLnaHrTapab! bICTbIK, Mai XKaHe
aiHanatbiH 6enikTepaeH KalwbiK YCTaHbi3.
3aKpIMpanFaH WNaHrTbl 6ipAeH anMacTbIpbIKbI3.
3aKpIMAANFaH XeTICTipy WNaHmapbl NHEBMaTHKa
LWINAHTbIHbIH, COFbIMYbIH TybIPbIN XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH. KeTepinreH waH Hemece OHKa ayblp Ke3
XapaKaTTrapbiHa anbin Kenyi MyMKiH.

» LlinaHr kambITTapbl 6ekem TYpybIHa K63 XeTKi3iHi3.
KartTbl TapTbiNMaraH Hemece 3aKbiMAa/IFaH WHaHr
KambITTapbl ayaHbl xibepepi.
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Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KOHin
6enin, nHeBMaTHKanbIK Kypangbl peTimeH
naiaanaHbiibi3. LlapwaraH xarpaiiaa Hemece
eniTKiw, ankoronb Hemece Adpi acepi acTbiHAa
NHeBMaTHKaNbIK Kypanabl naiaanaH6anbi3.
lMHeBMaTUKaANbIK Kypanabl nanaanaHyna CeKyHATbIK
abaicbi3ablk KaTTbl KapakaTTaHynapfa anbin kenyi
MYMKiH.

> Xeke cakTalTbIH KHiMAi XK9He apAaibIM KOpPFaHblLL
Ke3ingipikTi KHiKi3. XXymbic bepyLi HycKaynbiKTapbl
HEMECE XYMbIC OPHbIHIH XoHe [LeHCayNbIKTbl KopFay
epexenepi boMbIHWA WaHTYTKbIL, CbIPFYAaH CaKTaUTbIH
6aTeHKe, CaKTaNTbIH LLNIEM HEMECE Kynak CaKTarblLLbl
CHAKTBI )XEKe KOPFaHbIC XabbIKTapbiH KKIO )xapakaTTaHy
KayniH TeMeHaeTeai.

» Bbaiikaycbi3 naiijanaHyaH aynak 60onbiHbi3.
MHeBMaTHKaNbIK KypanAbl aya XeTicTipyiHe KocyaaH,
OHbl KOTepreHAeH HeMece anbin XXYPreHAeH anablH
ewipyni 6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. [THeBMaTUKanbIK
Kypanabl KeTepin TypraHaa, bapMaKTbl KOCKbILL/eLWiprilTe
yCTay Hemece NHEBMATHKa KyparnblH KOCY/bl Kyige aya
XeTiCTipyiHe Kocy, XasaTarblM OKUFara anbin Kenyi
MYMKiH.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanabl KOCYAaH angblH peTrey
KYPanpapblH anbiCTaTblHbi3. [THEBMATUKaNbIK KypanabiH
aiHanatbiH beniriHae opHaTbiNFaH petTey Kypanbl
XapakaTTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» O3iHi3gi acbipa 6aranamanpi3. Tipek Kyige Typbin,
9pKaLuaH e3iHi3Aai ceHimMai ycTaHbI3. bekeM Typy XaHe
CanKec ieHe KyHi nHeBMaTUKanbIK Kypanabl KyTinMereH
Xargannapaa bakpinayra kemektecesi.

» XKymbicKa Xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece cauai
KHiM KuMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3fanmanbl beniweKkTepAeH anbic YCTaHbl3. KeH Kuim,
aleKen HeMece Y3biH Lall Ko3ranMansl benwextepre
THIOI MYMKiH.

» AnapbinaTblH ayaHbl Tikene XyTnaxbi3. AnapbinatbiH
aya Ke3re xetneyi Kaxer. [THeBMaT1Kanblk Kypanabix,
anapbinatbliH ayacblHbIH KypamblHa KOMNPECCOpabIH
Cybl, Ma¥ibl, MeTan beniekTepi Hemece nac 6onybl MyMKiH.
byn aeHcaynbikka 3UaHAbI Donybl MyMKIH.

MHeBMaTHKaNbIK Kypanabl AyPbIC Kapay XaHe naiaanaHy

» NaiibiHaamaHbl b6ekec ycTan Tipey yiliH Kbicy
KabAbIKTapblH HeMece KbICKbILTbI NaiAanaHbIHbI3.
[laiblHaaMaHbl KONMEH yCTacaHpl3 HEMeCe fieHere
OipeceHi3, NHeBMaTUKaNbIK Kypanabl AypbIC
naraanaHanMamcbI3.

» lHeBMaTHKanbIK KKpanabl aca Ken XYKTeMeH;i3.
JKyMbICbIHbI3 YLUiH XKapamMabl NHeBMATHKaNbIK,
Kypanpbl naiAaanaHbiHbI3. XXapamabl THEBMATUKANbIK
Kypangbl KEPeKTi XXyMblC alMarblHfa AYPbIC api CeHiMAi
KYMbIC iCTENCI3.

» Kockbiw/ewipriwi aypbic 6onMaraH NHeBMaTHKanbIK,
Kypanpbl naiaananbanbi3. Kocyra Hemece ellipyre
DoNMaiTbIH NHEBMATUKANbIK Kypan KayinTi 6onbin, oHbl
XeHaey KaxeT bonapl.
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» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepid anMacTbipy
HeMece Kypanpgbl y3akK yaKkbIT naitjanai6acaupi3 aya
KeTicTipyiH TOKTaTbINbI3. ByN caKTbIK Wapackl
NHEBMaTUKaNbIK KypanfiblH KE3AeHCOK iCTen KeTyiHiK
anpbiH anagbl.

» MaiaanaHbiNMaiTbLIH NHeBMATHKA KypanaapAabl
6ananap Konbl XXeTnenTiH Xaitra KoibiHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH HemMece ocbl eckepTneneppi OKbIMaFaH
apampapra byn nHeBMaTHKanbIK Kypanabi
naipanayra xon 6epmeHis. Toxipibecis anampap
KOMbIHAA MHEBMATHKaNbIK Kypanaap kayinti 6onagbl.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanaapabl YKbINTbI KYTiHi3.
Kypanpbii Ko3fanmanbl benwektepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin kanmaybiHa, 6enwekrepai
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMpanmaraH 6onybiHa,
NHEeBMaTHKaNbIK KypanAbiH 3aKkbiMAanMaraHblHa Ke3
XKeTKi3iHi3. 3akbiMaanFaH Genwekrepi 6ap
NHeBMaTHKaNbIK Kypanabl NaiAanaHyAaH anpbiH
KOHAEeH3. [THeBMaTHKanbIK KypanaapablH Aypbic
KYTinMeyi xxa3ataibiM okuranapra ceben 6onbin xaragpl.

» HeBMaTHKaNbIK Kypangabl, xababiKrapAbl, anManbl-
canmanbl acnanTapabl xaHe T.6. ocbl Hyckaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. Ocbinai
LwaH naiga bonybl, Tepbenynep xaHe wWybin nanaa bonybl
TeMeHIeTines|.

» lHeBMaTHKanbIK Kypanabl TEK KaHa MaMaH XaHe
KaTbIKKaH NaliAanaHyLbinap opHaTybl, peTreyi
Hemece naiAanaHybl Kaxer.

» MHeBMaTHKanbIK Kypanabl e3repty MyMKiH emec.
©3repTynep cakTblK WapanapblHblH 9CEPiH TOMEHAETIN
nanpananyLbl KayinTepiH ketepyi MyMKiH.

Kbiamer

» MHeBMaTHKanbIK KypanblHbi3abl TeK binikTi Mamanfa
aHe apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con
apKblnbl NHEBMATUKaNbIK Kypan Kayincisgirii cakrancbi3.

MHeBMaTHKaNbIK Gypaybiw Kayincisgik

KYCKaynbIKTapbl

> 3aybITTbIK TaKTaliLagaFbl XKasynapabl oKy
MYMKiHAiriHe Ke3 XekKTi3iHi3. Kepek bonca eHaipyLwineH
0acKaCblH anbiHpi3.

» NaiibiHAaMa Hemece Xabablk Hemece NHeBMaTHKANbIK,
Kypan 6y3binca 6enwikTep xofapbl XbingamablKneH
y1uin KeTyi MyMKiH.

» MMaiiganaHyaa, xeHAeyAe Hemece KbI3MeT KepceTyae
»aHe MHeBMaTHKanbIK Kypan XabablKTapbiH
anmacTbipyAa COKbIFa KapCbl K83 KOPFaHbICbIH KHIO
Kaxert. KaxxeTTi KOpFaHbIc AeHreniH apbip
naiifanaHyfaH anpbiH 6aranay kepek.

» [HeBMaTHKaNbIK Kypanabl anbif XypreHae ewkalaH
KOCnaHbi3. AiiHanbIn TypFaH acnanTap NaTpoHbl KWiM
HeMece LALLTbl Opan XapakaTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Tap KonfanTbl KHiKi3. [THeBMaTHUKaNbIK KYPanfblH,
TYTKANapbl CblIfbiFaH ra3 apKplbl My3aai 60/1ybl MyMKiH.
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XKbinbl Konaap aipinaeyre acepneHrii bonmanabl. Kew
KOMFanTbl alHanbin TypraH beniktep opan KeTyi MyMKiH.

» KonbiHbI3fbl TOPLUTBIK KiNT NaTPOHbIHAH XaHe
aifHanbIn TypFaH anManbl-canManbl acnanTapaaH
KallbIK YCTaHbI3. AHaNbIN TypFaH anmanbl-canmanbl
acnanTbl Hemece GepinicTi elwKalaH ycTaMmaKbi3.
O3iHi3fi )apaKkaTTaHyblHbI3 MYMKIH.

» Tap XyMbIc icTey XaFfaaiibiHAa abail 6onbiHbI3.
Peakuuanbik aitHanbiMaap caHbl cebebiHeH Kpicbiny xaHe
XaHLUynap apKbinbl xxaparatraHynap nanga bonyei
MYMKIiH.

» MaiaanaHywbinap MeH Kbi3MeT KepceTy MaMaHAapbl
NHeBMaTHKanbIK KYpanablH KeAeMiH, aybipNbIfblH
»aHe KyaTblHa lWiama Kenyre AieHeniK KyLwi xetepnik
bonybl Kaxer.

» Peakuuanbik KywWiTep Hemece anManbli-canMansl
acnanTbiH, 6y3binybl cebebineH naiaa 6onatbiH
NHeBMaTHKanbIK KypanablH KyTinmereH
apeKeTTepiHeH abaii 6onbiHbI3. [THeBMaTHKaNbIK
Kypanpbl 6ekem ycTan feHeHi3 6eH KongapbiHbi3abl
apeKeTTepAi YCTalTbIH Kanbinka KenTipiKis. Ocbl
CaKTbIK LWapanapbl apKblnbl XapakatTaHynapablH angbiH
any MyMKiH.

» Peakuusa caTiH ycTay YiWiH Tiperil CHAKTbI KOCbIMLIA
MeXaHU3MAbI NaiAanaHbIHbI3. Erep mymkiH 6onmaca
KOCbIMLUA TYTKaHbl NaifanaHbIKbI3.

» Aya Kenyi TOKTaca Hemece XYMbICKa KepeKTi KbICbIMbl
TeMeHfence NHeBMaTHKanNbIK Kypan ewegi. )Kymbicka
KepeKTi KbICbIMIbI TEKCEPIN ONTUManzbl KbiCbIM
XaFfanblHAA KanTa XYMbIC icTeyAbl bacTaHpl3.

» HeBMaTHKaNbIK aBTOMaTTbl NaiifanaHyaa yMbic
apekeTTepiH OpblHAAY Ke3iHAe NaiAanaHyLWbl anaKaH,
KON, UbIK, MOIibIH Hemece 6ocka aeHe beniktepinae
aKbIMCbI3 TYHCIKTepAi ce3yi MyMKiH.

» Byn nHeBMaTHKanbiK KypanMeH XXyMbiC icTey yiliH
XaWnbl Kyiiae Typbin 6ekem TYpbIHbI3, an Tene-
TEHAIKTI ycTan Typy KubiH 6onatbiH fieHe KyiinepiHae
TypMaHbi3. MaliAananywbl y3aK yakbITTbl
KYMbICTapAa AeHe KYHiH aybICTbIPbIN XKaKbIMCbI3AbIK,
JaHe WapIIayAblH anAblH anybl KepeK.

» Erep naifianaHyLubl y3aK yaKbITTbl XaKbIMCbI3[bIK,
aypy, Ypy, KaKcay, Kbily, Yilbin Kany, AeHe Ky#reHi
HeMece cipecin Kanybl CHAKTbI CHMNITOMAAPAbI ce3ce
6yn 6enrinepai bIKbINa3cbi3 KO MYMKiH emec.
Maiiaananywbl Xymbic 6epywine xabap 6epin maman
Aopirepre xabapnacybl Kaxer.

» KaxeTriizgey KypanaapbiH naiaanaHbin XacbIpblHFaH
KOPEeK CbiIMAapbIH TabbIKbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YibIMAAPbIH WAKbIPbIHBI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BPT
HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIMAAY XKapbl/bICKa anbin kKenyi MyMKiH. Cy KybbipblH
3aKpIMfay MaTepUanblK 3UsiHFA anbin KeNMyi MyMKiH.

» ToK eTeTiH cbIMAbI THMEH;i3. [THeBMaTHKanbIK acnarn
OKLLAYNaHAbIPbiNMaFaH 60MbiM OHbIK TOK CbIMbIHA THIOi TOK,
COFYbIHA anbim KeMyi MyMKiH.

AECKEPTY Ywkipney, apanay, Terictey, bypfbinay
aHe yKcac apeKeTTepai opbiHaay

KesiHge naiga 6onatbiH WaH KOHLEpPoreHai, TepaTtoreHai
Hemece MyTareHai acep eTyi MymkiH. Ocbl Warnap
TOMeH/eri 3aTTeKTepAi KaMTUAbI:

- Tak Hemece bosynapaarbl KOPFachbIH;

- Kipnilu, LeMeHT xaHe backa Tac 3aTTekTepiHaeri

KpUCTannabl KpeMHe3eM;

~  XMMHWANbIK 6HAENTEH aFallTa KYLUSH MEH XPOMaT.

AyblipbIn Kany kayni ocbl 3aTTekTepre aywap bonyra

6arnaHbicTbl. KayinTi TEOMEHAETY YLUiH AYpbIC XKenaeTineTiH

benmenepae TMICTi CaKTblK XababIKTapblH KUiM XyMbIC iCTEH]3

(MbIcarnbl apHaibl KypacTbipbinFaH eH Killli WaH, benwekTepin

CY3TiNeuTIH WaHTYTKbILITAP).

» Kynak cakrarbllbIH KHiHi3. LLlybin acepiHeH ecty
KabineTiHi3 3aKkbiMaaHybl MYMKIH.

» Naiibingamaga ictey KesiHae KOCbIMLLA WYbIN Naiaa
60onybl MyMKiH, OHbI THIiCTi WWapanap apKbinbl anAblH
any MyMKiH, Mbicanbl 4aiibIHAAMAAA CbIHFbIPNaHFaH
AbIObIC WbIKKAHAQA OKIIAYNAHTbIPATbIH
Matepuanaapabl Naipanaxy.

» Erep nHeBMaTHKanblk Kypanaa 6acenaetkiiw bap
bonca on nHeBMaTHKanblK Kypangbl nanganany
Kke3iHae bap bonbin gypbIC XKyMbIC icTey Kyiinae
bonybIH KAaMTaMachbI3 eTiH;i3.

» Nipinaey acepi anakaH MeH KONJapAbIH HePB XaHe KaH
aiiHanbicbl 3aKbiMAanybiHa ceben 6onybl MyMKiH.

» Erep 6apmakrapaarbl Tepi yibin Kanca, Kblibica,
KaKcaca Hemece OK peHpi 6onbin kanca
NHeBMaTHKanbIK Kypanabl XYMbIC icTeyAi ToKTaTbin
XyMbic 6epywire xabap 6epin papirepre
XabapnacblHbi3.

> To3FaH Hemece XKapaMcbi3 NAaTPOH XaHe Y3aHTKbIWTbI
naipananbanpi3. byn tepbeny kywenin keTyiHe anbin
Kenyi MyMKiH.

» HeBMaTHKaNbIK KYPanAblH aybIPAbIFbIH KeTepy yLUiH,
MyMKiH bonca, Tipey, cepinne Hemece eTempik
KYPbINFbiHbl Na#AaNnaHbIHbI3.

» HeBMaTHKaNbIK Kypanabl eTe KaTTbl emec, bipak
bepik ycTan Tanan etinreH anakaHpblK peakuus
KYLWTepiH cakTaHbi3. Erep KaTTbipak ycTacaHbi3
Tepbenynep KyLeoi MyMKiH.

» Erep yHuBepcanapl aiiHanmanbl Tipkecimai
(xyabipbiKwarthbl Tipkecim) naipanany kepek bonca,
bekiTkiwTeppai naipanaHy kepek. LLinaHr meHeH
NHeBMaTHKanbIK aBTOMaT HeMece WNaHITap KOCbiNFaH
)epi aXbipanybl XaFfaibIHAA KOPFaHbIC 6onybl yiLiH
Whipcheck KopfaHbic KypanblH nanfanaHblHbi3.

» HeBMaTHKaNbIK Kypanabl elKaLlaH WAaHrbIHaH
yCTan KeTepmeH,i3.

160992A37L(19.8.16)
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benrinep

TemeHperi benrinep nHeBMaTUKanblk Kypanzbl nanaanaHyaa
MaHbI3abl 6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapablH
MarblHanapbIH XatTan anbiHbi3. benrinepai aypbic TyCiHy
ci3re nHeBMaTUKanblk Kypanapl ypbiC api CeHiMai
nanaanaHyra KemekTeceqi.

benri MarbiHa

» XababiKrapabl opHarty,
naiaanaHy, XeHpey XaHe
anmacTbipyAaH angblH XaHe
NHEeBMaTHKanbIK Kypan
JaKbIHbIHAA XYMbIC icTeyAeH
anAblH 6apnbIK HYCKaynbiKTapAbl
OKbIN OpbIHAAHbI3. Kayncisaik
HYCKay/bIKTapblH HeMece
eckepTnenepai opbiHaamay Kartbl
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

/\WARNING

Br Barr Kyar
Hm HblOTOH-METp SHeprus bipniri
(afHanbIMaap caHbl)
N Kanorpaw Macca, ayblpnbifbl
QyHT  OyHT > 8yeIp
MM Munnumetp Y3bIHAbIK,
MUH MuHyT YaKpIT apanbifbl,
c CekyH, Y3aKTbIK
1 - s
MUH 6ip MuHyTTEri atHanbiMaap Boc aiHany coTi
HeMece apekeTTep

6a 6a

P P . Aya KbICbIMbI
ncu (DYHT WapLwubl AloimMra
nfc NuTp cekyHaTa
TeKwe  Tekwe dyT/MUHYT Aya naiipanasy
yHT
MUHYTTA
nb [eunben ApH. Kenem

CanbiCTbipManbl
[iaybIC KYLWi YWiH

SWF Kbinpam anmacTblpbinarbiH

naTpoH
(@) IWKi anTbl KbIPAbI YLWiH
benri
u CbIPTKbI TOPT KpIPMbl yiwiH  ACNan NaHTPOHbI
benri

UNF KLL-Kiwwi onbik,
(Unified National Fine

Thread Series)
G Whitworth-o#bifbl BipikTipy OfibiFb
NPT National pipe thread
Br Barr Kyar
O OHra aitHany
D Conra aitnany AitHany barbITbl
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OHiMm XoHe KbI3MET CUNaTTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynblKTapblH
JKaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKA/bIK
Kayinciafik HyCKaynbIKTapbiH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XXapakKaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
HeBMaTHKa/bIK KypangblH cypeTi bap beTti awbin
narganaHy HyCKaynbiFbiH OKY Ke3iHAE OHbl alliblK YCTaHbI3.
TaraiibiHgany boiibiHwWwa Kongany
MHeBMaTHKanblK Kypan bepinreH enwem xaHe Kyar
anmarbiHaa bypanpanapabl bypan kiprisy Hemece WbiFapyra
XoHe coMblHAapAbl bypan bekiTy Hemece bocaTyra apHanFaH.
BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep
CypeTtTeri KOMNOHeHTTePAIH HeMipnepi rpaduKanblk betreri
cypetTepre HeriznenreH. CypeTrep apTblnan CXeManbik
6onbin ci3ini NHEBMAaTUKaNbIK KypanbliHbi3aa backalua
60nybl MyMKiH.
1 Acnan naHTpoHbl
XKbingam anmacTbipy NaTPOHbIHBIH T’Nb3achl
CbIpTbl
KbliCy OpHbI (MbICasnbl KOCbIMLLIA TYTKA YLLIiH)
AltHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbI
Inriw
LLnaHr kente KybbIpbl
KocbIMLua TyTKa*
LUblFaTbiH aya WAaHrbl
LLInaHr KambiTbI
Aya Ky#binybl
12 [leHrenek combiH
13 bekiTeTiH inrek
14 Tipkecy
*BbelHeNneHreH Hemece cunaTTanFaH )Kaﬁnbmrap CTaHAApPTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManabl. TonbiK XababiKTapAbl 6i3aiK
*abapiKTap 6araapnamambiapaH Tabacbis.
LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LUy peHreii EN ISO 15744 ctaHpapTbiHa cai aHbIKTanfaH.

A-MmeH benrineHreH NHeBMATUKambIK KYPafblH WYbIN AeHredi
aneTTe TeMeHperire TeH: Abibbic Kyiwi 80 ab (A); Abibbic KyaTbl
91 ab (A). ©nwey pancispiri K= 3 ab.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHji3!

ay, kannbl Tepbeny MaHi (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbICHI) xaHe K ganciagiri EN 28927 cTaHaapTbiHa cai
aHbIKTanFaH.

Bypanpanap: a, < 2,5 m/c?, K=1,5m/c%.

Ocbl eckeptnenepae bepinreH aipinaey nopmei

ENISO 11148 epexeciHfe MeniiepneHreH enwey agici
boiblHLLA ecenTenreH aneKTp KypanaapbiH bip-tipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NakaanaHyra bonaabl. On aipinaey KyarbiH
Luamanan eniey yLuiH e xxapamabl.

BepinreH gipin kenemi NHeBMaTUKNbIK KyPanfblH HEri3ri
KYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep nHeBMatMKanblk Kypan backa
XYMbICTap YLLiH TyYpNi KepeK-KapakTapMeH backa anManbl-
Ccanmanbl acnantap MeHeH HEMECE XETIMCI3 KYTYMeH
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narganaHbinca gipinaey kenemaepi earepegi. byn xymbic
bapbIcblHgarbl Aipin KyaTbiH apTTbipagbl.

[ipin KyaTblH HaKTbl ecenTey yLUiH MHeBMaTUKanblK Kypanibl
6LUIPINreH XaHe KOCbINFaH KyiHae nafanaHbinMaraH
yaKbITTapabl Aa ecKepy KaKeT. Byn XyMbiC yakbITbiHAarb! Aipin
KyaTblH TOMeHAeTeqi.

[MarpanaHywwbl ipinaey acepiHeH CakTaHy YLUiH KocbIMLLA
Kayincisgik WwapanapbiH KONHaHybl KXXET, MbiCabl:
NHeBMaTUKanbIK Kypanzbl XaHe anManbl-canmanbl acnantapabl
KYTY, KONAapabl bICTbIK YCTay, XKyMbIC S1iCTEPiH YAbIMAACTLIPY.

TexHuKanblk ManimeTTep

MHeBMaTHKANbIK TiK Oypaybiw 0607 461...

OHiM HeMmipi ..205 ..206
Boc aitHany caTi w1050 700
OHimainik Bt 400 400
Makcumangpl ainHanbimaap
CaHbl Hm 5,5-10 5,5-15
Makc. bypaHaa auamerpi MM M6 M8
OHra/confa aiHany ° °
Acnan naHTpOHbI
- Xbingam

ANMacTbIpbiNaTblH NaTPOH mm  O1/4" O1/4"
TypTynik icke Kocy [ °
Axbiparty Tipkecimi ® ®
[lanblHaaMara MaKc. XyMbIC bap 6,3 6,3
KbICbIMbI new 91 91
LLInaHr KocblinyblH Kocbiny
OMblIFbI G1/4" G1/4"
LLInaHrTbIH )apbIKTaFbl eHi MM 10 10
boc icTeyaeri aya WbiFbIMbl nfc 14 14

TeKLe
hyHT
MUHYTTa 29,7 29,7

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,4 1,4
Ky»KaTblHa cail canmarbl yHT 31 3,1

Coitkecrik monimpemeci € €

Jeke xayankepuiniknet 6i3 , TeXHUKanbIKk ManimMeTTep” e
cunatTanfaH eHiMHiH 2006/42/EG epexenepinaeri bapnbik
THiCTi aHbIKTamManapblHa e3repictepi MeHeH bipre carkec
eKeHiH XaHe TeMeH/eri HopMmanapFa cai ekeHiH
KeninaeHgipemis: EN1SO 11148-6.

TexHuKanbik kyxartap (2006/42/EC) TemeHgerinei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

CeHimpi naiiganany acnantapbl

bypay MomeHTi >4 Hm bonraH nHeBMaTHUKanblk Kypanaap,

KOCbIMLLA TYTKAMEH HeMece KbiCKbILL acnabbiMeH 4 aiiMakTa

bekiTinyi kaxer.

» Erep nHeBMaTHKanbIK Kypangpl inriw Hemece KbiCKbiLU
acnanTa naiaanaHy kepek 6onca, aya xerictipyai
KOCyAaH anablH acnanTbl 6ekiTiKi3. OcbiMeH ke3aencok
naiaanaHyablH angblH anachbis.

KocbIMLLa TYTKa HEMeCe KbICKbILL acnan NHeBMaTUKanblK

Kypanfbl bekem xaHe KaTTbl YCTayblHA KO3 XETKI3iHi3.

KbICy OPHbIH apTblK XYKTEMEH3.

Inriw acnan

InriwneH 6 nHeBMaTMKaNbIK Kypanabl inriw acnanta bekity

MYMKiH.

> Xyienik Typae inriw Ky#iH xxaHe inriw acnanTbiH,
inrerid TekcepiHis.

Kbickpiw acnan

- bepinreH Kpicy amarbiHaa 4 NHeBMATUKaNbIK Kypangbl
KbICKbILL acnabblHaa beKiTy MyMKiH. ToNbIK KbICY OPHbIH
nariaananbikpl3. Keicy opHbl Kilipek bonca Kbicy kywtepi
KaTTblpaK acep eTefi.

Kocbimiua TyTKa

- KocbIMwwa TyTKaHbl 8 KbiCy OpHbIHA CanblHpi3 4.

KocbiMLLa TYTKaHbl 8 KMCaTbin OeKeM XaHe WapLlaTnanTbiH
JKYMbIC KYHiH OpHaTbIHbI3.

- KocbIMLLUa TYTKaHbIH, XbIXbITY YLUIH KanakTbl OypFbICbIH
carar TiniHe kapcbl barbiTTa bypan KocbMLLa TyTKaHbI 8
KaXXeTTi KyHiHe KucaTblHbl3. COCbIH KanakTbl TyTKaHbl carar
TinimeH bypan xaHe bekiTiHi3.

LbiFaTbi aya xyiieci

LLIbiFaTbiH aya yHeciMeH LbIFATbIH ayaHbl LWAAHTMEH XYMbIC

OPHbIHAH apbl barbITTan bip yakbiTTa onTUManabl Ablbbic

oTKi3beyre xeTy MyMKiH. COHAal-aK )XyMbIC LAPTTapbIH fa

XaKCapTachi3, BUTKEHI XKYMbIC OPHbI MaiNbl ayaMeH

nactaHbargbl HEMEeCe LaH MEH XOHKa KeTepinmenai.

Opranbik aya wbirapy (A cypeTiH KapaHbi3)

- LUnaHr kambiTTapbi 10 aya Ky#biny WwnaxrbiHga 11
Bocarbin aya KyMbiny WAAHTbIH KenTe Kybbip 7 yCTiHeH
LINAHT KaMbITbIH TapTbin BEKITIHi3 .

~ AyaHbl XXyMbIC OPHbIHaH apbl DaFbITTANTBIH LUbIFATbIH aya
WNaHTbIH (opTanbik) 9, aya Kyibiny Wwnawrbl 11 ycTiHen
OpHaTblHbI3. COCbIH MHEBMATUKaNbIK Kypanabl aya
XeTicitpyre kocbin (,Aya eTictipyre kocbiny“, 136 beTin
KapaHbi3) aya LWUbIFYbI LWNAHTbIH (OpTanbik) 9 OpHaTbIfFaH
aya XeTiCiTpy YCTiHeH Kypan asfbliHa TapTbiHbI3.

Aya xertictipyre Kocbiny

Makcumangbl KyaTka XeTy YLLiH LUNAHITbIH, XapbIKTaFbl eHi

MeH KOCbINy OMblFbl KeneMi ,, TeXHUKanblk ManiMeTtep”

KecTeciHfe kepceTinreHnen bonybl KaeT. TonbIK KyaTTbl

caKTay YLiH WAaHITapAbiH MaKCUManAbl y3blHAbIFbI 4 M

6onybl KaXeT.

XKeTkizinreH coiFbinFaH aya berfie aeHe MeH binFangbiKTaH boc

bonybl KKET, 6ATKEHI NHEBMATUKaNbIK Kypanmpl

3aKblMAaHyaH, nacTaHyfaH HemMece 3eHfeH KopFay KaxeT.
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Eckeptne: CbifbiniFaH aya KbI3MET KBPCETY KYPbINFbIChIH
nanaanaHy kepek. byn KypbinFbl apKbinbl MHEBMATUKaNbIK,
KypangblH MiHCI3 XXyMbIC iCTEYiH KaMTamacbI3 Ty MyMKiH.
KbI3MeT KepceTy KypbInFbICbIHbIH NaiganaHy
HYCKaynbIKTapblH OPbIHAAHbI3.

Bapnbik apmatypa, bipikTipy Kybbipnapbl MeH WnaHrrap

KbICbIM X8He Tanan eTinreH aya kenemiHe can petre

OPbIHAANYbI KAKET.

JKeTKi3y WnaHrTapbiHbIK XaHLWbinMayblHa, MinMeyiHe Hemece

XapTbiNMayblHa K63 XeTKi3iHja!

KaxeT bonca aya kipyiae MaHOMeTpMeH NHeMaTUKabIK

KYpanzibl KOCbIN KbICbIMAbI OMLUEHI3.

- Aya xeTicTipyre KocyfaH anfiblH TyTKbILU CTapTbl apKbi/bl
TyTKaHbl 10 bipHelle peT Ko3raTbiHbI3.

Aya xeTicTipyiHiH NTHeBMaTHKanbIK Kypanfa Kocbinybl

(B cypeTiH KapaHpbi3)

- LWnaHrTbiK kenTe Kybbipabl 7 aya KipiciHii 6 bipikTipeTiH
KenTe KybblpbiHa bypan KiprisiHis.

TMHeBMaTUKaNbIK KypanabiH, illKi knanaH bentuektepix
3aKplMamay YLUiH, WAaHrTbIK KenTe Kybbipabl 7 aya
KipiCiHiH 6 anfblHAarbl DipiKTiPeTiH Kence KybbipbiHa
Bypan kiprisy Hemece LublFapy KesiHae Xa3blMa KinTTiMeH
(KinT kenemi 22 MM) TipeHi3.

- LUnaHr kambiTTapbiH 10 aya Ky#biny WwnaxrbiHga 11
Bocarbin aya Kyibiny LWAAHTbIH KenTe Kybbip 7 yCTiHeH
LINAHT KAMbITbIH TApPTbIN DEKITIHi3 .

Eckeprne: Aya Kyiblny WAaHrbIH anfbiMeH NHEBMaTUKanblK

Kypanra COCblH KbI3MET KBpCETY KYPbIFbIChIHA KOCbIHbI3.

XyMbic KypanbiH aybiCTbIpy

(C cypertin KapaHpi3)

- XKbinaam anMacTbpy NaTPOHbIHbIH, 2 TONKECIH anfa
TapTbIHbI3.

- Anmanbl-canmanbl acnantbl acnan naTpoHbiHa 1 canbin
TMNb3aHbl 2 KaKTa XibepiHis.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy
[THeBMaTMKanbIK KYPbINFbl KOCbINFAH XaFfanaa aya KipiciHge
enieHreH 6,3 6ap (91 ncu) yMbiC KbiCbIMbIHAA icTerI.

Kocy/ewipy

XKannbl HyckaynbiKTap

Eckeprne: Erep nHeBMaTUKanblk Kypan y3ak yakpiT
naiaanaHbaraHHaH COH KOCbIIMAca aya XeTecTipyai
TOKTATbIN acnan naTpoHblHAa 1 KO3FanTKbIWTbI DipHeLle pet
BypaHbi3. OcbIMeH TyTacy KyLTepi )KOMbINaabl.

Erep aya xeTiCTipy TOKTaTbinca HeMece nanaanaHy KbiCbiMbl
asanca, NHeBMaTUKanbIK Kypanabl ewwipin nanaanaxy
KbICbIMbIH TeKCepiHi3. OnTuManapl nanganaHy KbiCbiMbl
XarFaanblHAA Kypanabl KanTa KOCbIHbI3.

IHepruaHbl YHeMAEY YLLIH NHEBMATHKanNbIK Kypanapl
narnpanaHap/a faHa KoCbiHpl3.

TypTKinik icke Kocy axbiparty Tikecimi MeH
lMMHeBaTMKanbIk Kypanaapaa bypay MoMeHTiHe bainaHbicTbl
aXbIpaTy Tipkecimi 6ap, on keH kenemae petteneni. On
OpHaTtbinFaH bypay MOMEHTi JKETINreHHEH COH KOCbINaAbl.
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- THeBMaTMKanbIK Kypanfbl KOCYy YLUiH anmanbl-canMans
acnanTbl bypaHaara opHaTbin Bypayblllka 0CbTik
KbICbIMZbI OPbIHAAHDI3.

- OpHartbinFaH bypay MOMEHTI XeTiNreHHeH CoH,
NHEBMATUKa/bIK Kypan eleai.

[HeBMaTHKanblk Kypan epTe bocatbinca opHaTbinFaH bypay

MOMEHTI KeTinmepi.

Aitnany b6arbiTbiH opHaty (D cypeTiH KapaHpi3)

- OHra aiiHany: 5 aiiHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLbl bacbinManabl.

- Conra aitHany: AiiHany 6afbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKBILLbIH 5 6acblHpI3.

KyHiH bekiTy ywwiH aiiHany 6afbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKBILWbIH 5 bypaHbI3.

Bypay MomeHTiH peTTey

Bypay MOMEeHTiH peTTey CbIPTTbI WbiFapMan

(E cypeTiH KapaHpI3)

— AnTbl Kbipnbl AeHAeNex Kinti (6 MM Hemece 1/4") acnan
naTpoHbiHa 1 canbin cbipTTbiH 3 allbIK XepiHae
Tipkecyaeri 14 kil oibiK KepiHreHLe bypaHpi3.

Eckeprne: KecikTi geHrenek comblHAblH, 12 T03FaH XafbiMeH

afacTblpMaHpbI3.

- beity inrerin 13 kecikke canbin Tipkecyai 14 bekiTiHi3.

- Tipkecygi anTbl Kblpnbl AGHrenek Kintne bypaxpia.

Carar TinimeH bypay ynkeHpek bypay MoMeHTiH bepeini, an

carar TiniHe kapcbl bypay kilipek bypay MomeHTiH bepei.

Kiwi opHaty keemaepimMeH bacTaHpis.

- AnTbl KbIpNbI IBHTENeK KiNTreH beKiTy inreriH anbin KOMbIHbI3.

Eckeprne: Kaicbl OMbIKTbIK bipiKTipyae Tipkecy TeMeH bypay

MOMEHTiHAEe aXblpanagbl.

Bypay MOMEHTiH peTTey CbIPTTbI WbIFapbIN

(F cypeTiH KapaHpi3)

— CbIpTbiH 3 bypan LWbiFapbiHbI3 (CON KaKTarbl OMbIK!).

- Tipkecyai 14 wbirapbiHbi3.

Eckeprne: KnanaH cosybiluTapbl TycneyiHe Ke3
KETKI3iHi3.

— AnTbl Kbipnbl fieHrenek KintTi (10 MM) KbICKbILITA KbICbIN
Tipkecy biniriHe KiprisiHis.

- [leHrenek raikanbl 12 xasbinma KintneH (24 mm) bypaHpia.

Carart TinimeH bypay ynkeHpek bypay MomeHTiH bepeiai, an

carart TiniHe kapcbl bypay kiwipek bypay MomeHTiH bepepi.

Kiwi opHaty keemaepimMeH bacTaHpis.

- [HeBMaTHKanblk Kypanabl Kepi aficTe KanTa XUHaHbI3.

Eckeprne: Kaicbl OMbIKTbIK bipiKTipyae Tipkecy ToMeH bypay

MOMEHTiHAE aXblpanagpbl.

bypay MOMEeHTiH OpHaTYAaH COH,

- bypay MOMEHTIH CbiHaK otonap apKbirbl 9pBip OMbIKTbIK
BipikTipyre caikec nanblKTaHpi3 (KaTTbl, opTalla,
KYMCaK).

- bypay MOMEHTIH 3aneKTpOHKUKanblK bypay MOMEHTIH entiey
acnabbiMeH HeMece IMHAMOMETPITIK KINTNEH TEKCEPIHi3.

Maipganany Hyckaynapbl
TocbIHHaH Naiaa bonaTblH XYKTeynep KaTTbl aiHanbiMaap

CaHbIHbIH TOMeHpenyiHe Hemece TokTayblHa acep eTefi bipak
KO3FaNTKbILLIKA 3UAH XKeTKi3benai.

Bosch Power Tools
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TexHuKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

> KbI3MeT KepceTy XaHe XeHAeY XKYMbICTapbIH TeK
MaMaH OKbIFaH Kbi3MeTKepnep opbiHAAcbIH. Con
apKplnbl NHEBMATUKaNbIK Kypan Kayincisairii caktancbis.

OkineTti Bosch cepBucTik opTanbifbl byn XyMbicTapab!
KblNaM XaHe CeHiMai peTTe OpbiHAANADI.

Tek Bosch TynHyckanbik kocankbl bentiekTepi
nanpanaHblHpl3.

Kyiienik Typaeri Tasanay

- [THeBMaTtHKanbIk KypanablH aya KipiciHaeri TopbIH XyHenik
TypAe TadanaHpl3. byn yiiH WNaHTbIK kente Kyobipabl 7
LWeLwin TopAb! WaHAaH XaHe nacTaH TasanaHpl3. CocbiH
LWINAHITBIK KeNnTe KyObIpabl KaiTa OpHATbIHbI3.

- CblIfbinFaH aya iliHgeri cy MeH nac benwextepi senaey
cebebi bonbin katnap, knanaH 1.6. TO3ybiHa anbin kenyi
MYMKiH. AnaiblH any ywiH aya KipiciHe 6 bipHelue Tamwwbl
MOTOP MaiblH TaMbi3y Kepek. [THeBMaTHKanblK Kypangbl
KawTa aya eTicTipyiHe Kochbin ( ,Aya XeTicTipyre Kocbiny®,

136 beTiH KapaHbi3) oHbl 5 - 10 ¢ icTeTin, WhiFaTbin
MawblH WybepekneH cypTiHi3. Erep NnHeBMaTHKaNbIK,
KYpan y3ak yaKbIT naiaanaHbinmaca okn agicri
apAabiM OpbIHAAY Kepek.

Mepsimai Kbi3meT kepceTy

- bipiHwi 150 naiaanaHy caratbiHaH CoH bepinic kopabblH
XEHIN epiTKiluneH Tasanaxbl3. EpITkilw eHAIpYLLiHIK
narganaxy xeHe Kafere xapary HyCKaynblKTapblH
opblHAaHbI3. bepinic kopabbiH apHaiibl Bosch bepinic
Kopabbl MalbIMeH MarnaHbi3. bipiHwi TasanayaaH bactan
Taanay apiciH ap 300 narpanaHy caraTbiHaH COH,
KanTanaHpi3.
ApHatibl bepinic kopabbl Maribl (225 Mn)
OHim Hemipi 3 605 430 009

- KoaranTkpill KaTnapnapbiH Mep3imi peTte MamaH

Kbl3MeTKepnep Tekcepin kepek 6onca anmMacTbipybl KaKeT.

- TipkecyaiH xbimkbiManbl benikrepiH wam. 100000
OypaynaH coH bipHetue Tamiubl SAE 10/SAE 20 moTop
ManbIMeH MannaHbl3, CapFaHaTbiH HEMeCe anHanaTbliH
benikTrepai MONKUKOTNEH MainaHbi3. COCbIH TipKecy
OPHATbINYbIH TEKCEPIHI3.

- Opbip KbIBMET KOPCETYAEH COH aitHanbIMAap CaHblH
aiiHanbiMap CaHblH BNLWENTIH acnanneH Tekcepin
NHeBMaTHKanbIK Kypanfbl KaTbipak AipinaeyiH TeKcepiHis.

CLEAN-HycKanapbiHa THicTi bonMaraH NHeBMaTHKanbIK,
Kypanpapabl Maiinay

CLEAN-kaTapbiHa THicTi bonmaraH bapnbik Bosch
NHeBMaTHKanblK KypanaapbiHaa (Manchl3 ChiFbiNFaH ayaMeH
JKYMbIC iCTEATIH MHEBMATUKaNblK KO3FaNTKbILITbIH apHaMbl
Typi), afbiN TYPFaH ChiFbINFaH ayaFa apaakbiM Mainbl TYMaHabl
Kocy kepek bonagpbl. Tanan eTineTiH CbiFbifiFaH aya Mainapbl
CbIFbINFaH aya NHeBMATHUKaNbIK KypanFa KoCbinFaH KbiaMeT
KepceTy KypbinFbicbiHAa 6ap (KocbiMLa ManiMeTTep
KOMNPECCcop eHAipYLLiCiHEH any MyMKiH).

[MHeBMaTHKanblK Kypanabl Tikenei Manai ywiH Hemece
KbI3MET K8PCEeTY KypbiNFbiCbiHAA Kocy ywiH SAE 10 Hemece
SAE 20 MoTOp MainapblH naraanaHy Kepek.

Kepek-xapakrap

Cananbl Kocankbl KypanfapgbiH ToMblK ayKbIMbl Typanbl
MHTEPHETTe www.bosch-pt.com MekeHXalblHAa Hemece
cartylblgaH binyre bonagp.

TyTbIHYIIbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

bapnbik cypaynap MeH kocankpl bentekrepre Tancoipbic
bepy KesiHae MiHAETTI Typae NHEeBMATUKanbIK Kypan
3aYbITTbIK TakTanwwacblHAarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HEMIpiH
KasblHbI3.

KbI3meT kepceTy LwebepxaHachl 6HIMA| XOHLeY XaHe KYTY,
COHpaw-ak Kocankpl beniuexTep Typasnbl cypakrapFa xayan
bepepi. Kaxerri cbiabanap MeH kocankpl bentuektep Typans
aKMnapatTbl MblHa MeKeH)anpaH Tabachia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xaHe
onappblH Kocankpl beniuekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
h1pManblk HemMece aBTOPKU3aLMANAHFaH KbiIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0nMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHimaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TaparTy aKiMLUINiK XaHe KbIMbICTbIK,
TopTiN 6oMbIHWA 3aHMeH KyfanaHagb!.

KasakcraH

XKUIC ,Pobept Bow*

IneKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmartbl Kanacbl

KasakcTtaH

050050

PaiibiMbek aaHfbinb

KoMMyHanbHas keLweciHiK bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

[HeBMaTMKanbIK Kypangbl, OHbIH, XabablKTapbl MeH
KanTamacblH KopLUaFaH OpTaHbl KOPFANTbIH KaAere xapary
OPHbIHA TaNChIpy KaXeT.

» Maitnay xoaHe Tasanay KypangapbiH KOpLIaFaH OpTaHbl
KOPFaMTbIH peTTe KaAere Xapary KaxeT. 3aHAbIK,
HYCKaynblKTapAbl OPbIHAAHDI3.

» Ko3ranTKbiw KaTnapnapbiH THiCTy peTTe kapere
apatbiHbI3! Ko3ranTkplll KaTnapnapbiHbiH KypambiHaa
TechnoH bap. 400 °C-TaH apTbiK Kbi3bITNaHbI3, aTnece
[eHcaynblkka 3usH kenTipeTiH bynap naiaa bonybl
MYMKiH.

Erep nHeBMaTHKanblk Kypanzibl nanfanaxbin 6onmaca oHbil

Koere xaparty opTanblfbiHa TancblpbHbI3 HEMeCe aunepre,

MbICanbl, 6KineTTi Bosch cepBHUCTIK Kbi3MeTiHe, XibepiHis.

TexHHKanblK 63repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.

1609 92A37L1(19.8.16)
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Instructiuni generale privind siguranta si protec-
tia muncii pentru scule pneumatice

A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile inainte
de montare, exploatare, reparare,
intretinere si schimbare a accesoriilor cat si inainte de a
lucra in apropierea sculei pneumatice. Nerespectarea ur-
madtoarelor instructiuni generale de sigurantd poate duce la
raniri grave.
Pastrati in conditii bune instructiunile de siguranta si
dati-le operatorului.

Siguranta si protectia muncii la postul de lucru

» Fiti atentila suprafetele care ar putea deveni alunecoa-
se prin folosirea masinii si la pericolul de impiedicare
din cauza furtunului de aer sau a furtunului hidraulic.
Alunecarea, impiedicarea si caderea sunt cauzele princi-
pale la ranirilor de la postul de lucru.

» Nulucrati cu scula pneumatica in mediu cu pericol de
explozie, in care se afla lichide, gaze sau praf inflama-
bil. La prelucrarea piesei de lucru se pot degaja scantei ca-
re sa aprinda praful sau vaporii.

» Tineti spectatorii, copiii si vizitatorii departe de postul
dumneavoastra de lucru atunci cand folositi scula pne-
umatica. Daca atentia va este distrasa de alte persoane
puteti pierde controlul asupra sculei pneumatice.

Siguranta sculelor pneumatice

» Nuindreptati niciodata fluxul de aer spre dumneavoas-
traingiva sau spre alte persoane si dirijati aerul rece in
directie opusa mainilor dumneavoastra. Aerul compri-
mat poate provoca raniri grave.

» Controlati racordurile si conductele de alimentare.
Toate unitatile deintretinere, cuplajele si furtunurile trebu-
ie s fie dimensionate conform Datelor tehnice in ceea ce
priveste presiunea si debitul de aer. O presiune prea mica
afecteaza functionarea sculei pneumatice, o presiune prea
mare poate duce la pagube materiale si raniri.

» Potejati furtunurile impotriva indoirii, strangularilor,
solventilor si muchiilor ascutite. Feriti furtunurile de
caldura, ulei si componente care se rotesc. Schimbati
imediat un furtun deteriorat. O conducta de alimentare
defecta poate face furtunul pneumatic sa loveasca necon-
trolat si sa provoace raniri. Praful sau aschiile ridicate in
aer pot cauza vatamari grave ale ochilor.

» Aveti grija ca bratarile de furtun sa fie intotdeaune bine
stranse. Bratdrile de furtun care nu sunt bine stranse sau
sunt deteriorate pot lasa aerul sa scape necontrolat.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o sculd pneumatica. Nu folo-
siti scula pneumatica atunci cand va aflati sub influenta
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drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un mo-
ment de neatentie in timpul folosirii sculei pneumatice
poate duce la rdniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie siintotdeauna
ochelari de potectie. Folosirea echipamentului personal
de protectie ca masca de protectie a respiratiei, incaltamin-
te de sigurantd, antiderapantd, casca de protectie sau pro-
tectie auditiva conform indicatiilor angajatorului dumnea-
voastra sau conform cerintelor normelor de securitate si
protectie a muncii, reduce riscul vatamarilor corporale.

» Evitati o punere in functiune accidentala. Asigurati-va
ca scula pneumatica este oprita inainte de a o racorda
lainstalatia de alimentare cu aer, de a o prinde saude a
o transporta. Daca, in timpul transportului sculei pneuma-
tice, tineti degetul pe intrerupatorul pornit/oprit sau daca
racordati scula pneumaticd deja pornitd la instalatia de ali-
mentare cu aer, se pot produce accidente.

> indepérati cheile de reglare inainte de a porni scula
pneumatica. O cheie de reglare aflatd intr-o componenta a
sculei pneumatice care se roteste, poate provoca raniri.

» Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila si pas-
trati-va echilibrul in orice moment. O pozitie stabila si o
posturd corporala adecvata va vor permite sa controlati
mai bine scula pneumatica in situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Tineti parul, imbracamintea si manusile departe
de piesele aflate in miscare. imbracamintea larga, bijuterii-
le sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Nuinspirati direct aerul uzat. Evitati sa va intre aerul
uzat in ochi. Aerul uzat eliminat de o sculd pneumatica
poate contine apa, ulei, particule de metal si impuritati din
compresor. Acestea pot cauza vatdmari ale sanatatii.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor pneumatice

» Folositi dispozitive de prindere sau 0 menghina pentru
a fixa sau sprijini scula pneumatica. Daca fixati piesa de
lucru cu mana sau daca o apasati cu corpul, nu veti putea
manevra in conditii de siguranta scula pneumatica.

» Nu suprasolicitati scula pneumatica. Folositi scula pne-
umatica destinata lucrarii dumneavoastra. Cu o scula
pneumatica potrivitd lucrati mai bine si mai sigur in dome-
niul de putere specificat.

» Nu folositi o scula pneumatica daca are intrerupatorul
pornit/oprit defect. O scula pneumatica, care nu mai poate
fi pornitd sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» intrerupeti alimentarea cu aer, inainte de a efectua re-
glaje la scula pneumatica, de a schimba accesorii sau in
caz de nefolosire mai indelungata. Aceasta masura pre-
ventiva impiedica pornirea involuntara a sculei pneumatice.

» Depozitati sculele pneumatice nefolosite la loc inacce-
sibil copiilor. Nu permiteti folosirea sculei pneumatice
de persoane nefamiliarizate cu aceasta sau care nu au
citit prezentele instructiuni. Sculele pneumatice sunt
periculoase atunci cand sunt folosite de persoane lipsite
de experienta.

> intregineti-vé cu grija scula pneumatica. Controlati da-
cd, componentele mobile ale sculei pneumatice functi-
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oneaza impecabil si nu se blocheaza si daca nu sunt pie-
se rupte sau deteriorate care sa afecteze buna functio-
nare a sculei pneumatice. Inainte de utilizare, reparati
piesele defecte ale sculei pneumatice. Cauza multor ac-
cidente o constituie sculele pneumatice intretinute neco-
respundtor.

» Folositi scula pneumatica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti sea-
ma in acest sens de activitatea ce urmeaza sa o desfa-
surati. Astfel veti reduce cat mai mult posibil degajarea pa-
fului, vibratiile si zgomotele.

» Scula pneumatica ar trebui sa fie montata, reglata sau
utilizata numai de catre operatori corespunzator califi-
cati si instruiti.

» Nu este permisa modificarea sculei pneumatice. Modi-
ficarile pot diminua eficienta masurilor de securitate si ma-
ri riscurile pentru operator

Service

» Nu permiteti repararea sculei dumneavoastra pneuma-
tice decat de catre personal de specialitate corespun-
zator calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti avea garantia cd este mentinuta siguranta sculei
pneumatice.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnita pne-
umatica

» Controlati daca placuta indicatoare a tipului masinii es-
te lizibila. Daca este necesar procurati-va o placuta de
schimb de la producator.

» in cazul ruperii piesei de lucru sau a unui accesoriu sau
chiar a sculei pnumatice, componente ale acestora pot
fi aruncate afara cu viteza mare.

» intimpul functionarii cat i in timpul lucrarilor de repa-
ratii sau intretinere si la schimbarea accesoriilor sculei
pneumatice trebuie sa purtati intotdeauna un echipa-
ment de protectie a ochilor rezistent la socuri. Gradul
se protectie ncesar ar trebui evaluat pentru fiecare uti-
lizare in parte.

» Nu porniti niciodata scula pneumatica in timp ce o
transportati. Un sistem de prindere a accesoriilor care se
roteste va poate prinde prin infasurare imbracamintea sau
parul si provoca raniri.

» Folositi manusi stranse pe mana. Manerele sculelor pne-
umatice se racesc sub efectul fluxului de aer comprimat.
Mainile calde sunt mai insensibile la vibratii. Manusile largi
pot fi prinse in componentele care se rotesc.

» Feriti-va mainile de locasurile cheilor tubulare si de ac-
cesoriile car se rotesc. Nu imobilizati niciodata acceso-
riul care se roteste sau capul de antrenare al acestuia.
Pericol de ranire.

» Fiti atenti atunci cand lucrati in spatii inguste. Ca urma-
re amomentelor de reactiune exista pericol de ranire prin
comprimare sau strivire.

» Operatorul si personalul de intretinere trebuie sa fie
capabili din punct de vedere fizic sa manevreze dimen-
siunile, greutatea si puterea sculei pneumatice.

» Fiti pregatiti in caz de miscari neasteptate ale sculei
pneumatice, car ar putea fi provocate de fortele de re-
actiune sau de ruperea accesoriului. Fixati bine scula
pneumatica si aduceti-va corpul si bratele intr-o pozitie
in care sa puteti frana aceste migcari. Prin astfel de ma-
suri preventive pot fi evitate vatamarile corporale.

» Folositi mijloace auxiliare pentru a contracara momen-
tele reactive, ca de exemplu un dispozitiv de sprijinire.
Daca aceasta nu este posibil, folositi un maner supli-
mentar.

» Opriti scula pneumatica in cazul unei intreruperi a ali-
mentarii cu aer sau in cazul scaderii presiunii de lucru.
Veificati presiunea de lucru si reporniti scula puneumatica
atunci cand presiunea de lucru este din nou optima.

» in timpul utilizarii sculei pneumatice operatorul poate
avea senzatii neplacute in mainii, brate, umeri, in zona
gatului sau in alte parti ale corpului, atunci cand efectu-
eaza diferite lucrari.

» Adoptati o postura comoda pentru lucrul cu aceasta
scula pneumatica, aveti grija sa aveti stabilitate si evi-
tati pozitiile nefavorabile sau acele pozitii in care va es-
te dificil sa va mentineti echilibrul. Operatorul a trebui
sa-si modifice postura coroporala in timpul lucrului de
lunga durata, ceea ce il poate ajuta sa evite eventualele
neplaceri cat si oboseala.

» Daca operatorul acuza simptome ca e exemplu indispo-
zitie prelungita, tulburari, palpitatii, durere, furnica-
turi, surditate, usturimi sau anchilozare, nu ar trebui sa
ignore aceste semne de avertizare. Operatorul trebuie
sa-si informeze in acest sens angajatorul si sa consulte
un medic corespunzator calificat.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Evitati contactul cu un conductor aflat sub tensiune.
Scula pneumatica nu este izolatd iar contactul cu un con-
ductor aflat sub tensiune poate duce la electrocutare.

Praful degajat la smirgheluire,

debitare, slefuire, gaurire siin
timpul unor activitati similare poate avea efect canceri-
gen, teratogen sau mutagen. Unele din substantele continu-
te de aceste pulberi sunt:

- plumbinvopselele silacurile pe baza de plumb;

- siliciucristalin in cardmidd, ciment si alte materiale de zi-

darie;

- arsensi cromat in lemnul tratat chimic.

Riscul unei imbolnaviri depinde de cat de des sunteti expusi

acestor substante. Pentru a reduce pericolul, ar trebui sd lu-

crati numai in incaperi bine aerisite i cu echipament de pro-

tectie corespunzator (de exemplu cu aparate de protectie a

respiratiei special construite care sa filtreze si particulele de

praf foarte mici).

160992A37L(19.8.16)

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 141 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» in timpul prelucririi piesei de lucru este posibil si se
produca zgomot suplimentar care insa poate fi evitat
prin adoptarea unor masuri adecvate, ca de exemplu
utilizarea materialelor de izolatie atunci cand se aude
un tarait la piesa de lucru.

» Daca scula pneumatica este prevazuta cu un amortizor

de zgomot, trebuie intotdeauna sa ne asiguram ca aces-

ta este prezent si in buna stare in timpul functionarii
sculei pneumatice.

» Vibratiile pot deteriora nervii si provoca tulburari ale
circulatiei sanguine in maini si brate.

» in cazulin care constatati ca pielea de pe degete sau
maini va amorteste, daca simtiti furnicaturi, daca va
doare sau se decoloreaza devenind alba, opriti lucrul cu
scula pneumatica, instiintati-va angajatorul si consul-
tati un medic.

» Nufolositi chei tubulare sitije prelungitoare culocasuri

uzate sau care nu se potrivesc in mod corespunzator. A-

ceasta poate duce la cresterea vibratiilor.

» Pentru sustinerea greutatii sculei pneumatice folositi,
daca este posibil, un stativ, un dispozitiv de echilibrare
sau un balansier.

» Prindeti scula pneumatica nu prea strans dar sigur, lu-
and in considerare fortele de reactiune necesare ale
mainii. Vibratiile pot creste in functie de cat de strans ti-
neti scula pneumatica.

» incazul utilizirii de cuplaje rotative universale (cuplaje
cu gheare), trebuie sa se intrebuinteze stifturi de blo-
care. Pentru protectie imptriva desprinderii furtunului
de scula pneumatica sau a desprinderii furtunurilor u-
nele de altele, folositi cabluri de siguranta whipcheck
pentru furtun.

» Nutransportatiin niciun caz scula pneumatica tinand-o
de furtun.

Simboluri

Urmatoarele simboluri pot fiimportante pentru utilizarea scu-

lei dumneavoastra pneumatice. Va rugam sd retineti aceste

simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolu-
rilor va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula pneumatica.

Simbol Semnificatie

» Cititi si respectati toate instructiu-
nile inainte de montaj, exploatare,
reparatii, intretinere si schimbarea
accesoriilor cit siinainte de alucra
in apropierea sculei pneumatice. In
cazul nerespectarii instructiunilor si
indicatiilor de siguranta si protectia
muncii s-ar putea ajunge la raniri gra-
ve.

/\WARNING

w wati Putere
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Simbol Semnificatie

Nm newtonmetri Unitate de energie
(moment de torsiu-
ne)

k; kilograme

& ) 8 Masa, greutate

Ibs livre

mm milimetri Lungime

min minute Interval de timp,

S secunde durata

rot./min  rotatii sau miscdri pe minut Turatie la mersul in
gol

bar bari . )

) ) . Presiunea aerului
psi pfunzi pe tol patrat

I/s litri pe secunda

/ . .p . Consum de aer

cfm picioare cub feet/minut

dB decibeli Unitate de masura
pentru puterea
sonora relativa

Qc mandrina cu schimbare

rapida

(@] simbol pentru locas

hexagonal

u simbol pentru patrat Sistem de prindere

exterior accesorii

UNF filet cu pas fin

(standard SUA)
(Unified National Fine
Thread Series)

G filet Whitworth Filet racord

NPT National pipe thread

w wati Putere

Functionare spre dreapta

- — Directie de rotatie
Functionare spre stanga ’ ’

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea sculei pne-
umatice si sa o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula pneumatica este destinatd insurubdrii si slabirii de suru-
buri cét si strangerii si slabirii de piulite in domeniul specificat
de dimensiuni si puteri.

Bosch Power Tools
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la schitele

de la pagina grafica. Schitele sunt partial schematice si pot di-

feri fata de scula dumneavoastra pneumatica.
1 Sistem de prindere accesorii

Bucsa mandrinei cu schimbare rapida

Carcasa

Domeniu de prindere (de exemplu pentru un maner su-
plimentar)

Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Carlig de agatare

Niplu furtun

Maner suplimentar*

Furtun de evacuare a aerului uzat

10 Bratara de furtun

11 Furtun de alimentare cu aer

12 Piulitd rotunda

13 Carlg de blocare

14 Cuplaj

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

HwWN

O oo NG

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.
Date tehnice
Surubelnita pneumatica dreapta 0607 461 ...
Numar de identificare ..205 ...206
Turatie la mersul in gol rot./min 1050 700
Putere debitatd w 400 400
Moment de torsiune maxim Nm 5,5-10 5,5-15
Diametru maxim suruburi mm M6 M8
Functionare dreapta/stanga [ ®
Sistem de prindere accesorii
- mandrind cu schimbare

rapida mm O1/4" O1/4"
Pornire prin impingere
(push start) ) )
Cuplaj de intrerupere ® ®
Presiune de lucru maximd la bari 6,3 6,3
scula psi 91 91
Racord filetat furtun G1/4" G1/4"
Largime interioara furtun mm 10 10
Consum aer la mersul in gol I/s 14 14

cfm 29,7 29,7

Greutate conform EPTA- kg 1,4 1,4
Procedure 01:2014 Ibs 3,1 3,1

—

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot, determinate conform
ENISO 15744.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei pneumatice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 80 dB(A); nivel putere sono-
ra 91 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 28927.
insurubare: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s’.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inENISO 11148 si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule pneumatice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provi-
zorie a solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei pneumatice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula pneumatica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei pneumatice si a accesoriilor, mentinerea cal-
durii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivei 2006/42/CE inclusiv modificarilor aces-
teia si este in conformitate cu urmatoarele standarde:
ENISO 11148-6.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montare

Dispozitive pentru manevrarea sigura

Sculele pneumatice care lucreaza cu un moment de torsiune

4 Nm, trebuie utilizate impreuna cu un maner suplimentar

sau fixate intr-un dispozitiv de prindere in zona de fixare 4.

» Daca intentionati sa folositi scula pneumatica fixand-o
intr-un dispozitiv de suspendare sau de prindere, aveti
grija sa o fixati mai intaiin acel dispozitiv si numai dupa
aceea sa o racordati la instalatia de alimentare cu aer.
Astfel veti evita punerea involuntara in functiune a sculei
pneumatice.

Asigurati-va ca manerul suplimentar respectiv dispozitivul de

prindere fixeaza sigur si strans scula pneumatica.

Nu suprasolicitati zona de fixare.
Dispozitiv de suspendare

Cu carligul de agatare 6 puteti fixa scula pneumatica de un dis-

pozitiv de suspendare.

» Controlati regulat starea carligului de agatare si a carli-

gului din dispozitivul de suspendare.

Dispozitiv de prindere

~ in domeniul de strangere 4 specificat puteti fixa scula pne-

umatica intr-un dispozitiv de prindere. Pe cét posibil folo-
sitiin intregime domeniul de strangere. Cu cat este mai mic
domeniul de strangere, cu atat mai puternicd este actiunea
fortelor de pretensionare.

Maner suplimentar
~ impingeti manerul suplimentar 8 pe zona de prindere 4.

Puteti intoarce manerul suplimentar 8 cum vreti, pentru a

ajunge intr-o pozitie de lucru sigura si comoda.

- Rotiti surubulfluture de reglare a méanerului suplimentar in
sens contrar miscarii acelor de ceasornic si intoarceti ma-
nerul suplimentar 81n pozitia dorita. Apoi strangeti din nou
laloc surubul-fluture rotindu-lin sensul miscarii acelor de
ceasornic.

Evacuarea aerului uzat

Cu un ghidaj de evacuare a aerului uzat puteti indeparta aerul
uzat de la locul dumneavoastra de munca, printr-un furtun de
evacuare a aerului uzat obtinand totodata si o amortizare op-
tima a zgomotului. i plus va imbunététiti conditiile de lucru,
deoarece locul dumneavoastra de munca nu va mai fi poluat

cu aer care contine ulei sau praful si spanul nu vor mai fi antre-

nate de curentul de aer.

Evacuare centralizata a aerului uzat (vezi figura A)

- Slabiti bratara 10 furtunului de admisie a aerului 11 si fixati
furtunul de admisie a aerului pe niplul de furtun 7, stran-
gand bine batara de furtun.

- Trageti furtunul de evacuare a aerului uzat (central) 9, care
indeparteaza aerul uzat din sectorul dumneavoastra de lu-
cru, deasupra furtunului de alimentare cu aer 11. Racor-
dati apoi scula pneumatica la instalatia de alimentare cu
aer (vezi ,Racordarea la instalatia de alimentare cu aer®,
pagina 143) si trageti furtunul de evacuare a aerului uzat
(central) 9 peste furtunul de alimentare cu aer deja mon-
tat, pe capatul sculei pneumatice.
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Racordarea la instalatia de alimentare cu aer

Pentru atingerea unor performante de lucru maxime, trebuie
respectate valorile referitoare la largimea interioard a furtunu-
|ui si la filetul de racordare mentionate in tabelul ,Date tehni-
ce”. Pentru mentinerea puterii nominale se vor folosi numai
furtunuri pand la o lungime de maximum 4 m.

Aerul comprimat nu trebuie sa contind corpuri straine si sa nu
fie umed pentru a proteja scula pneumatica impotriva deteri-
ordrilor, murdaririi si formarii de rugind.

Indicatie: Este necesara utilizarea unei unitati de intretinere
pentru aer comprimat. Aceasta asigurd functionarea impeca-
bila a sculelor pneumatice.

Respectati instructiunile de folosire ale unitatii de intretinere.

Toate armaturile, conductele de legatura si furtunurile trebuie sa
fie calibrate corespunzator presiunii si debitului de aer necesar.
Evitati strangularile conductelor de alimentare, de exemplu
prin strivire, indoire sau smulgere!

in caz de dubiu, cu scula pneumatica pornitd, verificati cu un

manometru presiunea la admisia aerului.

- Inainte de a racorda la instalatie de alimentare cu aer scu-
lele pneumatice care se pornesc cu manivela, actionati de
mai multe ori manivela 10.

Racordarea sculei pneumatice la instalatia de alimentare

cu aer (vezi figura B)

- Introduceti prin insurubare niplul de furtun 7 in stutul de
racordare al admisiei aerului 6.

Pentru a evita deteriorarea componentelor de supape din
interiorul sculelor pneumatice, in momentul ingurubdrii si
desurubarii niplului de furtun 7 ar trebui sa sprijiniti stutul

de racordare al admisiei aerului 6 iesit in afara cu o cheie fi-

xa (deschidere cheie 22 mm).

- Slabiti stransoarea bratarilor de furtun 10 ale furtunului de
alimentare cu aer 11 si fixati-| pe acesta din urma pe niplul
de furtun 7, strangand bine bratara de furtun.

Indicatie: Fixati furtunul de alimentare cu aer intotdeauna

mai intdi la scula pneumaticd si numai dupd aceea la unitatea

defntretinere.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura C)

- Trageti spreinainte bucsa 2 mandrinei cu schimbare rapida.

- Introduceti accesoriul in sistemul de prindere accesorii 1
si eliberati din nou bucsa mandrinei rapide interschimba-
bile 2.

Functionare

Punere in functiune

Scula pneumatica lucreaza optim la o presiune de lucru de
6,3 bari (91 psi), masurata la admisia aerului, cu scula pneu-
maticd pornita.

Conectare/deconectare

Indicatii de ordin general

Indicatie: Dacd scula pneumatica nu porneste, de exemplu,
dupa o perioada mai indelungatd de pauza, intrerupeti ali-
mentarea cu aer si invartiti de mai multe ori sistemul de prin-
dere a accesoriilor 1 pentru a porni motorul. Prin aceasta se
inlaturd fortele de adeziune.

Bosch Power Tools
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Dacd seintrerupe alimentarea cu aer sau se reduce presiunea
de lucru, opriti scula pneumatica si verificati presiunea de lu-
cru. Dupd ce presiunea de lucru ajunge din nou la valoarea op-
timd, reporniti scula pneumatica.

Pentru a economisi energie, porniti scula pneumatica numai
atunci cand o folositi.

Pornire prinimpingere (push start) cu cuplaj de intrerupere

Sculele pneumatice au un cuplaj de intrerupere dependent

de momentul de torsiune, care poate fi reglat intr-o plaja lar-

ga. El declanseaza in mometul atingerii momentului de torsiu-
ne presetat.

- Pentru pornirea sculei pneumatice puneti dispozitivul de
lucru pe surub si exercitati o usoara presiune axiala pe su-
rubelnita.

- Oprireasculei pneumatice se produce automat in momen-
tul atingerii momentului de torsiune reglat.

Dacd se scoate prematur din sarcina scula pneumaticd, atunci

nu va fi atins momentul de torsiune reglat preliminar.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura D)

- Functionare dreapta: Nu este apasat comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie 5 .

- Functionare stanga: Apasati comutatorul de schimbare a
directiei de rotatie 5.
Pentru a-|fixa pe pozitie, rotiti comutatorul de schimbare a
directiei de rotatie 5.

Reglarea momentului de torsiune

Reglarea momentului de torsiune fara desurubarea carca-

sei (vezi figura E)

- Introduceti o cheie imbus (6 mm sau1/4") in sistemul de
prindere accesorii 1 si rasuciti-o pana cand prin fanta din
carcasa 3 se poate vedea o mica crestaturd in cuplajul 14 .

Indicatie: Nu confundati crestatura cu latura aplatizatd a piu-

litei rotunde 12.

- Introduceti carligul de blocare 13 in crestaturd si blocati
cuplajul 14.

- Rasuciti cuplajul cu ajutorul cheii imbus.

Rotirea acesteia in sensul miscdrii acelor de ceasornic duce la

un moment de tosiune mai puternic, iar rotireain sens contrar

miscarii acelor de ceasornic genereaza un moment de tosiune
mai slab.

incepe;i prin reglaje de valori mai mici.

- Extrageti cheiaimbus si crligul de blocare.

Indicatie: La insurubarea moale, cuplajul reactioneaza siin

cazul reglarii unor valori mai mici ale momentului de torsiune.

Reglarea momentului de torsiune prin desurubarea carca-
sei (vezi figura F)
- Desurubati carcasa 3 (filet spre stanga!).
- Trageti afard cuplajul 14.
Indicatie: Aveti grija sa nu cada afard acele de supapa.
- Prindeti cheia imbus (10 mm) intr-o menghina si introdu-
ceti-oinarborele de cuplare.
- Rasuciti piulita rotundd 12 cu ajutorul unei chei fixe
(24 mm).

Rotirea acesteia in sensul miscdrii acelor de ceasornic duce la
un moment de tosiune mai puternic, iar rotireain sens contrar
miscdrii acelor de ceasornic genereaza un moment de tosiune
mai slab.

Incepeti prin reglaje de valori mai mici.
- Asamblati din nou la loc scula pneumatica, procedand in
ordine inversd a operatiunilor.

Indicatie: La insurubarea moale, cuplajul reactioneaza si in
cazul reglarii unor valori mai mici ale momentului de torsiune.

Dupa reglarea momentului de torsiune

- Adaptati, prin insurubdri de proba, momentul de torsiune
la ficare tip de insurubare in parte (durd, medie, moale).

- Controlati momentul de torsiune cu un torsiometru elec-
tronic sau cu o cheie dinamometrica.

Instructiuni de lucru

Solicitarile bruste au dreptefect o scadere puternica a turatiei
sau oprirea sculei pneumatice, dar nu afecteaza motorul.

intretinere si service

intretinere si curitare

» Nu permiteti efectuarea lucrarilor de intretinere si re-
paratii decat de catre personal de specialitate cores-
punzator calificat. Astfel veti avea garantia mentinerii si-
gurantei in exploatare a sculei pneumatice.

Un centru de service si asistenta post-vanzari autorizat Bosch
poate executa aceste lucrdri rapid si fiabil.

Utilizati numai piese de schimb originale Bosch.

Curatare regulata

- Curatati regulat sita de la admisia aerului. Desurubati in
acest scop niplul de furtun 7 si indepartati particulele de
praf si murdarie de pe sita. insurubati apoi din nou strans
niplul de furtun.

- Particulele de apa si murdarie din aerul comprimat provoa-
ca formarea ruginii si duc la uzuralamelelor, supapelor etc.
Pentruaevitaacest fenomen, ar trebuisa turnatiin orificiul
de admisie a aerului 6 cateva picaturi de ulei de motor. Ra-
cordati din nou scula pneumatica la instalatia de alimenta-
re cu aer (vezi ,Racordarea la instalatia de alimentare cu
aer”, pagina 143*) si lasati-o s functioneze 5-10s, timp
in care veti absorbi uleiul scurs cu o lavetd. in cazurile in
care nu aveti nevoie de scula pneumatica perioade mai
indelungate de timp, ar trebui sa executatiintotdeauna
aceasta procedura.

intretinere periodici

- Dupa primele 150 de ore de functionare curatati angrena-
julcu un solvent slab. Respectati in acest sens instructiuni-
le de folosire i eliminare ale producatorului solventului re-
spectiv. Apoi gresati angrenajul cu vaselind speciala pen-
tru angrenaje Bosch. Repetati procedura de curatare la
300 de ore de functionare dupa prima curatare.
Vaselina speciald pentru angrenaje (225 ml)
Numér de identificare 3 605 430 009
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- Lamelele rotorului trebuie verificate prin rotatie, iar daca
este cazul, inlocuite de catre personal de specialitate.

- Ungeti piesele mobile ale cuplajului dupa un numdr de
aprox. 100000 insurubari, cu cateva picaturi de ulei de
motor SAE 10/SAE 20, iar piesele culisante si rulante cu
unsoare Molykote. Apoi verificati reglajul cuplajului.

- Dupa fiecare lucrare de intretinere, controlati turatia cu
ajutorul unui turometru si verificati scula pneumatica cu
privire la vibratii crescute.

Lubrifierea la sculele pneumatice care nu fac parte din se-
ria CLEAN

La toate sculele pneumatice care nu apartin seriei CLEAN (un
tip special de motor pneumatic care functioneazd cu aer com-
primat fara adaos de ulei), este necesara pulverizarea conti-
nua de ulei in aerul comprimat care alimenteaza scula pneu-
matica. Dispozitivul de gresare a aerului comprimat necesar
inacest scop se afld montat la unitatea de service pentru aerul
comprimat preconectata sculei pneumatice (detalii suplimen-
tare gasiti la producatorul compresorului dumneavoastra).
Pentru gresarea directd a sculei pneumatice sau pentru reali-
zarea amestecului din unitatea de service ar trebui sa folositi
ulei de motor SAE 10 sau SAE 20.

Accesorii

Va puteti informa cu privire la programul complet de acesorii
pe internet, accesand www.bosch-pt.com sau la distribuito-
rul dumneavoastra autorizat.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sd indicati neaparat numarul de identificare format din 10 ci-
fre de pe placuta indicatoare a tiupului sculei pneumatice.
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Scula pneumatica, accesoriile si ambalajul trebuie directiona-

tre catre o statie de reciclare ecologica.

» Eliminati ecologic lubrifiantii si detergentii. Respectati
prevederile legale.

2:34 PM
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» Eliminati in mod corespunzator lamelele rotorului! La-
mele rotorului contin teflon. Nu le incalziti la peste 400 °C,
deoarece in caz contrar se pot degaja vapori daundtori sa-
natatii.

Dacd sculadumneavoastra pneumatica nu maiesteinstare de

functionare, va rugam sa o directionati cdtre o statie de reci-

clare sau sd o predati unei unitati de distributie, de ex. unui
centru de service si asistenta post-vanzari autorizat Bosch.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora

006wu ykasaHua 3a 6esonacHa pabota ¢ nHeB-
MaTHUHH HHCTPYMEHTH

4O BHUMAHUE Mpeau moHTHpaHe, paboTa ¢ NHeB-

MaTHYHUA HHCTPYMEHT, DEMOHT, Tex-
HUUecKo 06cny)KBaHe M 3aMAHa Ha NPHCNOCOBNEeHNA U
MOAYNH, KaKTo ¥ npeau paboTa B 6nM30CT 40 Hero npove-
TeTe BCHUKM YKa3aHUA. AKO He Cra3BaTe yKasaHuATa 3a bes-
ONacHOCT NO-0Ny NOCNeACTBUATAa MOraT [ia ObarT TEXKH
TPaBMHU.

CbXpaHsaBaiiTe yka3aHuATa 3a 6e3onacHa pabora Ha cu-
rypHO MACTO 1 I AaBaiiTe Ha paboTeLyus C NHEBMaTHUHHA
MHCTPYMEHT.

Be3onacHoct Ha paboTHOTO MACTO

» BuumaBaliTe 3a NOBLPXHOCTH, KOHTO MOJKe /1a ca CTaHa-
N XMb3raByu BCNeACTBHE NON3BaHETO Ha MaLLUMHaTa,
KaKTO M [1a He Ce CMbHETe OT Bb3/lyLHUA UMK XHApa-
BNMUHKSA WnaHr. Moaxb3BaHe, NPenbBaHe v najaxe ca
NaBHWTE NPUUMHH 33 HapaHABaHWA Ha PaboTHOTO MACTO.

» He paboterte c NHEBMaTHUHNA HHCTPYMEHT B Cpefa C
NOBHLUEHA ONACHOCT OT eKCMNO3HH, KbAETO HMa NIeCHO-
3ananuMM TeYHOCTH, ra3oBe UnK npax. MNpu obpabotsa-
He Ha ieTaina morart ia ce 06pasyBar UCKpH, KOMTO ja Bb3-
NNAMEHAT Npaxa Wnu1 napure.

» pbxTe Habniogatenu, Aeua u noceTuTenu Ha besonac-
HO Pa3cTofAHKE OT PaBOTHOTO MACTO, ;OKATO NoN3Bare
NHEBMaTHYHUA MHCTPYMEHT. AKO OTKNOHABATE BHUMA-
HWETO CH C iPYTY 1MLA MOXeTe fia 3arybuTe KOHTPON Hap,
NHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT.

CHrypHocT npu pabota c NTHeBMaTHUHH HHCTPYMEHTH

» Hukora He HacouBaiiTe H3X0AALLATa Bb3AYLIHA CTPYA
KbM cebe CH N1 KbM ApYTy1 NHLA; OTKNOHABaNHTe CTyAe-
HaTa Bb3flyLHa CTPYA OT pblieTe CH. Bb3ayxbT Nof Hans-
raHe MOXe [1a NPUUNHM TEXKW TPABMU.

» MposepsaBaiite cbeguHeHua  Tpbbonposoan. Bcuuku
peayuup-BEHTUNM, OMACNUTENH, CbEAUHEHNA U MaPKYuH
TpAbBa Aa CbOTBETCTBAT HA TEXHUUECKUTE NapaMeTpH no
OTHOLLIEHME Ha HanAraHe 1 1ebuT Ha Bb3ayxa. TBbpae H1-
CKO HansAraHe BnotuaBa paboTara Ha THEBMATUUHHUA UH-
CTPYMEHT, TBbP/ie BUCOKO HanAraHe MoXe fia Npean3BuKa
MaTepH1anHu LWETH U HapaHABaHUA.
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» MNpepnasBaiiTe MapKyuuTe OT NperbBaHe, CBUBaHe, OT
KOHTAKT C pa3TBOpHTENH 1 ocTpH pbboBe. [pbXTe Map-
KyuHTe Ha Pa3CTOAHME OT H3TOUHULYM Ha TONNHHA U BbP-
TALYY Ce eneMeHTH Ha MaLUMHHN, NPeAna3BaiTe rM ot
omacnaBaHe. BegHara 3ameHsiiTe MapKyuuTe, aKko ce
noepepAr. [oBpesa B 3axpaHBaLLMsA TPAKT MOXe Aa npe-
[AM3BMKA CKbCBAHE W YCKOPABALL Ce B Pa3NUUHK MOCOKM
BC/EACTBME HA PEAKTUBHUTE CUNK CBODOAEH Kpaw Ha Map-
Kyu, KOMTO [1a NPUUMHM HapaHABaHMA. BOMTHaTH 1 3aBH-
XPEHH OT Bb3flyLLUIHATA CTPYA NPaX M CTPYXKKKM MOTaT Aa npu-
UMHAT TEXKKM TPABMM Ha OuHTe.

» BHuMaBaiiTe BCHUKH CKODH Ha MapKyuu Aa ca NOCTOAH-
HO 3ApaBo 3aTerHaTu. HesaterHatv unu noBpeneHn CKo-
b1 Ha MapKyuu morat ia NPUYUHAT HEKOHTPOTMPAHO U3TKU-
YaHe Ha Bb3ayX.

CHrypHOCT Ha nepcoHana

» BbaeTe BHUMaTENHH, CbCPEA0TOUaBaTE Ce BbPXy
[eNHOCTTa, KOATO H3BbpLuBaTe U 6baeTe npeaAnasnuem,
Korato paboTute c NHEBMaTHUHU MHCTPYMEHTH. He u3-
non3saiiTe NHEBMaTHYEH HHCTPYMEHT, KOraTo cTe U3-
MOPEHH UIH KOraTo CTe Nog BNUAHKETO Ha YNOHBaLLH
CpeacTBa, ankoXon UMK MeAUKaMeHTH. EMH MUr HeBHU-
MaHve npu paboTa c NHeBMaTHUEH MHCTPYMEHT MOXe fa
NPean3BrKa CEPUO3HU TPABMM.

» PaboteTe C nMUHK NpefnasHK CPEACTBA U BUHArH C
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NMUHM NPeANasHKu Cped-
CTBa, Hanp. AMxaresHa Macka, 3apasu paboTH1 0byBKu
CbC CTabuntu rpandepu, NPeanaseH WNem Unu Wymosa-
rnyLMTeny (aHTMOHK) CbIMacHo yKasaHuATa Ha paboTo-
[aTens Unu CbrnacHo NPeanucaHnaTa Ha BanugHuTe pas-
nopenbu no oxpaHa Ha Tpyfja HaManABa ONacHOCTTa OT Ha-
paHABaHKA.

» B3umaiTte mepkH 3a u3bArBaHe Ha BKNIOUBAHETO NO He-
BHHMaHHe. YBepFIBaﬁTe ce, Ye NHeBMaTUYHHUAT HHCTPY-
MEHT e U3KNIoUueH, npeau Aa ro cBbp3sare KbM 3aXpaH-
BallaTa MpeXa 3a Bb3lyX NoA HanAraHe. AKo ibpxuTte
NPbCTa Ch BbPXY NYCKOBMA NpeKbCBay, AOKATO NpeHacATe
MHEBMATUUYHUA UHCTPYMEHT, UTK aKO ro CBbP3BaTe KbM
MpeXara 3a Bb3lyX NOA HanAraHe, 4OKaTo € BKNOYEH, MO-
rat ja Bb3HWUKHAT TPY0BU 3/10MONYKHK.

» Mpeay Aa BKNIOYMTE NHEBMATHUHHA HHCTPYMEHT ce
yBepsABaiTe, ue BCHYKH NOMOLLHK HHCTPYMEHTH Ca OT-
CTPaHeHH oT Hero. HCTPYMeHT 3a perynupaxe, 3abpaseH
BbB BbPTALLO CE 3BEHO Ha MHEBMATUUHNA UHCTPYMEHT, MO-
e 1a NPeN3BHKa TEXKHM TPABMMU.

» He HapueHABaiTe Bb3MOXXHOCTHTE CH. 3aeMaiTe BHHa-
M cTabunHoO NonoXeHHe Ha TANOTO CH U NoAAbPKaNTe
NOCTOAHHO paBHOBecHe. CTabUIHOTO NONOXEeHHe Ha TA-
N0TO, CboDPA3EeHO C U3BbpLLBAHATA B MOMEHTA [IEMHOCT,
Le B1 no3Bonu a KoHTpONMparte no-fobpe nHeBMaTHy-
HWA MHCTPYMEHT NP Bb3HUKBAHE Ha HEOUAKBAHM CHTYa-
unm.

» Pabotere c noaxoasawo obnekno. He Hocete Wwupoku
APEeXH UNK yKpaleHua. [Ipbre KOCHTE CH, APEXHTE CH
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NacHo pa3cToAHKMe OT BbPTALLM Ce
3BeHa. LLInpokuTe ipexu, yKpaleHna unu Abar Kocu Mo-
rat fia 6bAaT yBNeueHu oT BbpTALLMTE Ce 3BeHa Ha MHeBMa-
THUHMA UHCTPYMEHT.

> e BAULIBaiTE HENOCPEACTBEHO 0TPabOTUNHA CrbCTEH

Bb3AyX. UsbArsaiiTe nonagaHeTo Ha Bb3AyWHaTa
cTpya B ounte Bu. CTpyaTa 0TpaboTun crbcTeH Bb3ayXx Mo-
€ [1a CbAbPXKa BOAHW, MAaCNEHU WK METAHW YaCTUUKH
WNK 3aMbPCABAHKA OT Komnpecopa. Te Morar Aa npeaus-
BMKaT YBPEX[aHe Ha 31paBeTo.

TprXXNUBO OTHOLIEHHE KbM NHEBMATHUHUTE HHCTPYMEHTH
» U3nonsgaiite HpHCI'IOC(JGﬂeHHFI 3a 3aXBallaHe Unu

MeHreme, 3a Aa 06e3aBuxuTe 06paboTBaHUA AeTaiin.
Korato ibpxxuTe IeTaina ¢ pbka Wnu ro NpuTUcKare KbM
TANOTO CH, HE MOXETE 1A KOHTPONUPATE CUTYPHO NHEBMA-
TUUHMA HHCTPYMEHT.

» He npetoBapBaiiTe NHeBMaTHUHNA MHCTPYMEHT. 3a

BCAKa onepayus, KOATO U3NbHABaTe, NON3BanTe
npeBHAEHHUA 3a LeNTa NHeBMaTHUEH HHCTPYMEHT. C
NOAIXOAALL MHEBMATHUEH UHCTPYMEHT W B IOCOUEHUS OT
npoussoauTens paboteH AuanasoH Lie paboTure no-cu-
TYPHO 1 NO-KauecTBeHo.

» He u3nonssaiite nHeBMaTHueH UHCTPYMEHT, YHHTO Ny-

CKOB NPeKbCBay e nospeaeH. [THeBMaTUueH UHCTPY-
MEHT, KOMTO He MOXe 12 Objie BKIOUEH UK U3KIOUEH M0
NPeBUACHUA OT NPOU3BOANTENSA HAUMH, € OMACEH.

» Mpeau Aa M3BbPLUBATE HACTPOHKH NO NHEBMATHUHHA

HHCTPYMEHT, Aa 3aMeHATe npucnocoﬁneuuﬂ WNH Kora-
TO NPOAb/MKUTENHO Bpeme HAMa Aa ro unonssare,
npeKchaﬁTe nojlaBaHeTo Ha CrbCTeH Bb3AYX. Tasu
MApKa npeaoTBparABa BKIHOYBAHETO Ha MHEBMATUYHHUA
WHCTPYMEHT N0 HEBHUMaAHHUE.

» CbXxpaHABaiTe NHEBMaTHUHU HHCTPYMEHTH Ha MecCTa,

Hef0CTbLNHM 3a Aeua. He gonyckaiiTe NHeBMaTHUHKAT
MHCTPYMeHT Aa 6bjie NON3BaH OT NULA, KOUTO HAMAT on-
UT MK He Ca NPOYenH Te3n yKa3aHua 3a 6esonacHocr.
Koraro bbaar nonasaHu ot HEOMUTHW NOTPEOUTENH, NHEB-
MaTUUHUTE MHCTPYMEHTU Ca OMacHM.

» OtHacsiite ce FPUXKNUBO KbM NHEBMATUYHHUA UHCTPY-

meHT. MpoBepAaBaiiTe Aanu NoABUKHUTE MOAYNH (DYHK-
LMOHHPAT HOPMaNHO U He Ce 3aKNUHBAT, AanH HAMa No-
BpeAeHH UMK CUYNEeHU eNeMeHTH, BCeACTBHE Ha KOeTo
NHEBMaTHYHUAT MHCTPYMEHT Aa He hYHKLUOHUPA, KaK-
T0 e npepsuaeHo. Mpeau Aa nonssare NHEeBMaTHUHUA
MHCTPYMEHT OpraHu3npaiiTe peMOHTHPaHETO Ha No-
BpeaeHn moaynu. MHOro oT Tpy0BHTE 3M10MONYKH ce
ObXKAT Ha NIOLLO NOAAbPKaHM MHEBMATUUHW UHCTPYMEH-
™.

» U3snon3Baiite NHeBMaTHYHWUA HHCTPYMEHT, AOMbAHK-

TenHuTe Npucnocobnexns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U

T. H. CbIMIacHo Te3u yka3anus. [pu ToBa cna3sanTe pa-
OOTHHMTE YCNOBHA U NOCOUEHHTE CTbNKH 3a U3NMbNIHEHHE
Ha onepauuuTe. Taka OTAENAHETO Ha Npax, BUbpauuuTe u
LLyMa Ce orpaH1uaBar, [I0KONKOTO € Bb3MOXHO.

» HeBMaTHUHUAT MHCTPYMEHT TpAbBa Aa 6bae MOHTH-

paH, 06¢cnyxBaH M NON3BaH CaMo OT KBanH(ULUPaH U
CbOTBETHO 06yueH nepcoHan.

» He ce ponycka W3MeHAHETO Ha MHEBMATHUHHUA HHCTPY-

MEHT. 3MeHeHHATa N0 NHEBMATUUHUA MHCTPYMEHT MoraT
[Aa Browar besonacHocTa MY ¥ ia yBeninuaT pUCKOBETE 3a
nepcoHana.
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CepBus

» NlonyckaiiTe BaWwMAT NHEBMaTHUeH HHCTPYMEHT Aa 6b-
[\ PEMOHTHPAH CaMO OT KBaNU(HLUPAHN TEXHULM U Ca-
MO C OPHTHHANHHK pe3epBHHK YacTh. C T0Ba Ce rapaHThpa,
Ue CUTypPHOCTTA Ha MHEBMATUUHWA UHCTPYMEHT Le bbae
3anaseHa.

Yka3anun 3a 6esonacHa paﬁora C NHeBMaTUYHH
BUHTOBEPTH

» Naunute Ha Tabenkata Ha ypepa TpabGBa ga Morat aa ce
uerar. 1pu HeobXoAMMOCT ce cHabaeTe ¢ peaepBHa Taben-
Ka 0T IPOU3BOAMTENA.

» Mpu cuynBaHe Ha 06paboTBaHNA AeTain, Ha eneMeHT
Ha AOMbNHHTENHO NPHUCTIOCOBNEHHe UNK Ha camuA
NHeBMaTHUYeH HHCTPYMEHT MOraT 1a OTXBPbKHaT YacTH,
YCKOPEHH [10 BHCOKa CKOPOCT.

» Mo BpeMe Ha paboTa c NHEBMATHUHHA HHCTPYMEHT,
KaKTO W NPH U3BbPLUBAHE HAa PEMOHT UNU TEXHHYECKO
obcnyxBaHe UNK CMAHA Ha AOMbNHNTENTHH NPHCNIOCO-
bnexus TpAbBa BUHArK Aa ce HOCH YCTOHUMBA HA yAapH
3aluTa Ha ounTe. CTeneHTa Ha HeobXxoaUMaTa 3aLyuTa
TpAGBa fa 6bAe oueHABaHa BbB BCEKH OTAENEH CNy-
yai.

» Hukora He BKNIOUBaiiTe NHEBMaTHUHUA HHCTPYMEHT,
[0KaTo ro npeHacATe. BbpTaly ce NaTpOHHUK MOXE f1a YB-
neye APEexu UMK KOCH 1 1a Npean3BUKa TPaBMK.

» Paboterte c NNbTHU pbKaBHUM. PbKOXBATKUTE Ha NHEBMa-
TAUYHU UHCTPYMEHTU Ce OXNaxaaT BCeCTBME Ha NOTOKa
CrbCTEH Bb3fyX. TONMUTe pbLie NOHACAT N0-NEKO HAaTOBap-
BaHWUATa OT BVI6paLlI/IVI. LLInpokuTe pbKaBULM MoraT Aa 6b-
[aT 3aXxBaHATU U yBNEYEHHU OT BbPTALLU Ce 3BEHA.

» [lpbXTe pbLeTe CH Ha 6e30NacHo Pa3CTOAHMUE OT rHe3-
[iaTa 3a FNyXH KNIoUoBe U BbPTALYM Ce PaBOTHH MHCTPY-
MeHTH. HuKora He 3agbpaiiTe BbpTAWMA ce paboTen
MHCTPYMEHT WK Bana Ha eneKTPOMHCTPyMeHTa. Moxe-
Te [1a ce HapaHuTe.

» Ha techu pabotHu mecTa 6baeTe npegnasnueu. Peak-
LIMOHHMTE BbPTALLM MOMEHTH MOTaT fia NPeAU3BUKaT Tpy-
[JI0BH 3N10M0NYKK BCNEACTBUE HA NPULLMNBAHE UNU NPUTUC-
KaHe.

» Pabotelwute C NHEBMaTHUHNA MHCTPYMEHT H NEPCOHa-
NbT N0 NopApbLXKKaTa My TpAbBa Aa ca hHU3NYECKH ro-
[HH Aa ce CNPaBAT C pa3MepHTe, MacaTa M MOLYHOCTTa
Ha NHEeBMAaTHUHHA HHCTPYMEHT.

» BbaeTe NoAroTBeHU 3a HEOUAKBAHO OTCKauaHe Ha
NHEeBMaTHYHUA MHCTPYMEHT, Bb3HUKBALL0 BCNEACTBHE
Ha peaKTHBHH cCUNK NpH 06paboTBaHeTo Ha AeTaina
MNH cuynBaHe Ha PaboTHNA MHCTPYMeEHT. [ipbXKTe NHeB-
MaTHYHUA MHCTPYMEHT 34PaBo, a TANOTO U PbLETe CH -
B NO3WLMSA, NPH KOATO 42 MOXXETe 1a NPOTHBOAEHCTBA-
Te Ha 0TCKAUaHeTo Ha NHEeBMATHUHUS HHCTPYMEHT. Te-
31 NpeAnasHu Mepki1 Morar fia NpeAoTBPATAT HapaHABa-
Hus.

» WU3non3gaiiTe NoMoLLHM NPUCIOCOBNEHUA 3a NoeMaHe
Ha peaKLMOHHUTE MOMEHTH, Hanp. NOAXOAALLH NOANO-
pH. AKo TOBa He e Bb3MOXHO, H3MON3BaliTe CNOMara-
TeNnHa pbKoxBarka.
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» Mpu npeKbCBaHe Ha NOAABAHETO HA CIbCTEH Bb3AyX
MNK1 NPY NOHW)KaBaHe Ha HaNAraHeTo U3KNIoUBaiTe
NHeBMaTHUHHA HHCTPYMEHT. [IpoBepeTe HanAraHeTo U
3aMnouHeTe 0THOBO PaboTa Npu LOCTUraHe Ha ONTUManHU
CTOMHOCTH.

» Mpu n3non3saHe Ha NHEBMATHUHNA HHCTPYMEHT pabo-
TELMUAT C HEro MOXKe 1a HMa HENPHATHO YCeLaHe Ha
pbleTe, paMeHeTe B 30HaTa Ha BpaTa nu B APYry YacTH
Ha TANOTO.

» Mpu pabora c TO3M NHEBMATHUEH HHCTPYMEHT 3aeMai-
Te yao6Ha no3uuua, BHUMaBaiiTe fa cTe B cTabunHo no-
no)KeHue Ha TANOTO U 36ArBaiTe HeyA0OHHTE NO3K-
MM UK TAKKBA, NP KOUTO NoAAbpXKaTe paBHOBECHE C
ycunue. Npu u3BbpLIBaHE HAa NPOAbLMKHTENHN AeHHOC-
TH paboTelMAT C NHEBMaTHUHHUA HHCTPYMEHT TpAbBa
NepHoOANYHO 1a NPOMEHS NMOMNOXKEHUETO Ha TANOTO CH,
KOETO Nomara 3a HamansiBaHe Ha HeNpUATHUTE ycelua-
HHA ¥ yMoOpaTa.

» Ako paboTewHAT C NHEeBMaTHUYHUA HHCTPYMEHT ycelwa
CHMNTOMH KaTo Hepa3nonoXxeHue, TeXecT, Cbpuebue-
He, bonka, cbpbexu, 3arnbXBaHe Ha ylIHTe, NapeHe
MNK CKOBAHOCT, Te3H NPH3HaLu He TpAbBa aa bbaar ur-
HopupaHK. PaboTHHKLT TpAbBa fa HGopmupa paboTo-
[aTens cH ¥ Aa ce KOHCYNTUPa ¢ KBanuuumupaHo meau-
LYMHCKO NHLe.

> WU3non3BaiiTe NoAXoAALLM YPeaH, 3a ia NPoBepHTe 3a
HaNW4MeTo Ha CKPUTH NOJ NOBLPXHOCTTA eNeKTPo-
u/vnu TpbbonpoBoau, HNK ce 0bbpHeTe 3a HHGopMa-
LAl KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabauTenHu cnyxom.
Bnu3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHUE
C €N1eKTPONPOBOAM MOXE fia NPEeAU3BUKA NOXKap UMK TO-
KOB yfiap. YBPexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe [1a NPeAns-
BUKa €KCNNO3us. YBPEXAaHETO Ha BOJONPOBOZ NPeam3-
BUKBa 3HAUUTENHW MATEPUANHK LETH.

» UsbAareaiite AONUPaHe Ha eNneKTPUUYeCKH NPOBOAHULIU
nop Hanpe)xeHue. [THEBMAaTUYHUAT UHCTPYMEHT He € U30-
NUpaH U CbNPUKOCHOBEHUETO MY C NPOBOAHUK MNOA Hanpe-
JXeHWe MoXe ia Npeanu3B1UKa TOKOB yaap.

A BHUMAHUE OTaenAwWwMAT ce NPy WMKUprenexe,

pA3aHe, wnudoBaHe, npobusaHe 1

Ap.N. AefHOCTH Npax MoXe fAa 6bjie KaHUeporeHeH, fa yB-
pexpaa nnoaa Ha 6peMeHHM! XKeHH UNK Aa NPpeAU3BUKBA U3-
MeHeHHUA Ha HacneacTBeHaTa MHopMauua. Hakou oT Cb-
[IbpXKalL1Te ce B TO3M Npax BeLlecTsa ca:
- 0N0BO B 010BOCHbPXaLLW HOM U NaKoBe;
- KpWCTaneH CUNMLUMEB ABYOKNUC B TYXNU U KEPEMUAM, LiU-

MEHT 1 APy 3WAAPCKK MaTepHant;
- apCeH W Xpomar B XMMHUUHO 0bpaboTeHa AbpBecHHa.
PuckbT OT 3abonsBaHe 3aBHUCH OT TOBA, KOMKO UYECTO CTE M3N0-
)XEHW Ha BIMAHWETO Ha Te3u BellecTBa. 3a ja orpaHuuuTe
onacHocTTa, TpAbBea a pabotute camo B j00pe NpoBeTpABa-
HW MOMELLIEHUA U CbC CbOTBETHUTE NIMUHM NPeNasHu cpef-
CcTBa (Hanp. CbC CNeLManHo KOHCTPYMpPaHU AUXaTeNnHu anapa-
TH, KOUTO (OUNTPUPAT M Hal-MarnK1Te YaCTUUKM Npax).

» Pabortere c wymo3arnywuren. Bb3aencTBHeTo Ha LWym
MOJXe Ja Npeau3BrKa 3aryba Ha cnyx.
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» Mpu 06paboTBaHe Ha AeTainK MoXe B fONMbNHEHHUE Aa
MMa CHIHO HaTOBapBaHe Ha CyXOBHs anapar oT reHe-
PUpPaHKA WYM, KOETO MOXKe Aa Objie HamaneHo upes
B3eMaHeTo Ha NOAXOASAILY NpeAnasHH MepKH, Hanp.
M3NON3BAHETO HA LWYMONOrNMbLUALLM MaTePHANH Bb3-
HUKBaHe Ha KambaHeH echekT npu 06paboTBaHeTo Ha
petanna.

» AKO NHEBMaTHUHUAT HHCTPYMEHT € CbOPbKEH CbC LWy~
Mo3arnyLwuren, no Bpeme Ha pabora Toi TpabBa aa e
HanuueH, Aa 6bae B U3PAAHO CbCTOAHME U Aa (PYHKLMO-
HHUpa NpaBHUIHO.

» l'eHepupaHnTe BUOPALUK MOTaT fa NPHUMHAT YBPEX-
[iaHe Ha HepPBHUTE U CMYLLLEHHUA B IUPKYNALMUATA HA KPbB
Ha pbuerte.

» AKo yceTuTe, ue Koxara Ha pbueTe Bu crane HeuyBcT-
BUTENHa, ycelate cbpbexu unu bonka unu ce ouBeTH B
6an0, npeycraHoBeTe paboTata c NHEBMaTHUHHA UH-
CTPYMeHT, yBeaoMmeTe paboTtoaatens cu v ce KOHCYNTH-
paiite ¢ nekap.

» He nsnon3saiTe H3HOCEHH UNH HENOAXOAALM rHE3[A
3a HHCTPYMEHTH UAK yAbMXKTENH. ToBa MOXe fa npe-
[M3BMKa yCUNBaHe Ha Bubpauuure.

» 3anoaabpKaHe Ha NHEBMATHUHUA UHCTPYMEHT N0 Bb3-
MOXXHOCT U3MON3BaNTe CTEH/, NPYXHHHO OKauBaHe
unu 6anancbop.

» [pbXKTe NHeBMaTUUHHA HHCTPYMEHT CUTYPHO, HO He
npeKaneHo 3ApaBo, KaTo NPOTUBOAENCTBATE Ha Bb3-
HUKBALLYUTE PeaKLHOHHH cunK. Bubpaumute morat aa ce
3aCHUNAT, aKO [IbPXKUTE MHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT TBbPAe
3[1paBo.

» AKo ce H3NON3BaT yHHBEPCANHK cbefMHUTeNH (nanuo-
BH CbeiuHUTENH), TPA6Ba Aa ce NOCTaBAT 3acTonops-
Bawy wudToBe. U3non3BaiTe 0CHrypABaLLM BPb3KH
Whipcheck 3a 3awura B cnyuaii Ha 0TKa3 Ha CbeAuHe-
HHETO Ha MapKyua 3a CrbCTeH Bb3/lyX KbM NHEBMaTHY-
HUA MHCTPYMEHT UMK Ha BPb3KH MeX/Y MapKyuH.

» Hukora He NpeHacANTe NHeBMaTHUHNA HHCTPYMEHT,
KaTo ro AbPXKMUTE 32 MapKyua.

CumBonu

CWMBONMTE NO-[0Ny MOraT Aa bbaaT oT 3HaueHue Npu 3nons-
BaHe Ha BalumA THeBMaTUueH MHCTPYMeHT. Mons, 3anomHete
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [paBUNHOTO MHTEPNPETUpa-
He Ha CUMBONKTE e Bu noMorHe aa uanonasare Bawus
NMHEBMATUUEH MHCTPYMEHT NM0-400Pe U No-CUrypHO.

3HaueHne

» lpenyu moHTHpaHe, pabora c, pe-
MOHT, TeXHHYecKo obcnyxBaHe U
3aMsAHa Ha npucnocobnexua u mo-
AYNH, KaKTo U npeay pabora B 6nu-
30CT 10 NHEBMATHUHHUA HHCTPY-
MEHT NpoueTeTe BCHYKM YKa3aHHA.
Ako He cnasBare ykasaHuATa 3a beso-
MacHoCT No-LoNy NOCNeACTBUATA MO-
rat Aa 6baat TexKu TpaBMu.

CumBson

/\WARNING

CumBon 3HaueHne
W Bar MowHoct
Nm HioTOH-MeTbp EnnHuua 3a eHeprus
(BbPTALL MOMEHT)
k Kunorpam
& P Maca, rerno
lbs MayHa
mm Munumetbp [bmxuHa
min MuHyTH Bpewme,
S CeKyHau NPOABMKUTENHOCT
mint 06opoTH Unu aBMxEHUA 32 CKOPOCT Ha BbpTEHE
MUHYTa Ha npaseH xon
bar bar
) Bb3gyLHo HanAraxe
psi MayHpa Ha KBappaTeH UHY
I/s NuTpa 3a cekyHaa
Pasxop Ha Bb3ayx
cfm KyOMUHM (hyTa/MUHYTa
dB Ieunbenu be3pasmepHa eau-
HWLA3a0THOCHTENHA
Ccvna Ha 3ByKa
QcC [MaTpoHHKK 38
6bp3a 3amAHa
(@] C1MBON 32 BbTpPELLEH
LIeCTOCTeH
] CWMBON 32 BbHLLEH THe3po 3a paboteH
UETUPHUCTEH MHCTPYMEHT
UNF ®uHa uonosa pesba no
aMepUKaHCKH CTaHgapT
(Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-pe3ba MpucbenuHuTenHa
NPT National pipe thread pesba
W Bar MouHocTt

O BbpTEHE HAAACHO
D BbpTEHE HAaNABO

[Tocoka Ha BbpTeHe

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMAaTENHO BCHUKHN YKa3aHHA.

HecnasBaHeTo Ha NpuBeneHnTe No-aony yka-

3aH1A MOXeE /1a J0Be/Ee [10 TOKOB yaap, noxap
W/VNK TEXKM TPABMH.

Mons, oTBopeTe pa3rpblualiara ce Kopuuac M306pa)KeHI/IeTO
Ha MHEBMATUYHUA UHCTPYMEHT U A OCTABETE TaKa, I0KATO ye-
TeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCNNnoataLlm1a.

MpeaHasHaueHWe Ha UHCTPYMEHTa

[THEBMATMUHUAT MHCTPYMEHT € NpefiHa3HaueH 3a 3aBUBaHE U
[Pa3BUBaHe Ha BUHTOBE, KAKTO U 3a 3aTAraHe ¥ pa3BUBaHE Ha
rafK1 B NOCOUYEHNTE AMANa30HK HA Pa3MepUTe U MOLYHOCTTA.

1609 92A37L1(19.8.16)
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U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseHinTe KOMNOHEHTH Ce OTHACA 1O
hurypuTe Ha rpacuuHaTa cTpaHuua. Purypute ca yacTMuHo
CXeMaTHYHW 1 MOraT fia Ce OT/IMUaBaT oT Baluus nHeBMaTHueH
MHCTPYMEHT.
1 lHespo
2 Brynka Ha naTpOHHHKa 3a bbp3a 3aMsiHa
3 Kopnyc
4 30Ha 3a 3axBalllaHe
(Hanp. 3a cnomaratenHa pbKoxBaTKa)
[peBkntouBaten 3a nocokata Ha BbpTeHe
Ckoba 3a okauBaHe
Hunen 3a mapkyua
CrnomararenHa pbKoxBaTka*
Mapkyu 3a U3xoasLLusa Bb3ayX
10 Ckoba3a Mapkyua
11 Mapkyu 3a nofaBaHe Ha CrbCTEH Bb3ayX
12 Kpbrna raka
13 Ckoba3a3axBallaHe
14 CovenuHuten
*U306pa3enuTe Ha urypute U ONMCaHUTe AONbAHUTENHH NPUCTIO-

cob He ca BK B CTaHAApTHaTa TOBKAa Ha
ypepa. Msuepnareneu CMUCHK Ha AOMbNTHUTENNHUTE npucnocoﬁne-
HHUA MOXXeTe Aa HaMepuTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a AOMbNHK-

TeNHW npucnocobnexus.

O o0 ~No G

TexHuuecku AaHHHU

KatanoxeH Homep ...205 ...206
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha Npa3eH

XOf, min! 1050 700
[NonesHa moLyHoCT w 400 400
Makc1maneH BbpTALL MOMEHT Nm 5,5-10 5,5-15
Makc. auameTbp Ha BUHTOBETE mm M6 M8
BbpTeHe HapACcHO/HanaBo ° ®

'He3[10 2a paboTeH MHCTPYMEHT
- MatpoHHuk 3abbp3asamaHa  mm QO 1/4" O 1/4"

[b3raty ce nyckoB NpeKbcBay ° o
MakntouBaLy cbepuHUTEN ° °
Makc. paboTHo HansraHe npu bar 6,3 6,3
MHCTPYMeHTa psi 91 91
MpucbeannuTenHa pesba

3a HYNena 3a MapKyu G1/4" G1/4"
CBeTbn 0TBOP mm 10 10
KoHcymaums Ha Bb3flyx Ha I/s 14 14
Npasex Xon cfm 29,7 29,7
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure kg 1.4 1,4
01:2014 lbs 3,1 3,1
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WUHdopmaLysa 3a U3NbYBaH WYM M BHOpauuu

CTORHOCTHTE 3a reHepUpaHHs LM Ca ONpeeneHu CbImacHo
ENISO 15744.

PaBHMLLETO A Ha reHepHUpaHK1A OT NHEBMATUUHUA MHCTPYMEHT
LyM 06MKHOBEHO €: PaBHHMLLE HA 3BYKOBOTO HansraHe

80 dB(A); paBHHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka 91 dB(A). Heo-
npegneneHoct K=3 dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

lTbnHaTa CTORHOCT Ha BUBpaumuTe a;, (BeKTopHara cyma no
TPUTE HanpaBNneHusa) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 28927.

3asvBaHe/passuBane: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s2.
[locoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMNOATALMA PaBHULLE
Ha reHepuUpaHuTe BUbPaLMK e OmpefieNeHo CbIMacHo npoLie-
nypa, cTaHaapTuaupada B EN ISO 11148, 1 moxe fia cnyxw
32 CpaBHABaHE Ha MHEBMATUUHW MHCTPYMEHTU €[IUH C IPYT.

To e NoAXOAALLO CbLLO W 32 NPeABaPUTENHA OPUEHTUPOBbUHA
npeLeHKa Ha HaTOBAPBAHETO OT BUBPALMK.

lNocoueHOTo paBHHULLE Ha BUDpaLMUTE Ce 0THACA [10 TNaBHUTE
00NacT Ha NPUNOXEHWE Ha MHEBMATUUHKUA MHCTPYMEHT. Ako
obaue NHEeBMATUUHHAT UHCTPYMEHT Ob/ie U3MoN3BaH 3a Apyry
[DIeMHOCTH, C Pa3NUuHK PaboTHU MHCTPYMEHTH UnK be3 Heob-
XO[IMMOTO TEXHUUECKO 00Cy)XBaHe, HUBOTO Ha BUOpaLMUTE
MOXe fia ce pasnuuasa. Tosa b1 MOINo Aa yBEN1uM 3Ha-
UWTENHO CyMApHOTO HaTOBapBaHe oT BUOpaLMK B poLieca Ha
pabora.

3aToyHaTa OLieHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUOpaLmu b1 Tpsb-
Baso [1a Ce 0TuMTa U BPEMETO, B KOETO MHEBMATUUHUAT UH-
CTPYMEHT € U3KNioueH Unu paboTu, Ho be3 Aa ce nonaga. Toea
61 MOTNO 3HAUMTENHO a HAMAI CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT
BUOpauuu.

lMpennpuemalite JOMbAHUTENHW MEPKU 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLna ¢ THeBMATHUHUA MHCTPYMEHT OT BPEHOTO BAUA-
HWe Ha BUDpaLmMuTe, Hanp.: NPaBUNHO NOALbPXKAHE Ha NHeB-
MaTUUHWTE MHCTPYMEHTH W Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, 3ar-
pABaHE Ha pblieTe, NPABMNHO OpraHU3MUpaHe Ha NocneaoBa-
TEMHOCTTA Ha PaboTHHTE CTbIKK.

Peknapaums 3a cvoreerctene  C €

C nbnHa OTFOBOPHOCT H1E AIeKNap1Upame, e ONMCaHusaT B
pasziena «TexHUUecKH laHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha Ba-
NUAHUTE U3KCKBaHWA Ha [lupektua 2006/42/EO, BKn. Tex-
HWUTE U3MEHEHHA, KaKTO M Ha CNefiHWTE CTaHAAPTH:

ENISO 11148-6.

TexHnuecka fokymeHTauua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Mpucnocobnexus 3a 6esonacHa pabota

HeBMaTMUHK MHCTPYMEHTH, KOUTO PabOTAT C BbPTALLM MO-
MeHTH > 4 Nm, TpA6Ba 3aAbMKKTENHO 1a Ce NON3BaT CbC
cromararesniHa pbKoxsaTtka uiu Aa bbaar 3axBallaHu cTaumo-
HapHO B 30HaTa 4.

» Ako ucKate fia ©3NON3BaTe NHeBMaTHUHNA HHCTPYMEHT
C NOAEMHO NpHUCNocobneHne UMM MOHTHPAH B CTEHA,
MbPBO ro MOHTHPaIliTe, U BKNIOYBAIiTe CHCTEeMaTa 3a
CrbCTeH Bb3AyX cnep ToBa. Taka U3bareare onacHocTTa
[a ro BKMOUKTE N0 HEBHUMAHHeE.

YBepABa¥Te ce, ue ciomaratenHara pbkoxBarka, pecr. npuc-
nocobneH1eTo 3a CTaMOHAPHO MOHTUPAHE € 3aXBaHaNo

NHEBMATMUYHUA MHCTPYMEHT 3paBo.

He npeTOBapBaﬁTe 30HaTa 3a 3axBalliaHe.

Mpucnocobnexune 3a okauBaHe

C nomouyTa Ha ckobara 3a okauaHe 6 MoXeTe Aja OkauuTe

NHEBMAaTMUHKA MHCTPYMEHT Ha NOIEMHO NPUCMOCobneHHe.

» Pefj0BHO NpoBepABaiTe CbCTOAHUETO Ha CKobaTa H Ky-
KaTa Ha NoAeMHOTO npucnocobnexue.

Mpucnocobnenne 3a 3axeauaxe

- MoxeTe ja MOHTMpATE NHEBMATUUHMA MHCTPYMEHT B
npucnocobnexue, Kato U3non3sare nokasaHara 3oHa 4.
W3non3BaiiTe no Bb3MOXHOCT LiANaTa 30Ha 3a MOHTUPaHe.
KonkoTo e no-manka 30Hara Ha 3axBalljaHe, TonkoBa no-ro-
NIEMM Ca Bb3HUKBALLWTE CHNK.

CnomarartenHa pbKoXBaTka
- TloctaBeTe cnomaratenHara pbkoxBaTka 8 Ha 30HaTa 3a 3a-
XBallaHe 4.

Mo>xxeTe fia nocTaBATe CioMaraTenHata pbkoxBatka 8 npakTu-
UecKM B NPOM3BO/MHA NO3WLMSA, 33 12 CU OCUrypuTe YA0DHa 1
besonacHa nosnumsa Ha pabota.

- 3aBbpTeTe BUHTA C KpMnuara rnasa 3a HacTpo/BaHe Ha
cromarartenHaTa pbKoXBaTka 0bpaTHO Ha UaCOBHUKOBATa
CTperika v nocTaBeTe pbKoxBaTkata 8 B enaHata o1 Bac
noanuua. Cnef ToBa 3aTerHeTe OTHOBO BUHTA C KpMnuata
TNaBa , Kato ro 3aBbpTUTE MO NOCOKA Ha YaCOBHWKOBATA
cTpenka.

OTBexaaHe Ha 0TpaboTHNHA Bb3AyX

MoxeTe fa oTBefieTe 0TPAbOTMNMA Bb3AYX U3BbH 30HaTA Ha
paboTa c MapKyu, KOWTO fia BKNIOUMTE B 0TBOPA 3@ M3XOAALLMA
Bb3[YX, ¥ Taka CblLiEBPEMEHHO f1a NOCTUIHETe YaCTUUHO 3ar-
nylwasaHe Ha Wwyma. OcBeH ToBa nogobpsBare ycnosuaTa Ha
paboTHOTO MACTO, Thi KaTo TO He Ce 3aMbPCABA OT CbAbpXKall
MaLLMHHO MAC/O Bb3[lyX U HE CE YBNUUAT NPax U CTPYXKKH.

LieHTpanHo oTBexaaHe Ha Bb3ayxa (BixTe dur. A)

- Pasxnaberte ckobata Ha Mapkyua 10 3a noaaBaHe Ha Crbc-
TeH Bb3ayx 11 1 3axBaHeTe MapKyya 3a nofaBaHe Ha CrbC-
TEH Bb3[lyX KbM HUMena 7 Kato 3aTerHeTe 3ApaBo ckobara
Ha MapKyua.

- TocTaBeTe MapKyua 3a 0TPabOTUNKMA Bb3AyX (LEeHTpaneH)
9, KOWTO OTBEX/AA 0TPAbOTMNMA Bb3AYX 0T paboTHata nno-
LaaKa, BbpXy nofasalumus Bb3gyx Mapkyy 11. Cnen tosa

BKMIOYETE NHEBMATUUHMA UHCTPYMEHT KbM CHCTEMATA 3a
CrbCTEH Bb3AYX (BUXKTE «BKMIOUBaHE KbM CHCTEMATA 33
CrbCTEH Bb3AyX», CTPaH1La 150) 1 u3gbpnaite Mapkyua
3a0TpaboTHnma Bb3zyX (LieHTpaneH) 9 KbM MHEBMATUUHUA
MHCTPYMEHT, KaKTo € BbpXy MOHTUPaHHWA Bb3AyXonofa-
Ball, MapKyu.

BkniouBaHe KbM CHCTEMATa 3a CIbCTEH Bb3AYX

3a NoCTMraHeTo Ha MakCUMaHa NPOU3BOUTENHOCT € Heob-
XO[MMO CMa3BaHETO HA MOCOUEHHTE B Tabnuua « TeXHUUeCKH
[ZlaHHW» CTOMHOCTM 3a CBETb/ OTBOP Ha MapKyua, KakTo U Ha
npucbeanHUTeNHaTa pe3ba. 3a 3anas3BaHeTo Ha MbfHaTa
MOLLIHOCT 3M0/3BaiTe MapPKyun C MakcUManHa obLua Jbmku-
Ha4dm.
3a na bbae npennaseH NHeBMATUUHUAT UHCTPYMEHT OT YB-
pexpaaHe, pbX/aa U 3aMbpCABaHe, NoJaBaHUAT CrbCTEH Bb3-
NyX He TpAbBA [1a Cbabpka TBbPAM YACTULIM W BNAXKHOCT.
YnbTBaHe: HeobxoanMMo e U3non3BaHeTo Ha KOMOUHUPaH
npennasuten (0be3snaxHWTEN, OMacnuTeN, NnpeanaseH
1/vnu peayunp-BeHTMn). Tol 0CHrypABa ONTUMAnHK1 YCNOBUA
3a besaBapuitHa paboTa Ha NHEBMATUUHUTE HHCTPYMEHTH.
CnasBaiTe yka3aHuATa B PbKOBOACTBOTO 3a eKCMoaTaLusA Ha
KOMBWHMpPaHUA NpeanasuTen.
Llanata u3non3saHa apmarypa, CbefIMHUTENHW 3BeHa U Map-
Kyuu TpsibBa ja CbOTBETCTBAT Ha HOMUHANHWTE HanAraHe u
N1e0UT Ha CrbCTEHUA Bb3MIyX.
M3barBaliTe cTeCHABaHMA Ha Bb3yXOMOAABALLMTE MApKYuH,
Hanp. B pe3ynTaT Ha NperbBaHe, NPUTUCKaHE UK CUHO 06TA-
rave!
[pu CbMHEHKe NPOBEpPABANTE C MAHOMETbP HANATAHETO Ha
BXOfIa Ha MHEBMATUUHMA UHCTPYMEHT N0 BpeMe Ha pabora.
- [lpn NHEBMATUUHW MHCTPYMEHTU C I0CTOB MYCKOB NPEKbC-
Bau Npef BKMOUBaHe KbM CHCTEMATa 3a CTbCTEH Bb3ayX
HaTMCHETE HEKONKOKPATHO NYCKOBHA Npexbeaay 10.

BkniouBaHe Ha cCMCTEMaTa 3a CrbCTeH Bb3AyX KbM NHEB-

MaTHUHHA HHCTPYMeHT (BHXKTe cour. B)

- HaswitTe H1nena 7 B LyLiepa Ha 0TBOPa 3a BXOAALLIMA Bb3-
nyx 6.
3a ia u3berHeTe yBpeXxaaHUA Ha BbTPELLHWTE [ieTalnu Ha
BEHTUNA HA MHEBMATUUHWA WHCTPYMEHT, NPY HaBUBaHE U
pa3BKBaHe Ha HUMena 7 KbM NofaBallyuA ce LyLep Ha oT-
BOPa 3a BXOAALMA Bb3flyX 6 TpAOBa fa 3aabparte KoHTpa
CraeueH Koy (pasmep Ha knroua 22 mm).

- OcBobogete ckobata 10 1 BKapaiTe U 3acTonopeTe Map-
Kyua 3a rofiaBaHe Ha CrbCTeH Bb3ayx 11 Ha Hunena 7, kato
3aterHete 3fpaBo ckobarta.

YnbTBaHe: BuHarv 3axsaluante MapKyua 3a nogaBaHe Ha

CrbCTEH Bb3/lyX MbPBO KbM MHEBMATUUHWA HHCTPYMEHT, a

cnef ToBa KbM KOMOMHUpPaHWA Npeanasuten.

CmAHa Ha paboTHHA HHCTpYMeHT (BuXTe chur. C)

- Wappbpnaitte BTyNKaTa 2 Ha NaTPOHHKUKA 3a 6bp30 3aXBalla-
He Hanpeq.

- Bkapaitte paboTHHsA UHCTPYMEHT B MaTPOHHMKa 1 1 OTHO-
BO OTNYCHETE BTy/Kata 2.

1609 92A37L1(19.8.16)
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Pabora

BkniouBaHe

THEBMaTHUHUAT UHCTPYMEHT PaboT ONMTUMAHO Npu paboT-
HO HanAraHe 6,3 bar (91 psi), U3MepeHO Ha BXOAa Ha UHCTPY-
MeHTa o Bpeme Ha pabora.

BkniouBaHe ¥ U3KNKOUBaHe

06wwH ykasanus

YnbTBaHe: AKO NP BKMOUBAHE NHEBMATUUHUAT UHCTPYMEHT
He Ce BbpTH, Hanp. Cnep Kato NPOAbIKUTENHO BPEME He e
61N M3non3eaH, NpeKbCHeTe NOJABAHETO Ha Bb3AyX U 3aBbp-
TeTe ABUraTens HAKONKO MbTH, KaTo 3aBbpTaTte NaTpoHHMKa 1.
C TOBa Ce NpeMaxBar aixe31oHH!TE CHIIK.

AKO CrbCTEHHUAT Bb3AyX Objie NPeKbCHAT UMK HanAraHeTo nap-
He, U3KMIoueTe NMHEBMATUUHWA MHCTPYMEHT WU NPOBEpeTe Ha-
NAraHeTo. BKntoueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA OTHOBO, CNef Ka-
70 Hbie [OCTUTHATO ONTUMANHOTO PABOTHO HanAraHe.

C ornef necTeHe Ha eHepris BKNIOUBAMTE THEBMATUUHUA WH-
CTPYMEHT CaMo Koraro ro nonssare.

Mnb3rauw, ce NycKoB NpeKbCBay ¢ H3KNIOUBALL CbeAUHH-

Ten

[HeBMaTMUHWTE MHCTPYMEHTH UMAT YNPABNABaH Mo BbPTALY

MOMEHT H3KNIOUBALL, CbeJUHHUTEN, KOWUTO Ce Perynupa B Lin-

POK AnanasoH. Toi ce 3aaercTBa Npu AOCTUraHe Ha 3afaze-

HWUA BbPTALL MOMEHT.

- 3aBKNIOYBaHe Ha MHEBMATUUHUA MHCTPYMEHT fonpeTe
pabOoTHWSA MHCTPYMEHT [10 FNaBaTa Ha BUHTA U TO NPUTUCHE-
T€ NIeKo Mo 0CTa.

- WU3KniouBaHeTo Ha NHEBMATUUHUA UHCTPYMEHT CTaBa aB-
TOMATWUHO NMPH [IOCTUraHe Ha NPeBapUTENHO 3aaeHH!A
BbPTAL MOMEHT.

[Mpu NpexaeBpeMeHHO OTHEMAHE Ha HaTUCKA Ha MHeBMaTHy-

HWA WHCTPYMEHT NPeBaPHUTENHO 3afafieHUAT BbPTALL MO-

MEHT He Ce 1oCTHra.

U360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BuxTe ¢ur. D)

- BbpreHe HapACHO: NPEBK/IOYBATENAT 32 IOCOKATa Ha
BbpTeHe 5.

- BbpreHe HanABo: HaTUCHETe NPEBK/IOUBATENA 32 TOCOKA-
Ta Ha BbpTeHe 5.
3a jja 3acTonopuTe NpeBKMtouBaTeNA 3a NocoKara Ha Bbp-
TeHe 5, ro 3aBbpreTe.

PerynupaHe Ha BbpTALLUA MOMEHT

HactpoiiBaHe Ha BbPTALLUA MOMEHT be3 pa3BHBaHe Ha

kopnyca (Bwxre dur. E)

- BkapaltTe B naTpoHHMKa 1 WecTocTeHeH Koy (6 mm unu
1/4") nro 3aBbpTeTe, AOKATO NPE3 0TBOPA B Kopnyca 3 ce
BWAM ManbK LWNKL B CbeauHutena 14.

YnbTBaHe: BH1MMaBaiTe 3a He NpuemeTe 3a LKL, CKoCeHaTa

NOBbPXHOCT Ha Kpbrnata ranka 12.

- Bkapaitte ckobara 13 B WN1La v 3aXBaHETe CbeAUHUTENA
14.

~ 3aBbpTeTe CbeAMHUTENA C NOMOLLTA HA LIECTOCTEHHMA
Kniou.
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3aBbpTaHe N0 NOCOKA Ha YaCOBHWUKOBATA CTPeNKa BOAM A0
yBeNMyYaBaHe Ha BbpTALLMSA MOMEHT, 3aBbpTaHe 06paTHO Ha
UaCOBHWKOBATA CTPENKa — [0 HaMansBaHe.

3anouHeTe C NO-HACKKU CTOMHOCTH.

- V3BapeTe WeCTOCTEHHMA KNioY U 3axBalljalaTa ckoba.

YnbrBaHe: [1p1 Meku BUHTOBH CbeIUHEHNUA CHbEANUHUTENAT Ce
3a[1eCTBA OLLE NPX MANTbK BbPTALL MOMEHT.

HacrpoiiBaHe Ha BbpPTALLMA MOMEHT Upe3 pa3BUBaHe Ha

kopnyca (Bmxre courypa F)

- PasBwuiite kopnyca 3 (nsiBa pesba!).

- PasBwiite cbeanHuTens 14.
YnbTBaHe: BHuMaBalTe WMDTOBETE HAa BEHTUNA Aa HE
nagHar.

- 3axBaHerte LWecTocTeHeH Koy (10 mm) B MeHreme u ro
BKapaTe BbB Bana Ha KynnyHra.

- 3aBbpTeTe Kpbrnara ramka 12 ¢ nomoLyTa Ha raeueH Kiou
(24 mm).

3aBbpTaHe N0 NOCOKA Ha YaCOBHWUKOBATA CTPENKa BOAM 0

YBENWUaBaHe Ha BbPTALLMA MOMEHT, 3aBbpTaHe 0bpaTHO Ha

YaCOBHMKOBATA CTPenkKa — [0 HaManABaHe.

3anouHeTe C N0-HUCKHW CTOMHOCTH.

- CrnobeTe 0THOBO NHEBMATUUHMA MHCTPYMEHT B 0bpaTHa
nocneaoBaTenHocT.

YnbTBaHe: [1p1 MEKW BUHTOBM CbeMHEHNA CbEAUHUTENAT Ce

3a[1eNCTBa OLLE NPY MaNTbK BbPTALL MOMEHT.

Cnep HacTPOMBAHETO Ha BbPTALLNUA MOMEHT

- Hacrtpolite BbpTALIMA MOMEHT Upes NPOBHM 3aBUBaHKA
KbM CbOTBETHWA T BUHTOBO CbeIMHEHHe (TBbPAo, Cped-
HO MEKO).

- [lpoBepeTe BbPTALNA MOMEHT C ENEKTPOHEH UMK 0DMKHO-
BEH [IMHAMOMETPUUEH KoY.

YKa3aHuA 3a pabota

BHesanHo Bb3HWKBALL X HAaTOBAPBaHUA NPEAN3BUKBAT PA3KO
NMafaHe Ha OﬁOpOTMTe WNKU CNUpaHe Ha BbPTEHETO, HO HE Bpe-
[IAT Ha ABUraTens.

NoanbpxaHe U cepeu3

MopabpikaHe M NOUYHCTBaHE

» [lonycKaiiTe TeXHHYECKOTO 06Cny)KBaHE H PEMOHTLT
Aa bbaaT M3BbPLIBAHN CAMO OT KBANH(ULUPAHH TEXHU-
um. C TOBa Ce rapaHTMpa, Ue CUrypHOCTTA Ha MHEBMaTHY-
HUAT MHCTPYMEHT Lije Dbfie 3anaseHa.

Tasu fieiHocT Moxe Aa bbjie M3nbiHeHa bbp30 U KauecTBeHO

B OTOpPU3MPaH CepBM3 3a MHCTPYMEHTH Ha bolu.

M3nonsBaitte camo OPWIMHANHW pe3epBHU YacTh Ha bolw.

Teky1wo nouncTeaHe

- Pe[oBHO NOUKCTBAMTE CUTOTO Ha Bb3yXONOAABATENHMA
OTBOP Ha MHEBMATUYHKA MHCTPYMEHT. 3a LienTa passuiTe
HUNena 7 v NounCTeTe CUTOTO OT NPax M 3aMbpCABaHUA.
Cnefi ToBa HaBMITE OTHOBO U 3aTerHeTe Jobpe H1Nena sa
MapKyua.
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- CbabpXalluTe Ce B CrbCTEHMA Bb3[lyX BOAA M TBbPAM
UaCTMUKKM NPEeAM3BMKBAT KOPO3KUA W BOAAT A0 YBENUUEHO
M3HOCBAHE Ha NaMeNu, BEHTUNU U T. H. 3a la NpeaoTepaty-
Te TOBa, TPADBA Aja KanHeTe HAKONKO Karnku ABUraTeNnHo
Macno npes Bb3ayxonoAaBaTeNnHua oTBop 6. Bkniouete
NHEBMATMUHWA MHCTPYMEHT OTHOBO KbM CHCTEMATA 3a
CrbCTEH Bb3AyX (BXTE «BKMoUBaHe KbM CHCTEMATA 33
CrbCTEH Bb3flyX», CTpaHuLa 150) 1 ro ocTaBeTe fa paboth
5-10's, KaTo nonuBare U3N13aLLoTo Macno ¢ kbpna. Ko-
raTo NHeBMaTHYHUAT MHCTPYMEHT HAMa Aa bbae u3-
non3BaH NPOAbIKUTENHO BpeMe, TpAOBa BUHaru aa us-
NbAHABaTE Ta3u Npoueaypa.

MepuoanuHO NouncTBaHe

- Cnep nbpeuTe 150 paboTHK uaca nouncTeTe peaykTopa ¢
MeK pa3topuTen. CnaseanTe yKasaHuATa Ha NPOM3BOAN-
TenA Ha Pa3TBOPMUTENA OTHOCHO HAUMHA MY Ha M3M0/3BaHe
1 U3xBbpnAHe. Cnep T0Ba CMaXeTe pefyKTopa CbC Cneuu-
anHara cMaska Ha boww 3a pegyktopu. Cnep ToBa nos-
TapAnTe Tasu npouesnypa Ha Bcekn 300 paboTHM uaca.
CnelManHa cmaska 3a peayktopu (225 ml)
KaranoxeH Homep 3 605 430 009

- TNamenuTe Ha TypbuHaTa Ha ABMraTens Tpabsa penoBHo aa
Obaat NnpoBepABaHU OT KBANMMULMPAH TEXHUK 33 U3HOC-
BaHe M NP1 HeobXoAMMOCT f1a ObaiaT 3aMeHsAHH.

- Cnep Bceku npubn. 100 000 3aBMBaHKA CMaxeTe Nof-
BUXXHMTE YaCTH Ha CbeAMHUTENA C HAKOMKO Kanku MOTOPHO
macno SAE 10/SAE 20; cmaxeTe nnb3ralluTe U Tbpkana-
1LY Ce ieTalnu ¢ MONUKOTHA cMa3ka. Cnef ToBa NpoBepe-
T€ HaCTpOWKaTa Ha CbenHUTENS.

- Cneq BCAKO TeXHMUECKO 0bCNy)XBaHe NpoBepeTe CKOPOCT-
Ta Ha BbpTeHe C ypeq 1 NpoBepeTe Aanu NHeBMaTHUHKUA
MHCTPYMEHT He BUOpUpa No-CUNHO.

Cma3BaHe Ha NHeBMaTHUYHUTE MHCTPYMEHTH, KOUTO He ca
ot cepusta CLEAN

[pu BCUUKW NHEBMATUUHW MHCTPYMEHTH Ha boww, KouTo He ca
ot cepuaTa CLEAN (cneuuaneH Bua TypOUHEH fiBUraten, Kow-
T0 pPaboTy CbC CrbCTEH Bb3AyX b3 MalMHHO Macno), TpAbBa
NOCTOAHHO KbM NPEMMHABALLMA NPE3 TAX CrbCTEH Bb3AyX ia
nobaBATe pasnpalleHo MalMHHO Macno. HeobxoanumusT 3a
TOBa OMAC/NMTEN Ha CbCTEHWA Bb3AyX CE HAMMPA Ha BKIOUe-
HWA Npep NHEeBMATUYHWA MHCTPYMEHT KOMOMHWPaH Npeana-
3uTen (no-noapobHa MHhopMaLKMa MOXeTe 1a NoMyunTe OT
NPOM3BOAUTENS HA KOMMIPECOopa).

3a AMPEKTHO CMa3BaHE Ha MHEBMATUUHWA UHCTPYMEHT UNK 38
[nobaBsAHe KbM CrbCTEHMA Bb3AlyX Npe3 KOMOMHMpPaHUs npea-
nasuren TpaAbBa aa u3nonssare MOTOpHO Macno SAE 10 unu
SAE 20.

[LlonbnHUTENnHW npucnocodnexus

MoxxeTe Aa nonyunte noApobHa MHhopMaLKMA 3a Mb/HaTa ra-
Ma BUCOKOKAUECTBEHWU KOHCYMATUBU W IOMbIHUTENHU NPHUC-
nocobneHua B MHTEPHET Ha aapec www.bosch-pt.com unu
npv Bawua cneyuanusupaH TbproseL.

CepBus U TEXHUYECKHU CbBETH

BuHaru, korato ce 0bpbluaTe KbM NpeacTaBUTENUTE Ha bow ¢
BbMPOCH, MONA HENPEMEHHO nocouBaiTe 10-LudpeHus Ka-
TanoXeH HOMep, U3NKUcaH Ha Tabenkata Ha NHEBMATUUHMSA UH-
CTPYMEHT.

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe fia NofyuuTe OT HallMA CePBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOPMaLMA 32 PE3ePBHH Yac-
TH MOXETE []a HaMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMNbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH U PUMIOKEHUS LLIE OT-
TOBOPU C Y/I0BONCTBHE Ha BbNPOCKTE BK OTHOCHO HalliTe
NPOAYKTH W IOMbIHUTENHWTE NPUCNIOCOBNEHHA 3a TAX.

Pobept bow EOO[] - Bbnrapus

Bow Cepaus LieHTbp

apaHLMOHHN M U3BbHrapPaHLUOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BbusHec ueHtbp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpefja MHEBMATUUHUAT UH-

CTPYMEHT, JOMb/IHUTENHUTE NMPUCTIOCOBNEHNS 1 ONAKOBKUTE

TpAbBa Aa ce NpefiaBar 3a peLuKNMpaHe.

» U3axBbpnaiiTe CMa304uH1 M NOUHCTBALLY NPenapaTi No
HauMH, KONTO He 3aMbpcABa OKONHaTa cpefa. CnasBai-
Te 3aKOHOBHTe pa3nopeabu.

» U3xBbpnsaiiTe namenute Ha TypbuHaTa Ha ABHraTens
CbrnacHo BanuaHuTe pasnopepbu! llavenute cbabpxar
TednoH. He rv HarpsaiTe Hag 400 °C, Tbit KaTo Haf Tasu
Temneparypa Morar fia Ce OTAENAT OTPOBHH NapH.

Korato BawuuAT nHeBMaTHueH MHCTPYMEHT He MOXe Aa Ce U3-

non3Ba noBeue, MOMA, NPeLaiTe ro 3a PeLUKIMpaHe Uu ro

BbpHeTe B CneLuan1ampaHara TbproBcka Mpexa, Hanp. B

0TOPM3MPaH CepBM3 32 UHCTPYMEHTH Ha bolw.

Mpasara 3a U3MeHeHHUs 3ana3eHH.

MakepnoHcKH

be3beaHOCHH HanoMeHH

OnwTH HanomeHH 3a 6e36eaHOCT 32 NHEBMATCKH
anatu

A NPEOYNPEQYBAHE Mpouutajre ruu

BHMMaBajTe Ha cuTe
HanoMeHu npej MOHTaXara, ynotpebara, nonpaekara,
OAPKYBalbeTO M 3aMeHaTa Ha LeNOBH 0 ONpeMata Kako U
paboTetbe BO 6GnM3nHa Ha NHEBMATCKHUTe anatu. [loKonky
He BHUMaBare Ha cnefHuTe 6e3beHOCHM HanoMeHH, MoXe
[1a HaCTaHaT CepHUo3HU NOBPEMIH.
Nlobpo uyBajte ro ynarcTeoro 3a 6e36e4HOCHH HaNOMeHH
¥ ajTe rH UCTUTE Ha NTHLLETO LUTO FH KOPHCTH.

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» BHHMaBajTe Ha NOBPLUMHUTE, KOM NPH KOPUCTEHETO Ha
MaluMHaTa MOXe ia ce CKNU3HAT, KaKo M Ha OnacHoCTa

1609 92A37L1(19.8.16)
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0f1 CONHyBatbe LITO MOXe Aa ja NPean3BUKa
BO3AYLIHOTO MMM XHAPAYNHUHOTO LPeBo. [I3rarbeTo,
COMHYBAHETO M NPEBPTYBALETO Ce [MABHW NPUUMHK 3a
noBpeau Ha paboTHOTO MecTo.

» He paboteTe co NHeBMATCKHOT anat BO OKONMHa Kagie
NOCTON ONACHOCT Of €KCNNOo3Hja, Kafie UMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac Unu npatumnHa. Npu 0bpabotka Ha fenot
MOXE f1a HacTaHaT MCKPH, KoM MOXe [1a ja 3ananar npasTa
Wnu napeara.

» [lpxceTe ru noaaneKy nyreTo WTo NOCMaTpaar, Aeuaran
noceTUTenuTe, 0AEKa ro KOPUCTUTE NHEBMATCKHOT
anar. [lokonKy ApyruTe niyre B4 ro nonpeyar BHUMaHUETo,
MOXe f1a ja U3rybute KOHTpONaTa Hafg ypeaor.

be3beHOCT Ha NHEBMATCKHUTE anaTh

» Bo3saywHara cTpyja HUKOTaLU He ja HacouyBajTe KOH
cebe WM HacCNPOTH APYrY NULA U APXKETE I ANaHKUTe
NOHACTPaHa of NafHHOT BO3AYyX. KoMnpecupaHuoT
BO3/LyX MOXe [1a NPenU3BMKa CEPUO3HHU NOBPEaK.

» KoHTponupajte r1 npuknyyouute 1 kabnure 3a
HanojyBatbe. C1Te CEPBMCHU KOMIMOHEHTH, CTIOjKH U
LipeBa Mopa Aia ce NOCTaBaT Mo 0AHOC Ha NPUTUCOKOT U
KONMUMHATa Ha BO3AYX BO COTMACHOCT CO TEXHUUKHTE
nogatouu. MPeHUCKMOT NPUTUCOK M1 HapyLLyBa
(hyHKLMMUTE Ha MHEBMATCKMOT anar, a NPeBUCOKMOT
NPUTUCOK MOXe [1a AOBeLe 10 MATePHjaHU LUTETH U
NoBpeay.

> 3awrTuTeTe rv LpeBaTa of NPEBUTKYBatbe,
CTecHyBatbe, CPeAiCTBa 3a pacTBOpatbe U OCTPH
paboeu. LipeBara spxxeTe ru faneky oA Tonn1Ha,
Macno 1 poTHpauku fienoBu. BegHaw 3ameHeTe ro
OLITEeTeHOTO LpeBo. OLWTeTEHUOT Kaben 3a HanojyBarbe
MOXe fla f0Be/ie A0 3aMOTYBatbe Ha MHEBMATCKOTO LIPEBO
1 [1a NpefiM3BIKa NoBpeau. NpatuuHata unm CTpyroTMHUTe
LUTO NETaaT MOXE fla NPeAM3BUKAaT TELLKM NOBPEAM Ha
ouute.

» BHuMaBajTe, ApXKaunTe 3a LpeBa ceKoraw Aa buaar
n0bpo 3aTernat. He3auspcreHuTe UK OLITETEHN
[PXKauv 3a LiPeBO MOXe [1a NpeusBMuKaar
HEKOHTPO/MPAHO WCTYLLTabE Ha BO3AYXOT.

BesbeaHoCT Ha nuUa

> Buaete BHUMaTeNHN Kako paboTute U pasymHoO
KOpHCTeTe ro NHeBMatckuoT anat. He ru kopucrere
NHeBMaTCKHTe anaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UNH Noj,
BNMjaHWe Ha APOra, anKOXON MK NEKOBH. EeH MOMeHT
Ha HeBHMMaHHe Npu ynotpebara Ha HEBMATCKUOT anar
MOXe 1a A0BE/Ie 10 CEPUO3HH MOBPEQM.

» HoceTe 3alUTHTHA ONpeMa U CeKOraLl HOCeTe 3aLUTUTHH
ouuna. HocemeTo Ha IMuHa 3alUTUTHA ONPEeMa, Kako
3alLTUTA NPU AnLLetse, be3beqHOCHN UeBNHM 3a 3aLUTHTA Of
NU3ratbe, 3aLlUTUTEH LINIEM UNK 3aLLUTUTA 3a CYXOT, Copes
ynaTcTBata Ha BalwKoT pabotosaseL, M1 BO COMMAcHOCT CO
paboTHUTE UMK MPONMCHTE 3a 3alLTHTA Ha 34PaBjeTo ro
HaManyBa pU3uKOT Ofi NOBPEAU.

» U3berHyBajte HEKOHTPONHUPAHO KOPUCTEHE Ha
anarute. Ocurypere ce fieka NHeBMaTCKHOT anar e
MCKNyueH Npea Aa ro NPUKNyUYHTe Ha HanojyBatbe co
BO3AYX, NPeA Aa ro 3eMeTe UNKU HocuTe. [OKOKY Npu
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HOCEHETO Ha MHEBMATCKMOT anar, CTe ro CTaBune npcroT
Ha NPeKMHYBAYOT 3a BK/yUyBatbe/UCKNyUyBatbe Unu cTe
TO NPUKNYUMNE NHEBMATCKMOT anar flofieKa € BKNyUeH Ha

HanojyBatbe o CTpyja, 0Ba MOXe Aia NPean3BuKa HecpeKa.

» WU3Bapgete ru anaTute 3a nogecyBamwe, Npes Aa ro
BKNYyuHTE NHEBMATCKMOT anaT. Anaror 3a nogecyBatbe
LUTO Ce Haof'a Ha POTUPAUKM [ieN Ha MHEBMATCKMOT anar,
MOXe 1a J0BefE 710 NOBPEaU.

» He ru npeuenyBajre cBoute cnocobHocTH. 3acTaHeTe
BO cTabunHa nonox6a u nocrojaHo Apxere
pamHoTexa. CTabunHara nonoxoba npy CToetbe U pxKethe
Ha TenoTo 0BO3MOXYyBaa noodpo f1a ro KOHTpoMpare
NHEBMATCKWOT anar NpM nojasa Ha HEOUEKYBaHH
CUTYyaLmu.

» Hocete coopseTHa o6neka. He HoceTe winpoka o6neka
unu Hakut. Tpryete ja Kocara, obnekara u pakaBuyuTe
nopaaneky of, NoABHXHUTE AeN0BH. [lecHata obneka,
HaKMTOT WM [loNTaTa Koca MOXe a ce 3adhatar of
NOABUXXHHTE 1EN0BHU.

» WU3ne3HHoT BO3AYX He ro BAULIYBajTe AHPEKTHO.
BHHMaBajTe fja He BH BNe3e U3NEe3HNOT BO3AYX BO
ouwuTe. M3nesH1oT BO3yX O/ MHEBMATCKUOT anar MOXe a
COMPXM BOAA, MACNo, YECTUUKM METaN U HEUUCTOTH]a Off
Komnpecopot. OBa MOXe /1a NPeAM3B1Ka 3PABCTBEHM
Terobu.

TpUXNUBO KOpPHCTEHE U NOCTaNyBake CO NHeBMaTCKUTe

anatu

» KopucreTe ypeau 3a 3aTerHyBaibe N1 MeHreme 3a Aa
ro 3aLBPCTHTE UK NOTNPETe AeNOT WTO ce
obpaborysa. [lokonky fenort wro ce obpabotysa ro
LPKUTE LIBPCTO CO pakaTta Mnu ro NpUTUCKATE Ha TENoTo,
Hema ja MOXeTe CaMM J1a o KOHTPONUpare ypenoT.

» He ro npeontoBapyBajTe NHEBMaTCKHOT anar.
KopucTteTe ro cooABeTHHOT NHEBMATCKH anar 3a
Bawara pa6ora. Co Co0f1BETHHOT HEBMATCKH anar Ke
paboTuTe NOA0OPO M NOCKIYPHO BO 333[1EHUOT [IOMEH Ha
pabora.

» He ro KopucTeTe NHEBMATCKHOT anart, AOKONKY HMa
AedeKTeH NpeKMHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyYyBatbe.
THEBMATCKWOT anart Koj NoBeKe He MOXE f1a Ce BKNYYH U
WCKNyuu, ja 3arposyBa besbenHocTa U Mopa fa ce
nonpasu.

> [pekuHeTe ro HanojyBaweTo CO BO3AYX, NpeA Aa
nouHeTe Aa ro nogecyearte ypeaoT, a MeHyBaTe
AeNnoBH of onpemata Unu1 fOKONKY A0Nro Bpeme He cTe
ro Kopuctene anatot. OB1e NPEBEHTUBHU MEPKH [0
CrpeuyBaaT HEBHUMATENIHWOT CTAPT Ha MHEBMATCKMOT
ypea.

» UyBajte r1 noganeky oa aoaroT Ha fena
NHEeBMATCKH1TE anaTth Kou He ru kopuctute. OBoj
NHEBMaTCKH anat He CMee A1a ro KOPUCTAT LA KOH He
ce 3ano3HaeHH CO HEro UNM He r'M MMAaT NPOUNTAHO
oBHe ynarcTsa. [THeBMaTCKUTE anaTu Ce ONacHu, JOKONKY
M KOPHUCTAT HEMCKYCHHM NULA.

» OpapKyBajTe ru rPUKNUBO NHEeBMATCKUTE anaTu.
MpoBepeTe fan1 noaBHXHHUTE fieN0BH GYHKLUOHKPaaT
6ecnpeKkopHo 1 He ce 3arnaBeHu, fanK ce CKPLUEHN UK
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OLUTETEHH, LITO MOXKE AAa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpUUHHOT anar. [onpaBeTe ru owITeTEHUTE A€NOBH
npep KOPUCTEETO Ha NHEBMATCKUOT anart. MHory
HecpeKu cBojata NPHUUMHA ja MMaaT BO NOLLIO OAPXYBaHUTE
NHEBMATCKH anartu.

» KopucTeTe ru nHeBMaTCKHTe anaTH, onpemara,
[OAATOLHTE 32 aNaTHUTE UTH. BO COMMACHOCT CO 0Ba
ynatctso. [Iputoa semete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHoCTa To Tpeba Aa ce U3BpLM. Ha T0]
HaUWH CO3[1aBatbeTo NPaB, BUDPALIMMTE U CO3AABAETO
DyuaBa ke Ce HamManar LUITo e MOXHO NoBeKe.

» HeBmartckuoT anat Tpeba Aa ce ynotpebyBa u
nopgecyBa HCKNY4MBO Of, CTpaHa Ha KBanU(HKYBaHH H
LUKONYBaHH KOPHCHHULIU.

» [HeBMaTCKHOT ypeA He cMee Aa ce MoandHuupa.
lMpoMeH1Te MOXe [1a ja HaManar 1eNoTBOPHOCTA Ha
CHIyPHOCHWTE MEPKH 1 J1a FO 3roneMar pUsuKoT 3a
KOPUCHULIUTE.

Cepsuc

» MonpaBkara Ha BawnoT nHeBMaTCKM anart cmee aa
bupae U3BpLIEHA CaMO OA CTPAHA Ha KBaNU(UKYBaH
CTpyueH nepcoHan u camo CO KOPUCTEHE Ha
OPHUrHHANHK pe3epBHH AenoBU. Camo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3beaHocTa Ha NHEBMATCKMOT anar.

be36eHOCHH HanOMEeHH 32 NHeBMAaTCKHOT

OoABpTYyBay

» lpoBepeTe Aanu e YATNHBA cneuyndHKaLMoHaTa
nnouka. [I0KonKy He e, 3aMeHeTe ja Kaj NPOM3BOAMUTENOT.

» [loKONKy ce CKpLuM AenoT WwTo ce 06paboTyBa unu eaeH
0/1 AeNOBUTE HA ONpeMaTa UK NaK NHeBMaTCKHOT
ypea, AeNnoBuTe MOXe Aia U3neTaar co ronema 6psuna.

» Mpu KOpUCTeHEe KaKo U NONPABKH HNH OAPXKYBatbe,
KaKo W NpH pa3meHa Ha 1eNnoBH 0f onpemara Ha
NHEBMaTCKHOT anar cekoraiu Tpeba ja HocHTe 3awTHTa
3a OuMTe OTNOPHA Ha yaapH. CTeneHoT Ha noTpebHara
3awTnTa Tpeba Aa ce npoueHH nocebHo 3a cekoja
noeaHHeuHa npUMeHa.

» Hukoraw He ro BKny4yBajTe NHEBMATCKHOT anar,
AOAEKa ro HocHte. POTMPAUKMOT NPUEAT Ha anaToT MoXe
[a ja 3acpatv obnekara unu Kocara 1 a 0Befie 40
noBpean.

» Hocete npunuexu pakasuum. [ipLikure of
NHEBMATCKWTE anati CTaHyBaaT 1aHu NoPaau CTPYEHEeTo
Ha KoMnpecupaH Bo3ayX. TONUTe ANaHKK Ce NOMAnKy
UYBCTBUTENHM Ha BUOpaLmuTe. LLIKpOKHTE pakaBuLmM MOXe
[a ce 3achataTt ol POTUPAUKUTE [IENOBH.

» [ipxeTe ru ANaHKKTe Nnoganeky of pabot Ha Kny4oT 3a
BTHCHYBatbe W POTMUPAUKHTE anaTh 3a BMETHYBalbe.
HuKkoraw He r1 NPUTHCKAjTe POTHPAUKMOT anar 3a
BMeTHYBatbe UK NOroHoT. Moxe Aa ce noBpeauTe.

» BupeTe NpeTnasnuBH Npu orpaHuueHn PaboTHu
OKOMHOCTH. [0paau peakLUCKUTE BPTEXHU MOMEHTH
MO>e Aia HacTaHe OMAcHOCT Of 3arnaByBatbe UK
NPUTUCKatbE.

» KopucH1uUUTE U NepCcOHaNOT 3a 0APXKYBake Mopa Aa
6upar hU3NUKK NOArOTBEHH 3a Aa MOXKe Aa ja
noAHecaT roneM1HaTa, TeXXMHaTa M jauMHarta Ha
NHeBMaTCKHOT anar.

» Bugere NoAroTBEHH Ha HEOUEKYBaHH ABHKEHba Ha
NHeBMaTCKHOT anat, KOH MoXe f1a HacTaHaT Kako
nocneanua of peakuMcKaTa CHna MM KPLLEHeTo Ha
anaroT LITO ce BMETHyBa. [lp)xeTe ro NHeBMaTCKHOT
anar UBPCTO M 3aCTaHeTe CO TeNoTo U paueTe BO
no3uuMja Bo Koja Ke MoXe a I 3aApXXuTe oBHE
ABHKetba. Co NOUNTYBatbe Ha OBME MEPKM 3a
npenynpeayBare MoXe fia ce u3berHar nospeau.

» KopucTete nomoLwHK cpeacTsa 3a npudar Ha
peaKuMCcKHTe MOMEHTH KaKo Ha np. ypes 3a notnopa.
[okonky oBa He e BO3MOXHO, ynoTpebete
RONONHUTENHA ApLUKA.

» [pK NPeKnH Ha HanojyBakbEeTo CO BO3AYX HNH HaManeH
paboTeH NPUTHCOK UCKNyUeTe ro NHeBMATCKHOT ypea,.
MpoBepeTe ro paboTHMOT NPUTUCOK 1 OHOBO CTAPTYBajTe
CO OnTMManeH paboTeH NPUTUCOK.

» [pu KOPUCTEHETO Ha NHeBMATCKMOT anart, Ha
KOPHCHHKOT NpH paboTereTo MoXe Aa My ce NojaBu
HenpHjaTHO YYBCTBO BO ANaHKHUTE, paleTe, paMeHara,
rPNoOTO MNK Ha APYTH fieNOBH Of TENOTO.

» Nloaeka paboTute co 0BOj NHEBMATCKH anart, 3acTaHeTe
BO YA00Ha No3uuuja, BHUMaBajTe Ha APXKeHeTo U
13berHyBajTe HeNnoBONHM NO3ULUK UITH TO3ULIUK BO KO
€ TelKo Aa APXKUTe paMHOTEXa. 3a Bpeme Ha
AonrorpajHa paborta, kopucHUKOT Tpeba noBpemeHo Aa
ro NPOMEeHH APXKEetbeTo Ha TENOTo, WTO MoXe Aa
nomorHe npu u36berHyBameTo Ha HeNpPHUjaTHOCTH U
yMopyBatbe.

» [l0KONKy Ha KOPHCHUKOT MY Ce NojaBaT CAMNTOMH KaKo
Ha np. TpajHa cnabocr, Terobu, 6onka, boukamwe,
rNYBOCT, XELITHHA UNH BKOYAHETOCT, OBHE
npepynpeayBauku 3Hauy He Tpeba fa ce UrHopupaar.
KopucHukoT Ha anaToT Tpeba oBue 3HaLM Aa MY T1
coonwTH Ha paboToAaBeLOT HNK fa Ce KOHCYNTHPa CO
CTPYUHO MEAULIMHCKO NHULE.

» KopucTeTe coonBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a fia
I NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHK Kabnu MoXe fia JoBe/e [0 Noxap 1
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBarbeTo Ha racoOBOLOT MOXeE Aa
J0Befie 10 eKCNo3unja. HaBnerysatbeTo Bo BOAOBOMHH
LieBKU NPean3BHUKYBa OLUTETYBatbE.

» U3berHyBajre KOHTAKT cO Kabnu nog HanoH.
THEeBMATCKWOT anart He e U307IMpPaH, M KOHTAKTOT Co Kaben
Noj HaMoH MOXeE Aa A0BE/E [10 ENEKTPUUEH yaap.

MNpaBra Wwro HacTaHyBa Npu
WMHKprnatbe, Nunetse,

bpycetbe, Aynuetbe U CNUUHH 1€JHOCTH MOXKE i AeNnyBa

KaHLeporeHo, 4a ja HaManu NNOAHOCTA UNH Aa AenyBa

MyTareHo. Hekou of] CyNncTaHUMTe WTO 1 COPXAT 0BUE

UECTMUKM NpPasB ce:

- 0NoBO BO HOMTE M NAKOBHTE LUTO COAPXKAT ONOBO;
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- KpWCTaneH KBapL, BO LMIMK, LLEMEHT W IPYTY FPAAEXHH
marepujanu;
- apCeH W Xpomar BO XeMUCKK 0bpaboTyBaHOTO APBO.
PuaunkoT of 3abonyBatbe 3aBMCH Of TOa KOMKY UECTO CTe
M3NOXEHMU Ha 0BME CyNCTaHLM. 3a Aa ja HaManuTe onNacHocTa,
Tpeba aa paboTute camo Bo L06pO NPOBETPEHW NPOCTOPUH
CO COO/IBETHA 3aLUTUTHA ONpeMa (Ha Np. co cneLujanHo
KOHCTPYMPaHU YPeiy 3a 3aLUTHTa NPH AULLEHE KOW TH
(hUNTPUPAAT M HajCUTHUTE UECTUUKM NPaB).

» HoceTe 3awTuTa 3a cnyxor. M3noxeHocra Ha byuasa
MOXe J1a Binjae Ha ryDerbeTo Ha cnyxor.

» [pu 06paboTtkata Ha napueTo MaTepujan Moxe Aa
HacTaHe AONoONHUTeNHa Gyuasa, WTO MOXe fa ce
u3berHe co cooABETHH MEPKH, KaKo Ha npuMep
KOpPHCTEtbe Ha M30NaLMOHH MaTepHjanH, [OKONKY ce
NojaByBaaT 3BYLH Ha SBOHEtbe Ha ieNOT LTO ce
obpaborysa.

» [l0KONKy NHEBMaTCKHOT anaT UMa npuaywysau, Tpeba
NOCTOjaHO Aa KOHTPONUpaTe, AaNH NPH KOPUCTEHETO
Ha NHEeBMAaTCKHOT anaTt MCTHOT € Ha MeCTo U Janu ce
Haora Bo 0bpa paboTHa coctojba.

» BnujaHueTo Ha BHOpaLunTe MOXe fa NPean3BHUKa
OlITETYBatba Ha HEPBHTE, NPEUKH BO KPBHaTa
LMPKynauuja Bo ANaHKUTE U palere.

» [loKonKy yTBpAMTE feKa KoXaTa Ha BalluTe NPCTH UMK
LNaHKHK € TBPAQ, Be yelua, bonu unu ce obouna so beno,
3anpere ja pabotara co nHeBMaTCKHOT ypea,
u3BecTeTe ro BaWwKoT paboropaBel U KOHCYNTHPajTe
nekap.

» He KOpHCTETe HCTPOLIEHH WK NPHKNYYOLH H
NpoAoNKeToLM KoM He ofroBapaar. OBa MoXe fia
[0Be[e 10 3ajaKHyBatbe Ha BUOpaLmuTe.

> 3a apxetbe Ha TeXKHHATa Ha NHEBMAaTCKMOT anar,
[LOKONKY e BO3MOXHO, KopucTeTe nynT, 6anancep co
Npy>X1Ha UK ypen 3a U3paMHyBatbe.

» [HeBMaTCKHOT ypep ApXKeTe ro co curypeH dar, no
OAHOC Ha PeaKLUCKHUTE CUNM Ha AnaHKata. Bubpauuute
MOXe fia Ce 3ajakHaT, J0KOMKY NOLBPCTO o ApXKUTE
ypenor.

» [10KONKy ce KOpUCTaT yHUBeP3anHU POTHPAUKH CMOjKH
(kaHyecTH cnojku), Mopa ia ce BMETHAT U KNMHOBH 33
3aknyuyBatbe. Kopuctere Whipcheck-ocurypyeau 3a
LpeBo, 32 Aa UMaTe 3alUTUTa BO CNyyaj Ha AedeKT Ha
NOBP3yBatbeTo Ha LPEBOTO CO MHEBMATCKUOT anar unu
meryce6Ho cnojyBatbe Ha LpeBaTa.

» He ro HoceTe NHEBMATCKHOT anat Ap>KejKu ro 3a
LpeBoTo.

O3Haku

CnefiHnTe 03HAKM Ce Of] FoNIeMOo 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO Ha
BalLWOT NHEBMATCKK anat. Be Monume 3anamertere 1
03HaKWTe 1 HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTMHCKaTa MHTepnpeTaLmja
Ha 03HakuTe B1 nomara nonobpo 1 nobesbeaHo fa ro
MHEBMATCKUOT anar.
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O3Haka 3Haueme
> . "
ZNWARNING Mpouurajre ru v BHUMaBajTe Ha
CHTe HanoMeHH Npef MOHTaxara,
ynotpe6ara, nonpaBkara,
OAPXKYBabeTo M 3aMeHaTa Ha
[AenoBH 0A onpemarta Kako 1
pabotete Bo 6nu3nHa Ha
NHEeBMAaTCKH1Te anatu. [Jokonky He
BHWUMaBaTe Ha cnefHuTe
6e36eaHOCHM HaNOMEHH W yNaTcTBa,
MOXE Aia HacTaHaT CEPMO3HU
noBpeau.
w Batu JaunHa
Nm HbytHmeTap EnuHMUa eHepruja
(BpTEXEH MOMEHT)
K Kunorpam
Maca, TexuHa
®yHta  PyHTa
MM Munumertap [omkuHa
MWH MuHyTH Mepwop,
c CeKyHau BpEMETPaeHe
mint BpTexu unu aprxetba Bpoj Ha npa3Hu
BO MUHYTa BPTEXH
bapu bapu
psi (hyHTa CMna Ha KBaapareH  Bo3ayweH NpuTMcoKk
MHY
nfc NIUTPYM MO CEKYHAR MoTpoluyBauka Ha
cfm KYOHM CTanku no MMHyTa  BO3AYX
dB neunbenu Bec. Maca Ha
penaTuBHa rMacHoCT
SWF bp3ao3arterauka rnaBa
(@] 0O3Haka 3a BHaTpeLuHa
LUecTaronHa rnasa
u O3Haka 3a HaaBOopeLUHa
ueTMpuaronHa rnasa Mpudar Ha anatot
UNF 03HaKa 32 METPUUKKM CUTEH
HaBoj
(Unified National Fine
Thread Series)
G ButBOpTOB HaBOj
(Umnunn
prueH HaBoj Ha
LeBeH NPUKNYYOKOT
HaBoj)
NPT KOHyceH LieBeH HaBoj
w Batu JauuHa
O [leceH Tek
[paBeL Ha BpTEtbe
D NeB Tek P P
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Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe ru cuTe HANOMEHH W YNaTCTBa 3a
6e36eaHoCT. [peLLK1TE HACTaHATH KakKo
pe3yNTar of HeNPUAPXKYBatbe 10
6e3beHOCH1TE HAMOMEHH W yNaTCTBa MOXeE Ad
Npean3B1KaaT eNeKTpUUEH yaap, Noxap u/mnu
TeWKu NoBPeau.

Be Mon1Me oTBOpETE ja MpeKnoneHara CTpaHuLa co Np1Kas
Ha HEBMATCKMOT anar, U ipXeTe ja 0TBopeHa oeKa ro
yMTaTe ynatcTeorto 3a ynorpeba.

Ynotpeba co coofiBeTHa HaMeHa

[HeBMAaTCKMOT anar e HaMeHeT 3a 3alpadyBsatbe 1
oTlwpadyBatbe Ha WpadoBH Kako W 3a 3aLBPCTyBatbe U
oTwpadyBatbe Ha MyTepH BO flafieHNTe rpaHULM Ha
ZIMMEH3UHU U MOKHOCT.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepnpatbeTo Ha CNIMKMTE CO KOMMOHEHTH CE OfiHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha rpadhnukara cTpanuua. Mpukasute ce AenymMHo
LLIEMATCKM 1 MOXeE [ia OTCTanyBaar Kaj BallMoT MHEBMATCKK
anar.

[=Y

Mpudbar Ha anatoT

Uaypa 3a bpaosameHnuBara rnasa

Kykuwre

['paHuLa Ha 3aTeratbe (Ha Np. 3a [ONONHWTENHA ApLLKa)
[pek1HyBau 3a MeHyBarbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHE
0bpau 3a 3akauyBatbe

CnojH1ua 3a upeBo

[lononHuTtenHa aplka*

LipeBo 3a 0aBOA Ha BO3AYX

[lpau 3a LpeBo

LipeBo 3a A0BOA Ha BO3AYX

TpkaneseH mytep

Kyku 3a bnokuparbe

14 Cnojka

*Onu1iLaHaTa onpema NpuKaxaHa Ha CUKHKTE He e ien oA,
cTaHpapAHUoT 06em Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema moxe aa
jaHajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

W ooNOOGThA WN

T
W N = O

WUudopmanuu 3a 6yuaBa/subpanun

MepHu BpeaHocTy 3a byyaBa BO COrNacHOCT o
ENISO 15744.

HWBOTO Ha 3BYK Ha MHEBMATCKHMOT anart, OLEHETo CO A,
TUMWUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuTcok 80 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 91 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeHOCTH Ha BUbpaLwK a;, (BekTopcky 36op Ha
TPHTE HACOKM) HeCHUrypHOCT K 1aleHu ce B COTMacHoCT Co
EN 28927.

3awpadysatbe: a, < 2,5 m/s?, K=1,5m/s.

HuBoTO Ha BMOpaLKK HaBeeHo BO OBKe ynatcTea e
13MepeHo Co HopmMpaHa noctanka cnopeg EN1S0 11148 u
MOXe Aia Ce KOpHUCTH 3a MerycebHa cnopefba Ha THeBMaTCKU
anaru. McTo Taka Moxe [ ce NpMnaroay 3a npeABpemMeHa

NPOLeHa Ha ONTOBapPYBabETO CO BUDPALMK.

HaBenieHOTO HMBO Ha BUbpaLyK e 32 0OCHOBHATa NPYMEHa Ha
NHEBMATCKUOT anar. [lokonky NHeBMATCKMOT anat ce KOpUCTH
3a Ipyrv NPUMEHH, CO Pa3NnuHa OMpema, anaTor LTo ce
BMETHYBa OTCTanyBa 0 HOPMHTE UMK HELLOBONHO Ce
OfPXYBa, MOXe [ja 0TCTanysa HUBOTO Ha BUbpaumu. OBa
MOXe 3HAUUTENHO [ia rO 3roNeMu ONTOBAPYBAHETO CO
BMOpaLyM BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha OMTOBaPYBaHbETO CO
BHbpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NEPUOAOT BO KOj
NHEBMATCKWOT anat e UCKNyueH Wiu efsaj paboTu, a He BO
MOMEHTOT Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO Aia ro
Hamanu onToBapyBareTo CO BUbpaLMu BO NEPUOAOT Ha
LieNnoKynHoTo paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MePKK 3a be3beaHocT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BIIMjaHHETO Ha BUBpaLmMuTe, Kako
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHUMATENHO NHEBMATCKUTE anaTti 1
anatoT 3a BMETHYBatbe, OIPXKYBA]TE ja TONNMHaTa Ha
[LNaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

TexHHUKHM nogaTouu

bpoj Ha nen/apTukn ..205  ...206
Bpoj Ha npa3Hu BpTeXH min*t 1050 700
M3neaHa Mok w 400 400
MakcumaneH BpTexeH

MOMEHT Nm 5,5-10 5,5-15
MaKc. injameTap Ha Wwpadot MM M6 M8
Tek fiecHo/neso ) )
Mpudbart Ha anaToT

- bpsosarerauka rnaea M O1/4"  QO1/4"
CrapT Ha Np1TUCKatbe ° )
Cnojka 3a UcKnyuyBare o o
MakKc. paboteH nputMcok Ha  bapu 6,3 6,3
anarot psi 91 91
HaBoj Ha NPUKNYYOKOT Ha

L|peBOTO G1/4" G1/4"
LLInpuHa Ha LpeBoTO MM 10 10
[MoTpoluyBauka Ha BO3ayX nfc 14 14
BO NpaseH of cfm 29,7 29,7
TexuHa cornacHo EPTA- Kr 1,4 1,4
Procedure 01:2014 dynra 31 3.1
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W3jasa 3a coobpasnoct €

TBpa1Me Ha Halla 0frOBOPHOCT, eKa NPOU3BOAOT ONMLLaH
BO , TeXHWUKK NofaTolu” e CoobpaseH Co CHTe peneBaHTHU
onpendv Ha aupexTveata 2006/42/EG BKNYUUTENHO W
HWUBHUTE MPOMEHM, KaKO W CO CNIEAHUTE HOPMH:

ENISO 11148-6.

TexHnuka fokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTaxa

Ypenu 3a 6e3begHo pakyBatbe

[THeBMaTCKKUTE anaTw, LWTO Ce KOPUCTAT CO BPTEXXEH MOMEHT
>4 Nm, mopaia ce KOpUCTaT CO JONONHUTENHA iPLLIKA MK CO
3aTe3eH ypea BO rpaHuumTe Ha 4.

» [loKONKy cakare Aa ro KOpMCTUTEe NHeBMATCKUOT anat
Ha ypep 3a 3aKauyBatbe UNH 3a 3aTerate, BHHMaBajTe
Ha Toa, anaToT HajnpBo Aa ro NPULBPCTUTE BO ypeaoT,
npep Aa ro NPUKNyUMTe Ha HanojyBakbe co Bo3ayX. Ha
TOj HAUMH HEMa HEBHUMATENHO Aia ro ynoTpebute.

poBepeTe Aanv 4ONONHUTENHATA APLUKA MK YPEaoT 3a

3aTerarbe LBPCTO r0 iPKK MHEBMATCKUOT anar.

He 3arerajTe HafjBOp Off rPaHMLTE.

Ypep 3a 3akauyBamwe

Co 0bpauoT 3a 3aKauyBatbe 6 MOXe Aa ro NPULBPCTUTE

MHEBMATCKUOT anaT Ha ypep 3a 3aKauyBatbe.

» PepoBHo KOHTponupajTe ja coctojbara Ha o6pauor 3a
3aKauyBatbe U KyKUTe Ha ypeaoT 3a 3akauyBame.

Ypepn 3a 3ateramwe

- Bo HaBeaeHoTo none Ha 3ateratbe 4, NHEBMATCKHUOT ypes,
MOXe Aia o NPULBPCTUTE Ha Ype[ 3a 3aTeratbe. [JoKonky e
BO3MOXHO KOPUCTETE ro LIenoTo none Ha 3aterare. Konky
ce NoManu rpaHuLMTe Ha 3aTerarbe, TOMKY nojaka Ke buae
MOKTa Ha 3aTeratrbe.

NlononHuTenHa ppluka

- BMmeTHeTe ja gononHuTeNnHata ApLika 8 Bo noneto Ha
3arerarwe 4.

[lononxutenHara Apwka 8 Moxe fia ja BpTuTe no xenba, 3a aa

CH 0BO3MOXMHTE De3befHa U HeyMopHa paboTa.

- BprteTe ja nenepyTka-3aBpTKaTta 3a NofecyBatbe Ha
[ONOMHUTENHATA APLUKA BO NPaBeL CNPOTUBEH Ha
CTPENKNUTE 0 YAaCOBHUKOT U CBPTETE ja AONONHUTENHATA
ApLuka 8 Bo cakaHata nosuuuja. lotoa cpteTe ja
nenepyTka-3aBpTkaTa NOBTOPHO BO NPaBeL, Ha CTPENKKUTe
Ha YaCOBHMKOT.

MakenoHcku | 157

Bo3nyxoBop

Co BO3/yX0BO[0T MOXe fia 0 Of\BEflyBaTe U3AYBHUOT BO3AYX
HM3 eHO LPEeBO 3a Of1BOA Ha BO3AYX HAABOP Of BALIETO
paboTHO MECTO W UCTOBPEMEHO Aa OCTUTHETE ONTUMAHO
npuayLyBatbe Ha 38ykoT. Co Toa ke rv nogobpute pabotHuTe
ycnoBu, buaejku Batleto paboTHoO MecTo noBeke Hema fia
O1ae M3BankaHo o BO3MYX KOj COAPKM MAcNo WK NPaB OfiH.
CTPYTOTUHHU.

LieHTpaneH Bo3ayxoBoA (BuAK cnuka A)

- Onabagete ro gpxauot3a 10 LpeBOTO 33 JOBOZA Ha BO3AYX
11, v 3auBpCTeTe ro LPEBOTO 3a I0BOJ HA BO3AYX HA
CMnojHu1LaTa 3a LpeBo 7, Npu LUTO Ke ro 3aUBpCTUTe
[PXKauoT 3a LpeBo.

- BMeTHeTe ro upeBoTO 3a 0ABOA Ha BO3AYX (LeHTpanHo) 9,
KOj ro 07iBeayBa 3[lyBHWOT BO3AyX Off BALLETO paboTHO
MecTO, Hafi LipeBoTo 3a 40Bof Ha Bo3ayx 11. Motoa
TPUKNYYETe o MHEBMATCKUOT anaT Ha HarnojyBarbeTo Co
Bo3Ayx (BMAK ,[IPUKNYUOK Ha HaNojyBarbeTo CO BO3AYX®,
cTpaHa 157) v HaBneueTe ro LPeBOTO 3a OABOA Ha BO3AYX
(ueHTpanHo) 9 npeky LPEBOTO 3a JOBOA HA BO3AYX HA
KpajoT of ypenaor.

MpuKnyuokK Ha HanojyBakbeTo Co BO3AYX

3a MakcuMManHa jauuHa, Mopa fia ce npuapxyBare o

BPEJHOCTUTE 32 LLMPKMHATa Ha LIPeBOTO KaKo M HaBOjoT Ha

NPUKNYYOKOT KaKo LUTO e fiafieHo BO Tabenata , TeXHUUKK

nopatoum“. 3a Aa ce OAPXKK NOHATA jauuHa, KOpPUCTETE CaMo

LipeBa co Makc. 4 M JOMKKHa.

Bo foBefieHHOT KoMnpecupaH Bo3ayx He CMee fia UMa Ty

Tena 1 Bnara, 3a fia ro 3alUTUTW MHEBMATCKMOT anat o4

OLUTETYBatbE, HEUUCTOTH]A U CO3faBatbe p'fa.

HanomeHa: HeonxofHo e KOpUCTeHbE Ha eanHMLaTa 33

OfPXyBatbe Ha KOMMNPeCUPaHKOT Bo3Ayx. OBa 0BO3MOXYBa

becnpekopHa thyHKLMja Ha MHEBMATCKMTE anatu.

BH1MaBajTe Ha ynatcTBoTO 3a ynoTpeba Ha eAMHMLATa 3a

OfipXyBatbe.

CwTe apmartypu, kabencku Bpcku 1 Lpesa Mopa Aa bupar Taka

KOHCTPYMpaHH [ja 04roBapaar Ha NPUTUCOKOT 1 NoTpebHaTta

KONWUMHA Ha BO3AYX.

M3berHyBajTe cTecHyBatbe Ha JOBOAHUTE BOAOBH HaMp. CO

NPUTUCKatbE, NPEBUTKYBatbe UK UCTETHyBatbe!

[lokonky ce ABoymMHTe, NPOBEPETE rO NPUTUCOKOT Ha BNE30T

32 BO3/yX CO MaHOMETap M CO BK/MyUeH NHEBMATCKH anar.

- [pen Npu1KnyuyBareTo Ha HaMojyBarbe CO BO3AYX 3a
NHEBMATCKUTE anaru, NoBekenaTk akTuBKUpajTe ro noCToT
10 co cTapToT 3a NocT.

MpuKnyuok 3a HanojyBatbe CO BO3AYX Ha MHEBMATCKUOT

anar (Buau cnuka B)

- 3alwpadete cnojHuLa 3a LPeBO 7 Ha ipXKauuTe 3a
NPUKNYYOKOT Ha JOBOAOT 3@ BO3AYX 6.
3a la u3berHete oLITETYBakba Ha BHATPELLHWUTE 1eN0BH Of
BEHTUNOT Ha MHEBMATCKUOT anar, Npu 3alupadyBarbeTo 1
oTwpadyBarbeTo Ha CnojHuLaTa 3a upeso 7 Tpeba aa
NPUTUCHETE Ha APXKAUNTE 3a NPUKYUOKOT 33 0BOJ HA
BO3AyX 6 CO BUNYLIKACT KNyY (LUMPUHA Ha KNyuoT 22 MM).

Bosch Power Tools
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- Onabagete rv apxxauute 3a 10 LpeBOTO 33 A0BOA Ha
BO3Ayx 11, 1 3aLBpCTETE 0 LPEBOTO 3a [JOBOJ Ha BO3AYX
Ha CMojHMLaTa 3a LUPEBO 7, NPM LITO Ke ro 3aLBpCTUTE
JPXKauoT 3a LpeBo.

HanomeHna: Cekoralu HajnpBo 3aUBpCTETE ro LpeBoTo 3a

[NI0BO/] Ha BO3/lyX Ha MHEBMATCKWOT anart, a notoa Ha

eauHMLaTa 33 OfIPXKYBatbE.

3ameHna Ha anator (Bugu cnuka C)

- W3Bneuere ja uaypara 2 Ha bp3o3ameHnuBarTa rnasa
HaHanpeg.

- CraBeTe ro anatoT 3a BMETHYBarbe BO NpUatoT 3a anar 1
1 NOBTOPHO onabaBeTe ja yaypata 2.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

HeBMaTCckMOT anat paboTi onTUManHo nNpu paboteH
npuTHCOK oA 6,3 bapu (91 psi), U3MepeHo Ha BNe3oT 3a
BO3YX NPU BKNYUYEH NHEBMATCKM anar.

BknyuyBatbe/UcKyuyBatbe

OnwTH HAaNOMeHH

HanomeHa: [JoKonky NHeBMaTCKHUOT anar He CTapTyBa, Hanp.
10 NOAONTO MUPYBakbE, NPEKUHETE 0 HAMOjyBabETO CO
BO3/YX, X CBPTETE [0 NoBeKenaTk MOTOPOT Ha Np1aToT 3a
anart 1. [puToa Ke ce 0TCTPaHaT aTXe3UOHUTE CHUIK.

[loKonKy ce NnpeKkuHe HanojyBatbeTo CO BO3AYX UMM Ce HaManu
paboTHWUOT NPUTMCOK, UCKNYUeTe ro MHEBMATCKMOT anat 1
nposepeTe ro paboTHUOT NPUTUCOK. [pK onNTUManeH pabotex
NPUTUCOK, OAHOBO BKMYYETE r0 anaror.

3a[ia ce 3alTean eHepruja, BKyUyBajTe ro NHEBMATCKUOT
anar camo JOKONKY ro KopUCTuTe.

CTapT Ha NPUTHCKalbe CO CMOjKa 3a UCKNYyuyBatbe
lHeBMarckuTe anat1 MMaaT crnojKka 3a HCKnyvyBatbe, Koja
3aBUCH Of} BPTEXHUOT MOMEHT, U Ce NOAEeCYBa BO NoBeKe
rpaH1uy. Taa pearupa fJOKOMKY ce NOCTUTHE NOAECEeHHOT
BPTEXXEH MOMEHT.

- 3aBKnyuyBatbe Ha THEBMATCKUOT anar, CTaBeTe ro anarot
32 BMETHYBatbe Ha LWPaghoT v CO aKCHjaneH necex
NPUTUCOK Ha OABPTYBAYOT.

- WcknyuyBatbeTo Ha HEBMATCKUOT anar ce BpLUK
ABTOMATCKH KOra Ke Ce NOCTUrHe NOCTaBeHUOT BPTEXEH
MOMEHT.

Tpu NPETXOAHOTO OTMYLUTaHbe Ha THEBMATCKMOT anart He ce

NOCTUrHAN NPETXOAHO NOIECEHNOT BPTEKEH MOMEHT.

MocTraBeTe ro npaBeLOT Ha BpTeHbe
(Bupu cnuka D)

- [leceH Tek: [lpekMHYBayOT 3a NpaseL Ha BpTetbe 5 He ce
NpUTUCKa.

- Tek Ha neBo: [IpUTUCHETE rO NPEKMHYBAYOT 3a NpaBeL Ha
BpTeHe 5.
CapreTe ro NnpeKk1HyBayoT 3a NpaBeL Ha BpTere 5, 3aa ja
3aKnyuuTe NosuLMjaTa.

MopecyBatbe Ha BPTEXKHUOT MOMEHT

MopeceTe ro BpTeXXHUOT MOMEHT 6e3 oTwpachyBame Ha

Kyknwreto (Buau cnuka E)

- CraseTe UHOYC Knyy (6 Mm unu 1/4") Bo npudhatoT 3a anat
1 v BpTeTE Ce fofeKa BO OTBOPOT Ha KYKHULITETO 3 He ce
nojaBu Man 0TBOp BO cnojkata 14.

HanomeHa: HemojTe aa ro nomeLuare npowenort, co pamHara

CTpaHa Ha TpKaneaHuot myTep 12.

- BwmeTHeTe M kykuTe 3a brnokupatrbe 13 Bo npouenot 1
bnokupajte ja cnojkara 14.

- CBpreTe ja cnojkaTta co NoMoLL Ha MHBYC KnyuoT.

BpTerbeto Bo npaBeL, Ha CTPeNKMTe Ha YaCOBHMKOT CO3/aBa

BWCOK BPTEXEH MOMEHT, @ BPTEHETO BO NpaBeL| CNPoTHUBEH

0f} CTPENKMTE Ha YaCOBHMKOT CO3/1aBa NOMan BPTEXEH

MOMEHT.

3anouHeTe CO NOHUCKM BPEAHOCTM 3a NOfeCyBatbe.

- W3Baperte ro MHBYC KNyuoT 1 KykuTe 3a bnokuparse.

HanomeHa: Npy 3awwpadyBsatbe BO MEK MaTepujan, Npu
nofiecyBatbe Ha HU30K BPTEXXEH MOMEHT CrojKaTa BeKe He ce
Baau ofi bp3uHa.

MopeceTe ro BpTEXXHHOT MOMEHT CO OTWpadyBatbe Ha

KyKuwreto (Buau cnuka F)

- Otwpadere ro kykuwreto 3 (nes Hagoj!).

- W3Bneuere ja cnojkata 14.
HanomeHa: BH1maBajTe aa He MCNaaHaT UMBHMTE O
BEHTMNOT.

- WH6yc knyyot (10 MM) 3aTerHeTe ro co MeHreme 1
BMETHETe o BO BPATUNOTO Ha CrojKaTa.

- CspreTe ja TpkanesHara HaBpTka 12 co nomoL Ha
BMNYLLUKACT KNyy (24 MM).

BpTereTo Bo npaBeL, Ha CTPENKUTe Ha YaCOBHMKOT CO3/1aBa

BWCOK BPTEXEH MOMEHT, @ BPTEHETO BO NpaBeL| CNPoTUBEH

0f} CTPENKMTE Ha YaCOBHMKOT CO3[1aBa NOMan BPTEXEH

MOMEHT.

3anouHeTe CO NOHUCKK BPEAHOCTH 3a NOfECYBatbe.

- [1oBTOPHO COCTaBETE ro NHEBMATCKUOT anar no obpateH
penocnen.

HanomeHa: [pu 3awpadyBarbe BO Mek MatepHjan, npu

NofecyBatbe Ha HU30K BPTEXEH MOMEHT CrojkaTa BeKke He ce

BaaM ofl bpauHa.

Mo nopecyBatbe Ha BPTXXHUOT MOMEHT

- TpunarofieTe ro BPTEXHMOT MOMEHT CO NPOBHO
3alupachyBatbe BO 3aBUCHOCT 0f] MaTepHjanor (LBpcT,
CPefeH, MeK).

- [poBepeTe ro BPTEXHUOT MOMEHT CO ENEKTPOHCKU MepeH
ype[ 3a BPTEXEH MOMEHT UK MOMEHT-K/yuY.

CoseTtu npu paboteteTo

OnToBapyBatbarta WTo Ke HacTaHaT ofefiHall 3abpaaHo ro
HamanyBaar BPTEXHUOT MOMEHT UMK NPEAU3BUKYBaaT
€0CT0jba Ha MUPYBatbe, HO He My LUITETAT Ha MOTOPOT.

1609 92A37L1(19.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1682-004.book Page 159 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

OapxyBatbe U cepBHC

OppxyBatbe U UHCTEbE

» OapxyBatbeTo W nonpaekara Tpeba fa ce u3BenyBa
CaMo o/} CTPaHa Ha KBanu(MKYBaH CTPyUeH NepcoHan.
Camo Ha Toj HauuH Ke brpete curypHu Bo besbenHocta Ha
NHEBMATCKWOT anar.

Osnacrenara cepaucHa cnyxba Ha Bosch osue pabotv ru
13BpLLYBa 6P30 W JOBEPNIUBO.

KopucTeTe UCKNYUMBO OPUrMHANHW PE3EPBHU AEN0BH Ha
Bosch.

PefoBHO uucTetbe

- PenoBHO uKcTeTe ro (HUATEPOT Ha OBOAOT 3 BO3AYX Off
nHEeBMaTCcKUOT anar. MpuToa oTiupadeTe ja cnojH1LaTa 3a
LpeBo 7 1 U3BafIETE T UECTUUKMTE NPaB U HEUMUCTOTH]a of
thuntepor. oBTOPHO 3alpadeTe ja LBPCTO CNOjHALATA 33
L|peBo.

- YecTnukuTe BOAA M HEUMCTOTH] LUTO MM COAPXKH
KOMMPEeCHpPaH1OT BO3MyX MOXe [ia Npefu3B1KaaT
co3aaBatbe Ha p'fa M UCTPOLLEHOCT Ha NamenuTe,
BEHTUNMTE UTH. 3a 1a Ce cnpeun oBa, BO JOBOAOT 33
Bo3fyx 6 Tpeba fia KanHeTe HeKOMKY Kank1 MOTOPHO
macno. [10BTOPHO NpHKAyueTe ro NHEBMATCKMOT anar Ha
Hanojysatbe co Bo3ayx (Buan ,MpUKNyUOK Ha
HanojyBatbeTo o BO3ayX”, CTpaHa 157) v ocTaseTe ro aa
pabotn 5-10 c, noneka He ro cobepeTe MacnoTo WTo Kane
€0 efjHa Kpna. JloKoNKy NHeBMATCKHOT anart He ce
KOPHMCTH NOAI0NT0 Bpeme, 0Baa nocranka Tpeba aa ja
NoBTOPHTE.

PepoBHO oapXKyBatbe

- Mo npsute 150 paboTHK yaca, UCUMUCTETE rO KYKULLTETO CO
paspegeH pacTaop. CnefeTe ru HaNoOMeHuTe
NPOM3BOAMTENOT Ha PACTBOPOT 32 KOPUCTEHE U Ppnatbe.
Ha kpaj nofMauKajTe ro KyKMLITETO CO CreLujanHa MacT 3a
noroxu of Bosch. MoBTOpeTe ro NpoLecoT Ha uucTere No
okony 300 paboTHu uaca of IPBOTO UKCTEHbE.
CnelujanHa MacT 3a NoroHu (225 mn)
Bpoj Ha aen/aptvkn 3 605 430 009

- NamenuTte Ha MOTOPOT TPeba pefloBHO Aa ce KOHTPONMpaar
0f} CTPYUeH NepcoHan v LoKonKy e notpebHo fa bupar
3aMeHeTH.

- [ookony 100000 3awwpadyBatba NOABUKHUTE AENOBU HA
cnojkara, HamacTeTe r1 Co HEKONKY Kanku MOTOPHO Macno
SAE 10/SAE 20, nu3raukute 1 poTMpauKuTe enoBu
noamaukajte M co Molykote macr. MoToa npoBepete ro
NOAECYBaETO Ha CrojkaTa.

- o cekoe oapxyBarbe NpoBepeTe ro 6pojoT Ha BPTEXH CO
NOMOLL Ha ypef 32 Mepetbe Ha BPojoT Ha BPTEXH U
npoBepeTe any NHEBMATCKAOT anaT UMa 3rofieMeHH
BUDpaLmu.

MopamaukyBawe Ha NHeBMATCKH anaTH, LWITO He cnaraar Bo
cepujata CLEAN

Kaj cute nHeBMatcku anati Ha Bosch, wro He cnarfaat Bo
cepujata CLEAN (cneuujaneH MOTOp CO KOMMpecHpaH
BO3/1yX, KOj (hYHKLMOHKPa cO 0be3MacTeH KoMnpecupaH
BO3YX), KOMNPECMPAHUOT BO3AYX LUTO CTPyM Tpeba

MakegoHcku | 159

MoCTojaHo Aa ce MeLla co MacneHa marna. MotpebHuor
NoAMauKyBay 3a KOMIpecHpaH BO3yX Ce Haora Ha
efMHULaTa 32 OfPXKYBatbe Ha KOMNPeCHUPaH BO3AYX Ha
MHEBMATCKUOT anar (aeTanure 3a Toa MOXe fia v jobueTe Kaj
NPOM3BOAMTENNUTE HA KOMNPECOPH).

3a IMPEeKTHO NoIMauKyBare Ha MHEBMATCKMOT anat Uiu 3a
Meluatbe Ha eMHHLaTa 3a 0ApXyBarbe Tpeba ja kopuctute
moTopHo Macno SAE 10 unu SAE 20.

Onpema

3a KomnneTHaTa KBaJTeTHaTa porpama Ha npubop Moxere
[1a ce UHopMUpaTe Ha MHTEPHET Ha www.bosch-pt.com nnu
Kaj Bawwuot fjobaByBau.

CepBucHa cnyx6a U coBETH NpH KopHcTetbe

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH IeNnoBu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
creuudmKaLmuoHaTa N1oyKa Ha NHEBMATCKUOT anar.
CepBucHara cnyxba ke 0AroBopu Ha BatuuTe npaluatba BO
BpCKa CO NnonpaskaTta M ofjpyBatbeTo Ha BawunoT nponasog
KaKo 1 pe3epBHUTE enoBW. EKCNNO3WBEH LPTEX U
MH(OPMALMHK 33 pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KopucTetbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe ZI0KOMKY MMaTe Mpatliakba 3a HallMTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

HeBMaTCKMOT anart, onpemara 4 ambanaxute Tpeba fa ce

OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKK NPUAATIIME HAUMH.

» Matepujanot 3a nogMauKyBatbe U YUCTetbe
OTCTpaHeTe ro Ha eKONOLWKH NPHU(aTNUB HauNH.
BHHMaBajTe Ha 3aKOHCKHTE NPONUCH.

» [pon1cHo oTCcTpaHeTe ru namenute oa MoTopot!
NamenuTe of MOTOPOT coap3KaT TechnoH. He 3arpeBajte
Hap 400 °C, buaejkn Moxe fja HacTaHe napea Koja e
LUTETHA NO 3[paBjeTo.

[lokonky BalMOT NHEBMATCKM anart He e NoBeke ynotpebnus,
npeaageTe ro BO LiEHTap 3a peLuknaxa unu nparere ro Bo

OBnacTeHata cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti za pneumatske alate

A UPOZORENJE Procitajte i obratite paznju pre

ugradnje, rada, popravke,
odrzavanja i promene delova pribora kao i pre radau
blizini pneumatskog alata na sva uputstva. Kod
neobracanja paznje na sledec¢a sigurnosna uputstva mogu
posledice biti ozbiljne povrede.

Cuvajte sigurnosna uputstva dobro i dajte je radniku.

Sigurnost na radnom mestu

» Pazite na povrsine, koje upotrebom masine mogu
postati klizave i na opasnosti od spoticanja uslovljeno
crevimazavazduh i pneumatiku. Isklizavanje, spoticanje
i padanje su glavni razlozi za povrede na radnom mestu.

» Ne radite sa pneumatskim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasina. Kod obrade radnog komada mogu
nastati varnice koje pale prasinu ili isparenja.

» Drzite gledaoce, decu i posetioce dalje od Vaseg
radnog mesta, kada koristite vazduh pneumatike.
Usled skretanja zbog drugih osoba mozete izgubiti
kontrolu nad pneumatskim alatom.

Sigurnost pneumatskih alata

» Ne upravljajte struju vazduha nikada na sebe samogiili
na druge osobe i odvodite hladni vazduh dalje od ruku.
Pneumatski vazduh moze prouzrokovati ozbiljne povrede.

» Kontrolisite prikljucke i vodove snabdevanja. Sve
jedinice odrzavanja, spojnice i creva moraju u vezi sa
pritiskom i koli¢inom vazduha biti konstruisani prema
tehnickim podacima. Suvise mali pritisak o$tecuje funkciju
pneumatskog alata, suvise veliki pritisak moZe uticati na
oStecenja predmeta i povrede.

» Zastitite creva od preloma, suZenja, rastvaracai ostrih
ivica. Drzite creva dalje od toplote, ulja i rotirajucih
delova. Zamenite osteceno crevo. OSteceni vod za
snabdevanje moZe uticati na pneumatsko crevo koje udara
okolo i moZe prouzrokovati povrede. Uskovitlana prasina
ili opiljci mogu izazvati teSke povrede ociju.

» Pazite na to, da su obujmice creva uvek ¢vrsto
stegnute. Nezategnute ili ostecene obujmice creva mogu
nekontrolisano ispustati vazduh.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na rad sa vasim pneumatskim alatom. Ne
upotrebljavajte pneumatski alat kada ste umorniili pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
pri upotrebi pneumatskog alata moZe uticati na ozbiljne
povrede.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenjem li¢ne zastitne opreme, kao zastite za disanje,
sigurnosnih cipela koje ne klizu, zastitnog $lema ili zastite

—

za sluh, koji se zahtevaju prema uputstvima Vaseg
poslodavcaiili prema propisima o zastiti na radu i zastiti
zdravlja, smanjuje se rizik od povreda.

» Izbegavajte sluc¢ano pustanje u rad. Uverite se da je
pneumatski alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na snabdevanje vazduhom, uzmete gaili nosite. Ako pri
no3enju pneumatskog alata nosite prst na prekidacu za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje ili je pneumatski alat uklju¢en na
snavdevanje vazduhom, moZe ovo uticati na nesrece.

» Uklonite alate za podesavanja, pre nego sto ukljucite
pneumatski alat. Alat za podesavanije koji se nalazi u
rotiraju¢em delu pneumatskog alata, moZe uticati na
povrede.

» Ne precenjujte se. Pobrinite se da sigurno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Sigurnim stajanjem
i pogodnim drZanjem tela moZete bolje kontrolisati
pneumatski alat u neo¢akevanim situacijama.

» Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili nakit.
Drzite kosu, odelo i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od
pokretnih delova.

» Ne udisite direktno izradjeni vazduh. Izbegavajte da
izradjeni vazduh dodje u o€i. Izradjeni vazduh
pneumatskog alata moZe sadrZati vodu, ulje, metalne
Cesticeinecistoceizkompresora. Ovo mozZe prouzrokovati
zdravstvene tegobe.

Brizljiv rad sa pneumatskim alatima i njihova upotreba

» Upotrebljavajte zatezne uredjaje ili stegu, da bi ¢vrsto
drzali i poduprli radni komad. Kada radni komad drzite
rukom ili pritiskate telom, ne mozZete sigurno raditi sa
pneumatskim alatom.

» Ne preopterecujte pneumatski alat. Upotrebljavajte za
Vas posao pneumatski alat koji je odredjen za to. Sa
odgovarajucim pneumatskim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrucja rada.

» Ne upotrebljavajte pneumatski alat ¢iji je prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje u kvaru. Pneumatski alat koji
se ne moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se
popraviti.

» Prekinite snavdevanje vazduhom, pre nego $to
preduzmete podesavanja uredjaja, promenu delova
priboraiili kod duge neupotrebe. Ova mera opreza
sprecava slu¢ajan start pneumatskog alata.

» Cuvajte nekoriséene pneumatske alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte osobama koris¢enje
pneumatskog alata, sa kojim nisu upoznati ili nisu
procitali ova uputstva. Pneumatski alati su opasni kada
ga koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo negujte pneumatski alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi uredjaja funkcionisu besprekorno i ne
lepe, i da li su delovi slomljeni ili oSteceni, dali je
ostrecena funkcina pneumatskog alata. Popravite
ostecene delove pre upotrebe pneumatskog alata.
Mnoge nesrece imaju svoje uzroke u lose odrzavanim
pneumatskim alatima.

1609 92A37L1(19.8.16)
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» Upotrebljavajte pneumatski alat, pribor, umetnute
alate itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i delatnost koju treba obavljati.
Na taj nacin se u velikoj meri koliko je moguce redukuje
razvoj prasine, vibracije i pojava Sumova.

» Pneumatski alat bi iskljucivo trebali da instaliraju,
podesavaiju ili koriste strucni i obuceni radnici.

» Pneumatski alat se nesme menjati. Promene mogu
umanijiti delotvornost sigurnosnih mera i povecati rizik za
radnika.

Servis

» Neka Vas pneumatski alat popravlja samo stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. Time
se obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost
pneumatskog alata.

Sigurnosna uputstva za pneumatski uvrta¢

» Prekontrolisite da li je tipska tablica itljiva. U datom
slu¢aju pobrinite se za zamenu od proizvodjaca.

» Priprelomu radnog komadaiili nekog od delova pribora
ili samog pneumatskog alata mogu se delovi izbaciti
napolje velikom brzinom.

» Prilikom rada kao i radova popravke ili odrzavanja i pri
promeni delova pribora na pneumatskom alatu morate
uvek nositi zastitu za oci koja je otporna na udarce.
Stepen potrebne zastite trebao bi se posebno
procenjivati za svaki pojedinacan slucaj.

» Ne ukljucujte pneumatski alat nikada, dok ga nosite.
Prihvat alata koji se okreé¢e moze uvijati odelo ili kosu i
uticati na povrede.

» Nosite rukavice koje usko nalezu. Drske pneumatskih
alata se hlade usled strujanja vazduha pod pritiskom.
Tople ruke su neosetljivije na vibracije. Siroke rukavice
mogu biti zahvaéene od rotirajucih delova.

» Drzite podalje Vase ruke od stezaca nati¢nih kljuceva i
upotrebljenih rotirajucih alata. Ne drzite nikada ¢vrsto
rotirajuci upotrebljeni alat ili pogon. MoZete se
povrediti.

» Budite oprezni kod suzenih radnih uslova. Na osnovu
reakcije obrtnog momenta mogu nastati povrede
pritiskivanjem ili prignjecenjem.

» Radnik i osoblje odrzavanja moraju psihicki da budu u
stanju, da rukuju veli¢inom, teZzinom i snagom
pneumatskog alata.

» Budite svesni neocekivanih pokreta pneumatskih
alata, koji mogu nastati usled reakcionih sila ili lomom
pneumatskog alata. Cvrsto i dobro drZite pneumatski
alat i dovedite Vase telo i Vase ruke u poziciju u kojoj
mozete da docekate ove pokrete. Ove mere opreza
mogu izbeci povrede.

» Upotrebljavajte pomocna sredstva za prihvatanje
reakcionih momenata, kao na primer uredjaj za
ucvrscivanje. Ako to nije moguce, upotrebljavajte
dodatnu drsku.

» Pri nekom prekidu snabdevanja vazduhomiili
redukovanom radnom komadu iskljucuje se

—

pneumatski alat. Prekontrolisie radni pritisak i startujte
ponovo pri optimalnom radnom pritisku.

» Kod upotrebe pneumatskog alata moze radnik pri
izvodjenju da spozna neprijatne osecaje u rukama,
Sakama, podrucju grla ili na drugim delovima tela koji
su vezani sa ovim poslom.
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» Zauznite za rad sa ovim pneumatskim alatom neku
udobnu poziciju, pazite na sigurno drzanje i
izbegavajte nepovoljne pozicije ili takve kod kojih je
tesko, odrzavati ravnotezu. Radnik bi trrebao za vreme
duzeg rada da menja drzanje tela, Sto moze pomoci, da
se izhegnu neprijatnosti i umor.

» Ako radnik primeti simptome kod sebe kao na primer
kontinuiranu nevolnost, tegobe, lupanje srca, bol,
razdrazljivost, gluvocu, Zarenje ili ukocenost, ne bi
trebalo da ignoriSete ove opominjuce znake.Radnik bi
trebao da ih saopsti svome poslodavcu i da konsultuje
nekog struénog medicinara.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektricnim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Osteéenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Izbegavajte kontakt sa vodom koji provodi napon.
Pneumatski alat nije izoliran i konakt sa jednim vodom koji
provodi napon moZe uticai na elektri¢ni udar.

A UPOZORENJE Prasina koja nastaje pri

Smirglanju, testerisanju, brusenju,
busenjuislicnim radovima moZe uticati na pojavu raka, na
promene u nasledju ili ostetiti plod. Neke materije koje se
nalaze u ovim prasinama:

- Olovo u bojamai lakovima koje ga sadrze;

- Kristalna silikatna zemlja u opeci, cementu i drugim

radovima zidara;

- Arsenihromati u hemijski obradjenom drvetu.

Rizik od obolevanja zavisi od toga, koliko ¢esto ste izloZeni

ovim materijama. Da bi smanjili opasnost, trebali bi da radite

samo u dobro provetrenim prostorijama sa odgovaraju¢om
zastitnom opremom (na primer sa specijalno konstruisanim
zastitnim uredjajima za disanje, koji i najmanje Cestice
prasine filtriraju).

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Kod rada na radnom komadu moze nastati dodatno
zvucno opterecenje, koje se moze izbeci pogodnim
merama, kao na primer kori§¢enjem materijala za
prigusivanje kada se pojavi zvuk zvonjenja na radnom
komadu.

» Ako pneumatski alat raspolaze sa jednim prigusivacem
zvuka, mora se uvek osigurati, da je on u radu
pneumatskog alata tu i nalazi se u dobrom radnom
stanju.

» Delovanje vibracija moze izazvati ostecenje Zivacai
poremecaje u cirkulaciji krvi u rukama i Sakama.
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» Ako utvrdite da koza na Vasim prstima ili rukama
pecka, boli ili se boji u belo, obustavite rad sa
pneumatskim alatom, obavestite Vaseg poslodavca i
konsultujte nekog lekara.

» Ne upotrebljavajte pohabane ili stezace i produzetke
koji loSe odgovaraju. Ovo moZe uticati na pojacane
vibracije.

» Koristite za drzanje teZine pneumatskog alata ako je
moguce neki stalak, neku dizalicu ili neki korekcioni
uredjaj.

» Ne drZite pneumatski alat sa suviSe ¢vrstim, medjutim
sigurnim hvatanjem odrzavajuci potrebnu reakcionu
snagu ruke. Vibracije se mogu pojacati, $to ¢vrsce drzite
alat.

» U slucaju da se koriste univerzalni rotirajuci spojevi
(kandzaste spojnice), moraju se upotrebiti i Civijice za
blokadu. Ako upotrebljavate Whipcheck- osiguranje
creva, da bi pruzili zastitu za slucaj otkazivanja veze sa
pneumatskim alatom ili creva medjusobom.

» Ne nosite nikada pneumatski alat za crevo.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
pneumatskog alata. Upamtite molimo simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomod¢i da
bolje i sigurnije koristite pneumatski alat.

Simbol Znacenje
Qc Stezna glava sa brzom
promenom
(@] Simbol za imbus
[ | Simbol za spoljni Prihvat za alat

Cetvorougao

UNF US-fini navoj
(Unified National Fine

Thread Series)
G Whitworth-navoj Prikljuéni navoj
NPT National pipe thread
w Watt Shaga
O Desni smer
- Pravac okretanja
Levi smer

0

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke povrede.

Molimo otvorite preklopljenu stranu sa prikazom alata na
komprimovani vazduh i ostavite je otvorenu, dok itate ovo
uputstvo za rad.

Simbol Znacenje
AWARNING > Proc:lta!te i odbratlte painju pre Upotreba prema svrsi
ugradnje, rada, popravke, Pneumatskialat je predvidjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
odrZavanja i promene delova kao i stezanje i odvijanje navrtki u navedenom podrugju
pribora kao i rada u blizini dimenzija i snage.
pnaumatskog alata na sva
uputstva. Kodneobracanjapaznjena  Komponente sa slike
Eligyrnolsndq uputzﬁ\l{a | savete dmogu Oznatavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
iti posledica ozbiljne povrede. prikaze na grafickoj stranici. Prikazi su delimi¢no Sematski i
w Watt Snaga mogu odstupati kod Vaseg pneumatskog alata.
Nm Newtonmeter Jedinica za energiju 1 Prihvatzaalat
(obrtni moment) 2 Caura brzo promenljive stezne glave
k; Kilogram
§ 6 Masa, teZina 3 Kuciste _ ) .
Ibs Pounds 4 Podrugje pritezanja(na primer za jednu dodatnu dréku)
mm Milimeter Duzina 5 Preklopnik smera okretanja
min Minuti v traiani 6 Koleno za vesanje
s Sekunde reme, trajanje 7 Spojni naglavak za crevo
min®  Obrtajaili pokreta u minuti Broj obrtaja na 8 Dodatnadrska*
prazno 9 Crevo zaizradjeni vazduh
bar bar L 10 Obujmicacreva
) ) Vazdusni pritisak
psi pounds per square inch 11 Crevo zadovod vazduha
I/s Litra u sekundi Utrokak vazduha 12 Okrugla navrtka
cfm cubic feet/minute 13 Kukazablokadu
dB Decibeli Odnosna mera 14. Spol.r.n'ca o )
relativne glasnoée *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Broj predmeta ..205  ...206
Broj obrtaja na prazno min™t 1050 700
Predana snaga w 400 400
Maksimalni obrtni moment Nm 5,5-10 5,5-15
maks. presek zavrtanja mm M6 M8
Desni-levi smer ® ®
Prihvat za alat
- Stezna glava sa brzom
promenom mm O1/4" O1/4"
Start pomicanja [ ] ®
Spojnica za isklju¢ivanje ) )
Maks. radni pritisak na alatu bar 6,3 6,3
psi 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka
creva G1/4" G1/4"
Svetao promer creva mm 10 10
Potrosnja vazduha u I/s 14 14
praznom hodu ofm 29,7 29,7
Tezina prema EPTA- kg 1,4 1,4
Procedure 01:2014 Ibs 3,1 3,1

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti za Sumove dobijene su prema
ENISO 15744.

Sa A-vrednovani nivo Suma pneumatskog alata iznosi tipi¢no:
Nivo zvucnog pritiska 80 dB(A); Nivo snage zvuka 91 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 28927.

Uvrtanje: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan uEN ISO 11148 i
moze da se koristi za medusobno poredenje pneumatskih
alata. Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno namene
pneumatskog alata. Ako se svakako pneumatski alat
upotrebljava za druge namene sa pomocu razli¢itih priborali
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povedati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecéenja vibracijama trebalo bi u obzir
da se uzme i vreme, u kojem je pneumatski alat ukljucen ili
radi, ali nije u stvarnoj primeni. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje pneumatskog
alata i alata za umetanje, odrZavanje optimalne temperature
ruku, organizacija odvijanja posla.

—
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Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom
odgovornosti da pod Tehnicki podaci opisani proizvod
odgovara svim doti¢nim odredbama instrukcije 2006/42/EZ
uklju€ujuci njene izmene i da je u skladu sa slede¢im
normama: EN ISO 11148-6.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Uredjaji za sigurno rukovanje

Pneumatski alati koji rade sa obrtnim momentom > 4 Nm,

moraju se koristiti sa dodatnom drskom ili u¢vrstiti u nekom

zateznom uredjaju u podrucju 4.

» Ako hocete da radite sa pneumatskim alatom u nekom
uredjaju koji visi ili priboru gde je zategnut, pazite na
to, da ga prvo pricvrstite u uredjaj, pre nego sto priklju-
Cite na snabdevanje vazduhom. Tako Cete izbeci, da ga
nenamerno pustite u rad.

Pobrinite se za to, da dodatna drska odn. zatezni uredjaj

pneumatski alat drzi sigurno i ¢vrsto.

Ne preopterecujte zatezno podrucje.

Uredjaj za vesanje

Sa kolenom za ves$anje 6 moZete ucvrstiti pneumatski alat na

uredjaju za veSanje.

» KontroliSite redovno stanje kolena za vesanje i kuke u
uredjaju za vesanje.

Uredjaj za zatezanje

- Unavedenom podrucju stezanja 4 moZete pneumatski alat
pricvrstiti u nekom uredjaju za stezanje. Koristite Sto je
vise moguce celo podrucje stezanja. Ukoliko je manje
podrucje stezanja, utoliko jace deluju sile stezanja.

Dodatna drska

- Navucite dodatnu drsku 8 na podrucje zatezanja 4.

VimozZete dodatnu drsku 8 po Zelji iskrenuti, da bi postigli

sigurno i za ruku nezamarajuce drZanje u radu.

- Okrenite leptir zavrtanj za podeSavanje dodatne drske
nasuprot kazaljke na satu i iskrenite dodatnu drsku 8 u
Zeljenu poziciju. Posle toga stegnite leptir zavrtanj u
pravcu kazaljke na satu ¢vrsto.

Odvodjenje izradjenog vazduha

Sa sprovodjenjem izradjenog vazduha mozete izradjeni
vazduh odvoditi kroz crevo za izradjeni vazduh sa Vaseg
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radnog mesta i istovremeno postici optimalno prigusenje
zvuka. Uz ovo poboljsavate Vase radne uslove, jer se Vase
radno mesto nemoze vise prljati vazduhom u kojem ima ulja ili
prasine odnosno uskovitlana piljevina.

Centralno odvodjenje izradjenog vazduha

(pogledaijte sliku A)

- Otpustite obujmicu za crevo 10 dovodnog creva za vazduh
11, i pri¢vrstite dovodno crevo za vazduh preko nastavka
zacrevo 7, pritezuci ¢vrsto obujmicu za crevo.

- Navucite crevo za izradjeni vazduh (centralno) 9, koje
odvodi izradjeni vazduh sa Vaseg radnog mesta, preko
creva za dovodni vazduh 11. Prikljucite pneumatski alat
potom na snabdevanje vazduhom (pogledajte ,,Prikljucak
na snabdevanje vazduhom®, stranicu 164) i navucite
crevo za izradjeni vazduh (centralno) 9 na kraj uredjaja
preko montiranog creva za dovod vazduha.

Prikljucak na snabdevanje vazduhom

Za maksimalni u¢inak moraju se odrZati vrednosti za svetao
promer creva kao i prikljucne navoje, kao $to je navedeno na
tabeli ,Tehnicki podaci®. Za dobijanje pune snage koristite
samo creva do maksimalnih 4 m duzine.

Dovedeni vazduh pod pritiskom mora biti bez stranih tela i
vlage, da bi se zastitio pneumatski alat od osteéenja, prljanjai
pojave rdje.

Uputstvo: Upotreba jedinice za odrzavanje vazduha pod
pritiskom je potrebna. Ona obezbedjuje besprekorno
funkcionisanje pneumatskih alata.

Obratite paznju na uputstvo za rad jedinice za odrZavanje.

Sve armature, vodovi veze i creva moraju biti odgovarajuce

konstruisani prema pritisku i potrebnoj koli¢ini vazduha.

Izbegavajte suzenja u dovodnim vodovima, na primer usled

gnjecenja, prelamanja ili istezanja!

Ispitajte u slu¢ajevima sumnije pritisak na ulazu vazduha sa

manometrom pri uklju¢éenom pneumatskog alatu.

- Pokrenite polugu vise puta pre priklju¢ivanja na
snebdevanje vazduha kod pneumatskih alata sa startom
preko poluge 10.

Priklju¢ak za snabdevanje vazduhom na pneumatski alat
(pogledajte sliku B)

- Uvrnite spojni naglavak 7 u priklju¢ak na ulazu za vazduh 6.

Da bi izbegli o$tecenja na delovima ventila pneumatskog
alata koji su unutra, trebali bi kod uvrtanja - odvrtanja
spojnog naglavka za crevo 7 drzati na prednjem prikljucku
ulaza za vazduh 6 sa viljuskastim kljucem (otvor kljuca

22 mm).

- Odpustite obujmice creva 10 za dovod vazduha 11, i
priCvrstite crevo za dovod vazduha preko spojnog
naglavka 7, stezuéi ¢vrsto obujmicu creva.

Uputstvo: Pricvrstite crevo za dovod vazduha uvek prvo na

pneumatskom alatu, potom na jedinici za odrzavanje.

Promena alata (pogledajte sliku C)

- Povucite ¢auru 2 brze zatezne glave napred.
- Utaknite primenjeni alat u prijemnicu za alat 1 i ponovo
otpustite Cauru 2.

—

Rad

Pustanje urad

Pneumatski alat radi optimalno na radnom pritisku od 6,3 bar
(91 psi), izmereno na ulazu za vazduh kada je pneumatski alat
ukljucen.

Ukljucivanje-/iskljucivanje

Opsta uputstva

Uputstvo: Ako pneumatski alat, na primer posle duzeg
vremena mirovanja ne krece, prekinite snabdevanje
vazduhom i okrenite na prihvatu alata 1 motor vise puta. Tako
se uklanjaju adhezione sile.

Ako se prekine snabdevanje vazduhaili opadne radni pritisak,
iskljucite pneumatski alat i prekontrolisite radni pritisak. Kod
optimalnog radnog pritiska ukljucite ponovo alat.

Kako biste ustedeli energiju, pneumatski alat uklju¢ujte samo
ako ga koristite.

Vrsta pomicanja sa spojnicom za isklju¢ivanje

Pneumarskialatiimaju zavisno od obrtnog momenta spojnicu

zaiskljuéivanje, koja se moze uskljucivati u Sirokom

podrucju. Ona reaguje, kada se dostigne podeseni obrtni

moment.

- ZaUkljucivanje pneumatskog alata stavite upotrebljeni
alat na zavrtanj i izvrSite laki aksijalni pritisak na zavrtrac.

- Iskljuéivanje pneumatskog alata vrsi se autoamtski kod
dostizanja pode$enog obrtnog momenta.

Kod prevremenog rasterecenja pneumatskog alata ne postize

se prethodno podeseni obrtni momenat.

Podesavanje smera okretanja

(pogledajte sliku D)

- Desni smer: Preklopnik smera okretanja 5 se ne pritiska

- Ulevo: Pritisnite preklopnik smera okretanja 5.
Okrenitre preklopnik smera okretanja 5, da bi blokirali
poziciju.

Podesavanje obrtnog momenta

Podesavanje obrtnog momenta bez odvrtanja kucista

(pogledajte sliku E)

- Utaknite imbus klju¢ (6 mmili 1/4") u prihvat zaalat 1i
okrecite toliko sve dok ne ugledate u otvoru kuéista 3 jedan
mali prorez na spojnici 14.

Uputstvo: Ne zamenite prorez sa ravnom stranom okrugle

matice 12.

- Ubacite kuku za blokadu 13 u prorez i blokidajte spojnicu
14.

- Uvrnite spojnicu pomoc¢u imbus kljuca.

Okretanje u prvcu kazaljke na satu daje veéi obrtni momenat.

Okretanje suprotno od kazaljke na satu daje nizi obrtni

momenta.

Pocnite sa nizim vrednostima podes$avanja.

- Uklonite imbus klju¢ i kuku za blokadu.

Uputstvo: Kod mekog stezanja zavrtnja ne preskace spojnica
ve¢ na nizem pode$avanju obrtnog momenta.
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Podesavanje obrtnog momenta odvrtanjem kucista

(pogledaijte sliku F)

- Odvrnite kuciste 3 (levi navoj!).

- Svucite spojnicu 14.
Uputstvo: Pazite na to, da Civijice ventila ne ispadnu
napolje.

- Zategnite imbus kljuc (10 mm) u nekoj stegi i utaknite ga u
osovinu spojnice.

- Uvrnite okruglu maticu 12 pomodu viljuskastog klju¢a
(24 mm).

Okretanje u prvcu kazaljke na satu daje veci obrtni momenat.

Okretanje suprotno od kazaljke na satu daje nizi obrtni

momenta.

Pocnite sa nizim vrednostima podes$avanja.

- Sastavite ponovo pneumatski alat obrnutim redosledom.

Uputstvo: Kod mekog stezanja zavrtnja ne preskace spojnica
ve¢ na nizem pode$avanju obrtnog momenta.

Posle podesavanja obrtnog momenta

- Podesite obrtni momenat probnim uvrtanjem za
odgovarajuéi slu¢aj zavrtanja (tvrdo, srednje, meko).

- Prekontroliite obrtni momenat sa nekim elektronskim
mernim uredjajem za obrtne momente ili sa klju¢em sa
obrtnim momentom.

Uputstva za rad

Iznenadna nastala opterecenja uticu na jaci pad broja obrtaja
ili na stajanje, medjutim ne Stete motoru.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» Neka radove odrzavanja i popravki obavlja samo
kvalifikovano stru¢no osoblje. Time se obezbedjuje, da
ostane saCuvana sigurnost pneumatskog alata.

Jedan stru¢ni Bosch-servis izvodi ove radove brzo i
pouzdano.

Upotrebljavajte isklju¢ivo Bosch originalne rezervne delove.

Redovno ¢iScenje

- Cistite redovno sito na ulazu za vazduh pneumatskog alata.
Odvrnite za to spojni naglavak 7 i uklonite Cestice prasine i
prljavstine sa sita, na kraju ponovo ¢vrsto uvrnite spojni
naglavak.

- Vodai cestice prljavstine koji se nalaze u komprimovanom
vazduhu prouzrokuju pojavu rdje i utiCu na habanje lamela,
ventila itd. Da bi ovo sprecili, trebali bi na ulazu za vazduh
6 kanuti nekoliko kapi motornog ulja. Prikljucite
pneumatski alat ponovo na snabdevanje vazduhom
(pogledajte ,Prikljucak na snabdevanje vazduhom®,
stranica 164) i pustite da radi 5-10's, dok ulje koje izlazi
pokupite sa nekom krpom. Ako pneumatski alat duze
vremena nije potreban, trebali bi ovaj postupak uvek
izvoditi.

Odrzavanje u turnisima

- Cistite posle prvih 150 radnih sati prenosnik sa nekim
blagim rastvaracem. DrZite se uputstava proizvodjaca

—
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rastvaraca radi upotrebe i uklanjanja. Podmazite
prenosnik na kraju sa Bosch specijalnom mas¢u za
prenosnike. Ponavljajte radnju ¢is¢enja uvek posle 300
radnih sati posle prvog ¢is¢enja.

Specijalno ulje za prenosnike (225 ml)

Broj predmeta 3 605 430 009

- Motorne lamele bi trebao u ciklusima da kontrolise stru¢no
osoblje i u datom slucaju menja.

- Natopite pokretne delove spojnice posle svakih ca.
100000 uvrtanja sa nekoliko kapi mineralnog ulja, koje ¢e
podmazati klizajuce i pokretne delove sa molykot-mascu.
Potom prekontroliite pode$avanje spojnice.

- Posle svakog odrzavanja prekontrolisite broj obrtaja
pomocu mernog uredjaja za broj obrtaja i prekontrolisite
pneumatski alat na povecane vibracije.

Podmazivanje kod pneumatskih alata, koji ne spadju u
CLEAN-seriju

Kod svih Bosch-pneumatskih alata, koji ne spadaju u CLEAN-
seriju (specijalna vrsta pneumatskog motora, koji funkcionise
sa pneumatskim vazduhom bez ulja), trebali bi strujecem
pneumatskom vazduhu stalno da dodajete uljnu maglu. Za
ovo potreban uredjaj za pneumatski vazduh nalazi se na
jedinici za odrzavanje pneumatskog vazduha koja je
priklju¢ena na pneumatski alat (blize podatke za ovo mozete
dobiti kod proizvodjaca kompresora).

Za direktno podmazivanje alata na komprimovani vazduh ili
mesanje u jedinici za odrZavanje trebali bi koristiti motorno
ulje SAE 10iili SAE 20.

Pribor

0 kompletnom programu kvalitetnog pribora mozZete se
informisati na internetu pod www.bosch-pt.comili kod Vaseg
stru¢nog trgovca.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Kod svih interesovanja i narucivanja rezervnih delova molimo
da neizostavno navedete broj predmeta prema tipskoj tablici
pneumatskog alata koja ima 10 mesta.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Pneumatski alat, pribor i pakovanje bi trebali da se odvoze na
reciklazu koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A37L1(19.8.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 166 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

166 | Slovensko

» Uklanjajte maziva i sredstva za ¢iS¢enje prema zastiti
covekove okoline. Obratite paznju na zakonske
propise.

» Uklanjajte motorne lamele struéno! Motorne lamele
sadrze teflon. Ne zagrevajte ih preko 400 °C, jer mogu
inace nastati isparenja Stetna po zdravlje.

Ako Va$ pneumatski alat nije vise sposoban za upotrebu,
odnesite ga molimo u neki centar za reciklazu ili predajte
trgovcu, na primer kod nekog struénog Bosch-servisa.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za pnevmatska orod-

ja

Pred vgradnjo, obratovanjem, po-
pravilom, vzdrzeanjem in zamenjavo

nadomestnih delov ter pred pri¢etkom dela si v bliZini

pnevmatskega orodja preberite in upoStevajte vsa navo-

dila. Neupostevanje varnostnih navodil v nadaljevanju lahko

povzroci tezke poskodbe.

Dobro shranite vsa varnostna navodila in jo izrocite poslu-

Zevalcu naprave.

Varnost na delovnem mestu

» Pazite na povrsine, ki bi lahko zaradi uporabe stroja po-
stale spolzke in na nevarnosti spotaknitve zaradi zrac-
ne ali hidravlicne gibke cevi. Spodrsljaji, spotaknitve in
padci so glavni vzroki poskodb na delovnem mestu.

» S pnevmatskim orodjem ne smete delati v okolju, kjer
je nevarnost eksplozije, ker tam obstajajo gorljive te-
kocine, plini ali prah. Pri obdelavi obdelovanca lahko pri-
de do iskrenja, ki lahko povzro€i vnetje prahu ali pare.

» Ko uporabljate pnevmatsko orodje, morate poskrbeti
za to, da otroci in obiskovalci ne pridejo blizu delovne-
mu mestu. Ce druge osebe zmotijo va$o pozornost, lahko
izgubite nadzor nad pnevmatskim orodjem.

Varnost pnevmatskih orodij

» Zracnega toka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali proti
drugim osebam in odvajajte hladen zrak stran od rok.
Stisnjeni zrak lahko povzroci resne poskodbe.

» Kontrolirajte prikljucke in oskrbovalne vode. Vse vzdr-
Zevalne enote, sklopke in gibke cevi morajo glede natlakin
koli¢ino zraka biti projektirane v skladu s tehni¢nimi podat-
ki. Prenizek tlak negativno vpliva na delovanje pnevmat-
skega orodja, previsok tlak lahko povzroci materialne $ko-
de in poskodbe.

» Zascitite gibke cevi pred prepogibi, zoZeniji, topili in
ostrimi robovi. Poskrbite za to, da se gibke cevi ne ho-
do nahajale v bliZini vrocine, oljain rotirajocih se delov.
Nemudoma odstranite poskodovano gibko cev. Zaradi
poskodovanega oskrbovalnega voda lahko tla¢na gibka

—

cev udarja naokoli in povzroéi poskodbe. Dvigajo¢ prah ali
ostruzki lahko privedejo do tezkih poskodb odi.

» Pazite na to, da so objemke gibke cevi vselej trdno za-
tegnjene. Ce objemke gibke cevi niso trdno zategnjene ali
Ce so poskodovane, lahko zrak nekontrolirano uhaja.

Varnost oseb

» Bodite pozorni, pazite na to, kar delajte in razumno de-
lajte s pnevmatskim orodjem. Pnevmatskega orodja ne
uporabljajte, kadar ste zaspani ali pod vplivom drog, al-
kohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi
pnevmatskega orodja lahko vodi do resnih poskodb.

» Nosite osebno zasc¢itno opremo ter vedno tudi zasc¢itna
ocala. NoSenje osebne zacitne opreme, kot je za$¢ita di-
hal, nezdrsljivih zascitnih cevljev, zascitne celade ali za$¢i-
te sluha v skladu z zahtevami o delovni varnosti in zasciti
zdravja, zmanj$a tveganje poskodb.

» Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je
pnevmatsko orodje izkljuéeno, preden ga prikljucite na
oskrbovanje z zrakom, privzdignete ali nosite. Ce imate
pri no$enju pnevmatskega orodja prst na vklopno/izklo-
pnem stikalu ali ¢e pnevmatsko orodje vklopljenega pri-
kljucite na oskrbovanje z zrakom, lahko to vodi do nesrec.

» Pred vklopom pnevmatske naprave morate odstraniti
vstavna orodja. Ce se vstavno orodje nahaja na vrte¢em
se delu pnevmatskega orodja, lahko to povzroci poskodbe.

» Ne precenjujte se. Poskrbite za varno stojisce in nikoli
ne izgubite ravnotezja. Pri varnem stoji$¢u in primerni dr-
Zi telesa je mozna bolj$a kontrola pnevmatskega orodja tu-
di v nepri¢akovanih situacijskih polozajih.

» Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih oblacil ali na-
kita. Poskrbite za to, da bodo lasje, oblacilain rokavice
vstran od premikajocih se delov. Ohlapna oblacila, nakit
ali dolgi lasje se lahko zagrabijo v premikajoce se dele.

» Odpadnega zraka ne smete neposredno vdihovati. Pre-
precite stik odpadnega zraka z omi. Odpadni zrak pnev-
matskega orodja lahko vsebuje vodo, olje, kovinske delce
in neCistoce iz kompresorja. To lahko povzroci poskodbe
zdravja.

Pazljivo ravnanje s pnevmatskim orodjem in pazljivost pri

njegovi uporabi

» Zaa pridrzanje in podporo obdelovanca uporabite vpe-
njalne priprave ali primez. Ce drzite obdelovanec z roko
ali ¢e ga pritiskate ob telo, ne morete varno uporabljati
pnevmatskega orodja.

» Pnevmatskega orodja ne preobremenjujte. Za vase de-
lo uporabljajte pnevmatsko orodje v skladu z njegovo
namembnostjo. Z ustreznim pnevmatskim orodjem dela-
te bolje in varneje v navedenem obmo¢ju zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim vklo-
pno/izklopnim stikalom. Pnevmatsko orodie, ki ga ni ve¢
moc vklopiti aliizklopiti, je nevarno in se mora nujno popra-
viti.

» Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov priboraali
Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, morate prekiniti
oskrbo z zrakom. Ta previdnostni ukrep onemogoca ne-
namerni zagon pnevmatskega orodja.
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» Pnevmatska orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti
izven dosega otrok. Ne dovolite, da bi pnevmatsko
orodje uporabljale osebe, ki niso ve$¢e uporabe ali ki
niso prebrale teh navodil. Pnevmatska orodja so nevar-
na, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

» Pnevmatsko orodje skrbno negujte. Kontrolirajte, ali
premikajoci se deli naprave brezhibno delujejo in niso
zataknjeni, ali ¢e so deli zlomljeni ali poskodovani tako,
da bi to okrnilo funkcijo pnevmatskega orodja. Pred
uporabo pnevmatskega orodja poskrbite za to, da se
poskodovani deli popravijo. Mnogo nesrec se pripeti za-
radi slabo vzdrzevanih pnevmatskih orodij.

» Pnevmatsko orodje, pribor, vstavna orodja itd. upora-
bljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte de-
lovne pogoje in dejavnost, ki ga Zelite opraviti. Na ta na-
¢in boste kar v najvecji mozni meri zmanjsali razvoj prahu,
vibracij in hrupa.

» Naravnavanje, nastavitev ali uporaba pnevmatskega
orodja se najizvajaizkljuno s strani kvalificiranih iniz-
Solanih posluzevalcev.

» Pnevmatskega orodja ne smete spreminjati. Spremem-
be lahko zmanjsajo ucinkovitost varnostnih ukrepov in po-
vecajo tveganja za posluzevalca.

Servis

» Vase pnevmatsko orodje dajajte v popravilo samo
usposobljenim strokovnjakom in uporabljajte samo ori-
ginalne nadomestne dele. Na ta nacin boste zagotovili, da
bo ohranjena varnost pnevmatskega orodja.

Varnostna navodila za pnevmatske vijacnike

» Kontrolirajte berljivost tipske tablice. Po potrebi si pri-
skrbite nadomestilo pri proizvajalcu.

» Prilomu obdelovanca ali enega izmed nadomestnih de-
lov ali celo pnevmatskega orodja samega se lahko zgo-
di, da se deli z veliko hitrostjo zalu¢ajo navzven.

» Pri obratovanju ter pri opravilih popravila ali vzdrzeva-
nja in pri zamenjavi delov pribora pri pnevmatskem
orodju morate vselej nositi zascito oci, ki je odpornana
udarce. Stopnjo potrebne zascite morate oceniti za
vsako posamezno uporabo posebej.

» Nikoli ne vklopite pnevmatskega orodja, medtem ko ga
nosite. Vrtece se prijemalo za vsadna orodja lahko zgrabi
in navija obleko in lase in povzroci poskodbe.

» Nosite tesno prilegajoce rokavice. Rocaji pnevmatskih
orodij se zaradi toka stisnjenega zraka ohladijo. Tople roke
so neobcutljivejSe proti vibracijam. RotirajoCi se deli lahko
ohlapne rokavice zajamejo.

» Vase roke se ne smejo nahajati v bliZini drzal vti¢nih
kljuceh in vrtecih se vstavnih orodij. V nobenem prime-
ru ne primite rotirajocega vstavnega orodja ali pogona.
Lahko bi se poskodovali.

» Bodite previdni pri utesnjenih delovnih pogojih. Zaradi
reakcijskih vrtilnih momentov lahko pride do poSodb zara-
di vklescenja ali stiska.

—

» Posluzevalec in osebje pri vzdrZevanju morajo biti spo-
sobni, da rokujejo z velikostjo, teZo in zmogljivostjo te-
ga pnevmatskega orodja.

Slovensko | 167

» Bodite pripravljeni na nepri¢akovano gibanje pnevmat-
skega orodja, ki lahko nastanejo zaradi reakcijskih sil
aliloma vstavnega orodja. Trdno pridrzite pnevmatsko
orodje in vase telo in roke pomakanite v pozicijo, s kate-
ro lahko prestrezete to gibanje. Ti previdnostni ukrepi
lahko preprecijo poskodbe.

» Uporabite pomoZna sredstva za sprejem reakcijskih
momentov, kot npr. podporno napravo. Ce to nimozno,
uporabite dodatni rocaj.

» Pri prekinitvi oskrbe z zrakom ali reduciranem delov-
nem tlaku morate izklopiti pnevmatsko orodje. Preveri-
te delovni tlak in ga pri optimalnem obratovalnem tlaku po-
novno zaZenite.

» Pri uporabi pnevmatskega orodja lahko posluzevalec
priizvajanju delovnih opravil dozZivi neprijetne obcutke
v spodnjem in zgornjem delu roke, ramenih, na podro-
¢ju vratu ali drugih delih telesa.

» Pri delu s tem pnevmatskim orodjem se postavite v
udoben polozaj, pazite pri tem na varno stojisce in pre-
precite neugodne polozZaje in taksne, pri katerih je po-
membno drZanje ravnotezja. Upravljajec lahko med
dolgotrajnimi deli spremeni drzo telesa, kar lahko po-
maga prepreciti neprijetnosti in zaspanost.

» Ce upravljalec zaéuti simptome, kot npr. trajajoée sla-
bo pocutje, tezave, bitje srca, bolecine, mravljincenje,
gluhost, skelenje ali togost, teh opozorilnih znakov ne
sme ignorirati. Upravljalec naj to sporoci delodajalcuin
naj se posvetuje z kvalificiranim zdravnikom.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Preprecite stik z napeljavo, ki je pod napetostjo. Pnev-
matsko orodije niizolirano in stik z napeljavo, ki je pod na-
petostjo, lahko vodi do elektri¢nega udara.

A OPOZORILO Pri smirkanju, Zaganju, brusenju, vr-

tanju in podobnih opravilih nastane
prah, ki je lahko kancerogen, zmanjsuje plodnost ali je mu-
tagen. Nekatere snovi, ki jih vsebujejo ti prahovi:
- svinec v svinéenih barvah in lakih;
- kristalina kremenka v opekah, cementu in pri drugih

mavénih opravilih;

- arzeninkromat v kemi¢no obdelanem lesu.
Tveganje obolenja je odvisno od tega, kako pogosto se izpo-
stavljate tem snovem. Da bi zmanjsali nevarnosti, delajte sa-
mo v dobro zracenih prostorih z ustrezno za$c¢itno opremo
(npr. posebej konstruiranimi napravami za za$cito dihal, kiipa
filtrirajo tudi najmanj$e prasne delce).
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» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzrociizgu- Simbol Pomen
bosluha. mint Vrtljaji ali gibi naminuto  Stevilo vrtljajev v
» Pri opravilih na obdelovancu lahko pride do dodatne jajale prostem tejkljl
obremenitve zaradi hrupa, ki ga lahko preprecite, npr. b b
z uporabo izolirnega materiala pri nastanku zvonenja ar ar Zratni pritisk
obdelovanca. psi pounds per square inch
» Ce ima tla¢no orodje tudi blaZilec, morate zagotoviti, I/s Liter na sekundo Poraba zraka
da bo sledniji pri uporabi pnevmatskega orodja tudi na cfm cubic feet/minute
licu mesta in da se nahaja v dobrem delovnem stanju. dB Decibel Posebna mera za re-
» Vplivanje vibracij lahko povzroéi poskodbe Zivcev in lativno jakost zvoka
motnje cirkulacije krvi v zgornjem in spodnjem delu QcC Hitrozamenljiva vpenjalna
rok. glava
» Ce ugotovite, da koza na prstih ali spodnjem delu rok (@) Simbol za notranje
otopi, mravljinci, boli ali se obarva belo, prenehajte de- Sestrobno
lati s pnevmatskim orodjem in obvestite Vasega delo- n Simbol za zunanji Prijemalo za orodje
dajalca in se posvetujte z zdravnikom. Eetverorobnik
» Ne uporabljajte obrabljenih ali slabo prilegajocih se dr- UNF Fini navoj ZDA
zal ali podaljskov. To lahko povzroci ojacitev vibracij. (Unified National Fine
» Ce je mozno, uporabite za drzanje teze pnevmatskega Thread Series)

orodja drzalo, vzmetno vlek ali izravnalno napravo.

» Pnevmatsko orodje drzite z ne preve¢ trdnim, vendar
varnim oprijemom z upostevanjem potrebnih reakcij-
skih sil spodnjega dela roke. Vibracije se lahko ojacajo,

G Navoj Whitworth
NPT
W

koliko bolj trdno boste drzali orodije. O Vrtenje v desno

National pipe thread
Watt Mo¢

Priklju¢ni navoj

» Ce uporabljate univerzalne vrtilne priklju¢ke (krem- Smer vrtenja

pljaste sklopke), morate vstaviti aretirne zatice. Upo-
rabite varovala gibkih cevi Whipcheck in s tem zagoto-
vite zascito za primer izpada zveze gibke cevi s pnev-
matskim orodjem ali gibkih cevi med seboj.

Vrtenje v levo

» Pnevmatskega orodja nikoli ne nosite na gibki cevi.

Simboli

Naslednji simboli so lahko zelo pomembni za uporabo Vasega
pnevmatskega orodja. Zapomnite si, prosimo, te simbole in
njihov pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da bo-
lje in varneje uporabljate Vase pnevmatsko orodije.

Simbol Pomen

» Pred vgradnjo, obratovanjem, po-
pravilom, vzdrZeanjem in zamenja-
vo nadomestnih delov ter pred pri-
cetkom dela si v bliZini pnevmat-
skega orodja preberite in uposte-
vajte vsa navodila. Neupostevanje
varnostnih navodil in napotkov lahko
povzroci tezke poskodbe.

W Watt Mo¢

Nm Newtonmeter Enota za energijo
(vrtilni moment)

/\WARNING

kg Kilogram
Ibs Pounds
mm Millimeter Dolzina
min Minute
s Sekunde

Masa, teza

Cas, trajanje
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake

zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozo-

rilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s slikami pnevmat-

skega orodja in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo
za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Pnevmatsko orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vija-
kov ter za privijanje in odvijanje matic v obmocju navedenih
podatkov dimenzij in storilnosti.

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz na

grafi¢ni strani. Prikazi so delno shematski in lahko tudi odsto-

pajo od Vasega pnevmatskega orodja.
1 Prijemalo za orodje
Tulka hitrozamenljive vpenjalne glave
Ohisje
Obmocje vpenjanja (npr. dodatni rocaj)
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Zanka za obesanje
VlozZna spojka cevi
Dodatni rocaj*
Odvodna gibka cev
Objemka gibke cevi
Dovodna gibka cev
Okrogla matica
Aretirniklin
14 Sklopka

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merske vrednosti za hrup so bile izracunane v skladu z
ENISO 15744.

Z A-ocenjeni nivo hrupa pnevmatskega orodja znasa tipi¢no:
nivo zvocnega tlaka 80 dB(A); zvocna moc hrupa 91 dB(A).
Negotovost K =3 dB.

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 28927.

Vijaki: a,< 2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN SO 11148in se lahko uporabljajo za primerjavo pnevmat-

skih orodij med seboj. Primeren je tudi za zaasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe pnevmat-

skega orodja. Ce pa se pnevmatsko orodje uporablja $e vdru-

ge namene, z razli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi

orodiji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij od-

—
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stopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim
obdobjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejS$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je pnevmatsko orodije izklopljeno
in teCe, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenje-
nost z vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. vzdrzevanje pnevmatskega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Tehnicni podatki
Pnevmatski premi vijacnik 0607 461 ...
Stevilka artikla ..205  ..206
Stevilo vrtljajev v prostem
teku min’t 1050 700
Izhodna mo¢ w 400 400
Maksimalni vrtilni moment Nm 5,5-10 5,5-15
maks. vijaéni premer mm M6 M8
Vrtenje v desno/levo ° [
Prijemalo za orodje
- Hitrozamenljiva
vpenjalna glava mm O1/4" O1/4"
Potisni zagon (] ®
Odklopna sklopka ) ®
Maks. delovni tlak na orodju bar 6,3 6,3
psi 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka
gibke cevi G1/4" G1/4"
Svetlina cevi mm 10 10
Poraba zraka v prostem teku I/s 14 14
cfm 29,7 29,7
Teza po EPTA-Procedure kg 1,4 1,4
01:2014 Ibs 3,1 3,1
Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih® v skladu z vsemi relevantnimi dolocili di-
rektive 2006/42/ES, vklju¢no z njihovimi spremembami in
ustreza naslednjim normam: EN ISO 11148-6.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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170 Slovensko
Montaza

Priprave za varno rokovanje

Pnevmatska orodja, ki obratujejo z vrtilnim momentom
> 4 Nm, morate uporabljati z dodatnim ro¢ajem ali pritrditi z
vpenjalno pripravo v obmocju 4.

» Ce elite, da pnevmatsko orodje dela v obesni ali vpe-
njalni napravi, pazite na to, da orodje v napravi najprej
dobro pritrdite, in Sele nato prikljucite oskrbovalno
zracno cev. Tako preprecite nenameren zagon orodja.

Zagotovite, da bosta dodatni ro¢aj oz. vpenjalna priprava var-

no in trdno drzala pnevmatsko orodije.
Ne preobremenjujte vpenjalnega obmocja.
Priprava za obeSanje

Z zanko za obes$anije 6 lahko pritrdite pnevmatsko orodje v
obesni napravi.

» Kontrolirajte redno stanje zanke za obesanje orodja in
kljuko v obesni napravi.

Vpenjalna priprava

- Vnavedenem obmocju vpenjanja 4 lahko pnevmatsko

orodje pritrdite v vpenjalno napravo. Po moznosti uporabi-
te celotno obmocje vpenjanja. Manjse kot je vpenjalno ob-

mocje, mocneje delujejo sile vpenjanja.
Dodatni rocaj
- Potisnite dodatni rocaj 8 na vpenjalno obmocje 4.
Dodatni ro¢aj lahko 8 poljubno obracate in si tako zagotovite
varno in neutrudljivo drZo pri delu.
- Obrnite krilni vijak za premikanje dodatnega rocaja v pro-
tiurni smeriin premaknite dodatni ro¢aj 8 v Zeleni polozaj.
Nato krilni vijak ponovno privijte v urni smeri.

Odvajanje odpadnega zraka

Z vodilom odvodnega zraka lahko odvodni zrak skozi gibko
cev odvajate vstran od delovnega mesta in isto¢asno doseze-

te optimalno dusitev zvoka. Poleg tega izboljSate svoje delov-

ne pogoje, saj tako na delovnem mestu ni vec zraka, ki bi bil
onesnazen z oljem ali pa dvigajoCega se prahu oz. ostruzkov.

Centralna napeljava izstopnega zraka (glejte sliko A)

- Razrahljajte objemko 10 dovodne gibke cevi 11into dovo-

dno gibko cev pritrdite na spojnik gibke cevi 7 tako, da
mocno pritegnite objemko.

- Potisnite cev odpadnega zraka (v sredini) 9, ki odvaja od-
padni zrak z VaSega delovnega mesta, ¢ez cev za dovajanje
zraka 11. Nato prikljucite pnevmatsko orodje na oskrbo-
valno enoto z zrakom (glejte ,Prikljucek na enoto za oskr-
bovanje zzrakom*, stran 170) in potegnite cev odpadnega
zraka (v sredini) 9 ez montirano cev za dovajanje zraka do
konca aparata.

Prikljucek na enoto za oskrbovanje z zrakom
Za maksimalno zmogljivost upostevajte vrednosti notranjega

premera ceviin prikljunega navoja, v skladu s tabelo , Tehnic-

ni podatki“. Za ohranitev polne zmogljivostilahko uporabljajte
cevi maksimalne dolZine 4 m.

—

Dovajani stisnjeni zrak ne sme vsebovati tujih telesc in vlage,

zato da pnevmatsko orodje varujete pred poskodbo, umaza-

nijo in rjavenjem.

Opozorilo: Uporaba oskrbovalne enote s stisnjenim zrakom

je nujna. Ta zagotavlja brezhibno delovanje pnevmatskega

orodja.

Upostevajte navodila za uporabo oskrbovalne enote z zra-

kom.

Vse armature, povezovalni vodniki in cevi morajo biti izdelani

tako, da ustrezajo pritisku in potrebni koli¢ini zraka.

Izogibajte se zozitvam cevi, npr. s stiskanjem, prepogibanjem

ali nategovanjem!

V primeru dvoma preverite ob vklopljenem pnevmatskem

orodju z manometrom pritisk na mestu vstopa zraka.

- Pred prikljucitvijo z oskrbo z zrakom morate pri pnevmat-
skih orodjih z ro¢i¢nim zagonom veckrat aktivirati ro¢aj
10.

Prikljucitev oskrbovalne enote z zrakom na pnevmatsko

orodje (glejte sliko B)

- Vlozno spojko cevi 7 privijte v prikljucni nastavek na odpr-
tini za vhod zraka 6.

Da se izognete poSkodbam ventilov v notranjosti pnevmat-
skega oorodja, morate pri privijanju in odvijanju viozne
spojke cevi 7 na naprej Strlecem priklju¢nem nastavku za-
drZevati silo 6 z vti¢nim kljucem (zev klju¢a 22 mm).

- Oduvijte cevno objemko 10 na cevi za dovod zraka 11, in
pritrdite cev za dovod zraka na vlozno spojko 7, s tem da
objemko cevi trdno privijete.

Opozorilo: Pritrdite cev za dovod zraka vedno najprej na

pnevmatsko orodje in Sele potem na enoto za oskrbovanje z

zrakom.

Zamenjava orodja (glejte sliko C)

- Potegnite tulko 2 hitrozamenljive glave naprej.
- Nastavek namestite v sistem za vpenjanje orodja 1 in po-
novno izpustite puso 2.

Obratovanje

Zagon

Pnevmatsko orodje optimalno deluje pri delovnem tlaku

6,3 bar (91 psi), ki je izmerjen pri vstopni odprtini na zrak, ko
je pnevmatsko orodje vkljuceno.

Vklop/izklop

Splosna navodila

Opozorilo: Ce pnevmatsko orodje ne deluje, npr. po daljsem
Casu mirovanja, prekinite oskrbovanje z zrakom in na prijema-
luorodja 1 veckrat zavrtite motor. S tem odpravite adhezijske
sile.

Ce se oskrba z zrakom prekine ali ¢e se zmanjéa obratovalni
tlak, izklopite pnevmatsko orodje in preverite obratovalni
tlak. Pri optimalnem obratovalnem tlaku ponovno vklopite
orodje.
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Da prihranite energijo, vkljucite pnevmatsko orodije le, kadar
ga potrebujete.

Potisni start z izklopno sklopko
Pnevmatska orodja imajo izklopno sklopko, ki je odvisna od

vrtilnega momenta in je v velikem obmodju nastavljiva. Aktivi-

ra se, ko je nastavljen vrtilni moment doseZen.

- Zavklop pnevmatskega orodja vtaknite vstavno orodje na
vijak in rahlo pritiskajte aksialno na vijacnik.

- Izklop pnevmatskega orodja se opravi avtomatsko pri do-
segu nastavljenega vrtilnega momenta.

Pri pred¢asni razbremenitvi pnevmatskega orodja se predna-

stavljen vrtilni moment ne doseze.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko D)

- Vrtenje v desno: Preklopno stikalo smeri vrtenja 5 se ne
pritisne.

- Tekv levo: Pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja 5.
Zasukajte preklopno stikalo smeri vrtenja 5, da bi aretirali
poloZaj.

Nastavitev vrtilnega momenta

Nastavitev vrtilnega momenta brez odvijanja ohisja

(glejte sliko E)

- Vtaknite notranji $estrobi klju¢ (6 mmali 1/4") v prijemalo
orodja 1 in ga zasukajte tako dolgo, da boste v odprtini
ohisja 3 videli majhno zarezo v sklopki 14.

Opozorilo: Zareze ne smete zamenjati s plosko stranjo okro-

gle matice 12.

- Namestite aretirni kavelj 13 v zarezo in aretirajte sklopko
14.

- Zasukajte sklopko s pomocjo notranjega Sestrobega klju-
ca.

Ce vrtite v smeri urinega kazalca, se vrtilni moment visa, ¢e vr-
tite v nasprotni smeri urinega kazalca, se vrtilni moment niza.

Pri¢nite z nizkimi nastavnimi vrednostmi.
- Odstranite notranji Sestrobni kljuc in aretirni kavelj.

Opozorilo: Pri mehkem vija¢enju sklopka Ze pri nizki nastavi-

tvi vrtilnega momenta ne bo rastrirala.

Nastavitev vrtilnega momenta z odvijanjem ohisja

(glejte sliko F)

- Odvijte ohisje 3 (levi navoj!).

- Snemite sklopko 14.
Opozorilo: Pazite na to, da ne izpadejo Cepi ventila.

- Vpnite notranji Sestrobi klju¢ (10 mm) v primez in ga vta-
knite v gred sklopke.

- Zasukajte okroglo matico 12 s pomocjo vilicastega kljuca
(24 mm).

Ce vrtite v smeri urinega kazalca, se vrtilni moment visa, ¢e vr-
tite v nasprotni smeri urinega kazalca, se vrtilni moment niza.

Pri¢nite z nizkimi nastavnimi vrednostmi.

- Pnevmatsko orodje sestavite v obratnem vrstnem redu po-

novno skupaj.

Opozorilo: Pri mehkem vijacenju sklopka Ze pri nizki nastavi-

tvi vrtilnega momenta ne bo rastrirala.

—
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Po nastavitvi vrtilnega momenta

- Prilagodite vrtilni moment s poskusnim vija¢enjem na kon-
kretni vijacni primer (trd, srednji, mehek).

- Preverite vrtilni moment z elektronsko merilno napravo za
vrtilni moment ali z momentnim klju¢em.

Navodila za delo

Nenadno nastale oberemenitve povzrocijo moc¢an padec Ste-
vila vrtljajev ali obmirovanje orodja, vendar ne Skodujejo mo-
torju.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iScenje
» Vzdrzevalna delain popravila prepustite samo strokov-

no usposobljenemu osebju. Tako boste zagotovili, da bo
ohranjena pnevmatskega orodja.

Poobla$¢ena servisna delavnica za Boscheve izdelke opravlja
ta dela hitro in zanesljivo.

Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele podjetja
Bosch.

Redno c¢iScenje

- Redno Cistite sito na odprtini za vhod zraka. Pri tem odvijte
in vzemite ven vloZno spojko cevi 7 in odistite sito prahuin
delcev umazanije. Nato trdno privijte nazaj vlozno spojko
cevi.

- Delcivode in umazanije, ki se nahajajo v stisnjenem zraku,
povzrocajo rjavenje in pripeljejo do obrabe lamel, ventilov
itd. Da to preprecite, morate na prikljuéni nastavek na od-
prtini za vhod zraka 6 nakapljati malo motornega olja. Nato
ponovno prikljucite pnevmatsko orodje na enoto za oskr-
bovanije z zrakom (glejte ,Prikljucek na enoto za oskrbova-
nje z zrakom*, stran 170) in ga pustite te¢i 5-10 s, med-
tem ko s krpo brisete olje, ki izte¢e. Kadar pnevmatsko
orodje dalj ¢asa ni bilo uporabljeno, vedno ponovite ta
postopek.

Turnosno vzdrzevanje

- Po 150 urah obratovanja ocistite gonilo z blagim topilom.
Upostevajte navodila izdelovalca topil za uporabo in od-
stranitev. Nato namazite gonilo s specialnim Boschevim
mazivom za gonila. Ponovite postopek ¢is¢enja na vsakih
300 ur obratovanja od prvega ¢is¢enja.
Specialna mast za gonila (225 ml)
Stevilka artikla 3 605 430 009

- Motorne lamele morajo strokovnjaki v vsaki delovni izmeni
preveriti in eventualno zamenjati.

- Premakljive dele sklopke namastite po ca. 100000 vijace-
njih z nekaj kapljicami motornega olja SAE 10/SAE 20, dr-
sne in kotalne dele namastite z mastjo Molykote. Nato pre-
verite nastavitev sklopke.

- Povskakem vzdrZevanju preverite Stevilo vrtljajev s pomo-
¢jo merilne naprave za vrtilni moment in preverite pnev-
matsko orodje glede na povecane vibracije.

Bosch Power Tools
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Mazanje pri pnevmatskih orodjih, ki ne spadajo k seriji
CLEAN

Privseh Boschevih pnevmatskih orodjih, ki ne pripadajo seriji
CLEAN (posebna vrsta tlacnih motorjev, ki delujejo sstisnjemi

zrakom brez olja), morate v tok stisnjenega zraka stalno vme-

Savati oljno meglenico. Mazalka na stisnjen zrak, ki jo za to
potrebujete, se nahaja na enoti za oskrbovanije s stisnjenim

zrakom, vklopljeni pred pnevmatskim orodjem (podrobne po-

datke o tem prejmete pri izdelovalcu kompresorjev).

Za direktno mazanje pnevmatskega orodja ali za prime$anje
na vzdrzevalni enoti uporabite motorno olje SAE 10 ali
SAE 20.

Pribor

0 celotnem priboro za ohranitev kakovosti se lahko informira-

te vomrezju pod www.bosch-pt.com ali pri vasem strokov-
nem trgovcu.

Servis in svetovanje o uporabi
V primeru vseh dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nado-

mestnih delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko arti-

kla, ki je navedena na tipski ploscici pnevmatskega orodja.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Pnevmatsko orodije, pribor in embalazo je treba dostaviti v

okolju prijazno ponovno predelavo.

» Mazivain Cistilna sredstva odlagajte na okolju prijazen
nacin. Upostevajte zakonske predpise.

» Motorne lamele odstranite po pravilih! Motorne lamele
vsebujejo teflon. Ne segrevajte jih preko 400 °C, ker sicer
lahko nastanejo zdravju Skodljivi plini.

Ce vase pnevmatsko orodje ni ve¢ uporabno, ga oddajte v re-
ciklirni center oziroma trgovcu ali pooblasceni servisni delav-

nici.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

—
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za pneumatske alate

A UPOZORENJE Procitajte i pridrzavajte se svih

ovih uputa prije ugradnje, rada, po-
pravka, odrzavanja i zamjene dijelova pribora, kao i prije
rada blizu pneumatskog alata. U slucaju nepridrzavanja
uputa za sigurnost i uporabu, moze doci do teskih ozljeda.
Upute za sigurnost dobro spremite i predajte ih osobi koja
¢e raditi s pneumatskim alatom.

Sigurnost na radnom mjestu

» Obratite pozornost na povrsine koje bi zbog uporabe
strojamogle postati klizave i na opasnost od spoticanja
na crijeva za komprimirani zrak ili hidrauli¢na crijeva.
Klizanje, spoticanje i pad glavni su razlozi ozljeda na rad-
nom mjestu.

» S pneumatskim alatom ne radite u radnoj okolini ugro-
Zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Pri obradi izradaka moZe nastati iskre-
nje koje moze zapaliti praSinu ili pare.

» Priradu s pneumatskim alatom, od vaseg radnog mje-
sta drzite dalje promatrace, djecu i posjetitelje. Ako bi
zbog drugih osoba doslo do skretanja pozornosti, mogli bi
izgubiti kontrolu nad pneumatski alatom.

Sigurnost pneumatskih alata

» Struju komprimiranog zraka nikada ne usmjeravajte na
sebe ili druge osobe i pazite da hladni zrak ne ohladi va-
Se ruke. Komprimirani zrak moze prouzroditi teske ozlje-
de.

» Kontrolirajte prikljucke i opskrbne vodove. Sve jedinice
za odrzavanje, spojnice i crijeva, obzirom na tlak i koli¢inu
komprimiranog zraka, moraju biti izvedeni prema tehni¢-
kim podacima. Preniski tlak negativno utjece na funkciju
pneumatskog alata, a previsoki tlak moZe dovesti do mate-
rijalnih Steta i do ozljeda.

» Crijeva zastitite od oStrih pregiba, suZenja, otapalai
ostrih rubova. Crijeva drzite dalje od izvora topline,
uljairotirajucih dijelova. NeodloZno zamijenite ostece-
no crijevo. Osteceni opskrbni vod moze dovesti do baca-
nja crijeva za komprimirani zrak i moze prouzro€iti ozljede.
Prasinaili strugotina u vrtlogu moZe prouzrociti ozljede o¢i-
ju.

» Pazite da obujmice crijeva budu uvijek ¢vrsto stegnute.
Nedovoljno ¢vrsto stegnute ili oSte¢ene obujmice crijeva
mogu dovesti do nekontroliranog ispustanja zraka.

Sigurnost osoba

» Budite oprezni, pazite Sto Cinite i razborito pristupite
radu s pneumatskim alatom. Pneumatski alat ne kori-
stite ako ste umorni ili pod utjecajem opijata, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi pneumatskog
alata moze dovesti do teskih ozljeda.
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» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Opasnost od ozljeda umanijit ée se koristenjem
osobne zastitne opreme, kao $to je oprema za zastitu dis-
nih organa, sigurnosna obuca koja ne klizi, zastitna kaciga
il Stitnici za sluh, prema uputama vaseg poslodavcalili pre-
ma propisima za zatitu pri radu i zastitu zdravlja.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Provjerite da je
pneumatski alat iskljucen prije prikljucka opskrbe s
komprimiranim zrakom, pocetka radaiili noSenja. Moze
doci do nezgoda ako pri nosenju pneumatskog alata drzite
prst na prekidacu za ukljuCivanje/iskljucivanje ili ako pneu-
matski alat u uklju¢enom stanju priklju¢ite na opskrbu
komprimiranim zrakom.

» Prije uklju¢ivanja pneumatskog alata uklonite alate za
podesavanje. Alat za podesavanije koji se nalazi u okret-
nom dijelu pneumatskog alata moze dovesti do ozljeda.

» Ne precijenite svoje sposobnosti. Pri radu zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Sa sigurnijim i stabilnim i prikladnim
poloZajem tijela, pneumatski alat moZete bolje kontrolirati
u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Pazite da pomicni dijelovi pneumatskog alata ne za-
hvate kosu, odjecu i rukavice. Mlohavu odjecu, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi pneumatskog
alata.

» Ne udisite izravno ispusni zrak. Izbjegavajte da ispusni
zrak ude u vase o€i. Ispusni zrak iz pneumatskog alata mo-
Ze sadrzavati vodu, ulje, metalne cestice i prljavstinu iz
kompresora. To moze ugroziti zdravlje.

Pazljivo rukovanje i uporaba pneumatskih alata

» Stezne naprave ili Skripac koristite za stezanje i osla-
njanje izratka. Ako izradak stezete rukom ili ga pritiséete
na tijelo, pneumatskim alatom necete moci sigurno ruko-
vati.

» Ne preopterecujte pneumatski alat. Za vas rad koristite
za to predvideni pneumatski alat. S odgovarajuéim pne-
umatskim alatom, u navedenom podrucju ucinka raditi ¢e-
te bolje i sigurnije.

» Ne koristite pneumatskialat s neispravnim prekidacem
za ukljucivanje/iskljucivanje. Pneumatski alat koji se vi-
$e ne moze ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i mora se popra-
viti.

» Prekinite opskrbu komprimiranim zrakom prije pode-
Savanja pneumatskog alata, zamjene priboraili u slu¢a-
ju duljeg razdoblja neuporabe. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje pneumatskog alata.

» Nekoristeni pneumatski alat spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da pneumatskih alatom rukuju oso-
be koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ove
upute za rukovanje. Pneumatski alati su opasni ako bi ih
koristile nestru¢ne osobe.

» Pneumatski alat pazljivo odrzavaijte. Provjerite da li po-
micni dijelovi pneumatskog alata besprijekorno funkci-
oniraju i da nisu zaglavljeni i da li su dijelovi odlomljeni
ili tako oSteceni da to negativno utjece na funkciju pne-
umatskih alata. Prije primjene pneumatskog alata za-

—

Hrvatski| 173

2:34 PM

trazite popravak ostecenih dijelova. Mnoge nezgode
mogu biti prouzro¢ene zbog loSeg odrzavanja pneumatskih
alata.

» Pneumatski alat, pribor, radne alate, itd., koristite pre-
ma ovim uputama. Pri tome uzmite u obzir radne uvjete
iizvodene radove. Time ¢e se u znatnoj mjeri smanijiti ra-
zvijanje prasine, vibracija i buke.

» Pneumatski alat smiju podesavati ili s njim rukovati sa-
mo kvalificirane i $kolovane osobe.

» Na pneumatskom alatu ne smiju se izvoditi izmjene. Iz-
mjenama bi se mogla umanjiti djelotvornost mjera sigurno-
sti i povecati opasnosti za rukovatelja.

Servisiranje

» Popravak vaseg pneumatskog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane satuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za pneumatski odvija¢

» Kontrolirajte da li je tipska plocica Citljiva. Ako to nije
slucaj, zatrazite od proizvodaca novu tipsku plocicu.

» U slucaju loma izratka ili nekog od dijelova pribora, ili
¢ak samog pneumatskog alata, dijelovi pneumatskog
alata bi mogli odletjeti velikom brzinom.

» Pri radu pneumatskog alata, kao i pri radovima popra-
vaka ili odrzavanja i kod zamjene dijelova pribora na
pneumatskom alatu, uvijek treba nositi stitnike za oci
otporne na udarce. Stupanj potrebne zastite treba se
posebno vrednovati za svaki pojedinacni slu¢aj primje-
ne.

» Nikada ne ukljucujte pneumatski alat dok ga nosite. Ro-
tirajuci stezac alata moze namotati odjecu ili kosu i dovesti
do ozljeda.

» Priradu nosite pripijene rukavice. Rucke pneumatskih
alata se ohlade zbog strujanja komprimiranog zraka. Tople
ruke su neosietljive na vibracije. Siroke rukavice mogu za-
hvatiti rotirajuci dijelovi.

» Ruke drzite dalje od nasadnihi rotirajucih radnih alata.
Nikada ¢vrsto ne drzite rotirajuci radni alat ili pogonski
element. Mogli biste se ozlijediti.

» Budite oprezni u sku¢enim radnim uvjetima. Zbog
okretnih momenata reakcije mogu se pojaviti ozljede zbog
ukljestenja ili prignjecenja.

» Rukovatelj i osoblje za odrzavanje moraju biti fizicki u
stanju da ovladaju veli¢inom, teZinom i snagom pneu-
matskog alata.

» Rukovatelj mora biti u stanju ovladati neocekivanim gi-
banjima pneumatskog alata, koja bi mogla nastati zbog
sila reakcije ili loma pneumatskog alata. Pneumatski
alat drzite Cvrsto i vase tijelo i ruke drzite u poloZaju u
kojem cete moci preuzeti ova gibanja. Ovim mjerama
opreza mogu se izbjeci ozljede.

» Koristite pomocna sredstva za preuzimanie sila reakci-
je, kao $to je npr. naprava za oslanjanje. Ako to nije mo-
guce, koristite dodatne rucke.
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» Pneumatski alat iskljucite u slu¢aju prekida opskrbe
komprimiranim zrakom ili snizenog radnog tlaka. Ispi-
tajte radni tlak i ponovno pokrenite pneumatski alat s opti-
malnim radnim tlakom.

» Kod primjene pneumatsko alata, rukovatelj u Sakama,
rukama, ramenima, u podrucju vrata ili na drugim dije-
lovima tijela mozZe osjetiti neugodnosti.

» Priradu s ovim pneumatskim alatom zauzmite udoban
polozaj tijela, pazite na sigurno drZanje i izbjegavajte
neprikladne polozZaje tijela ili takove pri kojima je ote-
Zano odrzavanje ravnoteze. Rukovatelj tijekom duljih
radova mora promijeniti poloZaj tijela, Sto ¢e mu pomo-
¢i daizbjegne neugodnosti i zamor.

» Ako bi rukovatelj na sebi osjetio simptome, kao Sto je
dulje stanje nelagode, tegoba, lupkanja, bolova, svrbe-
Zi, gluhode, bridjenja ili ukocenosti, ne smije zanemari-
ti ove upozoravajuce znakove. Rukovatelj mora o ovim
znakovima obavijestiti poslodavca i zatraziti medicin-
sku pomoé.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektriénog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Izbjegavajte kontakt s elektricnim vodom pod napo-
nom. Pneumatski alat nije izoliran i kontakt s elektricnim
vodom pod naponom moze dovesti do strujnog udara.

A UPOZORENJE Prasina koja nastaje pri brusenju

brusnim papirom, piljenju, busenju

brusnim plo¢ama, busenju i slicnim radovima, moze biti
kancerogena i genetski Stetna. Neke tvari sadrzane u ovoj
prasini jesu:
- olovo ubojama i lakovima sa sadrzajem olova;
- dijatomejska zemlja u kristalnom obliku, sadrZana u ope-

ci, cementu i ostalim gradevinskim materijalima zidova;
- arsenikromat u kemijski obradenom drvu.
Opasnost oboljenja ovisi od toga koliko se ¢esto koriste ove
tvari. Kako bi se smanjila opasnost, morate raditi samo u do-
bro provjetravanim prostorijama, s odgovaraju¢om zastitnom
opremom (npr. sa specijalno konstruiranim napravama za za-
Stitu disnih organa, koje mogu filtrirati i najsitnije Cestice pra-
Sine).
» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do

gubitka sluha.

» Priradu na izratku mozZe nastati dodatna buka, koja se
moze izbjeci prikladnim mjerama, kao npr. primjenom
izolacijskih materijala pri nastanku Sumova zvonjave
na izratku.

» Ako pneumatski alat ima ugraden prigusivac buke, isti
se uvijek mora nalaziti na mjestu rada pneumatskog
alata i mora biti u besprijekornom stanju.

» Djelovanje vibracija moZe prouzrociti ostecenje Zivca-
nog sustava i smetnje u cirkulaciji krvi u Sakamai ruka-
ma.

—

» Ako bi ustanovili da koZa na vasim prstima ili Sakama
postaje obamrla, da svrbi, uzrokuje bolove ili je probli-
jedila, prekinite rad s pneumatskim alatom, obavijesti-
te o tome poslodavca i zatrazite pomo¢ lijecnika.

» Ne koristite nikakve istroSene ili slabo prilagodene
umetke i produZetke. To mozZe rezultirati povecanim vi-
bracijama.

» Za savladavanje teZine pneumatskog alata, ukoliko je
moguce koristite stalak, opruzni alat ili kompenzacijski
uredaj.

» Pneumatski alat ne drzite suvise ¢vrsto, ali sa sigurnim
zahvatom, uz postivanje potrebne sile reakcije ruke. Vi-
bracije se mogu pojacati ako bi pneumatski alat cvrsée dr-
zaliuruci.

» Ako bi se koristile univerzalne rotirajuce (Celjusne)
spojnice, moraju se koristiti zatici za blokiranje. Kori-
stite Whipcheck osigurace crijeva, kako bi se omogu¢i-
la zastita u slucaju otkazivanja spoja crijeva s pneumat-
skim alatom ili medusobnih spojeva crijeva.

» Pneumatski alat nikada ne nosite drZeci ga za crijevo.

Simboli

Dolje prikazani simboli mogu biti od znacaja za uporabu vaseg
pneumatskog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo zna-
Cenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i
sigurnije koristite pneumatski alat.

Simbol Znacenje
» Procitajte i pridrzavajte se svih
Awarning ovih uputa prije ugradnje, rada, po-
pravka, odrzavanja i zamjene dije-
lova pribora, kao i prije rada blizu
pneumatskog alata. U slu¢aju nepri-
drZavanja uputa za sigurnost i upora-
bu, kao rezultat moZe doci do teskih
ozljeda.
w Vat Shaga
Nm Njutnmetar Jedinica za energiju
(okretni moment)
ki Kilogram
g g Masa, teZina
lbs Funte
mm Milimetar Duzina
min Minute Vremenski razmak,
s Sekunde trajanje
min’t Okretaja ili gibanja u minuti Broj okretaja pri

praznom hodu

bar bar

) Tlak zraka
psi funta po kvadratnom palcu
I/s Litara u sekundi -
o .. Potro$njazraka
cfm kubi¢na stopa po minuti
dB Decibel Jedinica za relativnu

jacinu zvuka
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Simbol Znacenje

Qc Brzoizmjenjiva stezna glava

(e} Simbol za unutarnji
Sesterokut

u Simbol za vanjski Stezat alata
Cetverokut

UNF US-sitni navoj
(Unified National Fine
Thread Series)

[ep]

Withworthov navoj

Prikljucni j
NPT National pipe thread rIKuen! navol

w Vat Snaga
O Rotacija u desno

Smijer rotacije
O Rotacija u lijevo I I

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite stranicu sa slikama pneumatskog alata i osta-
vite ovu stranicu otvorenu tijekom ¢itanja uputa za rukovanje.

Uporaba za odredenu namjenu

Pneumatski alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka,
kao i za stezanje i otpustanje matica, u navedenom podrucju
dimenzija i snage.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih sastavnih elemenata odnosi se na pri-
kaze na stranici sa slikama. Prikazi su djelomi¢no shematski i
mogu odstupati za va$ pneumatski alat.
1 Stezacalata
Cahura brzoizmjenjive stezne glave
Kuciste
Podrucje stezanja(npr. za dodatnu rucku)
Preklopka smjera rotacije
Stremen za vje$anje
Nazuvica crijeva
Dodatna rucka*
Crijevo za ispusni zrak
Obujmica crijeva
Crijevo za dovedeni zrak
Okrugla matica
Kuka za blokiranje
14 Spojka

O oo ~NOOOGThA, WN

R R e
W N = O

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora.

—
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Tehnicki podaci

Pneumatski ravni odvija¢ 0607 461...
Kataloski br. ...205 ...206
Broj okretaja pri praznomhodu ~ min® 1050 700
Predana snaga W 400 400
Maksimalni okretni moment Nm 5,5-10 5,5-15
Max. promjer vijka mm M6 M8
Rotacija desno/lijevo (] °
Stezac alata
- Brzoizmjenjiva stezna glava mm Q1/4" O1/4"
Potisno startanje [ °
Isklopna spojka ® ®
Max. radni tlak na alatu bar 6,3 6,3
psi 91 91
Priklju¢ni navoj prikljucka crijeva G1/4" G1/4"
Svijetli otvor crijeva mm 10 10
Potrosnja zraka pri praznom hodu I/s 14 14

cfm 29,7 29,7

Tezina odgovara kg 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014 Ibs 3.1 3,1

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema
ENISO 15744.

Razina buke pneumatskog alata vrednovana sa A obi¢no izno-
si: razina zvucnog tlaka 80 dB(A); razina ucinka buke

91 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 28927.

Uvijanje vijaka: a,< 2,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja normiranim u EN I1SO 11148 i moZe se primije-
niti za medusobnu usporedbu pneumatskih alata. Prikladan je
i za privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene pneu-
matskogalata. Ako se dodus$e pneumatskialat koristi za druge
primjene, srazli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nac¢in moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je pneumatski alat isklju¢en, ili dodu-
$e radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Prije djelovanja vibracija odredite dodatne mjere sigurnosti
za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje pneumatskog alata i
usadnika, te organiziranje radnih operacija.
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Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2006/42/EZ ukljuCujuéi i njihove izmjene te da je
sukladan sa slijede¢im normama: EN ISO 11148-6.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Naprave za sigurno drzanje

Pneumatski alati koji rade s okretnim momentom >4 Nm, mo-
raju se koristiti s dodatnom ru¢komiili u steznoj napravi, u po-
drucju 4.

» Ako bi pneumatski alat radio u napravi za vjesanje ili
stezanje, pazite da se on mora prvo pricvrstiti u napra-
vi, prije nego $to se prikljuci na opskrbu zrakom. Zbog
toga izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.

Dodatnarucka, odnosno stezna napravamorasigurnoi ¢vrsto

drzati pneumatski alat.

Ne preopterecujte podrucje stezanja.

Naprava za vjeSanje

Sastremenom za vjesanje 6 moZete pneumatskialat pricvrsti-

ti na napravu za vjesanje.

» Redovito kontrolirajte stanje stremenaza vjesanje i ku-
ka u napravi za vjesanje.

Naprava za stezanje

- U navedenom podrucju stezanja 4, pneumatski alat moZze-
te pricvrstiti u steznoj napravi. Koristite po mogucnosti ¢i-
tavo podrucje stezanja. Sto je manje podrucje stezanja, to
jace djeluju sile stezanja.

Dodatna rucka

- Pomaknite dodatnu rucku 8 na podrucje stezanja 4.

Dodatnu ru¢ku 8 mozete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-

stigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.

- Leptirasti vijak za premjeStanje dodatne ruc¢ke okrenite u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu i okrenite dodatnu

rucku 8 u Zeljeni polozaj. Nakon toga ponovno stegnite lep-
tirasti vijak u smjeru kazaljke na satu.

Vodenje ispusnog zraka

Sa odvodom ispusnog zraka, ispusni zrak moZete sa vaseg
radnog mjesta odvesti kroz crijevo za ispusni zrak i istodobno
postici optimalno prigu$enje buke. Osim toga, poboljSavaju
se vasi radni uvjeti, buduci da se vase radno mjesto vise ne

—

moze zagaditi sa zrakom koji sadrzi ulje, niti se viSe ne moze
vrtloZiti prasina odnosno strugotina.

Centralno vodenje ispusnog zraka (vidjeti sliku A)

- Otpustite obujmicu 10 crijeva za dovedeni zrak 11 i priCvr-
stite crijevo za dovedeni zrak preko nazuvice crijeva 7, ta-
ko da se stegne obujmica crijeva.

- Navucite crijevo za otpadni zrak (sredi$nje) 9, koje odvodi
otpadni zrak od vaseg radnog mjesta, preko crijeva za do-
vedeni zrak 11. Nakon toga prikljucite pneumatski alat na
opskrbu zrakom (vidjeti ,Priklju¢ak na opskrbu zrakom®,
stranica 176) i navucite crijevo za otpadni zrak (sredi$nje)
9 preko montiranog crijeva za otpadni zrak na kraju ureda-
ja.

Priklju¢ak na opskrbu zrakom

Za maksimalni u¢inak moraju se odrzati vrijednosti za svijetli
otvor crijeva kao i prikljuéni navoj, kako je navedeno u tablici
,Tehnicki podaci®. Za odrzanje punog ucinka treba primijeniti
samo crijeva duzine do maksimalno 4 m.

Dovedeni komprimirani zrak mora biti bez stranih ¢estica i
vlage, kako bi se pneumatski alat zastitio od osteéenja, zapr-
ljanosti i stvaranja hrde.

Napomena: Potrebna je primjena uredaja za odrZzavanje kom-
primiranog zraka. Ovaj uredaj jaméi besprijekornu funkciju
pneumatskog alata.

PridrZavajte se uputa za rukovanje uredajem za odrZavanije.

Sva armatura, spojni vodovi i crijeva moraju biti izvedeni pre-

ma tlaku i potrebnoj kolicini zraka.

Izbjegavajte suzenja dovoda, npr. zbog prignjecenja, ostrih

pregibaili izvlacenja!

U slucaju sumnje samanometrom ispitajte tlak na ulazu zraka,

kod ukljuenog pneumatskog alata.

- Prije priklju¢ka na opskrbu komprimiranim zrakom, na
pneumatskim alata s poluznim startanjem, viSe puta priti-
snite poluzicu 10.

Prikljucak opskrbe zrakom na pneumatski alat

(vidjeti sliku B)

- Uvijte nazuvicu crijeva 7 u prikljucni nastavak na dovodu
zraka 6.

Kako bi se izbjegla oStec¢enja na unutarnjim dijelovima ven-
tila pneumatskog alata, kod uvijanja i odvijanja nazuvice
crijeva 7, na strsecem priklju¢nom nastavku dovoda zraka
6 treba kontra drzati sa viljuskastim klju¢em (otvora klju¢a
22 mm).

- Otpustite obujmice crijeva 10 crijeva za dovedeni zrak 11
i priCvrstite crijevo za dovedeni zrak preko cijevne nazuvi-
ce 7, tako da obujmicu crijeva Cvrsto stegnete.

Napomena: Pri¢vrstite dovodno crijevo uvijek prvo na pneu-

matski alat, a zatim na uredaj za odrzavanje.

Zamjena alata (vidjeti sliku C)

- Cahuru brzoizmjenjive stezne glave 2 povucite prema na-
prijed.

- Umetnite usadnik u steznu glavu 1 i ponovno otpustite ¢a-
huru 2.
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Rad

Pustanje urad

Pneumatski alat optimalno radi pri radnom tlaku od 6,3 bara
(91 psi), mjeren na ulazu zraka kod uklju¢enog pneumatskog
alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Opce napomene

Napomena: Ako pneumatski alat nije npr. dulje vrijeme radio,
prekinite opskrbu zrakom i vi$e puta na motoru okrenite ste-
zatem alata 1. Time e se odstraniti sile adhezije.

Ako bi se prekinula opskrba komprimiranim zrakom ili snizio
radni tlak, iskljucite pneumatski alat i ispitajte radni tlak. Kod
optimalnog radnog tlaka, ponovno ukljucite pneumatski alat.
S ciljem ustede energije, pneumatski alat ukljucite tek onda
kada ga koristite.

Potisno startanje s iskljuénom spojkom

Pneumatski alati opremljeni su isklopnom spojkom ovisnom

od okretnog momenta, koja je podesiva u Sirokom podrucju.

Ona reagira kada se postigne namjesteni okretni moment.

- Zaukljucivanje pneumatskog alata, radni alat stavite na
vijak i djelujte aksijalno laganim pritiskom na odvijac.

- Iskljuc¢ivanje pneumatskog alata provodi se automatski
kod dosizanja namjestenog okretnog momenta.

Kod prijevremenog rasterecenja pneumatskog alata nece se

postici prethodno namjesteni okretni moment.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku D)

- Rotacijaudesno: Ne pritisce se preklopka smjera rotacije 5.

- Rotacija u lijevo: Pritisnite preklopku smjera rotacije 5.
Zablokiranje polozaja okrenite preklopku smjera rotacije 5.

Namjestanje okretnog momenta

Namjestanje okretnog momenta bez odvijanja kucista

(vidjeti sliku E)

- Utaknite inbus Sesterokutni klju¢ (6 mmili 1/4") u steza¢
alata 1 okredite ga toliko dok se u otvoru kucista 3 ne po-
javi mali prorez u spojci 14.

Napomena: Ovaj prorez ne pobrkajte sa spljoStenom stra-

nom okrugle matice 12.

- Umetnite kuku za blokiranje 13 u prorez i blokirajte spojku
14.
- Okrenite spojku pomocu inbus Sesterokutnog kljuca.

Okretanjem u smjeru kazaljke na satu postize se veci okretni

moment, a okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na sa-

tu postize se manji okretni moment.
Pocnite s manjim vrijednostima namjestanja.
- Uklonite inbus $esterokutni klju¢ i kuku za blokiranje.

Napomena: Kod mekog slu¢aja uvijanja, spojka nece vise pre-

skociti kod manjeg namjestanja okretnog momenta.

Namjestanje okretnog momenta odvijanjem kucista
(vidjeti sliku F)
- Odvijte kuciste 3 (lijevi navoj!).
- Uklonite spojku 14.
Napomena: Pazite da ne ispadnu zatici ventila.

—

- Stegnite inbus Sesterokutni klju¢ (10 mm) u Skripac i uta-
knite ga u vratilo spojke.

- Okruglu maticu 12 okrenite pomocu viljuskastog klju¢a
(24 mm).

Okretanjem u smjeru kazaljke na satu postize se veci okretni

moment, a okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na sa-

tu postize se manji okretni moment.

Pocnite s manjim vrijednostima namjestanja.

- Ponovno sastavite pneumatski alat obrnutim redoslije-
dom.

Napomena: Kod mekog slu¢aja uvijanja, spojka nece vise pre-

skociti kod manjeg namjestanja okretnog momenta.
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Nakon namjestanja okretnog momenta

- Okretni moment probnim uvijanjima prilagodite doticnom
slucaju uvijanja (tvrdo, meko, srednje).

- Okretni moment izmijerite s elektronickim uredajem za
mjerenje okretnog momenta ili s momentnim kljucem.

Upute zarad

Iznenada nastala optereéenja doprinose velikom smanjenju
broja okretaja ili stanju mirovanja, ali nece ostetiti motor.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iScenje

» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo kvali-
ficiranom struénom osoblju. Time Ce se odrZati sigurnost
pneumatskog alata.

Ovlasteni Bosch servis ¢e ove radove izvesti brzo i pouzdano.

Koristite isklju¢ivo Bosch originalne rezervne dijelove.

Redovito Ciscenje

- Redovito Cistite mreZicu na ulazu zraka pneumatskog alata.
U tu svrhu odvijte nazuvicu crijeva 7 i uklonite Cestice pra-
Sine i prijavstine sa mreZice. Nakon toga ponovno stegnite
nazuvicu crijeva.

- Cestice vode i prljavitine sadrzane u komprimiranom zra-
ku uzrokuju hrdanje i dovode do troSenja lamela, ventila,
itd. Kako bi se to sprijecilo trebate na ulaz zraka 6 nakapati
nekoliko kapi motornog ulja. Ponovno prikljucite pneumat-
ski alat na opskrbu zrakom (vidjeti ,Priklju¢ak na opskrbu
zrakom®, stranica 176) i pustite daradi 5-10's, dok se
isteklo ulje pokupi sa krpom. Ake vam pneumatski alat
dulje vrijeme nece biti potreban, ovaj postupak trebate
uvijek provesti.

Odrzavanje u turnusima

- Nakon prvih 150 sati rada prijenosnik ocistite sa blagim
otapalom. PridrZavajte se uputa proizvodaca otapalai zbri-
nite ga. Prijenosnik nakon toga podmazite sa Bosch speci-
jalnom maséu za prijenosnike. Ponovite postupak iséenja
nakon svakih 300 sati rada, pocevsi od prvog ¢isc¢enja.
Specijalna mast za prijenosnike (225 ml)
Kataloski br. 3 605 430 009

- Lamele motora mora u turnusu provjeriti stru¢no osoblje i
prema potrebi zamijeniti.
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- Pomicne dijelove spojke nakon cca. 100.000 uvijanja tre-
ba podmazati s nekoliko kapi motornog ulja
SAE 10/SAE 20, a klizne i kotrljajuce dijelove naknadno
treba podmazati s Molykot mas$c¢u. Nakon toga treba kon-
trolirati podesenost spojke.

- Nakon svakog odrzavanja kontrolirajte broj okretaja pomo-

¢u uredaja za mjerenje broja okretaja i pneumatski alat
kontrolirajte na pojavu povecanih vibracija.
Podmazivanje pneumatskih alata koji ne pripadaju CLEAN
seriji
Kod svih Bosch pneumatskih alata koji ne pripadaju CLEAN

seriji (posebna vrsta pneumatskog motora koji radi sa kompri-

miranim zrakom bez sadrZaja ulja), trebate u prostrujavani
komprimirani zrak stalno dodavati maglu ulja. Za to potrebna
uljenka za komprimirani zrak nalazi se na uredaju za odrzava-
nje komprimiranog zraka, predspojenog pneumatskom alatu
(poblize podatke o tome moZete dobiti od proizvodaca kom-
presora).

Zaizravno podmazivanje pneumatskog alata ili za umijesanje
na jedinici za odrZavanje, trebate primijeniti motorno ulje
SAE 10ili SAE 20.

Pribor

0 kompletnom programu kvalitetnog pribora mozete se infor-
mirati nainternetu, na adresi www.bosch-pt.comiili u specija-

liziranoj trgovackoj mrezi.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-

limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plo¢ice pneumatskog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Pneumatski alat, pribor i ambalaza trebaju se dovesti na eko-

lo$ki prihvatljivo ponovno iskoriStavanje.

» Mazivai sredstva za ciSc¢enje zbrinite na ekoloski pri-
hvatljiv nacin. Kod toga se pridrzavajte zakonskih pro-
pisa.

» Lamele motora zbrinite na stru¢an nacin! Lamele moto-
ra sadrZe teflon. Ne zagrijavajte ih na temperaturu viSu od
400 °C, jer bi ina¢e mogle nastati pare Stetne za zdravlje.

Ako vas$ pneumatski alat vi$e nije uporabiv, molimo odnesite
na zbrinjavanje u reciklazno dvoriste.

Zadrzavamo pravo na promjene.

—
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded suruhutdoriistade kasu-
tamisel

A TAHELEPANU Enne tarvikute paigaldamist, ki-

tamist, parandamist, hooldamistja
vahetamist, samuti enne suruohutodériista liheduses t66-
tamist lugege labi kéik juhised. Jargnevate ohutusnouete
eiramise tagajarjeks voivad olla rasked vigastused.

Hoidke ohutusnéuded hoolikalt alles ja edastage need
seadet kasutavale isikule.

Ohutus tookohal

» Olge ettevaatlik - seadme kasutamise tottu voivad
pinnad olla muutunud libedaks ning 6hu- véi hiidrauli-
kavoolikud véivad pohjustada komistamise ohu. Libise-
mine, komistamine ja kukkumine on tookohal tekkinud vi-
gastuste peamised pdhjused.

» Arge tootage suruhutooriistaga plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Tooriku to6tlemisel vaib tekkida sademeid, mil-
le toimel tolm véi aur siittib.

» Surudhutddriistaga tootamise ajal veenduge, et teised
inimesed on teie todkohast ohutus kauguses. Kui teie
tahelepanu juhitakse korvale, voite kaotada kontrolli suru-
oOhutddriista tle.

Surudhutooriistade ohutus

» Arge suunake 6huvoogu kunagi iseenda ega teiste isi-
kute poole ja juhtige kiilm 6hk kdtest méoda. Surudhk
voib tekitada raskeid vigastusi.

» Kontrollige iihenduskohti ja juhtmeid. Koik tarvikud,
muhvid ja voolikud peavad rohu ja 6hukoguse poolest vas-
tama tehnilistes andmetes toodud nduetele. Liiga madal
rohk kahjustab suruéhutdériista tood, liiga korge rohk voib
pohjustada varalist kahju ja vigastusi.

» Viltige voolikute kokkumurdumist, kokkupigistamist,
kokkupuudet lahustite ja teravate servadega. Hoidke
voolikud eemal kuumusest, dlist ja poorlevatest osa-
dest. Vigastatud voolik vahetage kohe vilja. Kahjustada
saanud suruéhuvoolik voib 6hku paiskuda ning seelabi
seadme kasutajat vigastada. Ulespaiskuv tolm véi laastud
voivad tekitada tosiseid silmakahjustusi.

» Veenduge, et voolikuklambrid on alati tugevasti kinni
pingutatud. Kinni pingutamata voi kahjustatud voolikuk-
lambrite tottu voib 6hk voolikust kontrollimatult vélja paa-
seda.

Inimeste ohutus

> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
surudhutddriistage tootades kaalutletult. Arge kasuta-
ge surudhutddriista, kui olete vasinud voi narkootiku-
mide, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepa-
nematus surudhutooriista kasutamisel voib pohjustada
raskeid vigastusi.
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» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks hindamisteede kaitsemaski, mit-
telibisevate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitseva-
hendite kasutamine vastavalt to6andja juhistele voi t66- ja
tervisekaitse nduetele vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige juhuslikku todlerakendamist. Veenduge, et su-
rudhutooriist on viljaliilitatud, enne kui iihendate selle
ohuvarustusega, selle iiles tostate voi seda kannate.
Kui hoiate surudhutéoriista kandmisel sérme llitil (sis-
se/valja) voi lihendate 6huvarustusega sisseliilitatud suru-
ohutooriista, voivad tagajarjeks olla toddnnetused.

» Enne surudhutddriista sisseliilitamist eemaldage regu-
leerimisvotmed. Reguleerimistarvik, mis asub suruéhu-
tooriista poorlevas osas, voib kaasa tuua vigastusi.

» Arge hinnake ennast iile. Votke stabiilne asend ja siili-
tage kogu aeg tasakaal. Stabiilses asendis olles saate su-
rudhutdoriista ootamatutes olukordades paremini kontrol-
lialla hoida.

» Kandke sobivat riietust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad eemal seadme
liikuvatest osadest. Laiad riided, ehted ja pikad juuksed
voivad jddda poodrlevate osade vahele.

» Arge hingake heitohku vahetult sisse. Viltige heitohu
sattumist silma. Surudhut6oriista heitohk voib sisaldada
vett, 6li, metalliosakesi ja kompressorist parinevat mus-
tust. See voib kahjustada tervist.

Surudhutodriistade nouetekohane kasitsemine ja kasuta-
mine

» Tooriku kinnitamiseks ja toestamiseks kasutage kinni-
tusvahendeid voi pitskruvi. Kui hoiate toorikut kdega kin-
ni vi surute seda vastu keha, ei saa te surudhutodriista
ohutult juhtida.

» Arge avaldage surudhutddriistale iilekoormust. Kasu-
tage konkreetseks tooks sobivat surudhutooriista. So-
biva surudhutddriistaga on t66 ettenahtud voimsusvahe-
mikus tdhusam ja ohutum.

> Arge kasutage surudhutoériista, mille liiliti (sisse/vil-
ja) on defektne. Suruohutooriista, mida ei saa enam sisse
voi vélja lilitada, on ohtlik ja vajab parandamist.

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut katkestage huvarustus. See ettevaatus-
abindu hoiab dra suruchutdoriista soovimatu kaivitumise.

» Kasutusvilisel ajal hoidke surudohutodriistu lastele kat-
tesaamatus kohas. Arge laske surushuseadet kasutada
isikutel, kes ei ole suruohuseadmega kokku puutunud
ega lugenud kasutusjuhendit. Asjatundmatute isikute
kaes on surudhutdoriistad ohtlikud.

» Hooldage surudhutodriistanouetekohaselt. Veenduge,
et seadme liikuvad detailid tootavad veatult ja kiildu
kinni, et seadme detailid ei ole murdunud ega kahjusta-
tud maéral, mis méjutab suruéhuseadme tookindlust.
Kahjustada saanud detailid laske parandada enne suru-
ohutddriista kasutuselevotmist. Paljude dnnetuste poh-
juseks on halvasti hooldatud suruéhutdériistad.

» Kasutage surudhutdoriista, lisatarvikuid, otsakuid jmt
toodud juhiste kohaselt. Seejuures arvestage tootingi-

—
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musi ja konkreetset tegevust. Seeldbi viheneb tolmu
tekkimine, vibratsioon ja miira miinimumini.

» Surudhutdoriista tohivad kasutada ja seadistada vaid
asjaomase kvalifikatsiooni ja viljadppega isikud.

» Surudhutdoriista ei tohi modifitseerida. Muudatused
voivad vahendada ohutusabinoude toimet ja suurendada
seadme kasutajale avalduvaid ohte.

Teenindus

» Laske surudhuseadet parandada iiksnes vastava alaas-
jatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
surudhuseadme ohutu t66.

Ohutusnouded surudhukruvikeerajate kasutami-
sel

» Kontrollige, kas andmesilt onloetav. Vajaduse korral tel-
lige tootjalt uus andmesilt.

» Tooriku, tarviku véi suruohutdoriista enda murdumisel
véivad tiikid suure kiirusega vilja paiskuda.

» Suruohutooriistaga tootamisel ning suruéhutooriista
parandamisel v6i hooldamisel ning tarvikute vahetami-
sel tuleb alati kanda l66gikindlaid kaitseprille vm sil-
makaitsevahendeid. Vajaliku kaitse tase tuleb iga
konkreetse t66 puhul eraldi maarata.

» Arge kunagi liilitage surushuseadet sisse transportimi-
se ajal. Riided voi juuksed voivad jadda poorleva tarviku-
kinnituse vahele ja pohjustada vigastusi.

» Kandke tihedalt iimber kéte olevaid kindaid. Surudhu-
tooriista kaepidemed lahevad surudhuvoo tottu kiilmaks.
Soojad kded on vibratsiooni suhtes vahem tundlikud.
Laiad kindad véivad jadda poorlevate osade vahele.

» Hoidke oma kéed eemal otsvitmete iimbristest ja poor-
levatest tarvikutest. Arge hoidke podrlevat tarvikut voi
ajamit kinni. Voite ennast vigastada.

» Olge ettevaatlik kitsastes tootingimustes tootades.
Reaktsioonipdérdemomentide tottu voite kinni jadda ning
muljuda voi vigastada saada.

» Seadme kasutaja ja seadet hooldavad isikud peavad
olemafiiiisiliselt suutelised suruohuseadet kasitsema,
pidades silmas seadme suurust, kaalu ja véimsust.

» Olge valmis suruohutdoriista ootamatuks kohaltnihku-
miseks, mis on pohjustatud reaktsioonijoududest voi
tarviku purunemisest. Hoidke surudhutddriista tuge-
vasti kinni ja viige oma keha ja kdsivarred asendisse,
milles saate reaktsiooijoududele vastu astuda. Need et-
tevaatusabindud aitavad &ra hoida vigastusi.

» Reaktsioonijoudude neutraliseerimiseks kasutage abi-
vahendeid, nt tuge. Kui see ei ole voimalik, kasutage li-
sakdepide.

» Ohuvarustuse katkemisel voi rohu alanemisel liilitage
surudhutooriist valja. Kontrollige rohku ja kui see on so-
biv, siis lilitage t6oriist uuesti sisse.

» Surudohuseadme kasutamisel vdib seadme kasutaja ta-
juda ebameeldivat tunnet kites, kasivartes, dlgades,
kaelapiirkonnas voi teistes kehaosades.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A37L1(19.8.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 180 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

180 | Eesti

» Surudhutddriistaga todtamisel votke mugav ja stabiil-
ne asend, viltige ebasoodsaid asendeid ning siilitage
kogu aeg tasakaal. Pikemaajalise t60 korral peaks
seadme kasutaja kehaasendit muutma, see aitab eba-
meeldivat tunnet ja vasimust viltida.

» Kui seadme kasutaja tajub siimptomeid, nagu pidev
halb enesetunne, valud, siidamekloppimine, siigelus,
kéte-jalgade surisemine, péletav tunne véi kangestu-
mine, ei tohi neid tdhelepanuta jitta. Seadme kasutaja
peab teavitama tooandjat ja poorduma arsti poole.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

» Viltige kokkupuudet pingestatud elektrijuhtmega. Su-
rudhutdoriist ei ole isoleeritud ja kokkupuude pingestatud
elektrijuhtmega voib pohjustada elektriléogi.

A TAHELEPANU Smirgeldamisel, saagimisel, puuri-

misel jmt toimingutel tekkiv tolm
voib tekitada vahki, kahjustada loodet voi sigivust. Tolm
sisaldab naiteks jargmisi aineid:

- plii pliisisaldusega varvides ja lakkides;

- kristalne ranimuld tellistes, tsemendis jm miiiiritoode

puhuh

- arseen ja kromaat keemiliselt toodeldud puidus.

Haigestumise oht soltub ainetega kokkupuutumise sagedu-

sest. Ohu vahendamiseks tuleks tootada iiksnes hea ventilat-

siooniga ruumides, kasutades eriomast kaitsevarustust (nt
spetsiaalselt konstrueeritud hingamisteede kaitseseadmeid,
mis filtreerivad ka vaikseimaid tolmuosakesi).

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Tooriku tootlemisel voib tekkida tdiendavat miira, mi-
da saab viltida sobivate abindudega, nt isolatsiooni-
materjalide kasutamisega, kui toorik tekitab vilinatao-
list miira.

» Kui surudhutddoriistal on helisummuti, tuleb tagada sel-
le kasutamine ja veatu seisund.

» Vibratsioon vdib kahjustada narvisiisteemi ja hairida
kdsivarte ja kdte verevarustust.

» Kui tajute, et teie sormed voi kdsivarred surevad, suri-
sevad, valutavad voi lihevad valgeks, siis katkestage
suruéhutodriistaga tootamine, teavitage tooandjat ja
poorduge arsti poole.

» Arge kasutage kulunud voi halvasti sobivaid iimbrisi ja
pikendusi. See v6ib kaasa tuua vibratsiooni suurenemise.

» Surudhutooriista hoidmiseks kasutage véimaluse kor-
ral alust, vedruga stabilisaatorit vm.

» Hoidke suruohutddriista mitte liige tugeva, kuid kindla
haardega. Vibratsioon vdib olla seda suurem, mida tuge-
vamini todriista hoiate.

—

» Universaalsete poordmuhvide kasutamisel tuleb kasu-
tusele votta lukustustihvtid. Kasutage Whipcheck-voo-
likukinniteid, et tagada kaitse juhul, kui iihendus vooli-
ku ja suruéhuseadme voi voolikute vahel lahti tuleb.

» Arge kandke surushuseadet kunagi voolikust.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid véivad olla surudhuseadme kasutamise
jaoks olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus
meeles. Simbolite dige tolgendus aitab Teil surudhuseadet
kasitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus
A » Enne tarvikute paigaldamist, kdita-
WARNING N N PP
mist, parandamist, hooldamist ja
vahetamist, samuti enne suruohu-
tooriista laheduses tootamist luge-
ge labi koik juhised. Ohutusnduete
jajuhiste eiramise tagajarjeks voivad
olla rasked vigastused.
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(po6rdemoment)
k kilogramm
& 108 Mass, kaal
Ibs nael
mm millimeeter Pikkus
i inut
min mind Ajavahemik, kestus
s sekund
mint  pdoret voi liikumist minutis Tiihikdigupdorded
b b .
a,r o ) Ohusurve
psi naela ruuttolli kohta
I/s liitrit sekundis <
/ i . X .I . Ohukulu
cfm kuupjalga minutis
dB detsibell Suhtelise

helitugevuse tihik

Qc Kiirvahetuspadrun

(@) Sisekuuskandi siimbol
u Valisnelikandi siimbol Padrun
UNF US-peenkeere
(Unified National Fine
Thread Series)
G Whitworth-keere -
Uhenduski
NPT National pipe thread enduskeere
w vatti Voimsus
O Parem kaik
Poorlemissuund
O Vasak kaik
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Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage (imbris suruéhuseadme joonistega ja jdtke see kasutus-

juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Surudhuseade on ette nahtud nimetatud modtudega kruvide
sisse- ja véljakeeramiseks, samuti mutrite pingutamiseks ja
vabastamiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid. Joonised on osalt skemaatilised ja voi-
vad teie surudhutooriistast korvale kalduda.

Padrun

Kiirvahetuspadruni hiilss

Korpus

Kinnitusvahemik (nt lisatarvikule)

Reversliiliti

Riputuskaar

Voolikunippel

Lisakdepide*

Heitdhu voolik

Voolikuklamber

Juurdetuleva 6hu voolik

Umarmutter

Lukustushaak

14 Muhv

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN ISO 15744.
Surudhutddriista A-korrigeeritud miiratase on Gldjuhul: Heli-

O oo ~NOOOGTA WNR

e
W NN = O

rohu tase 80 dB (A); helivoimsuse tase 91 dB(A). Modtemaa-

ramatus K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskolas standardiga EN 28927.

Kruvikeeramine: a, < 2,5 m/s%, K=1,5 m/s.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on moodetud stan-
dardi EN ISO 11148 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada suruéhutddriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase esineb elektrilise tdoriista kasutami-

sel peamisteks ettendhtud toodeks. Kui surudhutooriista ka-
sutatakse muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla
siiski teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla
téoperioodil tervikuna tunduvalt suurem.

—

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil surudhutdoriist oli valja lilitatud voi killl sisse lilitatud,
kuid tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vib-
ratsioon olla téoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Kaitseks vibratsiooni méju eest vétke tarvitusele tdiendavaid
kaitsemeetmeid, nditeks hooldage suruéhutdoriista ja tarvi-
kuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokorraldus.
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Tehnilised andmed
Tootenumber ...205 ... 206
Tiihikdigupdorded min*t 1050 700
Véljundvdimsus w 400 400
Maksimaalne
poordemoment Nm 5,5-10 5,5-15
Kruvi maksimaalne labimdot mm M6 M8
Parem/vasak kaik [ [
Padrun
- Kiirvahetuspadrun mm O1/4" O1/4"
Survekaivitus ° )
Viljalilitussidur ® ®
Max to6rohk seadmes bar 6,3 6,3
psi 91 91
Voolikuliitmiku
iihenduskeere G1/4"  G1/4"
Vooliku siseava laius mm 10 10
Ohukulu tiihikigul I/s 14 14
cfm 29,7 29,7
Kaal EPTA-Procedure kg 1,4 1,4
01:2014 jargi lbs 31 3.1
Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab kaikidele direktiivi2006/42/EU ja
selle muudetud redaktsioonide asjakohastele satetele ning on
kooskdlas jargmiste standarditega: EN ISO 11148-6.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Bosch Power Tools
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182 | Eesti
Montaaz

Seadised ohutu kasitsemise tagamiseks

Surudhuseadmed, mis todtavad pddrdemomendiga > 4 Nm,
peavad olema varustatud lisakdepidemega v6i olema kinni-
tusvahemikus 4 kinnitatud kinnitusseadiste abil.

» Kui soovite surudhuseadet kasutada riputus- voi kinni-
tusseadises, veenduge, et kinnitate selle enne ohuva-
rustusega iihendamist seadise kiilge. Nii hoiate dra
seadme soovimatu kaivitamise.

Veenduge, et lisakdepide voi kinnitusseadis hoiab suruéhu-
tooriista kindlalt ja tugevasti.

Arge rakendage kinnitusvahemikule iilekoormust.
Riputusseadis

Riputuskaare 6 abil saate kinnitada surudhuseadme riputus-
seadise kiilge.

» Kontrollige regulaarseltriputuskaare jariputusseadise
konksu seisundit.

Kinnitusseadis

- Toodud kinnitusvahemikus 4 saate suruéhuseadet kinni-

tusseadisesse kinnitada. Kasutage vdimaluse korral dra ko-
gu kinnitusvahemik. Mida vaiksem on kinnitusvahemik, se-

da tugevamini mojuvad kinnitusjoud.

Lisakdepide

- Liikake lisakdepide 8 kinnitusvahemikku 4.

Lisakdepidet 8 vaite vastavalt oma soovile poorata asendisse,

mis voimaldab turvalise ja mugava t6o.

- Keerake tiibkruvi lisakaepideme reguleerimiseks vastu-
paeva ja keerake lisakdepide 8 soovitud asendisse. Seeja-
rel keerake tiibkruvi paripaeva uuesti kinni.

Heitohu drajuhtimine

Heitdhu drajuhtimisega saate juhtida heitdhu heitohukanali
kaudu téokohalt dra ja saavutada Gihtlasi optimaalse miira-
summutuse. Lisaks paranevad to6tingimused, kuna 6li sisal-
dav 6hk ei saasta enam Teie tdokohta ega keeruta iiles tolmu
voi laaste.

Heitohu tsentraalne drajuhtimine (vt joonist A)

- Lddvendage voolikuklamber 10, mis on juurdetuleva 6hu
voolikul 11, ja kinnitage juurdetuleva 6hu voolik voolikuni-
pli 7 kohale, pingutades voolikuklambri tugevasti kinni.

- Tommake heitohuvoolik (tsentraalne) 9, mis juhib heitdhu
tookohast eemale, dhuvooliku 11 peale. Uhendage suru-
dhuseade dhuvarustusega (vt ,Ohuvarustusega iihenda-
mine®, Ik 182) ja tdommake heitdhuvoolik (tsentraalne) 9
lile kiilgeiihendatud 6huvooliku seadme otsa.

Ohuvarustusega iihendamine

Taiesvoimsuse tagamiseks tuleb kinni pidada tabelis , Tehnili-

sed andmed* esitatud vooliku siseava ja ihenduskeerme
mootudest. Taisvoimsuse sailitamiseks tuleb kasutada iiks-
nes kuni 4 m pikkuseid voolikuid.

Surudhk peab olema vaba vodrkehadest ja niiskusest, et

kaitsta surudhuseadet kahjustuste, maardumise ja rooste tek-

ke eest.

—

Markus: Vajalik on surudhu hooldusiiksuse kasutamine. See
tagab surudhutooriistade veatu toimimise.

Pidage kinni hooldusiiksuse kasutusjuhendist.

Koik armatuurid, iihendusjuhtmed ja voolikud peavad olema

réhu ja vajaliku dhukoguse jaoks kohandatud.

Viltige juhtmete kokkupigistamist, kokkukaanamist ja rebi-

mist!

Kahtluse korral kontrollige sisseliilitatud td6riista rohku 6hu

sisselaskeava juures manomeetriga.

- Enne 6huvarustusega iihendamist vajutage hoobkdivituse-
ga surudhutooriistade puhul mitu korda hoovale 10.

Ohuvarustuse iihendamine surushuseadmega

(vt joonist B)

- Keerake voolikunippel 7 6hu sisselaskeava kiiljes olevasse
lihendustutsi 6.

Et véltida surudhuseadme sisemiste ventiiliosade kahjus-
tamist, tuleks voolikunipli 7 sisse- ja valjakeeramisel 6hu
sisselaskeava kiiljes olevasse iihendustutsi 6 lehtvotmega
(ava laius 22 mm) vastu hoida.

- Vabastage voolikuklambrid 10 6huvooliku kiiljes 11, kinni-
tage 6huvoolik voolikunipli 7 kiilge ja pingutage voolikuk-
lamber kinni.

Markus: Kinnitage 6huvoolik alati kdigepealt suruohuseadme

kiilge, alles siis hooldusiiksuse kiilge.

Tarviku vahetus (vt joonist C)

- Tommake kiirvahetuspadruni hiilss 2 ette.
- Paigaldage tarvik padrunisse 1 ja vabastage hiilss 2 uuesti.

Kasutamine

Kasutuselevott

Surudhutdoriist toGtab optimaalselt survel 6,3 baari (91 psi),
mis on moddetud sisseliilitatud surudhutddriista dhu sisselas-
keava juures.

Sisse-/viljaliilitamine

Uldised markused

Markus: Kui surudhuseade naiteks parast pikemat téoseisa-
kut ei kdivitu, katkestage dhuvarustus ja keerake mootorit
padrunist 1 mitu korda labi. See kdrvaldab adhesioonijéud.
Kui 6huvarustus katkeb voi td6rohk vaheneb, liilitage suru-
ohutooriist valja ja kontrollige toorohku. Kui toorohk on sobiv,
lilitage tooriist uuesti sisse.

Energia saastmiseks liilitage surudhutooriist sisse ainult siis,
kui seda kasutate.

Viljaliilitussiduriga survekaivitus

Surudhutddriistadel on pddrdemomendist séltuv valjaliili-

tussidur, mida saab suures ulatuses reguleerida. See raken-

dub seadistatud pé6rdemomendini joudmisel.

- Surudhutddriista sisseliilitamiseks asetage tarvik kruvile
jarakendage kruvikeerajale kerget aksiaalsurvet.

- Suruéhutddriista valjaliilitumine toimub automaatselt,
kui tooriist on joudnud seadistatud pédrdemomendini.
Surudhutddriistale rakenduva surve enneaegse vahendamise

korral ei joua tooriist eelseatud péérdemomendini.

1609 92A37L1(19.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 183 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist D)

- Parem kdik: Reverslillitile 5 ei vajutata.
- Vasak kaik: Vajutage reversliilitile 5.
Keerake reversliilitit 5, et asendit fikseerida.

Poordemomendi seadistamine

Péordemomendi seadistamine korpust maha kruvimata

(vt joonist E)

- Torgake sisekuuskantvoti (6 mm voi 1/4") padrunisse 1 ja
keerake nii palju, et korpuse 3 avas on naha vaikest pilu
muhvis 14 .

Markus: Arge ajage pilu segamini imarmutri lameda kiiljega

12.

- Viige lukustushaak 13 pilusse ja lukustage muhv 14.

- Keerake muhvi sisekuuskantvotme abil.

Paripaeva keeramine annab kdrgema péérdemomendi, vas-

tupdeva podramine madalama péérdemomendi.

Alustage madalamate astmetega.

- Eemaldage sisekuuskantvoti ja lukustushaak.

Markus: Elastse kruviiihenduse puhul ei saa muhvi juba ma-

dalal p6érdemomendil iile keerata.

Pédrdemomendi seadistamine korpust maha kruvides
(vt joonist F)
- Kruvige korpus 3 lahti (vasakkeere!).
- Tommake muhv 14 maha.
Markus: Veenduge, et ventiilide kinnitid ei kuku vélja.
- Kinnitage sisekuuskantvoti (10 mm) kruustangide vahele
ja torgake see muhvivolli.
- Keerake (imarmutrit 12 lehtvotme (24 mm) abil.
Paripaeva keeramine annab kdrgema pdérdemomendi, vas-
tupdeva podramine madalama péérdemomendi.

Alustage madalamate astmetega.

- Monteerige surudhutodriist vastupidises jarjekorras uuesti
kokku.

Markus: Elastse kruviiihenduse puhul ei saa muhvi juba ma-

dalal péérdemomendil iile keerata.

Pérast poordemomendi seadistamist

- Tehke proovikruvikeeramiste teel kindlaks konkreetsele
kruvitihendusele (jaik, keskmine, elastne) sobiv poérde-
moment.

- Kontrollige pd6rdemomenti elektroonilise pé6rdemomen-

di méoturi voi podrdemomendivotmega.
Toojuhised
Akitselt tekkiv koormus pdhjustab pédrete alanemise véi
seadme seiskumise, kuid see ei kahjusta mootorit.

Hooldus ja teenindus
Hooldus ja puhastus

» Hooldus- ja parandustoid laske teha iiksnes kvalifitsee-

ritud tehnikutel. Nii tagate surudhuseadme ohutu t60.

Boschi volitatud parandustddkojas tehakse need tood kiiresti
ja usaldusvaarselt.

Kasutage iiksnes Boschi originaalvaruosi.

—

Eesti| 183

Regulaarne puhastamine

- Puhastage regulaarselt surudhuseadme 6hu sisselaskeava
kiiljes olevat filtrit. Selleks kruvige maha voolikunippel 7 ja
eemaldage filtri kiiljest mustuse- ja tolmuosakesed. Kruvi-
ge seejarel voolikunippel uuesti kinni.

- Surudhus sisalduvad vee- ja mustuseosakesed tekitavad
roostet ja pohjustavad lamellide, ventiilide jmt kulumist.
Selle valtimiseks tuleks 6hu sisselaskeava 6 paari tilga
mootoritliga dlitada. Uhendage surudhuseade uuesti 6hu-
varustusega (vt ,Ohuvarustusega iihendamine®, Ik 182) ja
laske sel 5-10 s tootada, piihkides véljavoolava oli rati-
kuga dra. Kui surudhuseadet ei kasutata pikemat aega,
tuleks seda protseduuri alati labi viia.

Puhastamise vilp

- Pérast esimese 150 to6tunni mé6dumist puhastage re-
duktorit mahedatoimelise lahustiga. Jargige lahusti tootja
kasutus- ja utiliseerimisjuhiseid. Seejarel maarige redukto-
rit Boschi spetsiaalse reduktorimaardega. Korrake puhas-
tamist 300-t66tunnise intervalliga.

Spetsiaalne reduktorimaare (225 ml)
Tootenumber 3 605 430 009

- Mootorilamellid tuleb kvalifitseeritud tehnikutel regulaar-
selt {ile kontrollida ja vajaduse korral vélja vahetada lasta.

- Muhviliikuvaid detaile maarige parast 100 000. kruvi kee-
ramist paari tilga mootorioliga SAE 10/SAE 20, liikuvaid ja
poorlevaid detaile maardeainega Molykote. Seejarel kont-
rollige muhvi seadistust.

- lgakord parast hooldust kontrollige pddrete arvu poorete
arvu mo6turi abil ja veenduge, et surudhutdoriista vibrat-
sioon ei ole suurenenud.

Selliste suruohutooriistade mairimine, mis ei kuulu
CLEAN-sarja

Koikide Boschi surudhuseadmete puhul, mis ei kuulu CLEAN-
sarja (suruéhumootori eriliik, mis tootab 6livaba surudhuga),
tuleks surudhule pidevalt juurde segada 6liaerosooli. Selleks
vajalik suruéhudlitaja asub surudhu hooldustiksuses (lisatea-
vat saate kompressori tootjalt).

Surudhuseadme otsemaarimiseks voi hooldusiiksusesse se-
gamiseks tuleb kasutada mootoriéli SAE 10 voi SAE 20.

Lisatarvikud

Taieliku teabe lisatarvikute kohta saate Internetist aadressi-
del www.bosch-pt.com voi edasimiiijalt.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara surudhuseadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Bosch Power Tools
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Surudhuseade, lisatarvikud ja pakend tuleks suunata kesk-
konnasdbralikku taaskasutussiisteemi.

» Madrdeained ja puhastusvahendid utiliseerige kesk-
konda sadstval viisil. Jargige kasutusriigis kehtivaid
noudeid.

» Utiliseerige mootorilamellid nouetekohaselt! Mootori-
lamellid sisaldavad teflonit. Arge kuumutage neid iile
400 °C, kuna vastasel juhul vivad tekkida tervistkahjus-
tavad aurud.
Kui surudhuseade on kasutusressursiammendanud, toimeta-
ge see limbertd6tiuskeskusse voi tagastage Boschi volitatud
edasimiiiijale.

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi pneimatiskajiem
instrumentiem

A BRIDINAJUMS Pirms pneimatiska instrumenta

uzstadiSanas, darbinasanas, re-
monta, apkalpoSanas un piederumu nomainas, ka ari
pirms darba pneimatiska instrumenta tuvuma izlasiet un
ievérojiet visus noradijumus. Talak sniegto drosibas notei-
kumu neieverosanas de| stradajosa persona var gut nopietnus
savainojumus.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un nododiet tos strada-
josajai personai.
Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai virsma, uz kuras stavot notiek darbs ar ins-
trumentu, nebitu slidena, ka ari veiciet pasakumus, lai
tiktu novérstas paklupSanas briesmas, kajai aizkero-
ties aiz pneimatiskas vai hidrauliskas slitenes. Paslide-
$ana, paklupsana un kritieni ir galvenie faktori, kas izraisa
savainojumu rasanos darba vieta.

» Nestradajiet ar pneimatisko instrumentu spradzienbis-
tamas vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes
vai putekli. Apstrades gaita nereti rodas dzirksteles, kas
var aizdedzinat viegli degoSos puteklus vai tvaikus.

» Lietojot pneimatisko instrumentu, nelaujiet nepiedero-
§am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vie-
tai. Citu personu klatbutne var novérst lietotaja uzmanibu,
ka rezultata var tikt zaudéta kontrole par pneimatisko ins-
trumentu.

—

Pneimatisko instrumentu drosiba

> Nevérsiet saspiesta gaisa pliismu pret sevi vai citu per-
sonuvirzienaun aizvadiet auksto gaisa stritklu prom no
rokam. Saspiestais gaiss var radit nopietnus savainoju-
mus.

» Kontroléjiet pneimatiskos savienojumus un saspiesta
gaisa pievadcaurules. Visam saspiesta gaisa kondicioné-
$anas iericém, savienojumiem un §|ateném jabat paredzé-
tam gaisa spiedienam un janodrosina gaisa plisma, kas no-
radita tehniskajos parametros. Ja saspiesta gaisa spie-
diensir parak zems, tiek traucéta pneimatiska instrumenta
normala funkcionésana, bet parak augsts spiediens var sa-
bojat materialas vértibas un radit savainojumus.

» Nepielaujiet Slitenu saliek3anu vai saspieSanu, sarga-
jiettas no saskarSanas ar kimiskajiem Skidinatajiem un
asam Skautném. Sargajiet Slitenes no karstuma, ellas
un rotéjosam masinu dalam. Nekavéjoties nomainiet
bojatas Slutenes. Bojata gaisa pievads|utene var plist, ra-
dot pneimatisku triecienu, kas var izraisit savainojumus.
Nekontroléta gaisa plisma ar lielu atrumu parvietojas pu-
tekli un skaidas, kas var radit smagus acu savainojumus.

» Nodrosiniet, lai Slitenu apskavas vienmeér biitu stingri
savilktas. Nepietiekosi savilktas vai bojatas $|itenu apska-
vas var bt par céloni nekontroléjamai gaisa noplidei.

Personiska drosiba

» Stradajot ar pneimatisko instrumentu, esiet vérigs, ne-
zaudéjiet modribu un rikojieties saskana ar veselo sa-
pratu. Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu ietekmé. Lietojot pneimatisko instrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var k|t par céloni nopietnam
savainojumam.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus un
vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba aizsar-
dzibas lidzek|u, pieméram, putek|u maskas, neslidoSu apa-
vu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu pielieto$ana atbil-
stoSi darba devéja ieteikumiem, ka ari darba droSibas un
veselibas aizsardzibas priek$rakstiem samazina savainoju-
mu radanas risku.

» Nepielaujiet instrumenta patvaligu ieslégSanos. Pirms
pneimatiska instrumenta pievienosanas gaisa spie-
dientiklam vai atvieno$anas no ta, ka ari pirms parne-
Sanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Turot pirkstu uz
iesleédzéja pneimatiska instrumenta parnesanas laika, ka
ari, pievienojot ieslégtu pneimatisko instrumentu gaisa
spiedientiklam, viegli var notikt nelaimes gadijums.

» Pirms pneimatiska instrumenta ieslégSanas iznemiet
no ta reguléjosos rikus. Reguléjosais riks, kas pneimatis-
ka instrumenta ieslégsanas bridi atrodas kada no ta kusti-
gajam dalam, var radit savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Stabils, veicama darba
raksturam atbilstoss kermena stavoklis atvieglo pneimatis-
ka instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet platas drébes un rotaslietas. Netuviniet ma-
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tus, apgérba dalas un aizsargcimdus kustigajam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties un tikt
ievilkti kustigajas dalas.

» Tiesi neieelpojiet izstradato gaisu. Nepielaujiet, lai iz-

stradata gaisa plisma nonaktu acis. Pneimatisko instru-

mentu izstradatais gaiss var saturét adens tvaikus, ellu, ka
ari metala dalinas un netirumus, kas kopa ar gaisu pienak

no kompresora. So sastavdalu ieelposana var nodarit kai-
téjumu veselibai.

Riipiga apieSanas un darbs ar pneimatiskajiem instrumen-

tiem

» Lietojiet skriivspiles vai citu stiprinajuma ierici apstra-
dajama priekSmeta nostiprinasanai vai athalstisanai.
Turot apstradajamo priekSmetu ar roku vai piespiezot toar
kermeni, nav iespéjams drosi stradat ar pneimatisko ins-
trumentu.

» Neparslogojiet pneimatisko instrumentu. Izvélieties
veicamajam darbam piemérotu pneimatisko instru-
mentu. Ja pneimatiskais instruments ir piemérots veica-
majam darbam, tas attiecigaja jaudas diapazona darbojas
labak un drosak.

» Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja ir bojats ta ie-
slédzéjs. Pneimatiskais instruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieS§ams remontét.

» Pirms instrumenta regulésanas, piederumu nomainas
vai ilgaka darba partraukuma partrauciet tam saspies-
ta gaisa padevi. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
pneimatiska instrumenta nejausu palai$anos.

» Ja pneimatiskais instruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to vieta, kas nav pieejama bérniem. Nelaujiet lietot
pneimatisko instrumentu personam, kuras neprot ar to

rikoties vai nav izlasijusas Sos noradijumus. Ja pneima-

tiskos instrumentus lieto nekompetentas personas, tie var
klat bistami cilvéku veselibai.

» Ripigi kopiet pneimatisko instrumentu. Parbaudiet,
vai kustigas instrumenta dalas darhojas bez traucéju-
miem un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata tada veida, ka tas ietekmé pneimatiska ins-

trumenta pareizu funkcionésanu. Nodrosiniet, lai boja-

tas dalas pirms pneimatiska instrumenta lietoSanas
tiktu izremontétas. Daudzi nelaimes gadijumi notiek ta-

péc, ka pneimatiskie instrumenti nav tikusi pienacigi apkal-

poti.

» Lietojiet pneimatiskos instrumentus, piederumus, dar-
binstrumentus utt. athilstosi Seit sniegtajiem noradiju-

miem. Nemiet véra ari konkrétos darba apstaklus un
pielietojuma ipatnibas. Tas |aus iespéju robezas samazi-
nat putek|u veido$anos, ka ari svarstibu un trok$na rasa-
nos.

» Pneimatisko instrumentu drikst uzstadit, regulét un
lietot tikai kvalificéti un labi apmaciti lietotaji.

» Pneimatiska instrumenta konstrukciju nedrikst neka-

da veida mainit. Izmainas var samazinat dro$ibas pasaku-

mu efektivitati un paaugstinat risku instrumenta lietota-
jam.

—
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Apkalposana

» NodroSiniet, lai pneimatiska instrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals, nomainai izmantojot origi-
nalas rezerves dalas. Tikai ta iespejams saglabat vajadzi-
go darba drosibas limeni, stradajot ar pneimatisko instru-
mentu.

Drosibas noteikumi pneimatiskajiem skriivgrie-

Ziem

» Sekojiet, lai biitu salasama instrumenta markéjuma
plaksnite. Vajadzibas gadijuma paripéjieties, lai razotaj-
firma to nomainitu.

» Gadijuma, ja saliist apstradajamais priekSmets, pnei-
matiskais instruments vai ta piederumi, salizusas da-
las var tikt ar lielu atrumu mestas prom.

» Darbinot, remontéjot un apkalpojot pneimatisko ins-
trumentu, ka ari, nomainot ta piederumus, vienmér né-
sajiet trieciendrosus lidzeklus acu aizsardzibai. Nepie-
cieSama aizsardzibas pakape jaizverte atseviski kat-
ram konkrétajam darbam.

» Neieslédziet pneimatisko instrumentu laika, kad tas
tiek parnests. Rotéjosais darbinstruments var iekerties
apgérba vai matos un izraisit savainojumu.

» Darba laika nésajiet ciesi pieguloSus cimdus. Pneimatis-
ko instrumentu rokturi darba laika parasti ir auksti, jo tos
atdzeseé saspiesta gaisa pllisma. Siltas rokas ir mazak juti-
gas pret vibraciju. Plati cimdi var iekerties instrumenta ro-
téjosajas dalas.

» Netuviniet rokas ligzdatslégu uzgalu turétajam un taja
ievietotajam darbinstrumentam laika, kad tie griezas.
Nemeéginiet ar roku noturét rotéjoso darbinstrumentu
vai ta piedzinas ierici. Tas var radit savainojumu.

» levérojiet piesardzibu, stradajot Sauras vietas. Reakti-
va griezes momenta dé| var tikt iespiléti vai saspiesti pirk-
sti, radot savainojumus.

» Lietotajam un apkalpojosajam personalam jabit fiziski
spéjigam rikoties ar attiecigo izméru, svara un jaudas
pneimatiskajiem instrumentiem.

» Saglabajiet gatavibu pretoties pneimatiska instrumen-
ta péeksnai kustibai reaktiva griezes momenta iedarbi-
bas dél vai iestiprinama darbinstrumenta saliSanas ga-
dijuma. Stingri satveriet pneimatisko instrumentu un
ieturiet tadu kermena un roku stavokli, kas vislabak
lautu pretoties Sadam kustibam. $adi piesardzibas pasa-
kumi lauj noverst savainojumu rasanos.

» Lai samazinatu slodzi, ko rada reaktivais griezes mo-
ments, izmantojiet paliglidzeklus, pieméram, ierici at-
balstiSanai. Ja tas nav iespéjams, nostipriniet uz ins-
trumenta papildrokturi.

» Ja tiek partraukta saspiesta gaisa padeve vai samazi-
nas gaisa spiediens, izslédziet pneimatisko instrumen-
tu. Parbaudiet saspiesta gaisa spiedienu un, tam paaugsti-
noties lidz optimalajai vértibai, no jauna iedarbiniet pnei-
matisko instrumentu.

» Lietojot pneimatisko instrumentu, daZas ar veicamo
uzdevumu saistitas darbibas var izraisit lietotajam ne-
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patikamas sajiitas rokas, plaukstas, plecos, kakla vai
citas kermena dalas.

» Stradajot ar So pneimatisko instrumentu, ienemietértu
kermena stavokli, ieturiet droSu staju un izvairieties no

neértam pozam, kas varétu apgritinat lidzsvaraieture-

Sanu. Ja veicams ilgstoss darbs, ieteicams laiku pa lai-

kam mainit kermena stavokli, jo tas var palidzét izvairi-

ties no nepatikamam sajiitam un noguruma.

» Jainstrumenta lietotajs izjit tadus simptomus, ka ilgs-

toss nelabums, diskomforta sajiita, pulsé$ana, sapes,
tirpSana, nejutigums, dedzinasana vai stivums, sis bri-
dinoSas pazimes nevajag ignorét. Lietotajam par tam

japastasta darba devéjam un jakonsultéjas ar kvalifice-

tu medicinas darbinieku.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nepielaujiet saskarsanos ar spriegumnesosu vadu.

Pneimatiskais instruments nav izoléts, tapéc, tam saskaro-
ties ar spriegumnesosu vadu, lietotajs var sanemt elektris-

ko triecienu.

A BRIDINAJUMS Putekli, kas rodas, veicot slipé-

$anu, zagésanu, urb$anu un citus
lidzigus darbus, var izraisit vézi, radit traucéjumus nedzi-
musu bérnu attistiba vai bt par céloni genétiskam izmai-
nam organisma. Dazas no kaitigajam vielam, ko var saturét
putekli, ir $adas:

- svins, ko satur dazu veidu krasas un lakas;

- kristaliskais silicija dioksids, ko satur kiegeli, cements un

citi mra sastava ietilpstosie materiali;

- arsens un hroms, ko satur kimiski apstradata koksne.

Saslim$anas risks ir atkarigs no ta, cik bieZi stradajosa perso-

na nonak saskaré ar minétajam kaitigajam vielam. Lai samazi-

natu bistamibu, darbs javeic vienigi labi védinatas telpas, lie-
tojot piemérotu aizsargaprikojumu (pieméram, ipasas kons-
trukcijas ierices elpo$anas celu aizsardzibai, kas spéj aizturét
pat vissmalkakas putek|u dalinas).

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit paliekosus dzirdes traucéjumus.

» Veicot materialu apstradi, var veidoties paaugstinata
troksna slodze, no kuras ar atbilstosiem lidzekliem var
izvairities, pieméram, izmantojot troksni slapéjosus
materialus gadijuma, ja apstrades gaita materials rada
SkindoSu troksni.

» Ja pneimatiskais instruments ir aprikots ar troksna
klusinataju, vienmér parliecinieties, ka tas ir iestipri-
nats instrumenta un spéj efektivi darboties.

» Vibracijas iedarbiba var izraisit nervu bojajumus un
asinsrites traucéjumus rokas un plaukstas.

» Ja atklajat, ka ada uz rokam vai pirkstiem ir kluvusi ne-
jutiga un/vai balta, ja sajiitat rokas tirpsanu vai sapes,
partrauciet darbu ar pneimatisko instrumentu, infor-

—

méjiet savu darba devéju un nekavéjoties konsultéjie-
ties ar arstu.

» Nelietojiet nodilusus vai slikti pielagotus darbinstru-
mentu turétajus un pagarinatajus. To dé| var ievérojami
pastiprinaties vibracija.

» Jaiespéjams, kompenséjiet pneimatiska instrumenta
svaru, iestiprinot to statné, iekarinot atsperspoles tro-
sé vai izmantojot lidzsvarojoso ierici.

» Turiet pneimatisko instrumentu ar ne parak ciesu, tacu
stingru satvérienu, saglabajot vajadzigo reakcijas spé-
ku. Jo ciesak tiek turéts instruments, jo stipraka ir vibraci-
jas iedarbiba.

» Gadijuma, ja tiek izmantoti universalie pagriezamie
Slatenu savienotaji (ar sazobi), tajos jabit ievietoja-
mam fikséjosajam stienitim. Izmantojiet automatiskos
Slatenu savienotajus Whipcheck, kas |auj novérst gaisa
noplidi gadijuma, ja saspiesta gaisa liitene tiek atvie-
nota no pneimatiska instrumenta vai no citas sliitenes.

» Nekada gadijuma neparnesiet pneimatisko instrumen-
tu aiz Slutenes.

Simboli

Seit aplakotie simboli, ar kuriem var nakties saskarties, lieto-
jot pneimatisko instrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos sim-
bolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak
un drosak stradat ar pneimatisko instrumentu.

Simbols Nozime
AWARNING > Pnfm_s: pnelmatlslfa_lpstrumenta uz-

stadisanas, darbinasanas, remon-
ta, apkalposanas un piederumu no-
mainas, ka ari pirms darba pneima-
tiska instrumenta tuvuma izlasiet
un ievérojiet visus noradijumus.
Drosibas noteikumu un noradijumu
neievéro$anas dé| stradajosa perso-
navar gt nopietnus savainojumus.

w vats Jauda

Nm nutonmetrs Griezes moments

k kilograms

8 - g‘ Masa, svars

lbs marcina

mm milimetrs Garums

min. mindte Laika posms, ilgums

s sekunde P 18

min.1  apgriezieni vai kustibas Grie$anas atrums

minaté brivgaita
bar bari ) .
) . , Gaisa spiediens

psi marcinas uz kvadratcollu

I/s litri sekundé Gaisa patérin

cfm kubikpédas minaté P ’

dB decibels Relativais skalums
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Simbols Nozime

Qc Atras nomainas turétaj

aptvere
(o] Sesstira ligzdskrives

simbols Darbinstrumenta
n Cetrstara kata simbols stiprinajums

UNF ASV smalkvitne
(unificéta nacionala
smalkvitnu sérija)

G Vitvorta vitne Savienojosa vitne
NPT Nacionala caurulvitnu sérija )

w vats Jauda

Griesanas virziens pa labi

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus droibas noteiku-
mus. Seit sniegto droSibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdeganos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar pneimatiska instrumenta
attélu un turét to atvertu laika, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.
Pielietojums
Pneimatiskais instruments ir paredzéts skravju ieskravésanai
un izskrivésanai, ka ari uzgrieznu pieskravesanai un atskrave-
$anai izmeéru un jaudas robeZas, ko nosaka ta tehniskie para-
metri.
Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst grafiskajas lappusés
sniegtajiem atteliem. Attéliir pa dalai shematiski un var atSkir-
ties no pneimatiska instrumenta konstrukcijas.
1 Darbinstrumenta stiprinajums
2 Atras nomainas turétajaptveres aploce
3 Korpuss
4 Aploce stiprinasanai
(pieméram, papildroktura stiprinasanai)
Grie$anas virziena parslédzéjs
Lokveida turétajs piekarinasanai
Slitenes iemava
Papildrokturis*
Izstradata gaisa $lutene
10 Slatenes apskava
11 Saspiesta gaisa pievads|utene
12 Apalais uzgrieznis
13 Fikséjosais akis
14 Sajugs
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumineietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Griesanas virziens

Grie$anas virziens pa kreisi

O o0 ~NOo G

—
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Tehniskie parametri

Pneimatisks taisnais skriivgriezis 0607 461...

Izstradajuma numurs ...205 ...206
Grie$anas atrums brivgaita min.? 1050 700
Mehaniska jauda w 400 400
Maksimalais griezes moments Nm 5,5-10 5,5-15
Maks. skrivju diametrs mm M6 M8
Griesanas virziena parslégsana [ ®

Darbinstrumenta stiprinajums

- Atras nomainas turétajaptvere  mm O 1/4" O 1/4"
Palai$ana ar spiedienu [ )
Izsledzosais sajlgs ° )
Maks. darba spiediens pie bari 6,3 6,3
instrumenta psi 91 91
é!ﬂtenes savienotaja vitne G1/4" G1/4"
Slitenes diametrs
nenospriegota stavokli mm 10 10
Gaisa patérin$ brivgaita I/s 14 14
cm 29,7 29,7
Svars atbilstosi kg 1,4 1,4
EPTA-Procedure 01:2014 lbs 3,1 3,1

Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktiva
2006/42/EK un tas labojumos ietvertajiem saisto$ajiem no-
teikumiem, ka ari $adiem standartiem: EN 1ISO 11148-6.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trok$na parametru vértibas ir izmeéritas at-
bilstosi standartam EN ISO 15744.

Pneimatiska instrumenta radita péc raksturliknes A izsvéerta
trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiedie-
na limenis ir 80 dB(A); troksna jaudas limenis ir 91 dB(A). Iz-
kliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 28927.

Skravesana: a, < 2,5 m/s2, K=1,5m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN ISO 11148 noteiktajai procedirai un var
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tikt lietots pneimatisko instrumentu savstarpéjai salidzinasa-
nai. To var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes ie-
priek$éjai novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz pneimatis-
ka instrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. ?Ja pnei-
matiskais instruments tomér tiek izmantots citiem pielietoju-
ma veidiem, kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atski-

rigiem darbinstrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a ap-
joma apkalpots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at-

Skirties no Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat

vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad pneimatiskais
instruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek iz-
mantots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat

vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu

no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet

pneimatiska instrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,

noveérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

lerices droSam darbam

Pneimatiskie instrumenti, kas tiek darbinati ar griezes mo-

mentu > 4 Nm, jalieto kopa ar papildrokturi vai jaiestiprina

piemérota turétajiericé, iespiezot taja stiprinasanas aploci 4.

» Japneimatisko instrumentu paredzéts lietot, iekarinot
statné vai iestiprinot cita turétajierice, vispirms drosi
nostipriniet instrumentu un tikai péc tam pievienojiet
to gaisa spiedientiklam. Tas |aus novérst pneimatiska
instrumenta nejausu ieslégsanos.

Nodrosiniet, lai papildrokturis vai turétajierice spétu drosi un

stingri noturét pneimatisko instrumentu.

Neparslogojiet stiprinasanas aploci.

Lokveida turétajs piekarinasanai

Pneimatisko instrumentu var iekarinat piemérota statné vai

cita turétajiericé, izmantojot lokveida turétaju 6.

» Regulari parbaudiet instrumenta lokveida turétaju un
turétajierices akus vai iekares.

Turétajierice stiprinasanai ar iespieSanu

- Pneimatisko instrumentu var iestiprinat piemérota turétaj-

iericé, iespiezot taja stiprinasanas aploci 4. Ja iespéjams,
izmantojiet visu stiprinaSanas aploces platumu. Jo Sauraka
ir stiprinadanaiizmantojama aploces dala, jo lielakam jabiit
piespiedéjspékam.

Papildrokturis

- Uzbidiet papildrokturi 8 uz stiprinasanai paredzétas aplo-
ces4.

Papildrokturi 8 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika lauj

drosi stavet un stradat bez piepiles.

- Lai parvietotu papildrokturi, atskravéjiet sparnskrivi pre-
téji pulkstena raditaju kustibas virzienam un tad pagrieziet
papildrokturi 8 vélamaja stavokli. Tad no jauna stingri pie-
skrivéjiet sparnskrivi , grieZot to pulkstena raditaju kusti-
bas virziena.

Izstradata gaisa aizvadiSana

Izstradato gaisu pa $luteni var aizvadit prom no darba vietas,
$adi nodro3inot optimalu trok$na limeni. Ta uzlabojas darba
apstakli, jodarba vieta tiek pasargata no piesarnosanasarellu
un putekliem vai skaidam, ko nes lidzi izstradata gaisa plus-
ma.

Centrala izstradata gaisa aizvadiSana (attéls A)

- PaplaSiniet apskavu 10 saspiesta gaisa pievads|utenei 11
un nostipriniet saspiesta gaisa pievads|uteni uz §|utenes
iemavas 7, $im nolukam stingri pievelkot $litenes apska-
vu.

- Uzbidiet izstradata gaisa $|ateni (centralo) 9, pa kuru iz-

stradatais gaiss tiek aizvadits no darba vietas, uz gaisa pie-

vads|itenes 11. Tad pievienojiet pneimatisko instrumentu
gaisa spiedientiklam (skatit sadalu ,Gaisa padeve*
lappusé 188) un parvelciet izstradata gaisa $|iiteni (cen-
tralo) 9 pari instrumenta gala pievienotajai gaisa pie-
vads|atenei.

Gaisa padeve

Instrumenta maksimalo jaudu spéj nodroSinat §|itene ar ne-
nospriegota stavokla diametru un savienojo3as vitnes izme-
riem, kuru vértibas ir sniegtas tabula , Tehniskie parametri“.
Lai nodrosinatu instrumenta darbibu ar pilnu jaudu, lietojiet
pievads|utenes, kuru garums neparsniedz 4 m.

Lai pasargatu pneimatisko instrumentu no bojajumiem, neti-
rumu uzkrasanas un risas veido$anas, pievadamajam sa-
spiestajam gaisam jabut attiritam no mehaniskajiem piemaisi-
jumiem un mitruma.

Piezime. Izmantojiet saspiesta gaisa kondicionésanas ierici.
Ta laus nodrosinat pneimatisko instrumentu nevainojamu
darbibu.

levérojiet noradijumus, kas sniegti gaisa kondicioné$anas ie-
rices lietoSanas pamaciba.

Visiem spiedientikla armatiras elementiem, savienojumiem
un §|uteneém jabut paredzetam gaisa spiedienam un janodro-
$ina gaisa plisma, kas noradita pneimatiska izstradajuma
tehniskajos parametros.

Nepielaujiet gaisa pievads|itenu sasaurinasanos to savérpsa-
nas, saliek3anas vai izstiepsanas de|!

Saubu gadijuma ar manometru parbaudiet gaisa spiediena
vertibu pneimatiska instrumenta ievadatveres tuvuma, tam
darbojoties.

- Jatiek lietots pneimatiskais instruments ar palai$anas svi-
ru, pirms ta pievieno$anas gaisa spiedientiklam vairakas
reizes nospiediet palaiSanas sviru 10.

Pneimatiska instrumenta pievienosana gaisa spiedientik-

lam (attéls B)

- leskravejiet $jutenes iemavu 7 gaisa ievadatveres savieno-
t3ja 6.
Lai novérstu pneimatiska instrumenta iekSpusé izvietoto
ventiladalu sabojadanu laika, kad §|utenes iemava 7 tiek ie-
skriivéta gaisa ievadatveres savienotaja 6 vai izskrivéta no
ta, noturiet savienotaju nekustigi ar valéja tipa uzgrieznu
atslégu (platums 22 mm).
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- Paplasiniet apskavu 10, ko paredzéts lietot gaisa pie-
vad$|utenes 11 stiprinaSanai, un nostipriniet pievads|ute-
ni uziemavas 7, stingri pievelkot apskavu.

Piezime. Vienmér vispirms pievienojiet saspiesta gaisa pie-

vads|iteni pie pneimatiska instrumenta un tikai tad pie gaisa

kondicionésanas ierices.

Darbinstrumenta nomaina (attéls C)

- Pabidiet uz priekSu atras nomainas turétajaptveres aploci
2.

- levietojietdarbinstrumentu darbinstrumenta turétaja 1 un
tad atlaidiet turétajaptveres aploci 2.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Pneimatiskais instruments optimali darbojas pie gaisa spie-
diena 6,3 bari (91 psi), kas ir izmérits gaisa ievadatveres tu-
vuma laika, kad pneimatiskais instruments darbojas.

leslégsana un izslégsana

Visparéji noradijumi

Piezime. Ja pneimatisko instrumentu péc ilgaka partraukuma
neizdodas iedarbinat, partrauciet saspiesta gaisa padevi un
ar roku vairakas reizes apgrieziet darbinstrumenta stiprinaju-
mu 1, kas savienots ar pneimatisko dzinéju. Ta tiek novérsta
adhézijas spéku veidosanas.

Jatiek partraukta saspiesta gaisa padeve vai samazinas gaisa
spiediens, izslédziet pneimatisko instrumentu un parbaudiet
gaisa spiedienu. Pie optimala gaisa spiediena no jauna ieslé-
dziet pneimatisko instrumentu.

Lai taupitu energiju, ieslédziet pneimatisko instrumentu vieni-

gi tad, kad tas tiek lietots.

Palaisana ar spiedienu, izmantojot izslédzoSo sajiigu
Pneimatiskie instrumenti ir apgadati ar no griezes momenta
atkarigu izslédzoso sajiigu, kas ir reguléjams plasas robezas.
Sajlgs nostrada, lidzko tiek sasniegts iestaditais griezes mo-
ments.

- Laiieslégtu pneimatisko instrumentu, novietojiet taja ie-

stiprinato darbinstrumentu uz skriives galvas un viegli pie-

spiediet skriivgriezi aksiala virziena.
- Pneimatiska instrumenta izslég$anas notiek automatiski,
griezes momentam sasniedzot iestadito vertibu.
Ja tiek priekslaicigi samazinats spiediens uz pneimatisko ins-
trumentu, iestadita griezes momenta vértiba netiek sasnieg-
ta.

GrieSanas virziena izvéle (attéls D)

- GrieSanas virziens pa labi: grie3anas virziena parslédzéjs
5 nav nospiests.

- GrieSanas virziens pa kreisi: nospiediet grieanas virzie-
na parslédzéju 5.
Pagrieziet grieSanas virziena parslédzéju 5, ja vélaties to
fiksét nospiesta stavokli.

Latviesu|189

Griezes momenta iestadisana

Griezes momenta iestadiSana bez korpusa noskriivésanas
(attelsE)
- levietojiet sesstira stienatslégu (6 mm vai 1/4") darbins-

trumenta stiprinajuma 1 un grieziet to, lidz korpusa atvéru-

ma 3 klast redzams neliels izgriezums sajuga 14.

Piezime. Nesajauciet izgriezumu ar apala uzgrieZna 12 plaka-

no pusi.

- levietojiet fikséjoSo aki 13 izgriezuma un ar ta palidzibu fik-

sejiet sajugu 14.

- ArseSsturastienatslégas palidzibu veiciet sajuga regulésa-

nu.
Griezot skrivatslégu pulkstena raditaju kustibas virziena,
griezes momenta ierobezosanas limenis palielinas, bet, grie-
Zot to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, griezes
momenta ierobeZoSanas limenis samazinas.
Saciet darbu ar mazaku griezes momenta iestadijumu.
- |znemiet seSstira stienatslégu un fikséjoso aki.
Piezime. Veidojot mikstus skrivju savienojumus, sajlgs var
nenostradat jau pie vismazaka griezes momenta iestadijuma.

Griezes momenta iestadiSana, noskriivéjot korpusu
(attels F)
- Noskriveéjiet korpusu 3 (kreisa vitne!).
- Novelciet sajigu 14.
Piezime. Sekojiet, lai neizkristu ventila stienitis.
- lespiediet se$stira stienatslégu (10 mm) skravspilés un
ievietojiet tas galu sajliga varpsta.

- Arvaléja tipa atslégas (24 mm) palidzibu grieziet apalo uz-

griezni 12.
Griezot skrivatslégu pulkstena raditaju kustibas virziena,
griezes momenta ierobezosanas limenis palielinas, bet, grie-
Zot to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, griezes
momenta ierobeZo$anas limenis samazinas.
Saciet darbu ar mazaku griezes momenta iestadijumu.
- Samontgjiet pneimatisko instrumentu seciba, kas pretéja
ieprieks aprakstitajai.
Piezime. Veidojot mikstus skrivju savienojumus, sajlgs var
nenostradat jau pie vismazaka griezes momenta iestadijuma.

Péc griezes momenta iestadiSanas

- Veicot ieskriivéSanas méginajumus, pielagojiet griezes
momentu attiecigajam skrivju savienojuma tipam (cietam,
vidéjam vai mikstam).

- Parbaudiet griezes momenta vértibu, lietojot elektronisku
griezes momenta meérierici vai atslégu ar kalibrétu griezes
momentu.

Noradijumi darbam

Spéjas parslodzes gadijuma ievérojami samazinas pneimatis-

ka instrumenta grieSanas atrums vai ari tas apstajas pavisam,
tacu tas neizsauc pneimatiska dzinéja bojajumus.

—
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» NepiecieSamo tehnisko apkalposanu un remontu uzti-
ciet vienigi kvalificétam personalam. Tikai ta iespéjams
saglabat vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar
pneimatisko instrumentu.

Bosch pilnvarota remonta darbnica Sie darbi tiks veikti atri un

kvalitativi.

Izmantojiet vienigi Bosch originalas rezerves dalas.

Regulara tiriSana

- Regulari tiriet sietu pneimatiska instrumenta ievadatveré.
Sim nolikam izskriivéjiet §|itenes iemavu 7 un attiriet sie-
tu no putekliem un netirumu dalinam. Tad no jauna ieskra-
vejiet §|ttenes iemavu.

- Saspiestais gaiss satur ddens un netirumu dalinas, kas var
izsaukt rusas veido$anos, ka ari blivplak$nu un ventilu pa-
atrinatu dilsanu. Lai to novérstu, iepiliniet pneimatiska in-
strumenta gaisa ievadatvere 6 daZas lases dzinéju ellas.
Tad no jauna pievienojiet pneimatisko instrumentu gaisa
spiedientiklam (skatit sadalu ,,Gaisa padeve”
lappusé 188) un |aujiet tam darboties 5-10 sekundes,
apslaukot izdalijusos el|lu ar auduma gabalinu. Ja pneima-
tiskais instruments ilgaku laiku nav darbinats, pirms ta
lietoSanas vienmér veiciet ieprieks aprakstito proce-
diru.

Regulara apkalposana
- Péc pirmajam 150 nostradatajam stundam instrumenta

jarazotajfirmas noradijumus par ta lietoSanu un utilizésa-

nu. Péc tiriSanas iesméréjiet parnesumu ar specialo parne-

sumu smérvielu. Atkartojiet $adu tirisanu ik pec 300 no-
stradatajam stundam.

Speciala parnesumu smérviela (225 ml)

Izstradajuma numurs 3 605 430 009

- Kvalificétam specialistam laiku pa laikam japarbauda pnei-
matiska dzinéja blivplaksnes un vajadzibas gadijuma tas ja-

apmaina vietam.

- Sajuga kustigas dalas aptuveni ik péc 100000 ieskrivéta-
jam skriivem ieellojiet ar daZiem pilieniem motoru ellas
SAE 10/SAE 20, bet instrumenta slidosas un rito$as dalas
iesméréjiet ar molikota smérvielu. Péc tam parbaudiet sa-
juga iestadijumu.

- Ik reizi péc apkopes ar grieSanas atruma mérierici parbau-
diet instrumenta grie$anas atrumu un parliecinieties, ka
tas nerada paaugstinatu vibracijas limeni.

Tadu pneimatisko instrumentu ello3ana, kas nepieder pie
sérijas CLEAN

Visiem Bosch pneimatiskajiem instrumentiem, kas nepieder
pie sérijas CLEAN (tie ir apgadati ar ipas$a veida pneimatiska-
jiem dzinéjiem, kas darbojas bez ellas piejaukuma pievada-
majam gaisam), japievada saspiestais gaiss, kam siku pilieni-
nu veida pastavigi tiek piejaukta ella. So uzdevumu veic ipasa
saspiesta gaisa elloSanas ierice, kas darbojas pneimatiskajam
instrumentam pievienotas saspiesta gaisa kondicioné$anas

—

ierices sastava (sikaku informaciju par to var sanemt no fir-
mas, kas razo kompresorus).

Pneimatiska instrumenta tiesajai ellosanai vai ellas pievieno-
$anai saspiestajam gaisam kondicioné$anas iericé lietojama
dzinéju ella SAE 10 vai SAE 20.

Piederumi

Lai iepazitos ar pilnu augstas kvalitates piederumu program-
mu, atveriet interneta vietni www.bosch-pt.com vai griezie-
ties kada no specializétajam tirdzniecibas vietam.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noradiet
10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz pneimatiska
instrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie pneimatiskie instrumenti, to piederumi un iesaino-

juma materiali jasaskiro un janogada otrreizéjo izejvielu sa-

vaksanas un parstrades centra ekologiski drosai parstradei.

» Atbrivojoties no izlietotajam smérvielam un tiriSanas
lidzekliem, nemiet véra ar apkartéjas vides aizsardzibu
saistitos apsvérumus. levérojiet spéka esosos prieks-
rakstus un noteikumus.

» Atbrivojieties no nolietotajam dzinéja blivplaksném va-
jadzigaja veida! Dzinéja blivplaksnes satur teflonu. Nesa-
karséjiet blivplaksnes lidz temperatirai, kas parsniedz
400 °C, jo pie augstas temperatiras teflons var izdalit ve-
selibai kaitigus tvaikus.

Ja pneimatiskais instruments vairs nav derigs lieto$anai, no-
gadajiet to tuvakaja otrreizéjo izejvielu savaksanas un parstra-
des centra vai Bosch pilnvarota tehniskas apkalposanas iesta-
de.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

1609 92A37L1(19.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 191 Friday, August 19, 2016

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrieji saugaus darbo su pneumatiniais jran-

kiais nurodymai

Prie$ jmontuodami, pradédami eks-
ploatuoti, remontuoti, atlikti techni-

ne prieziiira ir pries keisdami papildoma jranga bei pries

pradédami dirbti netoli pneumatinio jrankio, perskaityki-

te visas nuorodas ir ju laikykités. Nesilaikant toliau pateikty

saugos nuorody, galima sunkiai susizaloti.

Saugokite saugos nuorodas ir duokite perskaityti dirban-

Ciajam personalui.

Darbo vietos saugumas

» Atkreipkite démesj j pavirsius, kurie naudojant masing
galitaptislidas, ir saugokités uzkliuvimo pavojaus, kurj
gali sukelti pneumatiné arba hidrauliné Zarna. Paslydi-
mas, uzkliuvimas ir griuvimas yra pagrindinés susizalojimo
darbo vietoje priezastys.

» Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Apdorojant
ruosSinj prietaisas gali kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés
arba susikaupe garai gali uzsidegti.

» Dirbdami su pneumatiniujrankiu neleiskite darbo vietoje
bati Zidrovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;
i kitus asmenis galite nebesuvaldyti pneumatinio jrankio.

Pneumatiniy jrankiy sauga

» Oro sroveés niekada nenukreipkite j save ar j kitus as-
menis, o $alta ora nukreipkite toliau nuo ranky. Suslég-
tas oras gali sunkiai suZaloti.

» Patikrinkite jungtis ir maitinimo linijas. Visi techninés
prieziliros mazgai, jungtys ir Zarnos turi atitikti techniniuo-
se duomenyse nurodytus slégio ir oro kiekio reikalavimus.
Per Zemas slégis daro neigiama jtaka pneumatinio jrankio
veikimui, o esant per aukstam slégiui galima susizaloti, su-
Zaloti kitus ir patirti materialinés Zalos.

» Saugokite Zarnas nuo sulenkimo, susiauréjimo, tirpi-
kliy ir astriy briauny. Zarnas laikykite atokiau nuo kars-
Cio, alyvos ir besisukanciy daliy. PaZeista Zarna nedels-
dami pakeiskite. Esant pazeistai maitinimo linijai, suslég-
to oro Zarna gali pradéti dauZytis - tokioje situacijoje isky-
lasuzalojimo pavojus. Oro srauto sukeltos dulkésir drozlés
gali sunkai suzaloti akis.

» Pasiriipinkite, kad Zarny apkabos visada bity tvirtai
uzverztos. Per neuzverztas arba pazeistas zarny apkabas
suslégtas oras gali nevaldomai iSeiti.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j atliekama darba ir,
dirbdami su pneumatiniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su pneumatiniu jrankiu, jei esate pa-
varge, vartojote alkoholio, narkotiky ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su pneumatiniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

2:34 PM

—

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis ir vi-
sada uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant apsau-
gos priemones, pvz., respiratoriy, neslystancius saugius
darbinius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos prie-
mones, kaip to reikalauja darbdavys ar kaip numatyta dar-
bo ir sveikatos apsaugos direktyvose, sumazéja susizaloji-
mo pavojus.

» Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami pneumatinj jranki prie oro tiekimo
sistemos, pries ji pakeldami ar neSdami, jsitikinkite,
kad jis yraisjungtas. Jei neSdami pneumatinj jrankj pirsta
laikote ant jjungimo-i§jungimo jungiklio arba jjungta pneu-
matinj jrankj prijungiate prie oro tiekimo sistemos, gali
jvykti nelamingas atsitikimas.

» Pries$ jjungdami pneumatinj jrankj, iSimkite reguliavi-
mo jrankius. Reguliavimo jrankis, esantis sukioje pneuma-
tinio jrankio dalyje, gali suZeisti.

» Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami patikimai
stoveékite ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai sto-
vedami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra, galésite geriau
kontroliuoti pneumatinj jrankj netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo judziy jrankio daliu. Laisvus drabuzius, papuosalus,
ilgus plaukus judzios dalys gali jtraukti.

» Nejkvépkite iSeinancio oro. Saugokite akis nuo oro
srauto, iSeinancio i$ pneumatinio jrankio, poveikio. Oro
sraute, iSeinanciame i$ pneumatinio jrankio, gali bati van-
dens, alyvos, metalo daleliy ir neSvarumy i$ kompreso-
riaus. Tokios medziagos gali pakenkti sveikatai.

Lietuviskai | 191

Rupestinga pneumatiniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» RuoSiniui jtvirtinti ir atremti naudokite verZimo jranga
arba spaustuvus. Laikydami ruo3inj ranka arba prispaude
ruosSinj prie kiino, jiis negalésite saugiai valdyti pneumati-
nio jrankio.

» Saugokite pneumatinjjrankj nuo perkrovos. Naudokite
konkreciam darbui skirta pneumatinj jrankj. Tinkamu
pneumatiniu jrankiu nurodytame galios intervale dirbsite
kokybiskiau ir saugiau.

» Nenaudokite pneumatinio jrankio, kurio pazeistas jjun-
gimo-isjungimo jungiklis. Pneumatinis jrankis, kurio nega-
lima jjungti ar iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Prie$ pradédami reguliuoti jranki, keisti papildoma
jranga ar ketindami jrankio nenaudoti ilgesnij laika, nu-
traukite oro tiekima. Si atsargumo priemoné apsaugos
nuo netikéto pneumatinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama pneumatinj jranki laikykite vaikams ne-
prieinamoje vietoje. Neleiskite su pneumatiniu jrankiu
dirbti asmenims, neiSmanantiems, kaip jj naudoti, arba
neperskaiciusiems $iy nuorody. Pneumatiniai jrankiai
yra pavojingi, kai su jais dirba nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite pneumatinj jrankij. Tikrinkite,
ar judzios dalys nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar
néra suliizusiy arba pazeisty daliy, kurios daryty nei-
giama jtaka pneumatinio jrankio veikimui. Prie$ pradé-
dami naudoti pneumatinj jrankj, kreipkités j specialis-
tus, kad suremontuoty pazeistas dalis. Daug nelaimingy
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atsitikimy jvyksta dél blogai atliekamos pneumatiniy jran-
kiy techninés prieziaros.
» Pneumatinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir

t. t. naudokite laikydamiesi $iy reikalavimy. Atsizvelki-
te j darbo salygas ir atliekama darba. Tada Zymiai suma-

Zés dulkiy susidarymas, vibracijos ir skleidZiamas triuks-
mas.

» Pneumatinj jrankj paruosti eksploatuoti, nustatyti ir
naudoti leidZiama tik kvalifikuotiems ir iSmokytiems
naudotojams.

» Draudziama daryti bet kokius pneumatinio jrankio pa-
keitimus. Atlikus pakeitimy, gali sumazéti apsauginiy jtai-
sy veiksmingumas ir padidéti rizika dirbanciajam.

Techniné prieziira

» Pneumatinjjrankj remontuoti turi tik kvalifikuoti speci-

alistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Tai uz-
tikrina saugia pneumatinio jrankio bukle.

Saugos nuorodos dirbantiems su pneumatiniais

suktuvais

» Patikrinkite, ar jskaitoma firminé lentelé. Jei reikia, i$
gamintojo jsigykite nauja.

» Lizus jrankiui, papildomos jrangos daliai ar net paciam
pneumatiniam jrankiui, dideliu greiciu gali iSlékti dalys.

» Dirbant su pneumatiniu jrankiu, atliekant remonto ir

techninés prieziiros darbus ir keic¢iant papildoma jran-

g4, visada biitina dévéti smigiams atsparias akiy ap-
saugos priemones. Biitinos apsaugos laipsnij kiekvienu
atveju reikia jvertinti atskirai.

» Niekada nejjunkite neSamo pneumatinio jrankio. Besi-
sukantis jrankiy jtvaras gali jtraukti drabuzius arba plaukus
ir suzaloti.

» Miivékite prigludusiomis pirstinémis. Cirkuliuojant su-
slégtam orui pneumatinio jrankio rankenos atsala. Siltos
rankos yra maziau jautrios vibracijos poveikiui. Placias
pirstines gali jtraukti besisukancios dalys.

» Rankas laikykite toliau nuo galinio rakto galvutés lizdo
ir besisukan¢iy darbo jrankiy. Niekada nelaikykite su-
kamojo darbo jrankio ar pavaros. Galite susizaloti.

» Biikite atsargiis dirbdami ankstose vietose. Reakcijos
momentas kelia prispaudimo ir suspaudimo pavojy, dél ko
galite susizaloti.

» Dirbantieji su jrankiu ir techninés prieZiiiros persona-
las turi buti tokios fizinés biklés, kad pajégty suvaldyti
pneumatinj jrankj dydzio, svorio ir galios atzvilgiu.

» Biikite pasiruose netikétiems pneumatinio jrankio ju-
desiams, kuriuos gali sukelti reakcijos jégos arba lizes
darbo jrankis. Dirbdami visada tvirtai laikykite pneu-
matinj jrankj abiem rankomis ir stenkités islaikyti tokia
kiino ir ranky padétj, kurioje sugebétuméte suvaldyti
$iuos jrankio judesius. Sios atsargos priemonés padeda
apsisaugoti nuo suZalojimy.

» Reakcijos momentui atlaikyti naudokite pagalbines
priemones, pvz., atraminj jtaisa. Jei tam néra galimy-
bés, naudokite papildoma rankena.

—

» Nutriikus oro tiekimui ar esant maZesniam darbiniam
slégiui, pneumatinj jranki iSjunkite. Patikrinkite darbinj
slégj ir, jei slégis optimalus, jjunkite i$ naujo.

» Dirbantieji su pneumatiniu jrankiu atlikdami darbines
uzduotis gali jausti nemalonius pojicius plastakose,
rankose, peciuose, kaklo srityje ar kitose kiino vietose.

» Dirbdami su Siuo pneumatiniu jrankiu patogiai atsisto-
kite, tvirtai stovékite ir venkite tokios nepalankios pa-
déties, kurioje yra sunku i$laikyti pusiausvyra. Dirban-
tieji, ilgai dirbdami su jrankiu, turi keisti kiino padétj,
nes tai padeda iSvengti nemaloniy pojiciy ir nuovargio.

» Jei dirbanciajam pasireiskia simptomai, pvz., nuolati-
niai negalavimai, bloga savijauta, Sirdies tvinkséjimas,
skausmai, nutirpimas, sustingimas, ,,deginimas“ ar
»surakinimas“, iy jspéjamujy Zenkly ignoruoti negali-

ma. Dirbantysis apie tai turi pranesti savo darbdaviui ir

pasikonsultuoti su kvalifikuoti mediku.

» Pries$ pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laiduy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie laidy sujtampa.
Pneumatinis jrankis néra izoliuotas, todél prisilietus prie
laidy su jtampa gali trenkti elektros smigis.

- Sveitiant, pjaunant, slifuojant, gre-
Ziant ir atliekant panasius darbus ky-
lancios dulkeés gali sukelti véZj, pakenkti negimusiam vai-
kui ir sukelti paveldimus genetinius susirgimus. Kai kurios

Siose dulkése esancios medziagos:

- Svinas dazuose ir lakuose, kuriy sudétyje yra $vino,

- kristalinis silicio dioksidas plytose, cemente ir kituose

mariniuose objektuose,

- arsenas ir chromatas chemiskai apdorotoje medienoje.

Susirgimo rizika priklauso nuo to, kaip daznai tenka su Siomis

medziagomis dirbti. Kad sumazintuméte keliama pavojy, dirbki-

te tik gerai védinamose patalpose ir tik su specialia apsaugine
jranga (pvz., specialiai sukonstruotais kvépavimo apsaugos
prietaisais, kurie isfiltruoja net smulkiausias dulkiy daleles).

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuksmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Apdorojant ruosinj gali kilti papildomas triukSmas, ku-
rio iSvengiama naudojant specialias priemones, pvz.,
jei apdorojamas ruosinys skleidzia skambesj, reikia
naudoti izoliacines medziagas.

» Jei pneumatinis jrankis yra su garso slopintuvu, reikia
uztikrinti, kad dirbant su pneumatiniujrankiu tinkamos
darbinés biklés slopintuvas visada biity eksploatavi-
mo vietoje.

» Vibracija gali pakenkti nervams ir sutrikdyti kraujo cir-
kuliacija plastakose ir rankose.

» Jei pastebite, kad jiisy pirsty ar ranky oda nutirpsta,
dilgcioja, skauda arba pabala, darba su pneumatiniu
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jrankiu nutraukite, apie tai informuokite savo darbdavj
ir pasikonsultuokite su gydytoju.

» Nenaudokite susidévéjusiy ar netinkamy lizdy ir ilgina-
mujy daliy. Dél to gali sustipréti vibracija.

» Jei yra galimybé, pneumatinio jrankio svoriui islaikyti
naudokite stova, spyruoklinj lyno suvyniojimo jtaisa ar-
ba balansinij jtaisa.

» Pneumatinj jrankj laikykite saugiai, kad galétuméte is-
laikyti reikiama ranky reakcijos jéga, bet ne per tvirtai.
Kuo tvir¢iau laikomas jrankis, tuo labiau padidéja vibracija.

» Jei naudojamos universalios sukamosios jungtys
(kumstelinés movos), reikia jmontuoti fiksuojamuo-
sius kaiScius. Apsaugai uztikrinti, jei netikétai atsijung-
ty jungtis tarp Zarnos ir pneumatinio jrankio arba tarp
Zarnu, naudokite ,Whipcheck" Zarny apsaugas.

» Pneumatinio jrankio niekada neneskite laikydami uz
Zarnos.

Simboliai

Toliau nurodyti simboliai gali bati svarbis dirbant su pneuma-
tiniu prietaisu. Gerai jsiminkite Siuos simbolius ir jy prasme.
Teisingai suprasdami simbolius galésite geriau ir saugiau dirb-
ti pneumatiniu prietaisu.

Simbolis ReikSmé
» Prie$ jmontuodami, pradédami
Awarning eksploatuoti, remontuoti, atlikti

technine prieziiira ir pries keisdami
papildoma jranga bei pries pradé-
dami dirbti netoli pneumatinio jran-
kio, perskaitykite visas nuorodasiir
julaikykités. Nesilaikant saugos nuo-
rody ir reikalavimy, galima sunkiai su-
sizaloti.

w Vatas Galia

Nm Niutonmetras Energijos vienetas

(sukimo momentas)
k Kil
& rogramas Masé, svoris

lbs Svaras

mm Milimetras ligis

min Minutés Laiko intervalas,

s Sekundés trukmé

mint Stkiy arba judesiy skai¢ius Tusciosios eigos

per minute sukiy skaiCius

bar bar Oro slégis

psi Svary kvadratiniam coliui 8

| Li k

/s |trL% per s.e unde ' Oro sanaudos

cfm Kubiniy pédy per minute

dB Decibelas Specialus garso

santykinio stiprumo
vienetas

—
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Simbolis ReikSmé

Qc Greitojo keitimo griebtuvas

(0] Vidinio Sesiabriaunio
simbolis

] Ié_oriniq keturkampio Jrankiy jtvaras
simbolis

UNF US smulkusis sriegis
(angl. ,Unified National
Fine Thread Series”)

G LWhitworth® sriegis
NPT ,National pipe thread“

w Vatas
O Desininis sukimasis

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZa-
loti arba suzaloti kitus asmenis.

Prijungimo sriegis

Galia

Kimosi krvoti
Kairinis sukimasis Sukimost kryptis

PraSome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduotas pneumatinis jrankis, ir skaitant laikyti jj
atversta.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis pneumatinis jrankis skirtas varztams jsukti ir isukti, taip
pat verzléms uzverZti ir nusukti nurodytoje matmeny ir galios
srityje.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka schemose
nurodytus numerius. Paveiksléliai i$ dalies yra scheminiai ir
nuo jusy pneumatinio jrankio gali skirtis.
1 Jrankiy jtvaras
2 Greitojo keitimo griebtuvo jvoré
3 Korpusas
4 |tvirtinimo sritis (pvz., papildomai rankenai)
5 Sukimosi krypties perjungiklis
6 Lankelis prietaisui pakabinti
7 Zarnosjmova
8 Papildomarankena*
9 Oroisleidimo zarna
10 Zarnos apkaba
11 Oro tiekimo Zarna
12 Apvaliverzlé
13 Fiksuojamasis kobinys
14 Mova

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Pneumatinis tiesinis suktuvas 0607 461...
Gaminio numeris ...205 ...206
Tusc¢iosios eigos sukiy

skaicius mint 1050 700
Atiduodamoji galia w 400 400
Maksimalus sukimo

momentas Nm 5,5-10 5,5-15
Maks. varzty skersmuo mm M6 M8
Reversas [ ] ®

Jrankiy jtvaras
- Greitojo keitimo

griebtuvas mm O1/4" O1/4"
Jjungimas paspaudziant
asine kryptimi [ )
Atjungimo mova ® ®
Maks. jrankio darbinis slégis bar 6,3 6,3
psi 91 91
Zarnos jungties jungiamasis
sriegis G1/4" G1/4"
Zarnos vidinis skersmuo mm 10 10
Oro sgnaudos, veikiant I/s 14 14
tusciaja eiga cfm 29,7 29,7
Svoris pagal kg 1,4 1,4
L,EPTA-Procedure 01:2014" lbs 31 3.1

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo vertés iSmatuotos pagal EN ISO 15744,

Pagal A skale iSmatuotas pneumatinio jrankio triuk3mo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 80 dB(A); garso galios
lygis 91 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 28927.

Sukimas: a, < 2,5 m/s2, K=1,5m/s.

Sioje instrukcijoje nurodytas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN ISO 11148 standartizuotu matavimo metodu, ir jj
galima naudoti pneumatiniams jrankiams palyginti. Jis taip
pat tinka iSankstiniam vibracijos poveikio jvertinimui.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius pneumatinio
jrankio naudojimo atvejus. Tagiau jeigu pneumatinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga
arbajeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti ir j

laika, kurj pneumatinis jrankis buna i$jungtas arba, nors ir vei-

kia, bet néra naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis
per visg darbo laikg Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: pneumatiniy ir darbo

jrankiy technine priezitira, ranky ildyma, darbo eigos organi-

zavima.

—

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apradytas gaminys atitinka visus privalomus Direktyvy
2006/42/EB reikalavimus ir jy pakeitimus bei $iuos standar-
tus: EN1SO 11148-6.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%/‘f{:@& IV /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

Saugiam naudojimui skirti jtaisai

Pneumatinius jrankius, kuriais dirbama esant sukimo momen-
tui > 4 Nm, privaloma naudoti su papildoma rankena arba
juos reikia jtvirtinti jverzimo jtaisu 4 srityje.

» Jeigu jus norite dirbti pakabinimo arba jtvirtinimo jtai-
se jtvirtintu pneumatiniu jrankiu, pries prijungdami
jrankj prie suslégto oro tiekimo sistemos, jj jtvirtinkite
tvirtinimo jtaise. Tokiu biidu iSvengsite netikéto pneuma-
tinio jrankio jsijungimo.

Uztikrinkite, kad papildoma rankena arba jvezimo jtaisas buty

saugiai pritvirtinti ir tvirtai laikyty.

Neveikite jverZimo srities per didele apkrova.

Pakabinimo jtaisas

Suspausto oro prietaisa galite jtvirtinti pakabinimo jtaise, pa-

naudodami pakabinimo lankelj 6.

» Periodiskai patikrinkite pakabinimo lankelio ir pakabi-
nimo jtaiso kablio bikle.

|verzimo jtaisas

- Nurodytoje jtvirtinimo srityje 4 galite jtvirtinti suspausto oro
prietaisa jtvirtinimo jtaise. Jeigu jmanoma, tai panaudokite
visa jtvirtinimo sritj. Kuo mazesné jtvirtinimo sritis, tuo di-
desnis jtvirtinimo jégos poveikis suspausto oro prietaisui.

Papildoma rankena

- Papildoma rankena 8 jstumkite jtvirtinimo srityje 4.

Papildoma rankena 8 galite pasukti j norima padétj, kad bty

patogu dirbti.

- Sukdami prie$ laikrodzio rodykle atlaisvinkite sparnuotajj
varZtg ir pasukite papildoma rankena 8 j norima padét;.
Paskui uzverzkite sparnuotajj varztg sukdami jj pagal lai-
krodzio rodykle.

ISeinancio oro nukreipimas

Su panaudoto oro nuvedimo sistema per oro iSleidimo Zarng

i$ jusy darbo vietos galima nuvesti panaudotg org ir tuo paciu

pasiekti optimaly garso slopinima. Be to, tai pagerins jusy
darbo salygas, nes darbo vietos oras nebebus uzterstas alyva
ir nesisuks sukuriais dulkés ar drozlés.
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Centrinis oro ileidimas (Zr. pav. A)

- Atlaisvinkite oro tiekimo zarnos 11 apkaba 10, pritvirtinki-
te oro tiekimo Zarna, naudodami zarnos jmova 7, ir uzverz-

kite Zarnos apkaba.
- Centring oro iSleidimo zarng 9, kuria panaudotas oras nu-
kreipiamas i$ darbo vietos, uzmaukite ant oro tiekimo Zar-

nos 11. Pneumatinj jrankj prijunkite prie oro tiekimo siste-

mos (Zr. ,Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos®,
psl. 195) ir centring oro iSleidimo Zarng 9 uzmaukite ant
sumontuotos oro tiekimo Zarnos ir ant prietaiso galo.

Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos

Kad jrankis veikty didZiausiu naSumu, batina laikytis nustaty-
ty Zarnos vidinio skersmens bei jungiamojo sriegio verciy,

kaip nurodyta ,, Techniniai duomenys* lenteléje. Siekiant i$lai-

kyti didZiausia jrankio naduma, reikia naudoti ne ilgesnes kaip
4 milgio Zarnas.

Siekiant apsaugoti pneumatinj jrankj nuo pazeidimo, uztersi-
mo ir ridijimo, naudojamame suslégtame ore turi nebdti pa-
Saliniy medziagy daleliy ir drégmés.

Nuoroda: bitina naudoti suslégto oro paruosimo bloka. Toks
jtaisas garantuoja nepriekaistinga pneumatiniy jrankiy veiki-
ma.

Vykdykite suslégto oro paruo$imo bloko naudojimo instrukci-

joje pateiktus nurodymus.

Visos armatiros, jungiamieji vamzdynai ir Zarnos turi biti tin-

kami darbiniam slégiui ir suslégto oro sanaudoms.

Venkite vamzdyny susiauréjimy, kurie atsiranda dél suspaudi-

mo, perlenkimo arba traukimo!

Jeigu abejojate, patikrinkite oro slégj oro tiekimo angoje ma-

nometru, kai pneumatinj jrankj veikia apkrova.

- Jei pneumatinis jrankis yra jjungiamas svirtele, pries pri-
jungdami jj prie oro tiekimo sistemos, kelis kartus pa-
spauskite svirtele 10.

Suslégto oro tiekimo sistemos prijungimas prie pneumati-

nio jrankio (Zr. pav. B)

- UzZsukite zarnos jmova 7 ant jungiamojo atvamzdzio oro
tiekimo angoje 6.
Siekiant iSvengti pneumatinio jrankio vidiniy voztuvo daliy
pazeidimy, uzsukdami ir atsukdami Zarnos jmova 7 ant i$-

sikiSusio jungiamojo atvamzdzio oro tiekimo angoje 6, pri-

laikykite jungtj, kad ji nesisukty, verzliarakciu (rakto plotis
22 mm).

- Atlaisvinkite oro tiekimo zarnos 11 apkaba 10, pritvirtinki-

te oro tiekimo Zarng ant zarnos jmovos 7 ir uzverzkite Zar-
nos apkaba.

Nuoroda: visada i$ pradziy oro tiekimo Zarng prijunkite prie

pneumatinio jrankio, o po to prie suslégto oro paruosimo blo-

ko.

|rankiy keitimas (zr. pav. C)
- Greitojo keitimo griebtuvo 2 jvore patraukite j priekj.

- Jstatykite darbo jrankj j jrankiy jtvarg 1 ir jvore 2 vél atleis-

kite.

—
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Darbas

Paruosimas darbui

Pneumatinis jrankis optimaliai veikia, esant 6,3 bar (91 psi)
darbiniam slégiui, iSmatuotam oro tiekimo angoje, kai pneu-
matinis jrankis jjungtas.

ljungimas ir iSjungimas

Bendrosios nuorodos

Nuoroda: jeigu pneumatinis jrankis nesisuka, pvz., po ilges-
nés prastovos, atjunkite suslégto ora ir kelis kartus prasukite
variklj, sukdami jrankiy jtvarg 1. Tokiu bidu pasalinamos su-
kibimo jégos.

Jei nutraukiamas oro tiekimas arba sumazéja darbinis slégis,
pneumatinj jrankjisjunkite ir patikrinkite darbinj slégj. Jei dar-
binis slégis optimalus, jrankj jjunkite i$ naujo.

Kad taupytuméte energija, nenaudojama pneumatinj jrankj is-
junkite.

|jungimas paspaudziant asine kryptimi su atjungimo mova

Pneumatiniai jrankiai yra su atjungimo mova, kuri priklauso

nuo sukimo momento ir yra reguliuojama plac¢iame diapazo-

ne. Jisuveikia, kai pasiekiamas nustatytas sukimo momentas.

- Norédami pneumatinjjrankjjjungti, darbo jrankj jstatykite
jvarzta ir suktuva Siek tiek paspauskite asine kryptimi.

- Pneumatinis jrankis i$jungiamas automatiskai, kai pasie-
kiamas nustatytas sukimo momentas.

Pneumatinj jrankj anksciau laiko nustojus veikti apkrova, nu-

statytas sukimo momentas nepasiekiamas.

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. D)

- DeSininis sukimasis: sukimosi krypties perjungiklis 5 ne-
spaudZiamas.

- Kairinis sukimasis: paspauskite sukimosi krypties perjun-
giklj 5.
Kad uzfiksuotuméte nustatytoje padétyje, sukimosi kryp-
ties perjungiklj 5 pasukite.

Sukimo momento nustatymas

Sukimo momento nustatymas nenusukus korpuso

(2r. pav.E)

- Segiabriaunj rakta (6 mm arba 1/4") jstatykite j jrankiy
jtvarg 1ir sukite, kol korpuso 3 kiauryméje pasimatys nedi-
delis movos 14 plysys.

Nuoroda: Plysio nesupainiokite su apvalios verzlés 12 ploks-

Cigja puse.

- Fiksuojamajj kobinj 13 jstatykite j plysj ir juo uzfiksuokite
mova 14.

- Sediabriauniu raktu pasukite mova.

Sukant pagal laikrodZio rodykle, nustatomas didesnis sukimo

momentas, sukant prie$ laikrodzio rodykle, nustatomas ma-

Zesnis sukimo momentas.

Pradékite nuo mazy nustatymo ver¢iy.

- ISimkite SeSiabriaun; raktg ir fiksuojamajj kobinj.

Nuoroda: tampriosios jungties atveju movajkita fiksuojamaja

padétj jau nebeprasisuka, esant mazai sukimo momento nu-

statymo vertei.
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Sukimo momento nustatymas nusukus korpusa
(zr. pav. F)
- Nusukite korpusa 3 (kairysis sriegis!).
- I8imkite mova 14.
Nuoroda: Saugokite, kad neiskristy voztuvo kaisciai.
- Spaustuvais jtvirtinkite Sesiabriaun; rakta (10 mm) ir jsta-
tykite j movos velena.
- Verzliarak¢iu (24 mm) pasukite apvalig verzle 12.
Sukant pagal laikrodZio rodykle, nustatomas didesnis sukimo
momentas, sukant prie$ laikrodzio rodykle, nustatomas ma-
Zesnis sukimo momentas.

Pradékite nuo mazy nustatymo ver¢iy.

- Pneumatinjjrankj vél surinkite atbuline iSmontavimui seka.

Nuoroda: tampriosios jungties atveju movaj kita fiksuojamaja
padétj jau nebeprasisuka, esant mazai sukimo momento nu-
statymo vertei.

Po sukimo momento nustatymo

- Atlikdami bandomuosius sukimus pritaikykite sukimo mo-
mentg prie atitinkamos jungties (standzioji, vidutiné, tam-
prioji).

- Patikrinkite sukimo momentg elektroniniu sukimo momen-

to matavimo prietaisu arba dinamometriniu raktu.

Darbo patarimai

Staigiai pasireiSkiancios apkrovos sukelia didelj sukiy suma-
Zéjima arba variklio sustojima, taciau nekenkia suktuvo vari-
Kliui.

Prieziura ir servisas

Prieziira ir valymas

» Techninés prieZidros ir remonto darbus turi atlikti tik
kvalifikuoti specialistai. Tai uztikrina saugiag pneumatinio
jrankio bukle.

|galiota Bosch klienty aptarnavimo jmoné greitai ir patikimai

atlieka techninés priezidros ir remonto darbus.

Naudokite tik originalias Bosch atsargines dalis.

Reguliarus valymas

- Periodiskai iSvalykite pneumatinio jrankio oro tiekimo an-

goje esantj sietelj. Tuo tikslu atsukite zarnos jmova 7 ir nu-
valykite nuo sietelio dulkes ir neSvarumus. Po to vél uzsuki-

te Zarnos jmova.

- Suslégtame ore esantis vanduo ir neSvarumy dalelés suke-

liarudijima ir menteliy, voztuvy bei kity daliy susidévéjima.
Siekiant iSvengti radijimo ir susidévéjimo, jlasinkite j oro
tiekimo anga 6 keleta lasy variklio alyvos. Po to vél prijun-
kite pneumatinj jrankj prie suslégto oro tiekimo sistemos
(zr. ,Prijungimas prie suslégto oro tiekimo sistemos®,

psl. 195) irjjunkite jrankj 5 - 10 sekundziy, tuo paciu metu

valykite iStekanCia alyva audiniu. Jeigu pneumatinis jran-

kis bus nenaudojamas ilgesni laika, visada atlikite Sia
sutepimo procediira.

Eiliné techniné prieziira

- Po pirmyjy 150 darbo valandy iSvalykite pavara $velniai
veikianciu tirpiklio tirpalu. Vykdykite tirpiklio gamintojo

pateiktus naudojimo ir $alinimo nurodymus. Po to sutepki-

te pavara specialiu Bosch tepalu, skirtu pavaroms tepti. Po

—

pirmojo i$valymo kartokite $ig iSvalymo procediirg kas
300 darbo valandy.

Specialus pavary tepalas (225 ml)

Gaminio numeris 3 605 430 009

- Specialistai turi periodiskai patikrintiir, jei reikia, pakeisti
variklio menteles.

- Mazdaug po 100 000 sukimy judancias movos dalis patep-
kite keliais lasais SAE 10/SAE 20 varikliy alyvos, o slystan-
Cias ir riedancias dalis patepkite ,Molykote“ tepalu. Tada
patikrinkite, kaip nustatyta mova.

- Pokiekvienos techninés priezilros, naudodamiesi sukiy skai-
Ciaus matavimo prietaisu, patikrinkite sukiy skaiciy ir taip pat
patikrinkite, ar pneumatinis jrankis nevibruoja stipriau.

Pneumatiniy jrankiy, kurie nepriklauso CLEAN serijai, te-
pimas

Visiems Bosch pneumatiniams jrankiams, kurie nepriskiriami
prie CLEAN serijos (specialaus tipo pneumatiniai varikliai, ku-
riems tiekiamas suslégtas oras be alyvos), pratekancio su-
slégto oro srauta reikia visada sumaisyti su alyvos riku. Biti-
nas suslégto oro tepimo jtaisas yra prie$ pneumatinj jrankj pri-
jungtame suslégto oro paruosimo bloke (i$samesnius duome-
nis jums gali pateikti kompresoriy gamintojas).

Pneumatinio jrankio tiesioginiam tepimui ir maiSymui j ora su-
slégto oro paruodimo bloke naudokite varikliy alyva SAE 10
arba SAE 20.

Papildoma jranga

Visg kokybiskos papildomos jrangos programa galite rasti in-
ternete www.bosch-pt.com arba pasiteirauti specializuotos
prekybos atstovo.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leskant informacijos ar uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esantj pneumati-
nio jrankio firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Pneumatinis jrankis, papildomi jtaisai ir pakuotés medziagos
turi bati ekologiskai utilizuojami.

» Tepimo ir valymo medziagas Salinkite aplinkai ne-
kenksmingu bidu. Vykdykite jstatymy reikalavimus.
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» Tinkamai $alinkite variklio menteles! Variklio menteliy
sudétyje yra teflono. Nejkaitinkite variklio menteliy iki
aukstesnés nei 400 °C temperatiiros, prieSingu atveju gali
susidaryti kenksmingi garai.

Jeigu jlisy pneumatinis jrankis yra nebetinkamas naudoti,

praSome jj atiduoti antriniam perdirbimui arba grazinti j pre-

kybos vieta, t. y. j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Galimi pakeitimai.

i
REME

HASHTRN—REREET

PN &5 EXE, RME S8, RFUERME
A1, DR IAEMEESETIAR, H58
EXARENHTETHRENET. RETUTHER
EMERENRERHE.
HRRELZENTHFHETLREE.

TGRS

> EE. THAOBETESEAERNSETMER. &
ERFSENREYE, FERTENSET. TFF
FEAEEEREBE, SEFBREFmER.

> FRLERRIERRIIAR (BIINATREE, S
gl TH) RMEFSHIR. MIITHH>
ERMKESRZH L ES,

> ERSHIRE, FALILERE, LEMHER
ETH, FEAZATMSL, STEEFHFSHT
£,

HUSHTAKNRSME

> SEATUMARSREAFARTLULSZSK
BF L, ERTSWHRERTENGE.

> BERSMGNEE. RANEBSEM, KIhEE
mEL, BRREEITHBARYE LATRENS
EMSRER&ITHN,. EAKNMHWSHIAN
e, ENARSERMYHREMAZHE.

> IATHEE, EAREREORZE. FAILRM
HERFFEF YRR Y. AELTTES
B, R RNEBNESRE. A EBRIRRK
. MRELFRT, AHBRESESTOLERF)
HMHEREE. HIREENDIRHERETEE™
EHERE.

> FAREERCLSERMITERER. RREFK
ERXFERERCETHR, HoFERENRSH
%.

HXRMEENREME

> TERSHESHRE, FEERSSHTREE
BEMIRESH TR, K8, BERRARR, X

Hi3z 197

=R, MRMESHIAR., EASHIANRE
WS MEMTRESBRRTEMEI.
> FHIFE APPSR FP RS, RiERE
HERE TIER AR BRRRIPMENER, F
BENARBPRE, GINpHFEE, EBTE
E, RLEFIEEE, METURRZGHER.
> BRESME IR, EEEHSEE, RENE
ESHIRZE. SUREEEFEEXHATSHI
8., NREERESHEHTAREEEETE
EAX, RECERMUKEN, SPTRAEER
FaT, EAREERRTERE.
> AHSFHTRZALTIFRBAREN S LNiRE
IR, BESHIEMNETHRGEREZETIR,
WTEEERAE .
> TETHEMRNEIER, FEMLRD. BENS
MERRILRE. BEEHRNSTE. REMS
SRBMERNRELB BRI EERERRT
REHERIESHIA.
> FEQENRY. TEFTRNRBRBGR. X
%, REMFERDTEETNBE. LMK
BR, RRIKREAERKENEHI TGP,
> FUAERBANES. @RiLESEMRRE. <51
EHHMESTRESHFERITMKS, BiE, &
Bk R AREY . LA RBERSERR.

IMDIMEFER SZI TR

> EREERENAHREENZRITE. NRATF
EFIASEIARES L, WREREMRES
HIA.

> MitSHTRIH. RETEERS TIEMEEE
FEMSHIR. ERAGENSHIETUERE
M EERNEANERERSM TIF,

> NMEREEAXBENSHIR. MRLEFHH
XASHIAREEERN, FRIRGHERIVER
=g,

> EFEENRIGE. ERPAZERTERNS
B, EFBAPEHHSER. LHBHEETURILEE
SMEFSETA,

> AMERASHIRMPFNEFEREILELTEREZ
b, DUERREYRRIES E R A RRARA B
AMERFSHIA. LEBRTEMABRESHIA
BRREER.

> BALHRS, SPSHIR. KENREHED
BURTEEELERSWRME, URERETFE
RSB SIS TRHEEDItE. R
SHTAZESSEBESRONGE. TEEIME
EHRRERBEBHSHTREMEN.

> SERAGAYL EMETERASHIR, RERRSE
. BSMELABOTIERGRFIITHIE. X
HR R ATRE PR L, IRAFIRE .,

—

Bosch Power Tools

ﬁ%

160992A37L1(19.8.16)

ﬁ




*

é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 198 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

198 | izt

> ARSI TRZGEERALTIISHARKSR
E, AEnNEA.

> FANERSHIR., BEEESHBTERSEMRR
EMRERMRBHRE R EENRR .

4i&

> SHTAARRGAENETLARSE, SEIR
R RBEHRKIRTE, B,

HASEHRFNHRENE

> BRENBNEESERETR. LEMNEOHIES
BREGTH SRS

> MRTH. KHEEZESHIAFSHRNT, THES
ARHEURYSHEERIEY .

> FERIENE. SERBPNEN, REEFSHT
AEHH4RBERNMESNPRE. ZTH
TR BN RLiZ TR A 51 i 43 B4

> BESHIRE, TAFRTURINE. Ehm
TRIELEERMERRELE, H#MERGE.

> BENSHTFE. ERSSSIUESHIENTRE
%o BERFXFREINLRTIHR. ERHNFET
BESWENEEPHINIGRA.,

> FEEBIRTEMETNRESE. TARTUE
EEFTHREGREDRE. TUTRSEN.

> EBEHHFERTEME DL, BT REHNE%
i, WRESEATRENEENZ S,

> RAEEFEBA RS ERB ARG RIERE
X BEmMANEEHHSHIR.

> MRSHTREZEEARTA R BERET
&, XERR RN R ST TRBHmE
B, BNEEFSHTIR, FESANTFHRELR
TEREBHE LARSMRRE R, X ERBGHEERT
AR IESE45 .

> ERENIRREMNRIERIN, MNXEEE.
WMRFTEEAFH TRNEERHEFH.

> MNRBRE ST RW T RS ERAR T WARXASE
IR, M@ FRESE, FREEAIIREES
BASNSHIA.

> ERSHIAN, BREETERENTSTEEXN

EHRHET, FH, BE, SEHRETHSEIBG
AREFRAIBE.

> EXMRFENEERMELSHIR. EHREE
HIEHES, FASRAFRREZRSLENT
ER8. EXPRENSE. REEHNTHNE
BB TENES

> IMRREEFUATAEER, ST, TR,
R, B, RE, &K, BHBREENSRE

%, TARTRMXEEN. LeHREEEEMHE
EEFERGRNELSE.

> ERAERNIET, AR BRRE i s IR AR A i
B, giEnymeta I REUERHER. $hFs
BREMAREEZRE. FRHESESR
. MBXEFEHFTSSBMHRL.

> BREMEHENEE. S TARASESN
B, HEHRKBIEMTESHMA,

Y s AT, WS, T, ST
L0 TR 7 A R AR T 3 T

B EERS, iR AH L TR

-, REARNIRAHE,

- GBE. RARHR, ARMEALBEEE,

- WRRER, BA7EETHERARE,

TRNEWEE, AT AGREEEENER RS

WEE. HTIRBLNGER, £LBMIT TR

WK, TATIENESHERNBRES (Bl

BRI T L B B S )

> MIFER, REEESTLIIEFNRAG.

> ETHEMIHSHETIMIRE, REUELAB
SEEETLBRRENTR, NS THEHRR
PRERIR SR, WEERREMS.

> MRSHIREE T RFEE, VABREERS
HIAMIH ERZRERS, MRZESDAE
BIEHHIELE.

> IREA IR HERGMERFE, FENMRK
&%

> MREERFEEIRTFEER. KE. WREREA
T, WEEHMESHIR, BRAIRBANENE
FFARELEEH.,

> FALUER ELERRFAEMERTERSE. €
AT B S HE3RIRED

> ERFHBRTAMERRR, FHRRTERE
FZHESHIIA.

> BERSHIAHATUAAS. EREEREGTFE
- REAMERTER IR, EHEmENAENRE
B, ATRESEMERS .

> MPBERER - REEEGSE (UEEAHR) U
EMEN . (EF Whipcheck — BEEERSE, KL
FLUHREMSHIARREHELEZ ANERTR
B, ATURELE BRI RS,

> FALBESEREREESHIR.

i

160992A37L(19.8.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

4

-t

t

.



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 199 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

*

%

REFTFS

UTHSAHNEERBERFSHIR, Hi*HHE

EEHSREMNHMRARER. ERLEREFSHE

X, THBEERICEEREMIRELRSHIA,
5 EX

> ERE, BIE, %8, R5F
MERTHZE, URIE
AIESITRINLEERN £
B RS RT AR
. MBEREBERESMEN
TR RSB E.

/\WARNING

" ' HE
ESP S LS S BEE B
(5)

N NI = ==
B ® RE, E8
=X ZK KE

b b -
# # i

R /5 BoWHENEEY THEEKE

bar B

BEESET BEEHET E
#/ % AHEW g
UHER /4 SHER/H T
0 A0 BN ERE
BRI
ac Pk
o AABMRERS
. SRS N
G—MERE ZEATFEY
&R (G—MERBER
5l)
BE-By  ER -84 ;
EXEEY  EREES inhaie
Q T
8

D k%

P A
R AR, WAHSE
MESERTANER, TRESEAE.
KFRHE / HEAFEGE,

BAGRT TS IEFRENTER. RIZERRHA
PRBALA AR ERSE,

#1372 |199

EfERAE

EMEMIIEEERN, TERKRSEHIRIFAT
HEFERNAYIRLE, DURITEFAERE,

AE RS
VRS TIERE LNAES—B. BomEFEL
ARSI IAXAKETES.
1 TR#ZEk
2 PREERRINER
W=
BEIEALE (Flanst 3B F4 )
EFEREAX
BEFX
SEWE
8 HHEIF R+
9 HISHE
10 FHER
11 #SE
12 EREE
13 i
14 BE8H

*ERE YA LR B, F A EEESNHRETERD.
AR MR AR TR AT E .

BE / BaE

IRSNEEMS EN 1SO 15744,

ASHIEN A TBIREKEEER: FEKE
80 M ; FIEKE 91 4N, THERY K=34
n,

R EFEE

MEBRIRFEME o (ZEAEEEH) MAHERY K
4 EN 28927,

FrEgss . o< 25 K/ F2 K=15 %/ #2
AMEAEIAEPIRENEKE, 2IRE

EN 1SO 11148 MERIME A XATNSH, ELEATIL
FARAESHTEZ EBHTILE. BTG AR
EHHE.
WENEESHTAERAFEXREMNENKE, W
RAEBNEEASHIE, ESHIELRETH
A EREAGENTE, SHERNEHFRENT
1€, #RFTRERITHAEMERIAE, XHEKHTIETRE
SHBMIRSEHHAE.

A TABMITEES AR, TR RAEERSHIAEX
HBEHE, WRANEEKRER TIEZ AR
E, XEFEHRSHBERENTIESENE R
.
EEMNR, RIFUMIRERSEER, RIPREER
FEHGE. Gl HEFSHIREURRETIENR
FIE, TIERMFEMREFEE, ERthRHETENR
2%,

N o oA W

—

Bosch Power Tools

ﬁ%

1609 92A37L[(19.8.16)

ﬁ

.



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 200 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

*

%

200 F3z
BAR%E
Sz — EilEETF 0 607 461 ...
YRR ... 205 ... 206
TR R /5 1050 700
HHIE " 400 400
j=oXiib)] HiF% 5.5-10 5.5 - 15
BRABLER =P M 6 M 8
iE/ #EETheE ° °
TH¥EL
- PuE Tk Zx O1/4" O1/4"
fbsh= FFx ° °
BTEEE SR8 ° °
EIREMSAT B 6.3 6.3
EED BEEHET 91 91
RERELREE
9 G1/4" G1/4"
RENHNER =X 10 10
TREHNESE F/ 14 14
MSAER/ & 29.7 29.7
FEEME EPTA- VN 1.4 1.4
Procedure 01:2014 5 3.1 3.1
aiEm  CE

BRNEWNARHER, " HASH " hAHERe ™ m
FE1ES 2006/42/EG R EMEIT R AHEX IR
BLATHRA: EN 1SO 11148- 6,

FA M4 (200642 /EG) TEIUTE -

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETMS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

%ﬁélégrs IV Alwh—~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

R

BRRIERENRE

BRAEREAN > 4 FUARNSH TR, BRER

BOFRRERS 4 WABERRRERE.

> MREATERELAERABEYEERE, LA
SERFSHTRARHERHESKR T
B ERERARZMENSHIE,

BHFRAXER BV AR AFEMBEESHT

£,

AR E BB,

BHXE
fERRBIEFR 6 AIUESHTARKAEREREL.
> EHRERRMSEREE EHm.

EERE

- ERABEEME 4 TMIESHIARKERELRE
E. RAgAREIEEE, EEEREN, RIE
RHh#aE,

HEhF

- EHEFR 8 EABEEME 4 F.

EALREFELTHETR 8 WAE, MRS TF

REFEMTIEREFEE.

- RS R AER T RIREEL
EHYTM 8 EHNFEMNMEL, BEBINE
R AR AT R R B FARR IR AR,

HS

ATHSRS, TUETHSKERESSIBIER
Fr, AR E&THREMNKENR. FUTUKE
TiEEM, BATHEGMASHEHE RN BSSHE, M
BREMITEREBBASHNSRIEHNRSEE.

HHROHS  (SHEE A)

- WFHEE 10 (E#SE 11 b) . MESK
EBESEHE 1. HTEREICREERE.

- RHSHE 9 (KHERBRENSHHNESS
BIEH) SERSKRE 11 SRS TANE
SEE (5% ERESKE", £ 2007, #
EEE LHBHSKE 9, iSRG RHCER
BEHSRBOETRE.

EEHSER

ATUHBEBRERANE, SURIE " A%

" MR DR B EAE BRI R

T, WA BHRENREESE. N TRENSE0R

AUE, HANRERERTLIET 4 %,

SASHIAFHMERSSATUSERYRES,

MBS B TR MRS, SRNES.

R WRERSHTAMSEALE, Mtk L

RSHTAEREE.

RS RIS,

FAMRESH, ERENNY, BLREBRET

R ENTISHE.

BRENSENER, GUE, FERHSE

PER, ANEFHSHIAR, EASERNESE

SOMSE.

- WRSHTARSEHNFED, EEEHSERY
B, SREEHEHEHIFE 10,

1609 92A37L1(19.8.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

—

ﬁ

.



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 201 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

*

ESHIRLERHUSKRE (S%EE B)

- IBRERE 7 BEAHSILAEESL 6 F.
ATEBRIVFSHTENINET], HEESEHR
E 7 #A/iITHESFLEREES 6 B, BAE
RAORF GRFAO22 =X) BEEEk.

- RAHSKE 11 FHREX 10, BEHSKEES
SEWHE 7, LHFARBRERURERSHKE.

R SIRHSREN—REEEESHIAL,

BREBIES —InEREESAG L.

EH®IR (S%EE C)

- AT R E LR 2,
- BREHEATARL L, REEHLAEY 2,

iB1E

RIEMRR
REXASHIEEBRAEH#HNOLNESNEE, ER
ETIESEN 6.3 bar (91 psi) ,

F3h / X

— AR

R fKHENKEZE, MREEAHSHT
B, MpmkdiiEts, BEESENAORFEEL

ik 1 E, SREHEHI, XEEREBERME
A
MRESFHHETESERRT, EXEXASHIR
RERETESE. FHSERSEEEBENT
HER.

HFWEEEN, NEERSHIANSEELRE.
REEGRIMAN AR

FSHTEG—IEZHNEHNNRESHSR  ZXE
MEEEERK. RERETIRENHANERSLIE

INEE.

- FHSsIR, BRREMAIEL . FREME
BFH_EFEEAES.

- XASHIR, BXEENENENRSEX
i

MEHEMESSHTE EWENREER, WEiEL

MEMAA.

HT%E (S3%E%EE D)

- Ef: FRRESEAXS.

- AR - WTESERAXS,
REEFERR S, EALEAXEEEX ML
.

—

t

137|201
Rk
RELN, FHFTHE (SFHEE E)

- B—BAANERIRTF 6 mm = 1/4") BATEELL
I TRIRTFERBANE SMAOPEREFSH
14 brogmegiak.

1R TR EERE 12 WREERAHLE,

- EHIEH 13 FABETEAUEES S5 14,

- ERRARRFANESE.

EIAR ST ST SURE A, ME SN

BN LIEAR.

AR S AR AR R .

- BHAARIRFRES,

R OETREREN, DESTARESN. BA%t

TERHAE.

ARAN, BEBFTNE (SEEE P

- I S (AR ),

- EHEAE 14,
R, 8, FALGHEHEE N,

- B EAAEET (0 BX)EREAYL. BE
THEABA B,

- HEEIEE 12, HEAAER A ORTF (24 ZXK).

RIS A RESNTUREES, @ELERAE

BHANSRR.

AR SRR EE,

- BARKIIFEEAEESEHIA,

7. HTHRETRN, BMERERRES, BEHET

RERMSE.

wEANZR

- BETEIRETE, HANRSRAITENERL (8
R, vk, BT .

- FERBRTFANNENSBNEFRERS.

BXRBEARMIER

RABNHARSSBSHIEANERESRITRE, &
EiBEILEED, EHERSRGISRNDIE,

HAEFRRS

b3zl

> HPISEN TERERLERHELARRIT,
WMk A BEB BRI R 2 MERE,

SETENHEEE RS, SEBRREN T Eit

T ERTE.

HeeEREHERE &k,

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A37L1(19.8.16)

.
ﬁ



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 202 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

*

202 Hixz

ERE

- EREESHIAESILEMER., WA SRSt
HSEHWME 7, FBERBRLHMXRLMEE, BE
SEEEBRROFTESERE.

- ERESPEFKIIEE, S5IEEEUERY
R, &M%, ATHELRER, FTIAEESTL 6
EmgiEyle, ARBEERFHSEE (3% "
EEMSKE ", § 20077) , WELEYIEEE
5-10 ®p¢h, Lt BAAIRERH TS, MR
SEHIAME—BMERAERNAAERE LR
MFE.

EHRF
- WS ITEAELZT 150 MER/NRZE, SHE
FBMMEEFEREDEE. SLEENE S
2RI BASK(E A AAMIE T ER, HiETERMM
(ER RS ETRE RBIEAHRENRE. &
BREEIEZRE, BR300 NIIENEHE
BE HRMEEERE.
SRR ThIEE R8BS (225 =K)
RS 3 605 430 009
- WRERILELARKRELHHNME, VERE
%R N 0 )
- 3t 100000 RITEZE, SEREE
SAE 10/SAE 20 #liftiEiB =& 28 LAEShERE.
{EREFRMSHE (Molykotefett) EiBH22HE
IR HEH. EEBRETEASEMILE.
- BRMEgEER, YAEBHERENEMIREEE,
HRESHTAZREENERNNSR.
EXRET CLEAN- I RIS TREF
FIEARER CLEAN R3] (RETHHNERTS
. LS TMER T AN ERSSEHES) 1
BHSHTHE, SAREERESPESHE. S5
TEMEBEAY (BXRESAEIFMAER, TE
EHENFIETERN) FHE IERIMEE .
EESHTESRE MK ERFME, HAER
SAE 10 Z3& SAE 20 HIHLIH.

B4

TJ3&5d www .bosch- pt.com EEHIE W 24T T 5T
B REMERT,

BERSSBRE E P

EFME &SR —EERESHTESE LR 10
EmRE,
ARRBERSRAREEFTRAL R~ RIEE,
HMEGFRE-A, TR PEREEREER
TR

www . bosch—pt.com

HHmESAANEE RRABRERTXELAT =M
B MR EE,

—

BRRIE, £EAERBEHEE, BRSEHELHEE
=i,

LHEP N

HittHEsHTHR (hE) BRAAE
mE #IE T
RIIXIERE 567 5

HBBI4RAG: 310052
REARSMEL. 4008268484
fEE. (0571) 87774502

EBMB: contact.pten@cn.bosch.com
www .bosch—pt.com.cn

B4 HEFRA
HELAKEE 625521 #
EERF 4. +852 2101 0235
{52, +852 2590 9762

FEH. infodhk.bosch.com

#83t . www . bosch—pt.com.hk

SliEw L .

Robert Bosch Power Tools GmbH

T4 - BHEBTAEFRAF
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HrEMN4E / EE

LEEF

BAUFETRERHAXEBSHIR, MRS

e IE e

> BAREFRREMGNIELERRERE, FE
H. SHEBTEENAE.

> RIEMELESFNEZENSE . KAV
THHRE. IVARETRATBTRE 400 &,
BN EHERRNER.

PR SH TRLMR G TREB 0, SEERE

ZEENHEYEE PRS0,

REEBH

3L
RERE
SHEEI TN — R R ST

ERE, RIE, B, RRNERARAZ
#. URTHNSERNIAR, HHe
B ERETRETRANET, AEFL TR
LRETHERRENEF.
SHFREI R SR TR TTRIMES,

1609 92A37L1(19.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



*

i

é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 203 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

TIEBmHIRE

> EE, THAbETESELERRETEE.
ERFRENEEYE, FTERTM&EIT. THES
S EEERHBE, AEFREFTER.

> FALERRIERRIIRN (FIIATHER, |
WmENTH) RMEARB TR, MITHRE
ERNKEE RN ESER.

> ERSHIRR, FALURSHE, RETHER
ETH, ERFATMSL, SREESHEFRST
£,

SHERM TANRSNE

> FRATUE AR DA WA RS BRI
BF L. BERT=RURERERENGE.

> REZEMGAREE. AANESERL, BHaRE
ER, HEREMSERARIR EATREMR
BIRREMREH. BEAXIEZERGIEN
ige, BAXKGERMYBRRTMAZEE.

> TIMRRE, EANEREOE. FUURERMY
HRFEF O DEIERRE. BTV REES
B, R RSN NENR . SR ERIRRAER
., MREGEET, HORBERREGTNERY
EMBERIEE. WRRBENERYEEETRER
ERERAE.

> FREERCRERERRER. RREFHK
ERFERERCETE, HFELERENFRR
&,

SHERRMEENRERE

> TERBHESHRE, FEERNGAMETREE
ERERH IR, &, BEXRAER, B
EH%, YMRMERHIR. EARKBHIARA
Wi METRRERERBRENTIN.

> FRFEEANPEEEL Y FRAH. REEE
HHETE TIEEER R R RRERENEKR, F
BEEAMPEESE, flNpEEE, EBTE
#, RLEREEE, NHTUREZEHER.
> BREMEABMLE. EERMRERE, REXW
BERBTRZA. HeREEECEMATREL
R, NRGERERDEDTARESHES TE
=50, RECERMAREER, RBTASEHK
FET, HMARERERERNZI.

> BAE)EE TR BT AR (R AR EE L AR
IR, BERBIENESTHG EHARIA,
AREERIBE.

> EETERAOIES, TS, REHE
RHERRIEZME. WERMRHERSTE. BEMS
SMRSBMERMBELS MMM EERBRAT
REHERIERE T,

> FESENRY. TEFEENRBREN R, B
B, XENTFESTERBHNTE. ERMOK
R, thmSREETMHEENESNT 4D,

Hi37 | 203

> FATEREBNER. BRREEERE. |81
EHHM RS HEREE TR, WiF, &
BRASEATREY. ERYERERAEER,

MOEBEFER RS ITR

> EREEEERRAMKERNZEIYE. NRAF
ERIASEIHREESE, MREREMIRER
BIA.

> ASEB IRIAS. RETEEERTFERSRE
FEMRBIR. ERAGENRETARMERE
M REENEFURERS M TE,

> MERECHARENRBTIR. MREEMEN
ARSI TARIEERRA, [EISHEAES
®E,

> ERERRRE, ERAPHZIRTRAERMSR
B, ZBoAPEGRER. LLERREETURLE
SMEEEIRB T,

> MERKH TRRMANEFRERERENAZ
. IBTRERBRETERKRREHEED
AMERAFREBTIR. FERAEMABRERPIR
BHRELR.

> A O ORSE, EREREI TR, MEiss ErmEE)
BARTEEEZEFGURE, IRERETAT
HENRRA SRR TRAEETItE. £
KB TRZEHAEBERENRE. SN
RBAREMEEHRE TEMER.

> BRANPAELNETEASH IR, BERRE
. BELARLTIERGRFRITHIE &
BRATLUE T RE MR IRBERE, RGNS,

> REEHEM TAZAAREBEENISKHA SRR
E. HEMER.

> FANERREI TR, HEENHBTTRERRR
EMHERR R AIRE EHREEH AR,

s

> SHMTAAESGAENEEARSE. SEIR
R RBERERRME, B,

STHEBETHNRLHE

> RERBIORMEERTETMR. VEFSARER
FREGTHISEAE

> MRATH, WHEZERBHIRFSWAT, Ted
ARHURETNEERIEDL.

> FEIR(EHET. SE AN, RRESRET
RERMRBEMGTHERYPBRS. ZRA
=AY RAETE B R R o B R i 4 BURRAE

> RIERE TR, TERATUMEME. FHtm
TRZFFVHERERBRKEE, EMERBE.

> B EHENTFE. ERTSREARDIENFHRE
%. BENTFHREDLETIGR, ERNTFER
BEEINE B H P,

4

Bosch Power Tools

ﬁ%

160992A37L1(19.8.16)

ﬁ

.



*

i

é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 204 Friday, August 19, 2016 2:34 PM é

204 |3

> FEERIERT ERBTHRESE. TERTUE
HHBTNRENREHEE. TURERE.

> EREHBRERTERE D, BREERN %
i, TRFEATRENBENZE.

> RiEETEEA BN EEREBLARHRETRE
BXHEMANERIHREBTR.

> MRFE TRREEARFER R ERRERET
. BERETEESREREES ITRMENMmE
B, BREEFEHTIR, 8RN TFHREGER
TERESIHEAE ERARSMAM IR . S LETERGHEERT
IARFIESEE.

> ERENIRFEMNRIEREN. MNXEEE,
ISR E R TRAEER S TM.

> NSR BRI T B T S SRR T AR PSR S
I8, kFEWERERE, FREDFAIEEER
BHBRSHTH.

> SERMENTREF. REETREINTRIETHN
BRERET, T8, BFE. TERHTHSBHG
ATREFRIBR.

> ERNBFENESRMESEH IR, ERARE
MR, TASERTRIEERSEENT
1E%%. ERPBENRSS. BMESORSRNRE
SLUBRTEMES.

> MNEREEFUATAER, ISSREL, TR,
R, KR, R, TR, BOSREENER
%, TEATRHRELER. LIREERENHR
XA ASENERE S,

> ERAERRREE. R R R R A L
B, giEnginHERaRiiEanes. #5E
MEEMN KB EZEE, BRONEFESR
Y. MRKEWRZF T EEREIER.

> BREBYENTR. FARBIARAGESN
B, HETEREEBTHRERME.

EETHK, B, TE, WAL
0N BT A IR B3 A

BRMRERRS, LERTRA AL TYE.

- 8, REARORNET,

- BRI, REWR. KRAOER,

- EASEEL 0 AR B,

TRRENE(R, TRAARBEEAEN TRy

MBE. ATRIERNER, BLEWTTEEH

pilEE, METRESHERNMERE (5l

MBES BRI BB EER) .

> MR, TIFRERANES,

> LM EMTRESUSHIMIRES, FEUEENB
SEEETeERENTE, fINEIH EHEE
PRRRIR SR, RIEERREMNS.

> INRFEN T ARG TRERE, HRRREERR
BIRRTH EAREEERE, MAREELRE
$IERHIELE.

> R ERIS R E R ATERTE. FENMLRT
B,

> MREHHEFHEARTFEYR, WE, ERER
T, EFHMEES TR, BEIRBNENE
Fi6 A B EA,

> FAERBEEERASENERNERSE. ©
R BEEIEIRIRED.

> ERFHIMER TAUERRLR, TR TR
REXBRBHIR.

> BREESBTABRATUAAN. EREEFEFE
- REANIHETERIL., HEEMEEHENE
B, ATREEEMNRIRE .

> MNREEREA - HERGE UTERSE) Al
ASESHESY . EH Whipcheck — REEEHRE. L
FEERENRS IARRERL BAEERR
B, TTLMRELEERIRE.

> AL EEREREERDHTIR.

RRAFHR

TSR R B EREE A ASRB TR, HRHEE
EENREREMNRRER. ERMBEBEMFRNS
%, THHCERIDEERSMBEARE T,

R 1]

/NWARNING > R, IRME. HiE. RE
NERBEZH. URIE
RSB TAMEEEME: £
ERH RN AT AR
T WMRFE/RERE
S RATREIE B BRE 1S
=,

HEK HiEK BEEEAL

(#Ah)

NI YN - -

- - 2, 58

=X EX S RE

o 5 =

% % REER, 1548

R /5 SHoENEHHEY Ea8EE

bar B o

BEEAET BEFEAEST

H/® DFHEH wRE

NARR /4 MFER/ 4%

5B SR BETEHEER

1B NN

160992A37L(19.8.16)

Bosch Power Tools —@gf

4~ 4



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 205 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

*

%

= A%
ac B SR
o PN pyreT
= ARBOEE o
G—METH  EEMTEN
$%5) i

)
R BE -8R —
EXERG  EREEH B
" " wE
Q E

i

D R

ML) 4R

FRAENESRTIHER. WARE
BEEERTIET, THENTE.
KKWH / HEMHRESRE.

HREETTRBTEFBENTRE. BRERSH
ERNVANENRITEESE,

IEFEH{E MR

EREMIIEGEEPN, TMERAEE TRENE
HEFERNYIRAS, DURIEREE,

EE R
BARRENERE LARE—. BoOMENIET
STEETTREIIRS TEEREER,
1 TEIEE
2 PUEERKRENER
3 W
4 EELLE(Flnst e FiE)
5 IEEERA
6 B Fx
7 REWME
8 HHEhFHE+
9 HiREE
10 EHEK
11 ERE
12 ERIEE
13 $HES
14 B&E
+ E RWARAALREIME, WAESEEROEEFER .
EA TSR ERE RN E4EER.

—

Fi37 | 205

AT ER
S8 - EiETH 0 607 461 ...
YRRE ... 205 ... 206
EEWEE R/ & 1050 700
BIHIE g 400 400
XA 4iEK 5.5 - 10 5.5 - 15
BRABHERE ZK M 6 M 8
IE / eI gE ° °
THE¥*HE
- RIEFEE Zx O1/4" O1/4"
SEy s ° °
HTES R S 2R ° °
EIREMSAT B 6.3 6.3
EER BEEAET 91 91
BREETERIEEIE
) G1/4" G1/4"
RENNER =X 10 10
TEHRNERE H/® 14 14

MSHER/ 5 29.7 29.7
EEHE EPTA- 2 1.4 1.4
Procedure 01:2014 53 3.1 3.1
BE / BEE

2= BIERE EN 1SO 15744,

ARBIER A FHEREKFEES: BEKFES80
SH; BIWEKFE N HH, THRERE K=345H,
EELBEER

BSHNRERE & (ZEXEEN) MAEERE K
& EN 28927,

BB, o< 25 K/ #2 K=15 X/ #2
AMAEPAERRNIREE S 2L EN 1SO 11148
ZEEREEFEG, TREMRES TENREER
EITLLE., WEEINES ARNS i HEIRS&T.
JITHEREBERREBTANEERE. RBIAESE
ERAREMAR. EFRRENEYS. ERIEEEHRE
TH. Si##RE, EVERREEEHRE. ™
FEELERAENRBIATRS.

AR FRGEFEHAT, SRS IERKS=E
KB —GHINE B, EEMATEEE TIEE R AR
BATTER.

BIEEHE—ERLIEE, URIRSEHRIEHEE
ARVE, fln. #ERSBHIARKETIR. BRE
FRB. BHEMEFETLESE.

Bosch Power Tools

%

1609 92A37L[(19.8.16)

ﬁ

t

.



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 206 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

*

.

ﬁ%

206 | Hhixz

atmm CE

AN TR EAAN #L B RIE TS BE. " HATlE
BiE " PR RIERT E£EEIES 2006/42/EG
(BEHEENS) HHEASEEXR, IFEUTE
#. EN ISO 11148- 6,

AT (2006,/42/EG) FEHITE -

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETMS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

RE

RARRIEREMER
RIEEEESN > 4 HEKHRBTAR, BAEA
WENFARAERY 4 M BRERERE,

> MREAZTETELAEABAREREER. $A

SEEFRBIAAREERMIEEE. EETU
B ERERARZMEERE A,

HEFRRREREVERSAFEMEERE T
2]

A AER R R BB,

BHYkE
fERBHFR 6 TLUBRB TRRKRERBEEL,
> EFRERRINBHEE R,

EE%E

- ERABEEME 4 TERB TRARKERERE
L. S AEEAREE. EE@mEd/)N, RIE
R s,

HEVFH

- EEHBFR 8 EABEME 4 .
EUREFELSHETR 8 WE, RS
Z&Em TIERETE .

- FAEUREN T IEE AR T ARAIRE R4
REYHTFW 8 MBFFTEMNMEL, HEHIEE
REERE R ER AT TR RIEA

H®

BATHRZS, TUEBHRKELERS BIES
Fr, B EREE TRENRERR. TATUKNE
T, BRITESAASHEHABERSE, M
BREFMTFER B A SRS LN EREE.

KERMHR  (SHEE A)

- EBRE 10 (IABERE 11 ). bUtER
ERERENE 7, WEEREREERE.

- RHENE 9 (LKERMAEREHHOER
EIETIERA) EEHERE 11, BRAHTA
WRERE (5% MERERE ", % 206
'), BEARLNBHERE 9, MRRER
AR R B

EEfREE

ATERBEARRRADE, BUiRE " RAEN

B KR LR GOR N A SRR R

+, BEAEORELUREEE, 4 TRERENE

A%, RAMEERERTIIEA 4 X,

AT TAFHEGEEAT TS HRIRRE,

BB T AN, SARER.

R AEARETRNGRAN. Wikt o

REHTAERES.

BB IS AR AR .

FPARSET, EEENRE, SARRARET

{ER BN .

BRANSENEE, PINEE, RS

LER, TUERBABTIRE, EARERNRE

ROMRE,

- MREHTARFEATHE, EUEHTEEZ
B, AR 10,

ERBTALEEHERE (SHER B)

- BEEHE T WAERILABIER 6 5,
ATERERADTANNGERN, BEREN
£ 7 BN/ BHEEILRBES 6 B, WARE
EMORT GRFMO 22 $%) BEERE,

- EBGURIE 11 ERRER 10, BREREEE
FEHE T, LI BN RRE LIRS,

W ARMEREN—REETERR AL,

BEENA—BEREAEAE L,

EHTR ($%HEE C)

- IR RRTE 2,

- A TRBAERRE LT, R 2 B
M.

E{E
IR

FRPTAMREREENZ 63 bar (91 psi) , IfE
U E 2z mE TRMNERRSE.

1609 92A37L1(19.8.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

—

ﬁ

.



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 207 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

*

BHE) / BRFA

—i e T

57 KIBREENKEZE, MREEMASRET
8, RlpASHEftE, BEAENFORTHREL
%5 1 £, SXEHRBH, SERERNBRME
.
MRHRHEH TERERRT, ZERARSGIR
RERETHERE. SHREREESEBENFD
e,

WARER, FEAARSITREUHHER.

ER RS SRR AR YRR 0R
FRBTEAG—EZANEHN GERSHE KB
MREHERK, AEETRENANEAREEE

IhRE,

- REISH IR, BREMREELE, WEEHAE
ETFH EEmEERES .

- WERSIE, FERENENERITEEN
.

MREMAERS TR LMEBEHIREMER, RIEXESR

TAERIAAN.

HEHE ($EEE D)

- EW . FMRIESEERE 5.

- . ETIESEER 5.
HEFHEER 5 ErLSFHEEELERL
.

wEAN

REDJ, TREFTHES (SEHEE E)

- H—IEPARIRTF (6 mm B 1/4") BATEEEL
RN T E ARSI TR 3 WO B RS
14 FHyMsESIE,

T AULURERE 12 R T EE A4,

- IBSEES 13 N ERTLIEER S 5 14,

- ERANARIRTHBEA.

HEIRRE A BB AT LIRE S, mEFFERE AR

HIHAHERER.

PSR SEE R R R E(E.

- BUHPIARIRTFRSHESN .,

T BITEIEER, BMEREARAS, BT

RELN, BEERTHHE

- FEHER S (.

- BSR4
R ER, AAGEREEHEE R,

- EM—IBRARIRT (10 BX)EEEAHL, B
EEARES R,

- HHEIEE 12, EERAFRRORTF (24 2X).

(%3EHE F)

—

t

i3z | 207
PEIERS T EEBTTURSEAS, @EHERSTE
HIAHERR.
PSR SEE R R R E(E.

- ARMIEFBEHASRETIA,

T BITEIEEE, BMEREAMRAS, BT
EEREESH.

REANZE

- ETERMEE, SANRNRSEENERL (F
Ry, hiEd, RiEH) .

- FEREFANNERESENEFREDLS.

BIHRIEAXHIFER

RAEMYAEEEYRP TRNEESA TR, &
EFMRCILEY, KRR SEERBNEE.

RIS TIRR %

EEIER

> GETSEN TERESASHNEEARRT.
WA RES R RIS R R A1 8L

IBEENETE PRE D, SEMBTREN T Eit

BT ERTIE.

RgefE A R

EHER

- EERRB IRERLEMER. WRSATE
HEEWE 7, WEREALKRENSE. 2
TEEABEOTERREHE.

- BRMERPEHARSHISEE, E5RESFUERY
k. &M%, ATHERLRER, ATIAEERTL 6
EmgiEkin, ARBEERFHRESR (2%
"EEMEEE ", £ 206 H) , WHEBEKEES
5-10 #i#, LeR/ARREGHAMEE. MR
KB TANE—RREERAERRLRERG LR
HER.

EHRE

- FMRE T AR 150 BER/NEZE, BAE
FBMEREERESHES. B EEHERE
$RMARRBA TR (E A FERIE S 2E|, HETERNE
FRETNESRESEEEBERHENES. &
FRMERIEZRE. S5 300 BIENSHE
BE HRMNERIBE.
SRR EENSE BB (225 ZEK)
YR EEE 3 605 430 009

- WETHREEZASRTRHRNME, LERS
EIRERNAE .

- #%3@ 100000 KiEE 1%, SEREHE
SAE 10/SAE 20 #ihiliBEE S LAESER4.
EREFIRMFMHAE (Molykotefett) B BH#EZEHIE
BiLE B8R4, EEERTRSRNRTE.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A37L1(19.8.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1682-004.book Page 208 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

208 | 5t=0f

- BRMEHEE, CAGHERIERREEE,
TiERH TRRTHARILEMRIR.

ET W CLEAN—- A Z SR E T RiEE
FIEAREBR CLEAN &3 (B THHNEBRTRE
BRE, ZEEBETLERE RN BR SRR B
1§'Hi' Ej]lﬂ %‘BZ\?EEF??&%*:E;:E%O ﬁg
TEMSEEHEYT (BRESHEENEEER, TE
BRHAIEEERR) HHE EIRZIAEEH.
MBRE LA HE R Mk OB RhEE, WASR
SAE 10 Z3& SAE 20 HIHEH.

B4

RATH 1T LA ZE www .bosch- pt.com B EL B 1R ER B
MIBEECHNE, ZHLARMENEEER ST,

BERBRMNEE FHPD

EHINEEFEGR—CERERS TR LR 10
g AR,
AARBEEREEEEEETRAARERNEE,
HEIEGNBE. LTHREREREBIEEN
www . bosch—pt.com
BHtEESAERI R LR A EREETREANRESR
RMHMERIRIRE.

am

RERATHEHERMERAT

EEdLE—F 90 5E 6 18

&4t 10491

E&E : (02) 2515 5388

{82 . (02) 2516 1176

www . bosch—pt.com.tw

ShERMLL .

Robert Bosch Power Tools GmbH
A - BHEHTAFARLF
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HiEIMN%E / fEE

BREERESRY
BAUFERARETRMAXEBSES TR, HENE
%Mﬂo
> BHERBRREN IR ERIBAR MR, WR
. BYEHETHEENRE.
> RERE BN B . R A
RTHHE. ZPRMBERTLBBEREK
400 [, BRIEELFERENER.
BENRS TREMATAERIE D,
KERENEYEE PR PO,
REBHHE

mHEEE

i 2
> 2
o x
»
]
o
N
2}
e
H
o fln
M
lo

7|X| ol—OEH

=

olg A ol/\[_||:|._

M2 MXME # HIstn IeixtoA FHAL .

1o
i)
=

olsf EHo| DI X|X| LEE =M
200 ZHa '-101x|x| ot ;

M =2 0jn3X|lo 9oA

=

| A= ZolAM oloj3

¥
= 12 ml
|-0||

SZ

xo|°}AIA|2
ME{X|7] o 2o ’é
> ot |]Al, 7tA
TE ALESHX| oAl
o|Lt B7loll Hatet=
> oloj3 T E A2 E m FFEolL oj2lo
Aol = %’é‘oll 25tz
| 5

Xt
(=]

m &
yy 1O T 1
!
it
o
vk
£7
%

£ g§|7| ﬁ!ﬁ'—lﬁf.

oloi3e ok
> FO2 HIZHS ZPAXE XpMOILL CHE AbEtollAl &St
oM 2 FHAL.

= UAFLICH.

I *“

Ho| AL} Sa|x| %A 5tn SIISZl Hst= A
l:'_ 22 2 Azl x| 9
g £x| %o 2at ’é.‘é
220N Ha| FHA. &4
gHElMAR . E0tNst B3I B2 &
371 AT FEH MHE =
XLt E2io] 7 =0 342 g =

O[> iy I)
rll'lllll ol

B gy

w 2

A7 B B xol UK HAH HUNS
HAZ B ROIM K| AL 24E ZolH
717t MEZ A A UsLcH,

|> 1>

o=
Dnﬂ&ﬂgr> 00 OH foi o Ty Lm0 Wu X o mlo fob Wy T
-

-
re
™

on

bl ZtedsteA e, el E of FolE 7|S0lH,
-T‘E IeiE o BEs ¥SsHX| AL .

EI|0I7'ILI olE B& 2 SFE o=l
E5IX| oML . O0SFE AL EE ™

9I7f ASHXHE LS e & UsU

o i 2 o
o) ok ok
gy

-|>|-.-

=

1609 92A37L1(19.8.16)

ﬁ%

*

Bosch Power Tools

ﬁg



OBJ_BUCH-1682-004.book Page 209 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

8t=01|209
> HEHst ZiQlEE YT 4 HotEE ABSHHAL. 0loi ST E CHAl ALESH7| Toj BtEA] =2|SI=8
OIS E =Y Al &Y X|Alof mat 52 =g & LIMAL . MoHE2 #a|stx] 22 oodZT=2 sl
a4 o™ H@of waet HX| BES otA3 | olmoX| AtTL7b Slo| grAEHL|C
X e Alg otMm Jz|3 o Sl o 2 > oloj2, AMAME, MAS A2 Mo
2 A8olH Mol g &Y & USUICH. LI9t YU=LHE AFRSIAAIL . O|II|| X
> M2 717|171 HEEX REE FoSHHAIL. olof #stzis xY LHES nestdAR. azfofet 27,
STE 371 32 X0l AAHS7| Holl E2 20 s A 232 Jtst o ALY + UAGLICH
SAHL 2utst7| Mol cloi3 el ALIXIZE HX A » sio] ofo|2RE HIEA] Xp20] YALI mWE
=X ChAl gels] BHAAR, ooj3TE 2EHE of HE olzo0| Mx|stn =Hsin A} °||op gict,

TH AR[of &7t2E AL olofSFe TH &
AAXI7E AL HEHOIM 7] S5 X0 HZSHH A

x| 3|
> oloi3TE MESHME ELUCH. JHESHA =HEH 2
st e 2 AU P

ot
™ ZX|o] EHIF EHEN = %*XFOHHI o fIE =+

UELICEH,
> olol3 T AQXIE 77| Holl ZHBTE WiHAL .
ZHTI BT &Mt el gon 4 MHIA
XME g = UsUCh. > #s5tel olo] 37 $ElE WEA HY &3 HEN
> XA DHAISHX] OFAMAI . EOHMSH XIME m|tT 2 A28t M2 A=A TrIMAML, JzHoF o
stal IHES 0|2 A2 XASMAL . OINE X} ol ool 72l eHHg HEE £+ J&UC
Mot HES 0|2 Mef= =HsHol Tto] olelol 4 AR
HOIME OlojZ7E otmistl AIBE 4 auc, N0l 2T EH0IHE AAFH
> HES ZIIES QOAA|Q . S B2 5 AL > EtY EAIEE 22 = JUEX| HASHAMLR . EB=
HARE 25| OIMAIL . al, £, Zo| T of wet Mz=Atoll 22lst0 tAES FotaAlR
S5t 7171 2200l 7i7to] BX| UEE FoISHUAl > ZIAEOILL HMAME| BE =2 ojo]3 T X7t Tt
2 st 5, T 2 721 He| 50| 7|17]1¢ 2EAS 82 o] = E | I&02 A U&E
Jtsste Bolol Za AtnE X2iE 4 USUCE. A&LIct,
> 71§ =¥ 5ol oL & Zo 2 &6l Lx] > O] BTLE IHESIALE £38] U H4 HH| A| 22
REE SHHAI. oS FUAM L= 7= g5 HMME| BE mE A] HIEA| S240 23t BHorA
719l 2, 2Y, 24 UK =22 2 2HE R 8 zt2sloF #LiCt, oo ERS HS S22 fH
s 4 7| BRYULICH Ol HUS HE & UL steist7] Mol TIFSHOF BLICH,
Lict,

Fod

ool 3TE 2 uf R AYXIE X ot
oloj 32| SHIE AI23} FHE A2, 3|H™3h= HIE ZCo Rol4 M7t 7| o
> ZIHES DAL WX F2H IYIXL biol 2

4 gLt
AR MBSUAR . NYSES 202 THVIL B > I PE HE FUS SN, 0[S
o a o

a
oz sME Ol0ZRE OHHsHAl ZEE 4 g Fole o Zlol 5202 Qs A YL, &
Lict, O MEESHH TS0l Y YZBLICH EHZo| AW 3

> |2 RE IS5 MEHOIM ALR5HX| OIMAIR . A Hot= Felol 3 S0 & UFLIC.
stel zteloll EAS OIZTE ALSSIMAR . YL » AW cajolHLE HHSH= MMM ol 20| EX| O
2 oo{BTE AIRSHH HalEl M5 FE LHolM o EE AL . HE 5Mats HMMalL} HEX
ESXNOE QHHsHA &Y & JUSLICH, X2 202 EHX| OMMAIR . CHE £ &L|Ct.

> HME AQIX|7t _3'-’5"-'_* oloi3 T E ALEStX| "Vé“_l > S22 ZZIM RS O ZOIEMAR . HIEEOo
2. MH ARt HSE X S do3STE ™ 2 ols &7t2H0] 7|0|HLE S AlSHE oS & Q)
staz HtEA| 42|5H0F §huict . Lot

=| H HIxo =

e el TEE nE7l T > uune 3 uHe AMses ooi3Rel 27
d RS dosnSmnangas1sa8 X o 3y aan wss A3w + Yoior B,
BHSHUAIR , 01213 ZAIS OB} ALz &S i

> zbxt °"A1|x1a|2} e_s 3 o2o2 olF ojoj2 T

St == RS ollYEict.
> A23SHX| 2= oloj3 = ofElo] £0] ¥X| ¥= R
of 225, o3+ A}-g-OII A= X| 4Lt Of At

I
El A IEIAE:‘E* IA 0 HI’_?.C_;';%
2 MUME x| 92 Aol 0] 7|75 AL ;;[A:ZHE;HF;@TA“ZTQLE' ol =4
£ QHEILICH, ZY Sl= A0l O0{BTE A5t SOl eT=s SIS T mE
™ Q&) > WSHE Bt WX S EXHIE M2
ZS}A S X =yl o rs
> OIBTE ZNAWA HFsUNL . 48w AENE AHE EXVLRISH 82 22 &8
SIXt ¢lo] WAMHMoE JI5E steXl, Hals 29 = ArSer=
I g=xl, &2 oloiZ7e s 523 2E
LA K| X HOls HUAL , 2A4H BES
Bosch Power Tools 160992A37L](19.8.16)




OBJ_BUCH-1682-004.book Page 210 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

210] st=2of

> 37 30| SHEAL %5 Yo ZAH F2 of
oiZRol AQXE DHUNL. AS UAS Ol
S3 A At ElB ChA AIESHALR

> OlO|Z 72 Sl Ul HAXI 20IL B, O, B
29l &2 ChE MH 29l B =20 & 4
&uict,

> 2 Ol0{ZRE A Al HOHH XME Hstz 77|
B obustl Mot BYE W HE HaH XME

LSHUAIR , EUXHE FAIZ HA o S

EE 9xist7] s xtMIE dHojoF BHLICEH,
Izt 2HE, S2HY, 85, 7138, o], o
IS, B Sl ML XI&H2z AU2H o]
31 FYE FASME AELC, Hext=E 01
IEF0A L2 oAtet AEsHOF BLICH,
Holx] ¢d= F2loll oix] tfM X HjUORE 2
Qlsta{® xgst BX|7I§ AZstHL BE oux]
SEEA EQItMAIL , T MESH =H 3t
ML T B2 RYY + ASLICH. JtA®E &
I o

SA7IE B E0| el =S ThEsHA &

El

N

v

B AAF TshE ObrIE 4 AUBLCH

> MEJL 2= MMl WXl YEE SHAIR . Of
oloig 7 Mool UKl RomR MBIt Bas
Mol 2 =9 gFol @ 4 AsUCE,

WY, BY, J3AY, SY U A F

oS § O WWSE BHS YAHO|HL}

WA sl XYS FAL SUXNE HINY 2 A

Lk, of 32 Ezlol 2] JtsE 42 ofgun 2

auct

- o ME0| = HoES TR0 S0f U= o
- s, AlME 72|73 JlE ZEEY AXfo| Sof
Qe FBlAYE Maj7t;
- stat @™ AE =X Sof Us
Mo Bl A0t AHE 0[2{8 AKX
Lboll wat st EUct. ol2fst YEe =
SZ0| FEls TN HEF AH WS ALRSHO
XQUaHO} FLICH (OIS S0f 0jA% 22 EXIIXE
Zaixle S4s MAY 55 oA
> HOHE EESHUAR . A3 HE
s LI,

0
>
ik

1

2o
C
L.}
1]
THo
2
x
o
n
mr

> olOIZ 0l B U= 2, KOIZT ES A
JHsstn §2 MEHE RASHEES sHof

> IUSe2 oldl &3 Eol MF &4 W HY2E T
Of Sol Lete 5 AFLICE,

> &712to|Lt £0] OHH|E| ALt 7t 7LE S50l UA
L} stAl HetH ool 372 EYst= AS SISt
I DEF0A 22n olAtel YERSHNAIL .,

> OB E| MLt & X 9= A% cajo|=L HEHER|
£ ME835tx| oA, 0|2 2lEl TS0| MEiE
4 gt

> ojoj3 e SUS WXFI| g AMESLL Ax
2/ UM 22 ZHIEXE ASBSHAML.

> 20| MIEHE TS50 L MA X L: oA
StAl Eot dlojSTE AIBSINAIR . 77|15 M
OB HSHE TS0 LHXIY| HRYLCH

|4 2E{2| #E2 (bayonet coupling) 2

¢ DHES ALZslok gLct, oo 7Lt
2 A Zto| HA Melo] X M=

7] 2I51 Whipcheck EA QHMZX|E

r
1
Jok oy
{0

%
=g
lo

foi 2= ¥ ok 3= H0
I

1> 0l mio [> of

iy ot
o
]
=2

of

ok

T F5tX| oA .

1]
Ho
I

=

OhE71&= #stel ool SFE At&ste o
U&ELICH, OHB2 7|32t O 9Og Z 7
2. 7|25 M2 olslistH oflo] STE HE
HotA A 8E & UAEUC.

[=13

O
oi f0

"

T
rEE‘|>

=
o

o>

e BT
Awanuma]  dloiEwel 29, as, 22,
Bal, AMM2| BE 28 Mol 1

2|2 oloj3T ZhmtolollA Ztedst
71 "ol 2E Fo| MEE HM3l

eix E3SHof §LICH, QHX~ETt
XAl AtEtE E461X FoH F4
£ g8 = USEUL,
W AE ds
Nm FE0IH olH4x] S (EF)
kg Zz2aHY
P =13 E'7-|
Ibs nes e, 2
mm EEE £l
min =
_ AlZh, 712t
s ES
rom =g X+ FES A&
bar bar
71
psi Y XY m2E
EX=g=1]=
I/s g 2l 27| Ama
ctm 2 4 O|E
dB O Al Eo| MUx AZ
I
QcC =7t me Ao
(@] 62 FHEO0| HA|
= b5 T
L 2 AR HA| s =g
UNF US fine thread
(Unified National
Fine Thread Series)
G Whitworth thread
. ) HA LA
NPT National pipe thread
W 2E ds

1609 92A37L1(19.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1682-004.book Page 211 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

02
o
2

z D D
HH

12

o

gl

a =
U 45 A
DE QkXEat X|A] AMES HMIS|
X|7{oF LICE, Ct3ol otT 2Tt XAl
AEE E4oHX| 2™ St fEol U
H X 22 542 g2 & AsUn
AHE dHME 2= St ool 372 ago| Lt
= M3l HE o =1 FISHYAL .
g0 g ALE

2 o 23 = HlXl 37|12t M5 St= LHO|A LIAF
RS 79U F= MY, HES Z0ILE FE= XY
2 st= ol AbgSHoF BLITH,

HEZe| F2 B3

MEZ°| 2 HEo H7|E HES= 7|7] 20| LY
= Hg &7 3|. INQ, A5 22 AT 759

oloi= 7oL A0IE 4 AU
15 &g
2 &7 W& Ho| salm
3 sten
4 1" BR(EX 280 IHY)
5 3FYE MEf AQR|
6 Zo| 12|
7 3A LE
8 HxX &F0|*
9 Hi7| A
10 32 E
11 27| 9YU8 54
12 98 HE
13 ®s e
14 7=

*EHOILE Ml LU= AMMEE BE SERE &5t
X fEUCH, A AMMEE X2 HMME Z2IYS BT

SHMAL .

A2 /S0 s HH

AZ EF™X|E= EN ISO 15744 #H™of wat =55 A
Lct.

A SS2E HIE do37e Ed AS HEE O3
o ZEUcH: 22 e 80dB(A); S8 me Y
91dB(A). 2844 K=3dB

HOHE ZESHUAR !

Z ISX| ay (3 kol HEZ) b S34Y K=
EN 28927 of ezt SEEU[ESLICH.

ATBER: a,( 2,5m/s? K=15m/s?

XIEAM0 ®MAIE ZsSH2 f8 EZ EN I1SO 11148
OlM x-St Hxtoll met SF=ReH, o3 TE M

AAIE AEeUE oloisTel S8 S5 :

SEXIZH O01Z T2 olaf WM MElet Bl EE 0|7t Lt

£ HUBTe B O 8= AISSE 32 22 3

g6l Fuislrl Y2 Az ABIIE F2, HSAWA 3
i

H

OI7t UE & AHLICH. 0|2 sl ™ ZHAIZHo AT
TISstE0| SXs| Bt &+ UELICH,
ISstEs HeetAl "otstr] flsiMe A3+ 7t A
o UALL, B2 AN A-Et= *'HIE XSSHX| 42 Al
ZtE Tefsior FLCH, ol2 Qs T ZrgAlztol ZZl Z
SotE0| ¥X5| ZAE 4 UASHLULCH,
s Moo= 2 XAXE QAXSH Esst7| 2l F
JtMe 2 2t 22 X ZX|7F HRELCH: oloE
T Y IFHE BH, &2 2= |, HgEM A .
HE A
ME Hs ... 205 .. 206
2HS & rpom 1050 700
EC] W 400 400
Z E3 Nm 5.5-10 5.5-15
Z 32 =Y mm M 6 M 8
A3™ Jls o o
E &4
- &t ng mm O1/4" O1/4"
ZA| AEIE ° .
s "X 22Xl ° o
379 Ao s A4 bar 6.3 6.3
psi 91 91
SA AAFX[Q HAALIAL G 1/4" G 1/4"
A HE =Y mm 10 10
FE35t Al 37| AH[E I/s 14 14
cfm 29.7 29.7
EPTA 23 01:2014 of kg 1.4 1.4
e szf Ibs 3.1 3.1

Haraol met Mot CE€

2At= BHE M stol “HF A

Jl& K12 2

o] (2006/42/EG) :

&7 o ZIxE ME
dol 2E dieg 78 H MY UE
01I X5t ot w#Ea LxEe LUt

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,

70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker
Executive Vice President

Engineering PT/ETM9

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Bosch Power Tools

1609 92A37L[(19.8.16)




OBJ_BUCH-1682-004.book Page 212 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

212 5t=of

g HXIE mYsHor gLict.

> olo] 3TE Zo| R 1H XIS AlEstol XSSt
HH 37| 38 XS AAst7| Mol 2t Hol X
d Fxlofl M mEsiop BLICH, DA 5tH H4
2 71717t ASEE RS X 4+ AsUC

AN
B 2T THIRI} HOIZTON 25| A
THEOf UEX HIFYAIL .
M 220l BREEHA OHIAIS .
ol =zl
0| 12| 6 0] Uof ool BRE ol HXIo| 1
4 s,
> ®7|MeR ol ;malo| MEAet Ho| |2 Ho| ¥
EiE HASHIAL .
Dy

- oloj 7o 1Y BE 40

kl

]

]
2
2
pall
i
bl
h
o

l
HAe . 1Y B20| Mz 5 F=o| Zd5tA HE
guct.

HE 20|

- B 20| 82 nF 2L 42 YU},

HE ATO0| 85 OHHED WEJ M2 RMZ A

4 == BE 9IRI2 20 ZYE 4 AsUT

- BX AF0| RHS W LAS 2 A oy W
o2 galn HE ATl 83 Mt AXZ SY

AE LT, EF
Xl ¢tm 2Zlo|Lt
= gLt

- BN RYU8 sA 1195

Ay
,
HAS = zof 37| RUS 5AS 54 US

ml

o

of &

92 ZJ| | 5A 110 7|SLICt, 22| L}
35 x| AZstD (37|
A= 212 H0|X|), HY7|

=
95 ZEE 37| 7Y 32 f= Y

Ok
0H
]
0%
&
=2
e
Y
ol
S

of Ltetle 279
LIALE Arsfof B

e >
rg m o2

1
S

0
Hh
w OH
Al
20 o
oo >
N

n

Boox 2
oL
o
> N
00 or
08 H
=
0
1o
A
4
Q'I_l
ird
>
to

rok Y
=)
i}

o

N

N

o iT
> = ot

-

N

)

s O0TR M0 f
2 foh
=)
o
fall
=l

OH O O HI OH B
PN ourn 4 U H

N
o
Al
I
ol
]
C
T
n
i
52
|.|-|
I
2I_I
vl

10
°
fol

>

oA E A2 ol 372 AQXIE 7 HE{oAM &
H EN7IE M85l 7] RATe Frigde sHsot
HAL .
- gl AELETL Qe =
of ¢Zst7| Mol =4 FA 102 of2{H =55
NE=2

ol

A5 (18 B HE)
-sAlU=ETE 60 7% =Lict.
0|0 27O Ot Q= i HQIJF AAg|= 7
2 Yxaly| YshAE 3A US T2 20D E 1
E=50] Y= Zo| 12 62 Y7 ALY (F] U4
Hl 22 mm) 2 Fo} F0{0

A SA

=

o
1o
T
Kkl
s
Rk
I Ok

HE MA z=olHM TEEUC
Eu: Y 37 RY =28 BA oo 370 2F
St LhM | Ha FX[of HZSHA

g7IHAL .

i‘_|’_| IT
EEEEH10E25F,s2222 o
=

=

71A MES
= O0iEST= A/UXIZE AT JEfolM S71 = Al
Hels =5 420| 6.3 bar (91 psi) Y wf Zeist

ot Arg

A oS TE Y717 AB6HR| EUAL St Al
SEX @eH, 37| I8 sHste E g6 12 =
H ZEE o2 H I3 AI7|HAIL . oA stH H
Z=0| MrAEuUCtH.

1609 92A37L1(19.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1682-004.book Page 213 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

2 14 0H of

oo N

M orir A

At

A

|

or o o

ol BEEIL S 20| YAH L ofof
XS NI NS YAS UM BHAIL.

X MEfIt =™ CHAl AIESHIAIL |
HE YXIEI| {6l dloiST= ARE Alollgt

o X IIE"EOH

TR om | I

RS g 0
OF
Bl
2
rr
fm
H
2
B
{0
m

ol

t|7| ﬂi’éll-ll'-l.
ol oloiS & ™ 0]2| 2YE £330 0|2X| 24

&LCt.

U Hysho g D #
™ |HYe MEd AQR| 57t =N UX| 2
&Lt
q3|1™: 3

of X2 nHetHH 3| Yaf M
S2HAL .

E3 x3¥s1a1

8t

&
X

AT 09 >

-y ]
K o rlo

09 > o mh N or 40

AT 0ok >

S LIAME EX| 91 E3 4357 (2™ E #X)

F2Z71(6mm E2 1/4")€ € 20 1 222 7|21

LIM | st 329 £ HEE 14 2tof =2 Z

=8t E0| Y wh7ix| EEI’*')\IQ

n: ol E2 ¥ HE 129 S Hit 5ot

oM AR

Hs 12l 138 2R & U2 7Y HEE U E
REIAAIL

12 & ?lﬁ E2MAL .

S2|H EZTF SO0tX|L, AlA oy &

E37t ZotELICH,

02 py Ry
e
U oo 2
o
F”rEHLI

Z7|2t MES TE2|E wHAL .
X

Y Al EFTH A BYE ER 2

E
_\'l_ -
™ re
oﬁ [}
mn o>
X
go T
III)
ol
=l

4¥strl (38 F #x)
).

3
39 I—W %01 FHAL (R2LEAH

K1 4o 0-

o
-
B
L
D
_l
= 10

XX RFEE FoISHAIR .
71(10 mm) & HtojAo| 1™t CHE, 0|8 23
otoz y|SLct.

(24 mm) 2 98 HE 122 Sa|AA|Q.
o2 =a|M E37} S0bX|T, AlAl By
2|H E37t SotRLct.

HE AESHAAIR

Htot &= ME ChA| ZESHAI2 .

: O|[[H HE"ET.L_I

N

2 10 IHUOA
m Moz 4
S p o |> o

=)
0Kl
4
M

#Hu: A AIREY A EFT A HFEEH E2
(o}

gh=20{(213

Uy

E3 4843 %

- A =7t Y AR ASRXAS ABEIH EIES
EX=lESINI=
E3E dXt E3 SFEFAL E3 |2 E3E &
ol EAAS

Aty

LAY 2512 Q5 7|7|e =7t SXGHA 2K

7Lt ZE0| HXIE £ UKL ol ZREO| 24S F

= Zo| otguict

B #"dl % |

> S HH W SRS WA HE AHOA
YA . J2fof Bro] ST OHNNS BHE
4 Uzuct,
4 XF MEIA MEE 0l23 PRE Astm A

stAl Malgtuict.

A B4 HE AMAMRIS ABSHIAIR .

H71H MH

- oo =

HIMAIR . A LUE T9 L|- }

237 ¢

7ol B7| RYT A Hrlxoz M

E1 A3EI9

rulm flIIO

AR 2 LXIE MAHSHIAIR . ag|a Lt
L@ A A ZRiLic
T0f BRE S8 UKL B YRHs 0|

StALE HiQlo|Lt WEE DFE)\I jLICt. oI&

o

%Xlofﬂim Zo| 12| 60 2B 2YS FH WE Ht
EHAR . oo STE Al 37| 33 Zxlo| HZE
st (37| 33 HRlof HHsty| T BHE, 212F

A7
T

StX]

1o 0fo rjo

5-10 27t ASsHAIL, olnf MO LiesE 2Y

oz Hot YA . ol S7& 712 At
UUY H=20l= 4 o] HRHE AMHSHUA

F71H H4 Fy|

- XS 2150 A2t 7HE AFES & 7|0 E A4S X
Z Tol FAALR . 9 At Xz|of thEt At
2 HMZA MEHME HZSMAIR, a2l LM 2
el E4 70| RENME 2ol FHAL. MS M
X3t 015 0f 300 XS AlZtolct o] MIE WIS ut
S5tyAlL .

E= 7|0f A (225 ml)
HE S 3 605 430 009

- DE HQIS Myxoz ME olo|H A AU
T, B0 ohat @B FojoF BUCH,

- 229 7%% HZ2 100000 & 7t2F A3 2%k
F 42 2 2 SAE 10/SAE 20 2 HEE &
goll &1, 0|nX|2 3|™st= #E2 SUZE O
ZAZ S8 TAAQ . JalT LN S2x A
SEHE EelstAlR

Bosch Power Tools

1609 92A37L[(19.8.16)




OBJ_BUCH-1682-004.book Page 214 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

214 mMu Ing

CLEAN A2IX7} ofcl olojBTe| 88
CLEAN A= (2% Z2|9| °% B7|2 HSsis
S48t oo] DE ) o A3Hx 2 RE =4 olof T
7ol Z2, ol Lok ¥E BIlof By oY 22E
el Folor B olol Bad 4 271 eus
£ olof BT AFEE UF B7| B4 FR UL
LIC (Olofl ZRIE XEMIE ASS HEM RIZA]
2oL ).
olof 7ol MY BEAL B4 X0 Z8steH
2E| 2 SAE 10 O|LF SAE 20 S AF8sHoF BiLict

ol MMz

A AM M2l MEZ0 st Hes 2
www.bosch- pt.com E£= MEXHUA Lotz = U
&SLICH,

23 AS % 12 H
=0 AEo| UL AT0] BEFES FEE W HIEA
ool 32| EtY EAITO| Liet A= 10 Xt2(2] MEZ
HSE o3 FHAL.
Hale Hstel ME H +2lof 2t 22 ©u Us
=

AS HIEf FE & MFof ciet o SE2 sty oA
EMH ol HEE olEaHFAI7| Bt LCH
0§ ZME: 080-955-0909
ol &g :

Bosch-pt.hotline@kr.bosch.com

SIRZHERY (F)

Z71= QA 7|1E7 EFES 298 HiX|

www.bosch-pt.co.kr

2|

oo S, dMAMz H 2H S SFHQ YHo

2 M2 & UEE EFsHAR.

> SEFILL M= FStAEl WHo R Xa|stAAl
2. MO RHES EFSHAR.

> 2E HI2 ME XM St ! ZE HQ2 E

2 Rstn USLICH, HZol ]S S717H
b 4 OO E 400 C O|d2E JHEstX| Ot

Hatel oo 7 A0l o o4 E7ts
Mg MEof BHestAAL 24 X1 M|
THXME HU FAAL .

on mju

A Arg2 AME ol glo] HBFE £ USLICH,

e lng

n3ziisuiNanulasnny

agm liiaanudasadsd1vsy
inspvilafinufin
A fiau ﬂaumm dnfiuviu gauire uaz
mauulﬂnimﬂi"nau FImunou
mmu’lna‘,’;ﬂ‘m\mammm e L L INE B T R
AMuiNINn mﬂuﬂgmmummamwamm
Uaamﬂﬂmﬂalﬂumamlmﬂﬂmimmmn‘suu‘mlﬂ
wusasdnfswiiaaulasassuazAuziieg
dwiuldarvdvlunouds uazdvuauliildum
1A3v

o d o
anudasaisluaauitsiteu

> suinssiviuifioraiaauluaainnislduaios
uazduaTINIRzARdBEv lgnvainnse
fwprvan M3aulna Asazan wazmMmndy
ﬂammmwanmmmimﬂmu’luamummmu

> am’lmﬂs-\mau'uum’luanWumaaumﬁwn'a
mssadia gu TuwSnaifizeswat uig wis
shmm'lﬂ'ln ymziuRuTue Y onafiszmalu
Lnﬂmu%ﬂmqqmﬂumalﬂnaﬂLﬂulwlm

» anzldadaviiafinudnituiy dovimanuaz§iug
Tisaavrvanan Uit et M3sUNILAIN
yAradu a1av livinugadsnsmuauaiaeiia
fuudn

o 4 a o a
ANMUYAIDANYVDIAIDIUDUNUAN

> adnavaTzusauluidiawiayanaduluuiinn
Taddsy uazsivauduaanainiiovavinu o1 AsA
s liuiauunselé

> asraspuMSdonsuaz sawavaN TATONLIS
gunsalifavsio wazavionun dipeiidnuas
mqmumauan'umvmmwamnm‘n"luL‘saqﬂmuﬂﬂum
UB1naseAnd AnunamasAullazinliedoe
vinvufioray;aunaeineguiuldenasitenas
Wemesanswddunazvinliypnauiaduld

> ilaviuawarebilininve Avuav gaansazas
UASTDUUHANAN 121H1BH1VIDNHINAINANTDY
siu ua"ﬁumuuwuuaﬂ maﬂumnm\mmmuun
mﬂaoaumﬁsmmnm‘lwmzlm\ammﬁammmmm
ainlsfienne ugsonarinliyprauaduld quuas
Lﬂﬂumumumumaﬂ11nmanmmmu‘suwmlm

» aliuilaiaesasservldgnduliniumunaun
mfJmmﬂm\mﬂmumamsmmamNa'lmauia
sanuatvAIuAuLsilé

ANMULADANBVDIYAAR

» siudnvagluanmaIsunion iz v ludvil
ddwinag uaz Tdanigdindaivuinaiavie
fnufin ml1’[mmwuammmnmm-mavmuaﬂ
Vﬁnumn‘lnmim-mnm\aqwsmawmmwm

1609 92A37L1(19.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1682-004.book Page 215 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

uoanages wazen Woldedaeietufininey
Tudundivinuanaansuanlaldaailifianig
TSI TEEN

» ldiaunsaiiiaviuirunie smwiuadavimaus &
E)lJﬂ‘iﬂlﬂ’a)\‘iﬂUi’Nﬂ"lEl - 1gu gunsaideviussuy
mela seeindudu manude ryegunsaidaeiudes
M — AUANMULTNYDIUNERNVDINNY WIDAUUN
JafinIANATEINTH N LA HIN TN ATAADUATIY
AINMIVIAALFBLYARR

» finviunisimadavlaslisula davasiasnuli
mi°la”hm%a\iﬁaﬁ1m“ nlAFI W]filﬂ'n'lul‘ﬁﬂ&lﬂ'i)
msl\umnum‘sqnd\iau nmmawu fioadav
aummmmqmmmulﬂ mnfvawinuuaz pguuaIng
L‘ilcv] Dnvardertavieiudn wiomnidouse
iaviinludndinunisdndvanauziadoudaaing
24

> v uaIaviisyiussnnoulasindfindaviinimin
Aundayssuanfinagivadwvavniaviialuufiniinge
nyuoavinliyarauaidu i

> aninfiman awinduiimsnzaunazeinmia i
AUARARDALIAN 'luaﬂmuvumumm‘mﬂ'mﬂu
wiEnefifawdnlusnunsaiitlisednléini

» Taidpiiimsnzan o lddpimauvdasuados
il‘i.-m.l 12uu ({2l uazquiisaanvitvatusay
3avitindunyy \Eniimaiu 1n3DeUsEAL wazkuE
a’mLm11Umm'luai’awa\uma\mﬂ'm\muulm

> amamunaanm‘[mm\i wamaﬂ\mm'lwauﬁ
2ANIYAAIIA aumaaﬂmmmmmuammm
o8t st wisTansawagn wasdvudisuann
AN TDSHEDE] Fomandenusarinlian
aumwmaqmmwlm

malduaznisauasnsuainviiafinudn

> °hmﬂn‘smwuumnﬂ1nmnumnmﬂua Muwﬁu\nu
mavnudaduausiefiendeasulifusnenns vinuazli
annsalfindovieiuufniulsatvaonds

> qm’lmma\mmmﬁmﬁuma\s ’lmai\mammﬁp
ngndvimzd MV INYDNIY InTBviialauuFn
gnfivvasinvulafiniuazdasedaninluszauais
snsafeenuuul

» adrldia3aviiaidniaindda-Das1gn in3neiie
fhwdniilisnunsamunulédeing Huedaeilsi
taanfauazfiovasTauLTL

> ni)ummiihmm\ﬂm maﬂuaﬂn‘mﬂivnau n3o
e hildunduszaznanu daviannidadvan
wesmsanudsendeizieoeiuldlfindoiie
Twdnfndueslaelussla

» ladnTdvimadoviisfinwiin Tiduadoeliluiin
wnvdy laifiv amaumm’lwuﬂﬂam]unumﬂnu
nma\mammmnmaunﬂan’lu'lnmun'luu"u1u'l°n
aUnvalvinviu msa\mammmmﬂuma\iaumwmﬂmﬂ
aﬂ‘luuammw'lamlnlmmm‘s?.lmlu

> m‘s\ﬁnmmia\mammmnmnm’mi.umvi’u
as1apylimilaindudmiadaulmldazinem

aw Ing 215

adnvgndinuuas Lifindn waziidudnlniiuanin
mmﬁﬂmwa1’~muaﬁaﬂﬁm\num\uma\ma
mmrvm d\vﬁumumiﬁﬁlﬂ‘ﬂauLmuﬂau'l"n\nu
n3aviiainuin arfimenansagafaduidosain
mtaiﬂmLﬁia\‘zuau'smﬂﬂluﬂwa

> "lmma\mauuumﬂ aﬂﬂ‘mul‘s-'nau 1n3aviia
ua-auq mumuu-—mmmﬁ' Tvidiivivanin
mimmuua.namsuua.m lusnvariazan
mMfinvovduazone M wasdeesunauls
28NN

> ﬁm“lmam.,u‘l«n\num«ﬂmmmummunﬁ‘ilnamu
mnﬁmm USuusiv wialivimadoviinfinudn
winifu

. o & a o n «
> adnandaviadavilaiiuAnaE1vIAAYIA
AU IUINRALTEENSHAVDINIRTAIHY
ANNLaaANe u,avqunaaumwﬂaw‘lmqumsa\a

MMIU3IN

> d\uma\mammmn‘lwﬂwmﬁmmmmmﬁauua-
Udins Inawdsuvasuivingu ludnuuzivinua:
uilalddnaIoeiiofuuineglusnmiivanade

Andaumiiaaudasassdvsuloarviinudin

> avradauisiuiisiusmiadulddaaunioli
maauiu lvmmwu.mumaﬂu'lwumnmwwwam

> ‘lun‘i Adusu maaﬂn‘smﬂi..nau Winudinsziv
lmwuammnma\immmmﬁn ﬁ’ud'mmu'ﬁnnﬂ
nmwmnmmnmmﬁng\i

» Tuszwinwineiu dosunan ningeinm uaziiia
u]auunﬂnimﬂivnauummmmmmnn ADv
mu'ldnlmmﬂn\mum\lmunufﬁ..uvm'lmaua
miaszRuunvasiinvAuisniunsndmSunsas
a3 ldun

> aindadinhinIaviiaiinwanvas finwa3nv lid1uan
mimuamuuaamqwuLaaw'ma s livadula

> swaviiaisazy nslnavevernedainliiudy
wpwn3aviiofudnidu fioguq azlilsionnsdu
aefonaampraiinluinlususevedosiirdomsy

> IEI’lNEI‘]lE)\WI’lui)DfWI"I\i‘I’IﬂRﬂI.IEIfIﬁfﬁll\iﬂiuIlﬂﬂﬂﬂﬁf
uavm‘sa\mamma\muu amamma\mwma\muu
#30A9UBHIAADIA YIUDR LASULIAIED

o o o o
» Tdfmussiinsz T ludnmnisiteuaiia
N’Jﬂjﬂ\‘)ﬂ’luﬂ’l"llﬂiﬂﬂ’lﬂLQU"]’]ﬂﬂ’ﬁﬂﬂﬂuUHiﬂ.‘U.‘Uﬂﬂ
ANNWVDAAU

> {ldvimaIae uazwinviuingeiam daviiusenis
NHINFAIANIINVDUIA UKL BASHAVDIDY
in3oviiafinudnle

> nmnun1shvan1‘imaau"lwm'lumannmmmim
uammmnnmamnmu]mummnuwﬂﬁﬁ%mma
mMuanvinsauiAIaviia Suadaviafinudinlviuiv
uazaAIIvIIIMBuAsTUDMAD T UaINS
agusunaadoulmisvnanld massinssi
Vrioumaniienunsatoetunmsuaduls

Bosch Power Tools

160992A37L1(19.8.16)




OBJ_BUCH-1682-004.book Page 216 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

216| mMu lng

v

> ’lmﬂnsmahmwa‘imﬁ\mﬁmu 1 aunTalA MYy
sndulylilaalalddwsudingn

» Tunsdin1sdndvanazdnign n3aAUNARUDINA
dmsmituanay lilarindia3aviiafinmén
ATINEDLANUARAUDINARIHIVYINGIU LATAANIN
Lﬂi’ﬂ\’iﬂﬂﬂi\‘iL&J’rﬂﬂﬂ’J’mﬂﬂﬂuﬂ’]ﬂ’lﬁ’d’m’iﬂﬂ’l\‘i’lm’lﬂ
fiqn

> u"ia‘lﬁm%auﬁnﬁuuﬁnmmu amziriansni
mmam\mu\nu {livma3avarafinnui@nilaifiv
Uszavditiio uau Iua ySmas wInaIudug vav
19y

» dinvinsudmadasiiofinudni Tiawinduiiazain
AU1D ADIATDDH I UAVHATHANIABYATT NN
#lsifivilazavd usamsnwinfisnsian13sne
CRET) zhmunﬁmmulﬂunmmu {lomadav
ArwanminBunIansnwin desnansaeli
unanfiuainau lidsamnduisuazanu
wilopdn

> Wmﬁ’!ﬂi\num%a\iﬁuﬁa%a'mﬁ wiu afuldnaon
a1 Sadn dunuq 1a Wiy fisnsmn Soudn
winiilapdn Limsiiniaodndaandoumani
uhmmmmmmq\iu'lzm'lwwm’unmnna’m'ﬁ
b ua-'il‘iﬂmuwuum%ﬂ'nmu

> 'l'mma\im"rommu1:':aum1qmvimmzmzl'lﬂﬂ1ﬁ
21agauad luvdnaiazdiieiu n3awanu
FremAsanvIsnvisnazde v Tuiaviiu
msdudaivene Iwdeavinlifie Wlndnsagnluin
Fonwsogals n13 inliviouAmFsmentafing:idn
15 msranzdinlwio vldnsndaugems

> nindsunrsdudanvaoin Wi "nssualuih
Tuaay” idaviiadwinlildvafuiisauy;
msduRatUAsin IR "nae Ltalwﬁﬂwaag"
sansavinlignluniaals

rluvn"lnmnmima V@ 1809 1912 wie

mMaiuiadwaiv aursasdenalii

inlsnuzisy AnuRndnfivavimuinsnvinig

am\mﬁnmunau’lunﬁnuﬁm (Vl’l‘iﬂ’!‘i]]) %39

MINABHUS mim\imwaﬂ‘naﬂ'lu&lummuﬂa

- meiluBuasisiudawides mwawﬂuwaﬂ

- wangannludy YuTuus uazsunedgbun

- mswuuaJﬁimmluluwauwmuﬂivmumim\nﬁu

ﬂ’J’]LILGEJ\‘l‘IIE!\‘Iﬂ’J’]&ILQIJiJ’Jﬂ‘lluﬂtlﬂu’!’]ﬂ’]ulﬂﬁuwaﬂua’ﬁ

manieeevla ieannNuEEs iumsinLRNIE

Tusiasfionmszugldfuazanuldaunssiiioeriud

wmanzan (. 8. 11y gunsaiderius: suumelafieanuuy

uluwLﬂwmminﬂimu,uLmaumﬂﬂumaﬂwamaaﬂlﬂ

14)

> smdsznuviaviuievav n3suiledevdvararinli
nugaaens g

> Warivuuudusiu srafidovsunmiingu dv
amsanandssldTasldnansiivianzau (a. o.
1ain Ianﬂnﬂﬂmjmmﬂmﬁwammm'mﬁumu)

o a o o av a & . v
> vnnmsa\mammmummmﬁn\}mn\mﬂ Aoy
avauliuilawuaiaynaiidisdadeuazoylu
an'mm‘im\|1uuaummuumua‘lmn‘imuammfvm
vu

> nvduastiisuatadvnalitdudssamaonie uas
s lvarisuvawianlufisuazusuiinn@

> wnsiudenariuitimivitiousafisvawitwia
21m151 @enday iy wiawdsumidudun dov
ngaldvadaviiaimin wivwsdrvuavinu
ua.ﬂinmuwm

» adrldgnianduazdrusaveemdansnmmiali
MNANNDHDA aummumnmlmﬂmmsm
azifioufiguusvieiu

> mnﬂulﬂlﬁ °lvn'[mnm aﬂi\immum-s %39
aunsnivaias winsavsuiminaunuwa3aviin
findin

> amammmuﬂmmmuuumu'lﬂ usiliduatg
Nuﬂ\i TﬁE.WINEIH\iﬂ\l&lﬂ'lﬂ\‘ﬁﬂllﬂuﬁ\ﬁllffllﬂu
mnmuqmmmuuumumﬂm MIduARzFULSIINA
’.ULIWI"I‘H‘H

» winlddiasanauuvuaina (bayonet coupling)
mlﬂuﬁa\mwumaﬂ Tildadviusziin
(whipcheck) maﬂa\mumﬂm\m"uﬁmﬂmaﬁa
ITWIA1BE1AIBAN widasaIzuitvaIB1e
AuaIaviiafinuin vaAoanaindu

i 4 a o a o o
> atinfiatadaviiafinudnlnsduitdieey

s ar Ps
danal
Fusnualsie ldfmwuddusenslaedesiiatuudin
Yaviu nsanassdyanpaliazAung Asude
anuduanwalldgnénvazanslivilfinsocdabugn
lfuazdanasianii

AUKNY

> naumam AN dou1i139
ua.manuaﬂﬂimﬂi nay
sunvanwituladiasoviie
nuan nism'l'mua..ﬂg]mmu
Auusimnnn N5l
ﬂg]ummumLmaumam’mﬂaaﬂﬂ
auasAuuztieess ldonarinTs
g eI TR )

dyanual

/\WARNING

a6 2} AN
Nm TIRAULInT AUILIAUIY
(w39Dn)
an. Alansu v
. 478 UInLn
Ibs Uaua
U3l AaalUnT AU
i i ,
. o oo TR FTLIAN
i i

oVl ANSHYunID ANULSITOUIRURL
manasulmseui Uan

1609 92A37L1(19.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1682-004.book Page 217 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

danyal ANUKNIY
bar STb .
. .. & ANUAUTDIAN
psi Uauasian1919in
An3Aui Amssindunii . .
. ~ dns1nsldau
cfm ANUIFAWG/UN
WA TR AUILYDITEAY
RN
QC Auanalia
Wass
(0] dyanualdnsuidnn
nazu
. SRYanBUN NG fnuduidoviia
GGG e g DVRE
UNF inagpEiuTia
azidyn
(snBzagilusiaba
azidum)
G NagInIDSR o
. inagIsia
NPT URIFIUNAYIND
] e[k] AR
O MSAYUN TN
AFrmen1InYY

O mMsnyuneie

F1URIDIAHAAAUNNAS
DYAANHIE

dnvaudnfswAaAuABAfBNAL
A ienna n'ﬁluﬂgummummauuav
Favoaiiuaingliignluiige fin
Twlndi waz/mieléSuumduagneinous

ﬁlﬂ.lui)’luﬂﬂﬂﬂ’l‘itlﬁf\ﬂumia\‘i 'lﬂlﬂﬂﬂﬂq‘ﬂuaﬂ\iﬂ’]w
Uivﬂauma\amia\mammmmm s@nfel3

Pz Taaminsldvinaaviadav

ispsiipfuudnlddmsuduludnmuazangduazaans
2890 iaummmumuuamlmumm aapanluzouiyn
wpIUALAANNUTRRA LA

drulssnounannmsi

afueveDsuYsznauREnfusiEneieguamlunin
awysznay sﬂmwmmuLmﬂulatwaaquﬂﬂaﬁ
NI ULBUEAIAUFIRLS T TUsIN Lazaa
uansvaAIaviiafiasfnaasriiu

1 fuduiedavile

2 dapnuaviduaonTiaEsus
fsau
Hufidmsunio (o, 8. 19U dmSDENSLTRL)
ndiasufienennsnyy
L NS )]

(=233, B~y V)

aw ng 217

7 viasiaanaay

8 fnuduifia*

9 g vYanyas

10 angsm

11 agevsvay

12 damnau

13 azvpaDA

14 vigsia
nln‘imij‘i"nﬂummmm‘iﬁ"u'lu‘nuﬂn‘lum‘mndwmniﬁw

fl‘iﬂl‘lﬂilﬂﬂ‘iﬂll]‘ivﬂlUlll\muﬁﬂu‘i‘lIlﬂ‘l‘illiiﬁ\)mlﬂ‘iﬂlll‘iaﬂm.l
WD

wagsuaavasifianuanasgie CE€
151vaUse ﬂ’]ﬁﬂ']ﬂ‘l[ﬂﬂﬁnuiﬂNﬂﬂlﬂﬂma\iliqllﬂlwﬂﬂNLG]EJ’J?

1 windasinesuely "dayanomaina”
aamﬂaa\muuwummﬁﬁLﬁmmmmnumammuLuﬂu .
2006/42/EG i'aumn’mml‘nmumummuwummmmmu

uas aaﬂﬂamﬂnmmﬁ'mmmﬂlﬂu ENISO 11148-6
wnaEsnvinaiia (2006/42/EC) #i:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETMS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Je o (U Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

dayaneInuIRBIUAsN1TAURD
Andesiiininuaniu EN 1SO 15744
auUnAszAUIEvEEnTnLLY A 29930
fuuinf: seauAusuEse 80 dB(A); ssaumaudey
91 dB(A) anumaiandsu K=3 dB
Tismitdayiovimdsvdy!

FAduszifiousi a, (naTaTvneaIvava
FFN9) BazANARIAAADY K Annuasu EN 28927

maduanglaglsinszunn: a < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

szvauduasiiouililsTusuusindyssguaa
mmgﬂumswﬂaauwmﬂuﬂ'lu ENISO 11148
ua»mmia‘lﬂnmmmﬂimumﬂutﬂia\auammmﬂ%\mu
uazfiu iumumﬂuauaumauummm samsuldusaifiu
marmssuasieudoiudnsig
szevaduszfioui il lusuusindnunefessev
Anuduaziiouzoesaviiafuuindeldeunan
ag1vlsfii mninsesfiefawdingnldiieineudszian
u TsmAvgunssis: ﬂauwwﬂuﬂanlu n3n A5y
m‘smwsnmlmwa SEAUMIAUDIARAUKN
111'1uaﬂmu fnnszmsduaziionlugrenisineuionse
pafinTustedaay
dmiuansUssfumszansduasiiisuiignias Ml
mﬂ‘;a\mamLumﬂﬂﬂmmmsamamoaﬂLm'lulﬂvrmu

Bosch Power Tools

1609 92A37L[(19.8.16)




OBJ_BUCH-1682-004.book Page 218 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

218| mMu Ineg

aFefiarsandig Tudnuaisianssamsduasiiiou
‘lum\m'ﬁmaﬂuw\mummnama\mmwﬂmu
mﬁummmmimammﬂaamﬂmwummwaﬂmﬂu
#ldomannuanss suaANSRuREfiou f. o, 11u:
U’l?\iiﬂﬂ’llﬂiﬂ\‘luauﬂmmﬂua saunsalsznay vinfiald
gul dnsnsunsruaumaineu

dayanivinaiia

Toarvaansvszuuiinuin 0 607 461 ...
ANNELAVFUAN ...205 ...206
ANULSITULRUILIEN sou/uni - 1050 700
Aavlnieen a6 400 400
useiingegn Nm 5.5-10 5.5-15
WRURFUENA AN TEIER . M6 M8
mMIngudie/an o [
AuuipIaviie

- hdunensdaasui . O1/4" O1/4"
ARSNUDULIIAY ° °
ATNIrgavineu ° o
Al dougegai Th | 6.3 6.3
1psnviio psi 91 91
gunindgIavmsiden

FONEN G1/4" G1/4"
iusineugnanviiulu

Cigt el Uy, 10 10
ANuFuLADYe Nl AnsAui 14 14
laildo ofm 207 297
Uminauszibauns-

EPTA-Procedure an. 1.4 1.4
01:2014 Ibs 3.1 3.1
n1sUssnou

aunsaititan1sldvuadviaandy

mia\mau'aLuﬂﬂwm\nummmuﬂ > 4 feiu

w3 AavAnaviuduiiis niandufisgunsaindyly

usm 4

» winviudavidataviiaduudnitvmluaynsal
uwunIaniiy mm’lnuu‘lm'ﬂﬁﬂsummﬂ‘il\ml
mmﬁmmnuaﬂmmuumum NnudvAnAIny
windvviodvan ludnwasivinuanunsananidzenisin
widnslaglisela

’Vl’]I?lLLHlQ’J']ﬂ’l!J‘-]ULW!JLLaJJUﬂimHHUlﬂFJﬂﬂULﬂ‘iB\‘i&lﬂ
uuumﬂham\muﬂ\ma ]J’éIE]Cv'IﬂEJ

agliuintuusmaiuida

aUnsaiuam

wWasuaiu 6 I¥dmsvuviuasosiinfuudnlinvaynsel

uwIy

> ATIRNDUNA N IVUIIUNA Az VD VD VAU TAlN YU
DHIHINAND

aUnvainiiy

- yhussnseldiuiidmioniy 4 Wersznauedaiie
Tadndnlugunseinty dudulyls laRuiieamsy
niuienun SoldRufemiunioiion useiunisniy
Bediunn

ANMAULHY
- 1@aufnuAuiy 8 inpuNundniuniiy (ﬂaammu) 4

uaUTaUHNAL iy 8 viuludvsiunieladld iile
aslgivivinndiduasuasmiiosios

- muuamﬂﬂmmuﬂiummmwu 1o ufemaudu
mﬁm wazsoduauLRn 8 Tudesumisiigoens
nniuSeduiestn lulufirmuduuninindudi
Touviu

1Idunvildasansan

AudunvUsarauenn auazgnineanaaaaui
m\ﬂuiﬂﬂlﬁamumﬂmxiﬂaaﬂau uazlusmzifeaiu
miilaaHaumumamouqvmaaﬂLammlmﬂuamuﬂ
figmsian uaﬂﬂ'lﬂuﬂvmiwamwmim\nummmu

mm vmumimﬂmuﬂmmummmuq UsrRInaInei
Yudoutiaiu Auas 209U NI

wiundasaupanuuusuegud (anwilsznay A)

- penpEedn 10 vpvspsvivan 11 Ansvanzeny
SvaudinfAvviasioasey 7 wazduanasanauidn
Touviu

- fuaggvdangau ( saxmu) 9 Ferimiindiunauit
vsisgeanluliftuananuivinvueeiu oy
Fegviaudn 11 anuulvsaaiaviiadui@n
iinfuriaansvas (A "MIsiiinnuiadnsvan” niin

218) uazivaneevidoay () )
9 ﬂ‘sau_uumﬂm\nhauLm"ﬁilizﬂauuﬁﬂﬂﬁdwﬁw
VDILATDY

Rl R DR GG

ool lanadifign sunaduitgudnatedily
fPEUa mamrﬂaﬂmmwﬂummvulﬂumiw
"dpsanvinaiin” Wovnewlilanaiad Tildonz
mﬂmewummmmeaﬂ 4105
mmﬁammmmmmlummuﬂanﬂaaumaﬂu warlsidu
Lwaﬂmﬂumsa\mammmnlulmﬂm wWeaniou
wasueis
HUVR: m‘;‘lwmiaumwmmﬁamuluﬁemuJu
e liuilaiedseiiosruuanesaazineuls
dszinBamgedn

ﬂﬁﬁﬁmuﬁﬁams‘lﬁmuﬂmniauﬂﬂ‘m

aunsal viosia uaz spgionun feeinlilfuindy

dvdAnazUSuasvavauiisaeld

nananvaenliviedvaufiuuauanMsgAiuuLy

v 1l#ninve niadnea iudu!

lpﬂitiﬁlmm'lq lﬁiﬂﬁﬂﬁoﬁaﬁwm‘%’miﬂfi’ﬂﬁea”m

Pvatnasinvuzilasindindaviinlsutn

- mmumsa\mammmﬂﬂum‘sﬁmsmmuﬂmﬂu
THnadufin 10 naneasrioudeusaiuviednsoas

1609 92A37L1(19.8.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1682-004.book Page 219 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

nssvIARvAMdAUAIDviiDTNUAA

(anwysznaw B)

- duvipspsnzen 7 Wnhludesen1eivaudi 6
weilasiuldlidnysznevndalisfaminiivey
mu'lwm‘m vumsTduszuatingie (suea 22 u.)
Juidauitusenunuasdosonsemneiuaniin 6
e l#fiusviundvvasdurisaanzes 7 Wiveen

- AEEBTA 10 DIEIBEI5UAY 11 LazFINEENY
Svaudinuuviasiaasee 7 annuudusiasain
Ty

nupa: sadnggeivauinduiadaiiainufnnou

e NUUAvsBIINAUIRTaNLNge

asasuaIaviia (Rnmysznay C)

- fvdasn 2 ma\amqumaﬂﬂr‘mLﬂaaumlﬂm'mwm
- lawdSosile Wnlusuduedaedle 1 uazvaneia
RNnYasn 2

= Ve
N1VHUANIU
BaANY{ITAvIY
Lﬂ‘%mﬁaﬁamﬁnﬁﬂmulﬁﬁﬁaﬂwmmmuau'lm\ﬂu

6,3 1ns (9 ﬂaummﬂmﬁwm) Taeinfineszunsauann
'luwtu sAndasfinfuudndag indag

mMadanazdaniav

diauuziiwialy

wma: mawdeslifinineu @1 wy ndegnin
1u'l=n\1’1umunmmu Tivanvindndvausan uaziy

uanpding Tasmanyusnuduiedasiie 1 ludnwasi
WIIAUTIAATA LR

MANNIANEIANTINEANIDANNAARUDINFE NS
ynvuanas Biaadndiedasiiefaufnuas $AIIAEDY
ArsnasLEINEE IS asindiedesdnadaile
1ﬂﬂ’n&lﬂﬂﬂua’]ﬂ’]ﬁa’lﬁiuﬂ’lxﬂuﬂﬂﬂﬂﬂ
Wansyssndawdeeu 'lmflmﬂsmuammﬁmamxtfja
azldeu

anmuuunIvAUAUAINTMEAN1N Y

nsvilathudndadndvgavinvundunvusia Tl

TIRIRNI VI AandngaviuaaBUauDilng

wsedanaels

- Aadindin3evieiuufn Tneduadosiiaidim
ang uasldusonaasuuloaown Tumuunu

- Lﬂia\mammmﬂﬂﬁa‘ waflaednlusimidofousedai
ol

wlonaumdaviiafadneanisuiuly fasliteusedad

faliaauniin

AINAVAANINAITHAYY (AnWsznau D)

- AIWYUNIND: aAndiasuirmensnyu 5
Lignna

- asuyunedne: aasndiieufienensnsu 5
ﬂqumwmﬂaﬂuwﬂmumiﬂgu 5 iiindnAsumLy

aw Ing 219

aIavALINiia

mMInvusedalanlidasusou (anmysznaw E)

- layszuanmmdzu (6 uy. wie 1/4 ") ilufudy
\n3oviio 1 uaz nuulﬂau'luaiamﬂmmmﬁau 3
Unnggondn lupdnd 14

nowme: agudlafinlassdudaviuiununyes
flaanay 12

- ldnzvadon 13 avludouasdonndnd 14
- nyuAANDFYSsuAnAmADY

Hﬂu(ﬂ’m‘i’lﬁﬂﬂiﬂuu‘ﬂﬂ\‘luﬂﬁﬂﬂﬂ"IﬂLﬁ\ﬁUﬂﬂ\‘l‘ﬂu ANUNIU
VIﬁﬂWiﬂﬂu‘llﬂ\‘iuﬁﬁﬂ’]ﬂ"lﬂu‘i\‘iilﬂﬂ’]ﬂ’]’]

BuduiernIsoAen
- DUITHANNARYUL AT A VDEDADDN
g Snsunsduanjuoyy adndlsdeazlal
ABUAUBIRINSUNIIAVFILTITAAIAN
aavusviinlnoianniau (gamdsznay F)
- Juaniou 3 9an (1ndwIda!)
- naanang 14 a0

wanawe: uinayivadn inyendmauaanin

- wiudszuannwnday (10 uu.) Tauduludinndy was
Tavszuadnluwanaand
- nyuilaanau 12 seUszuatnaig (24 wu.)

wuum’mwﬂﬂﬁﬁuu‘na\ﬁmﬁmmlﬂus\mﬂmmu ANUNIU
’Vlﬂﬂ'ﬁﬁ&]u‘]]ﬂﬂu']ﬁﬂ’lﬂ»lmli\‘mﬂﬂ’lﬂ?’]

BUFUFIEANIIAAN
- UszneuaSeviladuudindnasvluaduounay
wapwe: dmiunsiuanuuuyn pandisdieazlai
ADUNUDIEIATUNITONALIITAAIAN

o & . a
WAVAIIAVAIIVTA

- diuusebaliidindunisduangtiug (ude thunans ts)
Toansnasoudfon

- anassuusvdadiwaunsalinuseindidnniaindnio
yszuaiauseia

dauusinlun1siiiu

msldufuitdvasinlfinsasieduufinnganaiedu
wIpANUSITaUanay uaas ludwnaliiuainasideme

ﬂ’ﬁij’l‘i\i%ﬂﬂ’lllazﬂ’liﬂ%ﬂ’ﬁ

fl"l‘ill"ﬁ\'ﬁﬂmua NINIANUASDIA

> "lmlvﬁmmmvnunmauuwﬂaum‘mua"Ltﬂlmlvl1uu
Tudnwasi ferulaliinedaeiiolnina:g
ANULaAnY

AudusngnA Jag nnurvensnsarineuilliTinso

uazlalala

Thanzudiues Inavosuivas Haw winilu

MIAaNuazIanulaf

- ANNEZDIAMNTDNYDININDDNANDL NN NEND
Toeduviesipanaee 7 9n uazianduuasiAuanyan
2DNNNAINTDN ANNUUANLTzNDUYIDADAYE
AauLdn

Bosch Power Tools

160992A37L1(19.8.16)




OBJ_BUCH-1682-004.book Page 220 Friday, August 19, 2016 2:34 PM

220 | Bahasa Indonesia

- ihuasiewandsnluanirdaasaieaiuuasyinliluin
wazdI uay muauq aedy ivatlavrulsiliifdanand
'lw'lamuumsmammwﬂmaulum\aaaﬂau 6 6ip
indpviatiudndniuriedasvandnaie (a
"miﬂmwﬂﬂuwaamd\mu" niin 218) uaz UapaA3DY
Fowu 5-10 Fuft vasThewindaduinguilne
BN 1g1n'lai°h"nﬁ%\mmmﬂmﬂunmu'm a3
WINUTUADUANARINEUD

1MTIvIAMuAImUA

- wévanldiedosly 150 Faluvusn ﬁmv‘hmma il
mmmﬂmsmmﬂaauq ﬂgummummmmmw
ANanaTas saeifigiunsiduasnisdn lurndn
mﬂuu‘lwwaaaumﬂimﬂumuﬂaaaummma\a ik
mmmumaum‘smaauuwﬂ 300 Halsvineundenis
MAMUEzDINATINSN
Nezifissaiiafivae (225 ua.)
nunglavduA 3 605 430 009

- asldndneuiilasuasRinduasiassuluinuomas
Wuysza) wasmndudu Twaeuluwn

- neantLnTuASee SAE 10/SAE 20
amm;mzmmqﬁumuwLﬂaaulmlﬂmmﬂammaqmu
amlﬂumﬂsvmm 100,000 73 ﬁaaaummama‘vu
Molykote mﬁumumaaumawuuﬂa\ﬂm nava Nty
‘lm‘nqaaum‘smmﬂam

- nAvANTENFIINEIUGA: A3 'Lmi'maaum'mmmﬂ
aﬂrﬁmﬂmmm uaz mwaamﬂimuammmmwa
mmsduazifiouiifindu

nwasAuzaviaIaviiadmdnit bidnadlu
Aunanani CLEAN

wdneiiafadnionunes o *nlmﬂmﬂu CLEAN-3
(uamaiawuﬂwLﬂ:uvm'1\1'1umﬂmmﬁaﬂuuulu'lﬂu'mu)
mmumuuwaaauawqumﬂuaawauaﬂluﬂi HG
NADA mﬂaumuuLm‘lummﬁamaﬂmﬂmﬁaumi\a
anedafisanundaviiaduudin (muqvlmumaua
quLmululﬁmumﬂmwwwammmmamwsawm)
dmsumanzaniniunasanlnsaseinsoviiofusin
maﬂ1smuu']uum’]‘lmﬂsmﬂsa\a/msmmuﬂu-
wdpvaneisiunseau Wldiuedos SAE 10 nde
SAE 20

aUnailsznay

mauammmmﬂmiaﬂﬂituﬂsvﬂanwuﬂzumww\muﬂ
mmsﬂﬂlm'luaumasmm www.bosch-pt.com #3afl
AMNUIALBVDIYINU

ATVINTHAVAITVIBUASAIMULUEINT 19U

Lﬁ'aﬁaonﬁsﬁaua’mua:ﬁu%ﬂazlm NTUAIBIAY
FufRunanuuusiuinesuvavaialiaiuudin
AUFLIANIMAIANTINE RN BURRBUAAMAEIAD
Mt einEuazAITRNLTNRERT TR T
ﬂlumua.,lﬂa Musendulssnavnay magammm
Fusuor sInadvanunsaglalu:

www.bosch-pt.com

ol uuzinmsldnuees dor Gufineuras
Wefundndavianasuas aﬂnmﬂs NOUUDINARAUN
Tunsditsziu douuay wsama%umuumﬂaau
ﬂim’]ﬁlﬂﬁli) N’.lﬂEWIlﬂilJLLG]\‘]G]\‘anuu

Tnw

y5sm Talidn doz d1rin

Tu 11 finAlwosh aums

287 auudan u1sn

39w 10500

Tnséfwyl 02 6393111, 02 6393118
Tnsans 02 2384783

v3m Tase dow <nim § dou. 2054
n39wwa 10501 dszmnelng
www.bosch.co.th
Audvinstounainaysy Joy
81A15 ANTIANTNIDT +u G Houaedl 2
fhuwaf 10/11 ng 16
auuAzuAUNS

FAUALINHAD DUNDU NG
FnInaynIsn1s 10540
dszinelng

Tnséinet 02 7587555

Tnsa1s 02 7587525

AMINNANVY
waevilabnufin ﬂﬂﬂituﬂs"nﬂu wazfivvia sioviinlduen
UiummamLwamﬂaum'lﬁﬂﬁuiﬂﬂlummaamw
wIndnu
o ° - . o o I a va
> Wiminanssiivasasazaman ldinda davlfin
- o P o v

AU IsNeINUAITINBEATHIIARDUNSHUA
» idnluvinuainasotivgadav! luinuainasussg

s agwhlAfaufiu 400 °C nzenafia

Toszimeiiudunsie
mnedaviisauvaewinulisunsavinednsialuls

Tiatoindnvludvrudslmaa vipaondy ludeganung
Audn — fegne 19U Audu3nns day léFuusions

apsviuandlunsiwisunyavias bisavudsarensia

Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-petunjuk umum untuk keselamatan
kerja untuk perkakas pakai udara bertekanan
(pneumatik)
A PERHATIKANLAH Sebelum melakukan
pemasangan, penggunaan,
reparasi, perawatan dan penggantian aksesori serta
sebelum melakukan pekerjaan di dekat perkakas pakai
udara bertekanan, bacalah dan taatilah semua petunjuk-
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petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
berikut tidak ditaati, bisa terjadi luka-luka yang berat.

Simpankan petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
dengan baik dan serahkannya kepada orang yang
menggunakan perkakas.

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Perhatikanlah apakah ada permukaan yang menjadi
licin oleh karena penggunaan mesin, dan
perhatikanlah apakah ada slang udara atau slang
hidraulik yang menghalangi sehingga kita bisa
tersandung padanya. Tergelincir, tersandung dan
terjatuh mengakibatkan luka-luka yang paling sering
terjadi di tempat kerja.

» Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan di tempat di mana dapat terjadi ledakan, di
mana ada cairan, gas atau debu yang mudah terbakar.
Selama melakukan pekerjaan pada benda yang dikerjakan
dapat terjadi pemancaran bunga api, yang kemudian dapat
menyulut debu atau uap.

» Jauhkan orang-orang yang melihat, anak-anak dan
tamu dari tempat kerja, jika Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Jika Anda menjadi
lengah oleh karena orang lain, bisa jadi Anda tidak dapat
mengendalikan perkakas pakai udara bertekanan.

Keselamatan kerja dengan perkakas pakai udara

bertekanan

» Janganlah mengarahkan aliran udara pada diri sendiri
atau pada orang lain dan alirkan udara dingin menjauh
dari tangan Anda. Udara bertekanan dapat
mengakibatkan luka-luka yang berat.

» Periksalah sambungan-sambungan dan slang-slang
pengadaan. Semua alat-alat servis, kopling-kopling dan
slang-slang terkait tekanan dan volume udara harus sesuai
dengan data yang tercantum dalam bab data teknis.
Tekanan udara yang terlalu rendah menghambat fungsi
perkakas pakai udara bertekanan, tekanan udara yang
terlalu tinggi dapat mengakibatkan kerusakan barang dan
luka-luka.

» Perhatikanlah supaya slang-slang tidak terlekuk,
tersumbat atau kena tiner dan pinggiran yang tajam.
Perhatikanlah supaya slang-slang tidak kena panas,
minyak dan bagian-bagian yang berputar. Gantikanlah
segera slang yang rusak. Slang pengadaan yang rusak
bisa menjadi slang udara bertekanan yang membanting-
banting dan mengakibatkan luka-luka. Debu atau serbuk
yang beterbangan dapat mengakibatkan luka-luka berat
pada mata.

» Perhatikanlah supaya klem-klem slang selalu ketat
duduknya. Klem-klem slang yang tidak ketat duduknya
atau yang rusak bisa mengakibatkan udara ke luar secara
tidak terkendali.

Demi keselamatan Anda

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan.
Janganlah menggunakan perkakas pakai udara

—
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bertekanan jika Anda capek, berada di bawah
pengaruh narkoba, minuman keras atau obat-obatan.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati selama
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan, dapat
terjadi luka-luka yang berat.

» Pakailah sarana pelindung badan dan pakailah selalu
kacamata pelindung. Dengan memakai sarana pelindung
badan seperti misalnya masker, sepatu tertutup yang tidak
licin, helm pelindung atau pemalut telinga sesuai dengan
petunjuk-petunjuk majikan Anda atau peraturan-peraturan
terkait keselamatan kerja dan kesehatan, risiko terjadinya
luka-luka dapat dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas tidak dihidupkan secara
tidak disengaja. Perhatikanlah supaya perkakas pakai
udara bertekanan berada dalam penyetelan mati,
sebelum Anda menyambungkannya pada pengadaan
udara, mengangkat atau membawanya. Jika Anda
selama membawa perkakas pakai udara bertekanan
meletakkan jari Anda pada tombol untuk menghidupkan
dan mematikan atau perkakas pakai udara bertekanan
yang dalam penyetelan hidup disambungkan pada
pengadaan udara, dapat terjadi kecelakaan.

» Singkirkan semua perkakas-perkakas untuk
penyetelan, sebelum Anda menghidupkan perkakas
pakai udara bertekanan. Satu perkakas untuk penyetelan
yang berada dalam bagian yang berputar dari perkakas
pakai udara bertekanan dapat mengakibatkan terjadinya
luka-luka.

» Janganlah menjadilengah. Perhatikanlah supaya Anda
berdiri secara mantap dan jagalah selalu
keseimbangan badan. Jika Anda berdiri secara mantap
dan seimbang, Anda dapat mengendalikan perkakas pakai
udara bertekanan dengan lebih baik jika terjadi sesuatu
dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok untuk pekerjaan ini.
Janganlah memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jagalah supaya rambut Anda, pakaian dan
sarung tangan tidak terkena pada bagian-bagian yang
berputar. Pakaian yang longgar, perhiasan dan rambut
yang panjang bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.

» Janganlah menghirup udara eksaust secara langsung.
Jagalah supaya udara eksaust tidak terkena pada
mata. Udara eksaust dari perkakas pakai udara
bertekanan bisa jadi mengandung air, minyak, partikel
logam atau pencemaran yang berasal dari kompresor.
Bahan-bahan ini dapat berbahaya bagi kesehatan.

Penanganan dan penggunaan perkakas pakai udara

bertekanan dengan seksama

» Gunakanlah alat pemegang atau bais untuk memegang
atau menopang benda yang dikerjakan. Jika Anda
memegang benda yang dikerjakan dengan tangan atau
menekannya pada badan Anda, Anda tidak dapat
menjalankan perkakas pakai udara bertekanan dengan
betul.

» Janganlah membebankan perkakas pakai udara
bertekanan terlalu berat. Gunakanlah perkakas pakai
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udara bertekanan yang cocok dengan pekerjaan yang
dilakukan. Dengan perkakas pakai udara bertekanan yang
cocok Anda bekerja dengan lebih baik dan lebih aman
dalam batas-batas kemampuan yang ditentukan.

Janganlah menggunakan perkakas pakai udara
bertekanan dengan tombol untuk menghidupkan dan
mematikan yang rusak. Perkakas pakai udara bertekanan
yang tidak dapat dihidupkan atau dimatikan, berbahaya
dan harus direparasikan.

Putuskan sambungan pengadaan udara, sebelum Anda
melakukan penyetelan pada perkakas, mengganti
aksesori atau jika perkakas tidak digunakan untuk
waktu yang lama. Tindakan keselamatan kerja ini
menghindarkan perkakas pakai udara bertekanan hidup
secara tidak disengaja.

Simpankan perkakas pakai udara bertekanan yang
tidak digunakan di luar jangkauan anak-anak.
Janganlah menyuruh orang-orang yang tidak
mengenal perkakas pakai udara bertekanan ini atau
yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini, untuk
menggunakannya. Perkakas pakai udara bertekanan
berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang tidak
mengenalnya.

Rawatkanlah perkakas pakai udara bertekanan dengan
seksama. Periksalah apakah bagian-bagian perkakas
yang bergerak, berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, dan apakah ada bagian-bagian yang patah
atau rusak, sehingga fungsi dari perkakas pakai udara
bertekanan terganggu. Biarkan bagian-bagian yang
rusak direparasikan sebelum Anda menggunakan
perkakas pakai udara bertekanan. Banyak kecelakaan
terjadi karena perkakas pakai udara bertekanan tidak
dirawat dengan seksama.

Gunakanlah perkakas pakai udara bertekanan,
aksesori, alat-alat kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-
petunjuk ini. Perhatikanlah syarat kerja dan pekerjaan
yang dilakukan. Dengan demikian debu, vibrasi dan
kebisingan yang terjadi dapat dikurangi sebanyak
mungkin.

Perkakas pakai udara bertekanan hanya boleh
dipasangkan, disetelkan atau digunakan oleh orang-
orang ahli yang berpengalaman saja.

Perkakas pakai udara bertekanan tidak boleh dirubah.
Perubahan padanya bisa jadi mengakibatkan petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja menjadi tidak berlaku
dan menambah risiko bagi orang yang menggunakan.

Servis

>

Biarkan perkakas pakai udara bertekanan milik Anda
direparasikan hanya oleh orang ahli yang
berpengalaman dan dengan menggunakan suku
cadang yang asli saja. Dengan demikian keselamatan
kerja dengan perkakas pakai udara bertekanan ini tetap
terjamin.

—

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
untuk obeng lurus pneumatik

» Periksalah apakah label tipe mesin dapat dibaca. Jika
tidak, mintakan label ganti dari produsen mesin.

» Jika benda yang dikerjakan atau salah satu aksesori
atau bahkan perkakas pakai udara bertekanan patah,
bisa jadi ada bagian-bagian yang terpelanting dengan
kecepatan yang tinggi.

» Selama penggunaan serta pekerjaan reparasi atau
maintenance atau selama mengganti aksesori pada
perkakas pakai udara bertekanan, pakailah selalu
pelindung mata yang tahan pukulan. Tingkat
perlindungan yang dibutuhkan setiap kali harus
dinilaikan khusus untuk setiap penggunaan.

» Janganlah sekali-kali menghidupkan perkakas pakai
udara bertekanan, jika Anda sedang mengangkatnya.
Pemegang alat kerja yang berputar bisa menyangkut
pakaian atau rambut dan ini mengakibatkan luka-luka.

» Pakailah sarung tangan yang ketat duduknya. Gagang-
gagang dari perkakas pakai udara bertekanan menjadi
dingin oleh karena aliran udara bertekanan. Tangan yang
panas tidak peka terhadap vibrasi. Sarung tangan yang
longgar bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang
berputar.

» Jauhkan tangan-tangan Anda dari soket dari kunci sok
dan alat-alat kerja yang sedang berputar. Janganlah
sekali-kali memegang alat kerja yang sedang berputar
atau penggerak. Anda bisa tercedera oleh karenanya.

» Berhati-hatilah jika Anda melakukan pekerjaan di
tempat yang sempit. Momen reaksi bisa mengakibatkan
terjadinya luka-luka karena terjepit atau terhimpit.

» Orang yang menggunakan dan orang yang melakukan
maintenance secara fisik harus mampu mengendalikan
ukuran, berat dan daya dari perkakas pakai udara
bertekanan.

» Ingatlah bahwa sewaktu-waktu perkakas pakai udara

bertekanan dapat melakukan gerakan yang tidak
terduga yang terjadi karena daya reaksi atau alat kerja
yang patah. Peganglah perkakas pakai udara
bertekanan secara kencang dan aturkan badan dan
lengan-lengan Anda sedemikian, sehingga Anda dapat
mengimbangi gerakan terkait. Tindakan keselamatan
kerja ini dapat menghindarkan terjadinya luka-luka.

» Gunakanlah sarana pembantu untuk mengimbangi

momen reaksi, misalnya sarana untuk menopang. Jika
hal ini tidak mungkin, pasangkan gagang tambahan.

» Jika pengadaan udara terputus atau tekanan

berkurang, matikan segera perkakas pakai udara
bertekanan. Periksakan tekanan dan hidupkan kembali
perkakas pada tekanan yang optimal.

» Selama menggunakan perkakas pakai udara

bertekanan untuk melakukan pekerjaan terkait, orang
yang menggunakan mungkin mengalami perasaan
tidak nyaman di tangan, lengan, bahu, leher atau
bagian tubuh lainnya.
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» Jika melakukan pekerjaan dengan perkakas pakai
udara bertekanan, perhatikanlah supaya kedudukan
Anda tidak melelahkan, Anda berdiri secara teguh dan
hindarkanlah posisi yang tidak seimbang. Orang yang
menggunakan perkakas untuk waktu yang lama
sebaiknya merubah kedudukan tubuhnya, ini
membantu supaya ia tidak merasa sakit atau capek.

» Jika orang yang menggunakan perkakas merasakan
gejala-gejala seperti misalnya selalu tidak enak badan,
mual, gemetaran, rasa nyeri, rasa semutan, hilang
perasaan, rasa pedas atau kaku, tanda-tanda ini tidak
boleh diabaikan. Orang terkait harus memberi tahukan
hal ini kepada majikannya dan menghubungi dokter
yang berpengalaman.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat,
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat.
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.

» Hindarkan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan. Perkakas pakai udara bertekanan tidak
terisolasi, dan sentuhan pada saluran listrik yang
bertegangan dapat mengakibatkan kontak listrik.

Debu yang terjadi selama .

mengampelas, menggergaji,
mengasah, membor dan pekerjaan serupa dapat
mengakibatkan penyakit kanker, merusak embrio atau
merubah genotip. Beberapa bahan yang mungkin
terkandung dalam debu-debu ini adalah:

- timbel dalam cat dan cat duko yang mengandung timbel;

- silikat berkristal dalam batu bata, semen dan bahan
bangunan lainnya;

- arsendan kromat dalam kayu yang diproses dengan obat
kimia.

Besarnya risiko menderita suatu penyakit tergantung dari

seringnya Anda terkena bahan-bahan ini. Untuk mengurangi

bahayanya, Anda sedapat mungkin hanya menggunakan

perkakas di ruangan dengan pertukaran udara yang baik dan

dengan menggunakan sarana pelindung yang memadai

(misalnya alat perlindungan pernafasan khusus yang

menyaring partikel debu terkecil pun).

» Pakailah pemalut telinga. Jika Anda mendengar suara
bising untuk waktu yang lama, daya pendengaran bisa
berkurang.

» Pada waktu mengerjakan benda yang dikerjakan bisa
terjadi kebisingan yang dapat dihindarkan dengan
tindakan-tindakan tertentu, misalnya menggunakan
bahan isolasi jika terjadi nada dering pada benda yang
dikerjakan.

» Jika perkakas pakai udara bertekanan dilengkapi
dengan peredam suara, perhatikanlah supaya alat ini
selama penggunaan perkakas pakai udara bertekanan
berada pada tempatnya dan dalam keadaan yang
mulus.

—
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» Vibrasi dapat mengakibatkan kerusakan pada saraf
dan gangguan pada peredaran darah di tangan dan
lengan.

» Jika Anda mengalami bahwakulit pada jari atau tangan
Anda hilang perasaan, semutan, nyeri atau berwarna
putih, hentikan pekerjaan dengan perkakas pakai
udara bertekanan, beritahukan pada majikan Anda dan
hubungi seorang dokter.

» Janganlah menggunakan soket dan sambungan yang
aus atau tidak duduk pas. Hal ini dapat menambah
getaran yang terjadi.

» Untuk menahan berat dari perkakas pakai udara
bertekanan, jika mungkin gunakanlah satu alat
penopang, pengimbang pakai per atau satu bobot
imbangan.

» Peganglah perkakas pakai udara bertekanan tidak
terlalu kencang, tetapi aman dengan memperhatikan
daya reaksi tangan yang dibutuhkan. Getaran bisa
menjadi lebih besar, jika perkakas dipegang lebih
kencang.

» Jika digunakan kopling berputar serbaguna (kopling
slang udara), harus dipasangkan pin-pin pengunci.
Gunakanlah penyelamat slang Whip Check, supayaada
perlindungan jika sambungan slang pada perkakas
pakai udara bertekanan atau slang dengan slang
lainnya terlepas.

» Janganlah sekali-kali mengangkat perkakas pakai
udara bertekanan pada slangnya.

Simbol-Simbol

Simbol-simbol berikut bisa jadi penting bagi Anda untuk
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan. Pelajarilah
simbol-simbol dan artinya. Pengertian yang betul dari simbol-
simbol ini membantu Anda untuk menggunakan perkakas
pakai udara bertekanan dengan lebih baik dan selamat.

» Sebelum melakukan pemasangan,
penggunaan, reparasi, perawatan
dan penggantian aksesori serta
sebelum bekerja di dekat perkakas
pakai udara bertekanan, bacalah
dan taatilah semua petunjuk-
petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan
petunjuk-petunjuk lainnya tidak
ditaati, bisa terjadi luka-luka yang
berat.

w watt daya

Nm newtonmeter satuan energi
(momen putar)

/\WARNING

kg kilogram
Ibs pounds
mm milimeter

massa, berat

panjang
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min menit
) kurun waktu, lama

s detik
mint putaran atau gerakan per  Kecepatan putaran

menit tanpa beban
bar bar

) ) Tekanan udara
psi pounds per square inch
I/s liter per detik .
) A konsumsi udara
cfm cubic feet/minute
dB desibel satuan tertentu
untuk kebesaran
suara yang relatif

QcC cekaman alat kerja yang

dikunci dan dibuka dengan

tangan
(@] simbol dari mur dalam .

- — Pemegang alat kerja

[ ] simbol dari segi empat

UNF ulir halus US

—

1 Pemegang alat kerja

Selubung dari cekaman alat kerja yang dikunci dan
dibuka dengan tangan

Rumahan

Tampang penahan (mis. untuk satu gagang tambahan)
Omsakelar arah putaran

Bohel gantungan

Nipel slang

Gagang tambahan*

Slang udara eksaust

10 Klemslang

11 Slang udara masuk

12 Mur bundar

13 Kait pengunci

14 Kopling

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak

termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.

N

O oo ~NO O~ W

(Unified National Fine Data teknis
Thread Series) Obeng lurus pneumatik 0607 461...
G ulir Whitworth Ulir stud Nomor model ..205  ..206
NPT National pipe thread penyambung Kecepatan putaran tanpa
w watt daya beban mint 1050 700
O putaran ke kanan Daya w 400 400
_ Arah putaran Momen putar maks. Nm 5,5-10 5,5-15
‘ ) putaran ke kiri Diameter maks.
penyekrupan mm M6 M8
. Put ke k kiri ° °
Penjelasan tentang produk dan daya utaran ke kanan/ir
Pemegang alat kerja
Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk - cekaman alat kerja yang
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk dikunci dan dibuka
untuk penggunaan. Kesalahan dalam dengan tangan mm O1/4" O1/4"
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk v q q ° °
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk enétart engan dorongan
untuk penggunaan dapat mengakibatkan Kopling stop d L
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka Tekanan kerja maks. pada bar 6,3 6,3
yang berat. perkakas psi 91 91
Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari perkakas pakai Ulir stud penyambung dari
udara bertekanan dan biarkan halaman ini terbuka selama sambungan slang G1/4" G1/4"
Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk penggunaan. Diameter dalam slang mm 10 10
Penggunaan perkakas Konsumsi udara selama I/s 14 14
Perkakas pakai udara bertekanan ini cocok untuk memutar tidak dibebankan cfm 29,7 29,7
masuk dan memutar ke luar sekrup dan untuk memantapkan Berat sesuai dengan EPTA- kg 1,4 1,4
dan mengendorkan mur dalam batas-batas ukuran dan Procedure 01:2014 Ibs 31 31

kemampuan yang ditentukan.

Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian pada gambar sesuai dengan
gambar pada halaman bergambar. Ada gambar yang
merupakan gambar skematis dan mungkin berbeda dari
perkakas pakai udara bertekanan milik Anda.

Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi
Angka-angka hasil pengukuran kebisikan dihitung sesuai
dengan peraturan EN1SO 15744.

Nilai kebisikan yang dinilai A dari perkakas pneumatik
biasanya: tekanan bunyi 80 dB(A); nilai tenaga bunyi
91 dB(A). Ketidak tepatan K= 3 dB.

Pakailah pemalut telinga!

1609 92A37L1(19.8.16)
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Nilai jumlah getaran a,, (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak
tepatan K dihitung sesuai dengan peraturan EN 28927.
Menyekrup: a, < 2,5 m/s2, K=1,5 m/s2.

Nilai level getaran yang terdapat dalam petunjuk penggunaan
ini telah sesuai dengan standarisasi metode penghitungan
yangdigunakan dalam EN ISO 11148 dan nilai tersebut dapat
digunakan sebagai perbandingan pada masing-masing
perkakas bertekanan udara. Nilai tersebut telah memenuhi
kualifikasi estimasi nilai untuk beban getaran.

Level getaran yang ditetapkan merepresentasikan
penggunaan utama pada perkakas bertekanan udara. Ketika
perkakas bertekanan udara digunakan untuk hal lainnya
dengan berbagai aksesori yang berbeda, dengan alat kerja
yang lain atau perawatannya tidak memadai, maka level
getarannya akan menjadi tidak sesuai dengan yang sudah
ditetapkan. Hal ini dapat meningkatkan beban getaran pada
saat alat dioperasikan.

Untuk estimasi beban getaran tertentu, waktu pada saat
perkakas bertekanan udara tersebut dinyalakan atau
digunakan juga harus ditentukan, meskipun tidak secara
langsung. Hal ini bisa mengurangi beban getaran pada saat
alat dioperasikan.

Perhatikan petunjuk keselamatan untuk melindungi
pengguna dari efek getaran seperti misalnya: merawat
perkakas bertekanan udara dan alat kerja, menjaga agar

tangan tetap hangat, mengatur alur kerja.
Peraturan-peraturanyang ditaati (€

Kami menyatakan bertanggung jawab bahwa ,Data Teknis*
produk yang dijelaskan dalam Kebijakan 2006/42/EC
mematuhi semua ketentuan yang sesuai dengan pedoman
dan amandemennya serta sesuai dengan standar berikut:
ENISO 11148-6.

Naskah teknik (2006/42/EG) di:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e ooV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cara memasang

Sarana untuk penggunaan yang aman

Perkakas-perkakas pneumatik yang dioperasikan dengan
momen putar >4 Nm, harus digunakan dengan gagang
tambahan atau dikencangkan dalam sarana pemegang pada
tampang penahan 4.

» Jika Anda bermaksud untuk menggunakan perkakas
pakai udara bertekanan dengan sarana untuk
menggantung atau sarana untuk memegang,
perhatikanlah bahwa perkakas dipasangkan dahulu
dalam sarana, baru kemudian perkakas disambungkan

—

pada pengadaan udara. Dengan demikian Anda menghin-

darkan perkakas berjalan secara tidak disengaja.
Upayakanlah supaya gagang tambahan atau sarana
pemegang menahan perkakas pneumatik secara aman dan
kencang.

Janganlah membebankan tampang penahan terlalu berat.
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Alat gantungan

Dengan menggunakan bohel penggantung 6 Anda bisa
menempatkan perkakas pakai udara bertekanan ini pada
sarana untuk menggantung.

» Periksalah secara berkala keadaan bohel penggantung
dan kait di dalam alat gantungan.

Sarana untuk memegang

- Anda bisa menahan perkakas pakai udara bertekanan
dalam satu sarana untuk memegang di tampang penahan 4
yang tersedia. Manfaatkan permukaan tampang penahan
yang sebesar mungkin. Tempat pemegangan pada
tampang penahan yang semakin sempit mengakibatkan
daya yang semakin besar.

Gagang tambahan
- Pasangkan gagang tambahan 8 pada tampang penahan 4.

Anda bisa memutarkan gagang tambahan 8 ke kedudukan
yang cocok dengan macam pekerjaan, supaya posisi kerja
mantap dan tidak begitu melelahkan.

- Putarkan baut kupu-kupu untuk penyetelan gagang
tambahan dalam arah yang berlawanan dengan jalannya
jarum jam dan putarkan gagang tambahan 8 ke kedudukan
yang diperlukan. Setelah itu baut kupu-kupu diputarkan
dalam arah jalannya jarum jam untuk mengencangkannya
kembali.

Saluran udara eksaust

Dengan saluran udara eksaust Anda bisa mengalirkan udara
eksaust melalui slang eksaust menjauh dari tempat Anda
bekerja dan pada waktu yang sama terjadi peredaman suara
secara optimal. Selain itu Anda memperbaiki syarat kerja
karena tempat Anda bekerja tidak menjadi tercemar karena
udara yang mengandung uap minyak atau karena debu dan
serbuk yang beterbangan.

Saluran udara eksaust sentral (lihat gambar A)

- Kendorkan klem slang 10 dari slang udara masuk 11 dan
pasangkan slang udara masuk menyelubungi nipel slang 7
dengan cara mengencangkan klem slang.

- Pasangkan slang eksaust (sentral) 9 yang mengalirkan
udara eksaust menjauh dari tempat Anda bekerja,
menyelubungi slang udara masuk 11. Setelah itu perkakas
pakai udara bertekanan disambungkan pada pengadaan
udara (lihat ,Sambungan pada pengadaan udara®,
halaman 225) dan tariklah slang udara eksaust (sentral) 9
yang menyelubungi slang udara masuk yang terpasang,
sampai ujung perkakas.

Sambungan pada pengadaan udara

Untuk daya maksimal, ukuran diameter dalam slang serta ulir
stud penyambung harus sesuai dengan data-data yang
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tercantum dalam bab ,Data teknis®. Supaya daya tidak
berkurang, gunakanlah slang dengan panjang maksimal 4 m.
Udara bertekanan yang dialirkan masuk harus bebas dari
debu dan kelembaban supaya perkakas pakai udara
bertekanan tidak rusak, kotor dan karatan.

Petunjuk: Perlu digunakan alat servis untuk udara
bertekanan. Alat servis ini menjamin fungsi yang mulus dari
perkakas pakai udara bertekanan.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk penggunaan dari alat
Servis.

Semua peralatan, sambungan penghubung dan slang-slang
harus cocok untuk tekanan udara dan volume udara yang
dibutuhkan.

Hindarkan terjadinya penyempitan slang-slang, misalnya

karena terhimpit, terlipat atau tertarik!

Jika Anda ragu-ragu, periksalah tekanan udara masuk dengan

satu manometer selama perkakas pakai udara bertekanan

hidup.

- Sebelum melakukan penyambungan pada pengadaan
udara, pada perkakas pakai udara bertekanan yang distart
dengan sakelar tuas, gerakkan tuas 10 beberapa kali.

Sambungan pengadaan udara pada perkakas pakai udara

bertekanan (lihat gambar B)

- Putarkan nipel slang 7 dalam stud sambungan untuk udara
masuk 6.

Untuk menghindarkan terjadinya kerusakan pada bagian-
bagian ventil di bagian dalam dari perkakas pakai udara
bertekanan, pada waktu memutar masuk atau ke luar nipel
slang 7 perkakas ditahan pada stud sambungan untuk
udaramasuk 6 yang diluar dengan kunci pas (ukuran mulut
22 mm).

- Kendorkan klem-klem slang 10 dari slang udara masuk 11,
dan pasangkan slang udara masuk menyelubungi nipel
slang 7, dengan cara mengencangkan klem slang.

Petunjuk: Pasangkan selalu slang udara masuk pada

perkakas pakai udara bertekanan dahulu, baru kemudian

pada alat servis.

Mengganti alat kerja (lihat gambar C)

- Tarikkan selubung 2 dari cekaman alat kerja yang dikunci
dan dibuka dengan tangan ke depan.

- Pasang alat kerja pada lengan cekam 1 dan biarkan
selongsong 2 kembali longgar.

Penggunaan

Cara penggunaan

Perkakas tenaga angin akan bekerja secara optimal pada
tekanan pengerjaan sebesar 6,3 bar (91 psi), yang diukur
dari udara yang masuk (air intake) ketika perkakas tenaga
angin dihidupkan.

Menghidupkan/mematikan

Petunjuk-petunjuk umum
Petunjuk: Jika perkakas pakai udara bertekanan tidak jalan,
misalnya setelah tidak dipakai untuk waktu yang lama,

—

putuskan sambungan ke pengadaan udara dan putarkan
perkakas pada pemegang alat kerja 1 hingga ringan berputar.
Dengan demikian daya-daya adhesi lenyap.

Jika pengadaan udara dihentikan atau tekanan kerja
dikurangi, matikan perkakas pakai udara bertekanan dan
periksalah tekanan kerja. Hidupkan kembali perkakas pakai
udara bertekanan pada tekanan kerja yang optimal.

Untuk menghemat energi, cukup nyalakan bor bertekanan
udara jika akan digunakan.

Start dorong dengan kopling stop

Perkakas-perkakas pneumatik dilengkapi dengan kopling

stop yang tergantung dari momen putar, yang bisa disetelkan

dalam bidang penyetelan yang besar. Kopling stop aktif, jika
momen putar yang disetelkan sebelumnya, tercapai.

- Untuk menghidupkan perkakas pakai udara bertekanan,
pasangkan alat kerja pada sekrup dan tekankan ringan
pada sekrup dalam arah sumbu.

- Perkakas pakai udara bertekanan mati secara otomatis,
jika momen putar yang disetelkan sebelumnya, tercapai.

Jika tekanan pada perkakas pakai udara bertekanan dikurangi

sebelumnya, momen putar yang disetelkan sebelumnya,

tidak tercapai.

Menyetel arah putaran (lihat gambar D)

- Putaran ke kanan: omsakelar arah putaran 5 tidak
ditekan.

- Putaran ke kiri: tekan omsakelar arah putaran 5.
Putarkan omsakelar arah putaran 5, untuk mengancingkan
kedudukannya.

Setel torsi/momen putar

Menyetel momen putar tanpa melepaskan rumahan

(lihat gambar E)

- Pasangkan satu kunci mur dalam (6 mm atau 1/4") pada
pemegang alat kerja 1 dan putarkannya sedemikian,
sehingga dalam lubang dari rumahan 3 tampak satu celah
dalam kopling 14.

Petunjuk: Janganlah menukarkan celah dengan sisi datar

dari mur bundar 12.

- Pasangkan kait pengunci 13 dalam celah dan kuncikan
kopling 14.

- Putarkan kopling dengan menggunakan kunci mur dalam.

Putaran dalam arah jalannya jarum jam menghasilkan momen

putar yang lebih tinggi, putaran melawan arah jalannya jarum

jam menghasilkan momen putar yang lebih rendah.

Mulailah dengan nilai penyetelan yang rendah.

- Keluarkan kunci mur dalam dan kait pengunci.

Petunjuk: Pada penyekrupan lunak, kopling sudah tidak aktif
pada penyetelan momen putar yang rendah.

Menyetel momen putar dengan cara melepaskan

rumahan (lihat gambar F)

- Lepaskan rumahan 3 dengan cara memutarkannya (ulir
kiri!).

- Tarikkan kopling 14 sampai lepas.
Petunjuk: Perhatikanlah supaya pin-pin ventil tidak
terjatuh keluar.
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- Kencangkan satu kunci mur dalam (10 mm) dalam satu
bais dan masukkannya dalam poros kopling.

- Putarkan mur bundar 12 dengan menggunakan satu kunci
pas (24 mm).

Putaran dalam arah jalannya jarum jam menghasilkan momen

putar yang lebih tinggi, putaran melawan arah jalannya jarum

jam menghasilkan momen putar yang lebih rendah.

Mulailah dengan nilai penyetelan yang rendah.

- Rakitkan kembali perkakas pakai udara bertekanan seperti
di atas tetapi dalam urutan yang berlawanan.

Petunjuk: Pada penyekrupan lunak, kopling sudah tidak aktif

pada penyetelan momen putar yang rendah.

Setelah menyetel momen putar

- Sesuaikan momen putar pada masing-masing jenis
penyekrupan (ketat, menengah, lunak) dengan cara
melalukan penyekrupan uji coba.

- Periksalah momen putar dengan satu alat pengukur
momen putar elektronik atau dengan satu kunci momen.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

Pembebanan yang terjadi tiba-tiba mengakibatkan kecepatan
putaran berkurang atau perkakas berhenti, akan tetapi tidak
merusakkan motor.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Biarkan tenaga ahli yang berpengalaman saja untuk
melakukan pekerjaan perawatan dan reparasi. Dengan
demikian keselamatan kerja dengan perkakas listrik tetap
terjamin.

Satu Service Center Bosch yang ahli dan resmi dapat

melakukan pekerjaan ini dengan cepat dan baik.

Gunakanlah selalu hanya suku cadang yang asli bermerek

Bosch.

Membersihkan secara berkala

- Bersihkan secara berkala saringan pada tempat udara
masuk pada perkakas pakai udara bertekanan. Lepaskan
nipel slang 7 dan bersihkan saringan dari debu dan
pencemaran. Pasangkan kembali nipel slang dengan
kencang.

- Partikel air dan pencemaran yang ada dalam udara
bertekanan mengakibatkan terbentuknya karat yang lalu

membuat lamela, ventil dsh. menjadi aus. Untuk menghin-

darkannya, masukkan beberapa tetes minyak pelumas ke
dalam stud sambungan untuk udara masuk 6.
Sambungkan kembali perkakas pada pengadaan udara
(lihat ,Sambungan pada pengadaan udara®“, halaman 225)
dan biarkan perkakas berjalan selama 5 - 10 detik,
sembari Anda membersihkan minyak pelumas yang
merembes. Jika perkakas pakai udara bertekanan tidak
digunakan untuk waktu yang lama, lakukanlah selalu
halini.

—
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Merawat secara berkala

- Setelah penggunaan perkakas selama kira-kira 150 jam,
persneling harus dibersihkan dengan tiner yang tidak
keras. Taatilah petunjuk-petunjuk dari pabrik tiner untuk
penggunaan dan pembuangan. Setelah itu persneling
harus dilumasi dengan minyak pelumas persneling yang
khusus dari Bosch. Ulangi pembersihan ini secara berkala
masing-masing setelah 300 jam penggunaan dihitung dari
pembersihan pertama.

Minyak pelumas persneling khusus (225 ml)
Nomor model 3 605 430 009

- Lamela-lamela turbin harus diperiksa secara berkala oleh
tenaga ahli dan jika perlu harus digantikan.

- Bagian-bagian dari kopling yang digerakkan, setelah kira-
kira 100000 penyekrupan harus dilumasi dengan
beberapa tetes minyak pelumas SAE 10/SAE 20, bagian-
bagian yang meluncur dan memutar diolesi dengan gemuk
Molykote. Setelah itu penyetelan kopling harus diperiksa.

- Setiap kali setelah melakukan perawatan, periksalah
kecepatan putaran dengan menggunakan alat pengukur
kecepatan putaran dan periksalah apakah perkakas pakai
udara bertekanan bergetar lebih keras.

Pelumasan perkakas pakai udara bertekanan yang tidak
termasuk seri CLEAN

Pada semua perkakas pakai udara bertekanan dari Bosch
yang tidak termasuk seri CLEAN (satu model khusus dari
motor pakai udara bertekanan yang berfungsi dengan udara
bertekanan tanpa minyak), udara bertekanan yang dialirkan
sebaiknya dicampuri dengan uap minyak. Pembuat uap
minyak yang diperlukan berada pada alat servis untuk udara
bertekanan yang disambungkan pada perkakas pakai udara
bertekanan (keterangan lebih lanjut bisa Anda dapatkan dari
pabrik kompresor).

Untuk pelumasan langsung perkakas pakai udara bertekanan
atau untuk mencampurkan pada alat servis, gunakanlah
minyak pelumas SAE 10 atau SAE 20.

Aksesori

Anda dapat mencari informasi mengenai aksesoris
berkualitas yang lengkap melalui situs web
www.bosch-pt.com atau di dealer khusus Anda.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Jika Anda ingin menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan atau tuliskan selalu nomor model yang
terdiri dari 10 angka dan tercantum pada label tipe perkakas
pakai udara bertekanan.

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.
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Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9" & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Perkakas pakai udara bertekanan, aksesori dan kemasan
sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk
melindungi lingkungan hidup.

» Buangkan bahan-bahan pelumas dan pembersih sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup.
Taatilah peraturan-peraturan yang berlaku.

» Janganlah membuang lamela-lamela turbin secara
sembarangan! Lamela-lamela turbin mengandung teflon.
Janganlah memanaskannya sampai lebih dari 400 °C,
karena bisa terjadi uap-uap yang merugikan kesehatan.

Jika perkakas pakai udara bertekanan milik Anda tidak bisa
digunakan lagi, serahkannya kepada satu pusat pendaur
ulangan atau kepada agen penjualan, misalnya di satu Service

Center Bosch yang resmi.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Nguyén Tac An Toan Chung Danh Cho

Dung Cu Nén Khi

A CANH BAO TrLf(’ic klji Iép dffat, van hénh,_ §ﬂ’a

chira, bao tri va thay phu kién

cling nhu trude khi lam viéc gan dung cu nén

khi, xin vui long doc va tuan theo tat ca moi

huéng dan. Khéng thuc hién theo cac I6i canh bao

an toan sau day co thé bi tén thuong nghiém trong.

Gilr lai tit ca cac huong dan dé tham khao vé

sau, va tao diéu kién cho ngudi van hanh sén cé

dé st dung.

Khu vue lam viéc an toan

» Luu y dén cac bé mat c6 thé tré nén tron trot,
phat sinh tir viéc sir dung may, va cac nguy
hiém do vép phai dung cu nén khi hay voi 6ng
thay luc. Trot chan, vap va té ngé la cac ly do
chinh gay tén thuong & nai lam viéc.

» Khong van hanh dung cu nén khi @ méi trudng
chay né, chang han nhu noi cé chét 16ng dé&
chay, khi gas hay rac. Trong khi lam viéc véi vat

—

gia cong, cAc tia I(ra ban ra c6 thé lam rac bat Itra
hay ngan khoi.

» Gilr cho tré em va ngudi dirng gan cach xa
khéi noi lam viéc ctia ban trong khi van hanh
dung cu nén khi. Sy mat tap trung vi nhitng
ngudi khac cé thé gay cho ban méat su kiém soat
dung cu nén khi.

Sy an toan véi dung cu nén khi

» Khéng bao gi¢' dugc huéng thing ludng hoi
vao chinh ngu6i ban hay nguoi khac gan bén,
va dua hai lanh tranh khaéi tay ban. Hoi nén cé
thé gay ra céc tén thuang nghiém trong.

» Kiém tra cac cac phan diu néi va dudng cung
cap hoi. T4t ca cac b bao tri, bd néi, va voi dng
phai dap Ung cac dac tinh ky thuat duéi hinh thiic
ap sudt va khéi lugng khi. Ap sudt qua thap lam
suy giam sy’ hoat déng cua dung cu nén khi; ap
sudt qué cao co thé lam hu hai vat liéu va gay tén
thuong cho chinh minh.

» Bao vé voi 6ng khéng bi that nat, nghén, dung
mai lam tan, cac canh bén. Giir voi 6ng cach
xa nhiét, dau, va cac bd phan xoay. Thay ngay
voi 6ng bi hu héng. M6t dudng cung cép hai bi
héng c6 thé gay voi 6ng khi nén vung vay va co
thé gay t6n thuong cho chinh minh. Bui bi ddy
tung hay cac manh vun c6 thé gay t6n thuang
mét.

» Bao dam kep dan héi vong luén luén duoc siét
that chat. Kep dan hoi vong bi hu hai c6 thé lam
maét kiém soat hoi thoat ra ngoai.

An toan ca nhan

» Gilr tinh tao, biét r6 ban dang lam gi, va suy xét
hgp ly khi sit dung dung cu nén khi. Khong
dugc st dung dung cu nén khi khi dang mét
méi hay dang bi dnh huéng cta chat gay
nghién, rugu, hay dugc pham. Mot thoang mét
tap trung trong khi van hanh dung cu nén khi c6
thé gay t6n thuang cho chinh minh.

» S dung trang thiét bi bao hé ca nhan. Luén
luén mang kinh bao vé méat. Mang trang thiét bi
b&o h6 ca nhan — nhu la mat na phong hoi doc,
giay an toan chéng trugt, mi bao hé hay bao vé
thinh giac — theo su chi dao cta chu st dung lao
déng cua ban hay tuan theo céc diéu khoan yéu
cau ddi vai cong viéc va su bao vé stic khde, lam
gidm nguy co gay tén thuang cho chinh minh.

» Ngan nglra may khéi dong bt ngo. Bao dam
dung cu nén khi da duogc tat trude khi néi vao
ngudn cung cép hoi, nhac may Ién hay di
chuyén may. Khi ngén tay clia ban ngang trén
cong tac Tat/Md khi di chuyén dung cu nén khi
hay khi néi dung cu nén khi vao nguén cung cip
hai khi may dang dugc mé, tai nan cé thé xay ra.
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» Thao bét cir dung cu diéu chinh nao ra truéc
khi cho dung cu nén khi hoat dong. Chia vén
dai 8¢ hay chia van con gén dinh trong bd phan
quay cua dung cuy nén khi cé thé gay t6n thuong
cho chinh minh.

» Khong dugc véi. Gilr tu thé dirng thich hgp va
can béang trong moi ldc. Diéu nay lam viéc diéu
khién dung cu nén khi dugc tét hon trong céc tinh
huéng bét ngd.

» An mic phu hop. Khong mac quan ao rong
thung thinh hay mang trang stre. Gilr toc, quan
40 va gang tay cta ban cach xa cac bg phan
chuyén déng. Quén 4o rong thung thinh, d6
trang stc hay toc dai cé thé bi quan vao cac bo
phan chuyén déng.

» Khong dugc hit truc tiép khi thai. Tranh khéng
dé mét phé tran vai khi thai. Khi thai cia dung
cu nén khi c6 thé chira nude, dau, manh vun kim
loai va can ba tir bd phan nén hai. Diéu nay c6 thé
gay nguy hai cho stic khée con ngudi.

St dung va cham soc dung cu nén khi

» St dung cac thiét bi kep hay mé cap dé gilr an
toan va chiu d& cho vat gia cong. Gilr vat gia
cong bing tay hay ty vao ngudi sé khéng lam cho
sy hoat déng cua dung cu nén khi dugc an toan.

» Khong lam dung cu nén khi bi qua tai. Sir dung
dung cu nén khi theo cong viéc du dinh cua
ban. Dung cu nén khi ding loai sé thuc hién cong
viéc t6t va an toan hon 6 téc d6 ma may dugc thiét
ké.

» Khong st dung dung cu nén khi céng tac
Tat/mdé bi hu héng. M6t dung cu nén khi khéng
thé diéu khién dugc bing cong tac 1a nguy hiém
va phai dugc stia chira.

» Thao ngudn cung cép hoi truwdc khi thuc hién
bat cur diéu chinh, thay phu kién, hoac khong
st dung dén trong mét thai gian dai. Bién phap
an toan nay ngan nguia sy vé tinh lam dung cu
nén khi khéi déng.

» Cét gilr dung cu nén khi khéng st dung dén &
noi ngoai tdm vai cia tré em. Khéng cho phép
nhirng nguoi khéng am hiéu dung cu nén khi
hay khéng biét nhitng huéng dan nay st dung
thiét bi. Dung cu nén khi nguy hiém khi nim trén
tay ngudi si dung khong ¢6 kinh nghiém.

» Bao tri dung cu nén khi can than. Kiém tra sy
sai léch hay cac bé phan chuyén dong bi tic,
bd phan bi v& va tét ca cac tinh trang khac cé
thé anh hudéng dén sy hoat déng cia dung cu
nén khi. Bua cac bo phan bi hu héng di stra
chira trudc khi st dung dung cu nén khi. Nhiéu
tai nan xay ra do su b&o tri dung cu nén khi kém.

» S& dung dung cu nén khi, phu kién, dung cu
ung dung v. v. dua theo cac huéng dan nay.

—
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Hay luru y dén diéu kién lam viéc va cac cong
viéc sé thyc hién. Diéu nay lam giam sy phat
sinh bui, su rung va tiéng én dén muc do 16n nhat.

» Dung cu nén khi nén dugc lap dat, diéu chinh
hay st dung danh riéng cho ngudi van hanh
c6 nang luc va co tay nghé.

» Khéng cai bién dung cu nén khi bang bat ci
hinh thirc nao. Su céi bién co thé lam giam hiéu
qua cla céc bién phap an toan, va lam tang nguy
co cho ngudi van hanh.

Bao Tri

» Dua dung cu nén khi ctia ban dén thg chuyén
mon chi st dung phu tung cung loai chinh
héng dé bao tri va stra chira. Diéu nay sé dam
b&o sy’ an toan cda dung cu nén khi dugc gil
nguyén.

Céac Canh Bao An Toan cho may Bt Vit

Nén Khi

» Kiém tra néu nhu bang ghi chiing loai may con
c6 thé doc dugc. Néu can, dé nghi nha san xuét
cung cép dé thay thé.

» Trong trudng hop vat gia cong hay phu kién,
hay ngay chinh dung cu nén khi bi v&, cac bo
phan c6 thé bén tung ra chung quanh & téc do
cao.

» Trong thoi gian van hanh, sira chira hay bao tri
va khi thay cac phu kién trén dung cu nén khi,
luén luén mang kinh chéng va dap bao vé mat.
Murc do can bao vé can phéai dugc lwdng dinh
riéng cho tirng i'ng dung.

» Khong dugc cho dung cu nén khi hoat dong
khi dang mang bén nguoi. Dung cu déu gai
dang quay c6 thé cudn vao quan 4o va cé thé gay
thuong tich.

» Mang géng tay kin sat. Ludng khi nén lam cho
tay ndm clia dung cu nén khi lanh. Ban tay dugc
gitr &m thi it nhay cam vdi sy rung. Géng tay réng
¢6 thé bi cac bd phan chuyén dong cudn vao.

» Khéng dé tay ban gén chia van éng va dung cu
ung dung xoay. Khéng bao gio dugc ndm
dung cu trng dung hay bé phan truyén dong.
Ban cé thé tu 1am t6n thuong chinh minh.

» Hay can than khi lam viéc trong diéu kién chat
chdi. Nguy hiém do cac ngén tay bi kep hay ket vi
phan Gng lai cua lyc xoan.

» Ngudi van hanh va nhan vién bao tri phai day
du thé lyc dé xir ly kich thudc, trong lugng va
lwc ctia dung cu nén khi.

» Hay sdn sang 'ng pho véi cac dong thai bt
ngo cuta dung cu nén khi cé thé phat sinh do
lyc phan &ng hay su v& cta dung cu i'ng
dung. Giir chat tay ndm trén dung cu nén khi
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va dat tu thé than thé ban va hai canh tay cho
phép ban cudng lai nhirng déng thai nhu vay.
Nhiing su phong nglra nay c6 thé tranh bj t6n
thuong.

» St dung cac phu trg dé hap thu lyc van phan
ung, nhu cac thiét bi hé trg. Néu diéu nay la
khéng thé dugc, st dung tay ndm phu.

» Trong truong hgp ngudn hoi cung cép bi gian
doan hay ap suét hoat dong giam, tat dung cu
nén khi. Kiém tra 4p suét hoat dong va khéi dong
may trd lai khi ap suét hoat dong & mic t6t nhét.

» Khi str dung dung cu nén khi dé thuc hién cac
hoat déng co6 lién quan dén cong viéc, nguoi
van hanh c6 thé cdm nhan cac cam giac kho
chiu é tay, canh tay, hai vai, viing c6 va cac bé
phan co thé khac.

» Khi lam viéc véi dung cu nén khi, tao tu thé
dirng théa mai, gilr chac dung cu va tranh cac
vi thé khéng thuan lgi hay nhirng tu thé nhu
vay 6 nhirng noi ma ban khé giir dugc su
thang bang. DSi véi nhitng céng viéc kéo dai,
ngudi van hanh phai thay déi thé dirng hay tu
thé, cach nay gilp tranh duoc sy khé chiu va
mét maéi.

» Gia st nhuw nguoi van hanh may nhan thay cac
triéu chirng nhu buén nén dai dang, kho chiu,
tim dap manh, dau, ngtra ngay, té dai, bong rat
hay té cirng. Khong dugc bé qua nhirng canh
bao nay. Ngudi van hanh may nén théng bao
cho nguoi chi st dung lao dong ctia minh
nhiing triéu chirng nay va dén gap bac si
chuyén mén dé kham.

» St dung thiét bi do tim thich hgp dé xac dinh
cac duong hay 6ng dan céng ich ndm am
trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi cty
céng trinh phuc Igi dé nhé gitip d6. Tiép xuc voi
day dién c6 thé dan dén chay va bi dién giut.
Cham duding dan khi d6t c6 thé gay né. Lam
thiing 6ng dan nudc co6 thé lam hu hai tai san hay
c6 thé gay ra dién giut.

» Tranh tiép xudc voi vat dan “co dién”. Dung cu
nén khi khdng co 16p cach dién; tiép xdc voi vat
dan “cé dién” c6 thé gay ra viéc bi dién giut.

Bu‘i phé}t sinh trong_qué trinh‘

cha nham, cua, mai, khoan va
cac hoat dong tuong tu cé thé gay ung thu, sinh
quai thai hay gay dét bién té bao. Mot s6 cac doc
chét co chira trong céc loai bui nay la:

- Chi trong son chi va vet-ni;

- Silic dioxyt két tinh trong gach, xi mang va cac

cdng trinh né khac;

- Thach tin va cromat trong héa chét xcr Iy gé.

Nguy co nhiém bénh tly thuéc vao miic d thudng

xuy&n ma ban pho nhiém véi cac chét nay. D& lam

—

giam nguy cd, ban chi nén lam viéc & trong nhiing

cén phong dugc thong thoang tét, va vdi cac trang

thiét bi bdo ho thich hgp (vd. véi mat na phong hai
déc dudgc thiét ké dac biét co thé loc duagc du la
nhirng hat bui nhé nhét).

» Hay mang dung cu bao vé tai. D€ tai tran ti€p
xUc vdi tiéng 6n c6 thé lam mét thinh giac.

» Khi lam viéc véi vat liéu gia céng, tiéng 6n cé
thé phat sinh thém. Diéu nay cd thé tranh
duogc théng qua cac bién phap thich hop (vd.
str dung vat liéu giam chan trong su xuat hién
tiéng rit tir vat gia cong).

» Khi dung cu nén khi dugc trang bi bé giam
thanh, luén luén bao dam thiét bi nay sén sang
va tinh trang hoat déng t6t khi van hanh dung
cu nén khi.

» Sy tac dong cla sy rung co6 thé lam t6n
thuong than kinh va lam réi loan su tuan hoan
clia mau 6 tay va canh tay.

» Néu ban dé y da ctia cac ngon tay ban hay ban
tay bat diu té cung, ngtra, dau hay chuyén tai
nhgt, ngtrng lam viéc véi dung cu nén khi,
thong bao cho ngu6i chi st dung lao dong
cua ban va di kham bac si.

» Khéng dugc sir dung chia van éng va dau néi
mon hay khéng khit. Diéu nay co6 thé dan dén
viéc lam tang d6 rung.

» Néu cé thé, sir dung gia dd, 16 xo kéo/con lac
hay thiét bi diéu hoa dé chéng chiu trong
lwgng cuda dung cu nén khi.

» Nam dung cu nén khi bang tay ndm an toan tuy
nhién khéng qua chat, dé tay thich &ng véi luc
phan trng nhu yéu cau. Sy rung c6 thé tdng cao
khi ban ndm cang chat dung cu hon.

» Khi str dung khép néi xoay phé thong (khép
ndi cé nganh), can cé chét cé dinh. St dung
day giir cd dinh voi 6ng dé€ bao vé khéng dé
dau noi voi 6ng hay su néi gilra voi 6ng voi
dung cu nén khi bi sut ra.

» Khong bao gio dugc ndm voi 6ng dé xach
dung cu nén khi.
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Cac Biéu Tuong

Y nghia ctia cac bidu tugng dudi day chi dan cach st
dung dung cu nén khi cda ban. Xin vui long ghi chd
cac biéu tugng va y nghia cia ching. Su hiéu ding
céc biéu tugng sé gilp ban su dung dung cu nén khi
hiéu qua va an toan han.

Biéu Twong Y Nghia
WARNING > Trﬁu’é’c Ifhi Ié!) dé‘t, \{én hanh,
stra chira, bao tri va thay phu
kién ciing nhu truéc khi lam
viéc gan dung cu nén khi, xin
vui long doc va tuan theo tat
ca moi hudng dan. Khong thuc
hién theo cac canh béo an toan
va cac hudng dan sau day co
thé bi tén thuong nghiém trong.
w Watt (don vi dién nang) Cong suét
Nm Newton metre (don vi Bon vi do nang
momen xo0&n) lugng (luc xo&n)
kg Kilogram Khéi luong, trong
Ibs Pounds lugng
mm Millimet Chiéu dai
min Phat Chu ky, khoang
s Giay thdi gian

v/p Vong quay hay chuyén

PR T6c d6 kho ai
déng moi phut 6c do khong tai

bar bar

psi s6 pounds cho m&iinch Ap suét khi
vuéng

I/'s S4 lit cho méi giay

I Su tiéu thu hoi
cfm feet khéi/phut

dB Decibel Don vi do tiéng

ddng lién quan

QC Mam cap thay nhanh

(@) Biéu tugng danh cho 6
c&m sau canh
] Biéu tugng chi dau

A in N Phén lap d
truyén déng vuéng anlap dung o

UNF Ren buéc nhé US
(Dong Ren Budc Nhé
Thong Nhat Quéc Gia)
G Ren Whitworth
(hé Anh) X .
L . Pudng ren noi
NPT Ren 6ng tiéu chuan
quéc gia
w Watt (don vi dién nang) Cong suét

—

Tiéng Viét| 231

Biéu Twong Y Nghia
O Chiéu quay phai

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
DPoc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khéng tuan thi moi canh
béo va hudng dan dugc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giut, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

hia
Chiéu quay tréai Chiéu quay

Xin vui long mé trang gép cé hinh minh hoa dung cu
nén khi va dé ma nguyén nhu vay trong khi doc cac
huéng dan st dung nay.

Danh S& Dung Cho

Dung cu nén khi dugc thiét ké dé tho hoic bt vit
va bu-loong ciing nhu dé siét hay th&o dai 6c c kich
thudc da dugc qui dinh va nam trong khung gidi han
kha nang thuc hién.

Biéu trung ctia san pham
Sy danh s6 cac dac tinh clia san phdm la dé tham
khao hinh minh hoa trén trang hinh anh. Hinh minh
hoa la mot phan duédi dang gian doé va cé thé khac
véi dung cu nén khi cta ban.

1 Phan 13p dung cu

2 Ong boc ngoai ctia mam cép thay nhanh
V4 ngoai thiét bj
Pham vi kep(vd. danh cho tay ndm phu)
Gac van chuyén déi chiéu quay
Méc khéa da dung
Voi ndi hai dau
Tay ndm phuy*
Voi xa khi thai
10 kep dan hdi vong
11 Voi cung cép hoi
12 Dai 6c tron
13 Méc chét
14 Khdp ly hgp
*Phu tung dugc trinh bay hay mé ta khong phai la mét
phén cua tiéu chudn hang hoa dugc giao kém theo san
pham. Ban c6 thé tham khao t6ng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tung ctia chung toi.
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Thong s6 ky thuat

May van vit nén khi thang 0 607 461 ...
Ma s6 may ..205 ..206
Toc do khoéng tai vip 1050 700
Cong suédt ra w 400 400
Luc xo4n t6i da Nm 5,5-10 5,5-15
dudng kinh vit t6i da mm M6 M 8
Quay Phai/Trai ° °
Phén 13p dung cu
- Mam cap thay nhanh mm O1/4" O1/4"
Khéi déng béng luc hudng
truc ° °
Khdp ly hop ngét ° °
Ap sudt lam viéc t6i da d6i  bar 6,3 6,3
véi dung cu psi 91 91
Kich c@ ren cta voi néi G1/4" G1/4"
Pudng kinh trong voi 6ng mm 10 10
Su tiéu thu hai khi khong tai /s 14 14
cfm 29,7 29,7

Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4 1,4
(chudn EPTA 01:2014) Ibs 3,1 3,1

Céng B6 Su Pap Ung Cac Tiéu

chuan CE€

Chung t6i chju trach nhiém duy nhét tuyén bd, réing
san phadm dugc mo ta trong “Di liéu ky thud” phu
hgp vai tat ca cac quy dinh cd lién quan trong cac
huéng dan 2006/42/EG bao gom ca cac thay déi clia
cac hudng dan nay va théng nhat vdi cac quy chuén
sau day: EN ISO 11148-6.

H6 so ki thuat (2006/42/EC) tai:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ETM9,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

b LoV Nowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Théng tin vé Tiéng 6n/Dd rung

Tiéu chu&n &m thanh do dugc xac dinh phi hop voi
Qui chuén EN ISO 15744.

Cé&p am thanh tiéu biéu gia quyén A ctia dung cu nén
khi la: Cdp dd ap luc &m thanh 80 dB(A); cdp do

cong sudt 4m thanh 91 dB(A) Tinh B4t dinh K=3 dB.

Mang dung cu bao vé thinh giac!

—

Téng tri s6 d6 rung a,, (t6ng ba truc vectd) va tinh bat
dinh K dudc xac dinh can cl theo EN 28927.

Su bét vit khéng dap: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
D6 rung ghi trong nhiing hudng dan nay dugc do phu
hop véi mét trong nhitng qui trinh do theo tiéu chuén

EN ISO 11148 va c6 thé dugc st dung dé so sanh

véi cac déng ca khi nén. N6 ciing thich hgp cho viéc
danh gia tam thdi ap luc rung.

D6 rung nay dai dién cho nhitng (’ng dung chinh ctia
déng co khi nén. Tuy nhién néu dong cad khi nén
dugc dung cho céc ting dung khac, véi nhitng phu
tlng khéac, hodc bao tri kém thi dé rung cling cé thé
thay déi. Diéu nay c6 thé lam tang ap luc rung trong
toan b thdi gian lam viéc mét cach ré rang.

Dé danh gia chinh xac ap Iuc rung cén phai tinh toan
nhirng 1an dong co khi nén t4t hay bat nhung khéng
thuc su hoat dong. Diéu nay co thé lam giam ap luc
rung trong toan bd thai gian lam viéc mét cach rd
rang.

Thiét 1ap cac bién phap an toan b sung dé bao vé

nhan vién van hanh truéc anh huéng do rung, vi du

nhu: Bao tri dong co khi nén va cac phu tung thay
thé, gitr &m tay, thiét Iap cac qui trinh lam viéc.

Su lap vao

Cac thiét bi d€ thao tac an toan

Céc loai dung cu nén khi van hanh cé lyc momen

x0&n > 4 Nm, phai dugc trang bi mét tay ndm phu

hay bat chit bang mét thiét bi kep ¢cd dinh tai pham

vi kep 4.

» Néu ban muén van hanh dung cu nén khi 6 tv
thé treo hay bang ngam kep, dam béo dung cu
nén khi duoc ddu néi trde vao thiét bi treo
trudc khi ban néi may véi nguén cép hoi. Bang
cach nay ban tranh dugc su vo tinh lam dung cu
khéi dong.

Hay chéc chén rang tay ndm phu hay thiét bi kep gilt

dugc dung cu nén khi mét cach chic chén va an

toan.

Khoéng dugc lam pham vi kep chiu tai qua miec.

Thiét Bi Treo

B&ng moc treo 6, dung cu nén khi c6 thé gén vao

thiét bi dung dé treo.

» Thudng xuyén kiém tra tinh trang ctia vong
treo va moc cua thiét bi dung dé treo.

Thiét Bi Kep

- Ban c6 thé st dung pham vi kep 4 dé b4t dung cu
nén khi vao ngam kep. Néu co thé, st dung toan
b6 pham vi kep dé kep. Pham vi kep cang nhé thi
luc kep cang phai manh hon.

Tay ndm phuy

- D&y tay ndm phu 8 vao Ién trén pham vi kep (vong
cé) 4.
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Tay ndm phu 8 c6 thé chinh dat & bat c(r vi tri nao ma
tao ra dugc su an toan va tu thé lam viéc théa mai
nhét.

- Vén bu-long tai héng diéu chinh tay ndm phu theo
chiéu ngugc chiéu déng hé va chinh dat tay ndm
phu 8 & vao vi tri theo yéu ciu. Sau do siét chat
bu-long tai héng lai theo chiéu dong hé.

Duong Xa Hoi

V6i dudng dan khi thai, khi thai co thé dugc dan

théng qua moét voi 8ng dan khi thai ra khéi noi gia

cdng clia ban, dong thai, cé thé lam gidm tiéng
déng/tao dugc su yén lang t6t nhat. Thém vao do,
diéu kién lam viéc cia ban dugc t6t hon, vi noi gia
cbng cta ban khong bi hoi ddu nhét 1am 6 nhiém hay
quéy tung bui, mat dam lén.

Tap Trung Khi Thai 6 Pudng Dan (xem hinh A)

- Néi léng kep dan hoi vong 10 cua voi 6ng cung
cdp hai 11, gan voi 6ng cung cép hai vao voi néi
hai dau 7 va siét chat kep dan hoi vong lai.

- Kéo voi xa (két hgp) 9, voi dan hai xa ra khéi khu
vuc lam viéc cla ban, phd qua voi 8ng dan hai vao
11. Sau d6 n6i dung cu nén khi vao nguén cép hai
(xem “NGi Nguén Cung Cép Hai”, trang 233) va
kéo voi xa (két hgp) 9 phu qua voi 6ng dan hai vao
da dugc ndi trudc vao dudi clia dung cu.

N&i Nguén Cung Cép Hoi

Dé& dat dugc hiéu suét t6i da, dudng kinh trong clia

voi 6ng cling nhu ren ndi phai phu hgp véi cac tiéu

chi dugc liét ké trong bang “Thong s6 ky thuat”. D&

duy tri toan hiéu suét, chi dugc st dung céc voi éng

c6 chiéu dai t6i da la 4 mét.

Nguén khi nén cung cép phai khong dugc cd hoi &m

va cac vat tir ngoai 1an vao dé bao vé dung cu nén

khi khdng bi héng, do ban, va ri sét.

Ghi Chu: Viéc st dung thiét bi bao dudng khi nén 1a

can thiét. Viéc nay bao dam cho dung cu nén khi

hoat dong trong diéu kién t6t nhat.

Tuén thd cac hudng dan cach s dung thiét bi bao

dudng.

T4t ca phu kién 13p rap, 6ng ndi, va voi 8ng phai

dugc dinh cd dé dap ing ding yéu cAu vé ap suét

va khdi lugng hoi.

Tranh sy lam nghén hep dudng cung cdp hai do bi:

v. d. kep, that nat, ho&c cang dan ra!

Trong trudng hgp khong biét chic, hay do ap suét

bing mot ap ké ngay tai dudng cép hai trong Iac

dung cu nén khi dang hoat déng.

- Dai véi dung cu nén khi cé can khéi dong, kich
hoat can 10 vai lan trudc khi néi vao ngudn cung
cép hai.

—
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N&i Ngudn Cép Hoi Vao Dung Cu Nén Khi

(xem hinh B)

- Van khép ni may 7 vao trong dau néi 6ng dan hoi
vao 6.
Dé tranh hu hdng cho céc bd phan bén trong van
cua dung cu, ban phai st dung mét chia van mé&
miéng (c& 22 mm) dé chju lyc phan héi ngay tai
dau chan ngoai ctia dau ndi ctia dudng dan hoi
vao 6 khi bat vit/thao vit khdp ndi may 7.

- Ngilong kep dan héi vong 10 clia 6ng dan hai vao
11 va gan 8ng dan hai vao 1én trén voi ndi hai dau
7 bang cach van chét kep dan héi vong.

Ghi Chu: Ludn ludn néi 6ng dan hoi vao dung cu

nén khi trudc, sau dé vao thiét bi bdo dudng.

Thay Dung Cu (xem hinh C)

- Kéo 6ng boc ngoai 2 cia mam cap thay nhanh
huéng téi trude va gilt lai.

- C&mdung cu chén vao trong gia d& dung cu 1, va
lai thao Iéng vé ra 2.

Huéng Dan Van Hanh

Pua vao hoat dong

Dung cu khi nén lam viéc véi ap suét t6i uu 6,3 bar
(91 psi), ap sudt nay dugc do tai cira dan khong khi
trén dung cu khi nén mg.

Bat Pau va Ngirng

Théng Tin Téng Quat

Ghi Cha: Néu dung cu van khong khai dong, vi du,
sau mot thoi gian dai khéng st dung, g& phan ndi
ngudn cdp hai ra va xoay mo-to 1&p di I4p lai nhiéu
I&n bang cach xoay phan cap dung cu 1. Cach lam
nay loai trir dugc luc bam dinh.

Khi nguén cung cép hai bi gian doan hay ap suét van
hanh bi giam, tat may nén khi va kiém tra ap suit
van hanh. Cho dung cu hoat déng lai khi ap suét van
hanh & muc t6t nhét.

Dé tiét kiém néng lugng, ban chibat dung cu khi nén
khi can st dung.

Khéi Bong béng Luc Huéng Truc véi Ngét Ly

Hop

Dung cu nén khi cé6 mét khép ly hgp dong dua vao

luc momen xodn cé pham vi diéu chinh rong. Khdp

ly hgp nha ra khi dat dén luc momen xoan chinh dét.

- D& mé dung cu nén khi, tra dung cu ¢ing dung vao
vit va dung luc nhan nhe theo chiéu truc vao dau
chia bt vit.

- Dung cu nén khi tu dong tat khi dat dén luc xodn
dugc chinh dat.

Khi dung cu nén khi nha ra quéa sém, may khong dat

duoc luc xodn dugc chinh dat trudc.
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Pao Chiéu Quay (xem hinh D)

- Chiéu quay phai: Khi khéng nhin gac déi chiéu
quay 5 vao.

- Xoay ngugc chiéu kim déng hé: Nhadn gac d6i
chiéu quay 5 vao.

Xoay gac déi chiéu quay 5 dé khoa vi tri cia gac.

Piéu chinh Mé-men xoan

Diéu Chinh Momen Xoan khong MG V6 Ngoai

(xem hinh E)

- Tra chia van sau canh (6 mm or 1/4") vao trong
phan I&p dung cu 1 va xoay chia van cho dén khi
ta thdy dugc mot khe nhd trong khép ly hgp 14 &
khodng hé cla vé ngoai thiét bi 3.

Ghi Chu: Khéng dugc nhdm 1an khe véi canh béng

cla dai 6c tron 12.

- Tra mdc chét 13 vao bén trong khe va khoéa khép
ly hop 14 lai.

- Xoay khdp ly hop bing chia vin sau canh.

Van theo chiéu kim déng hé tao ra luc xon cao,

nguac chiéu kim déng hé, luc xon th&p.

B4t d4u bing su chinh d&t 6 muc thap.

- L&y chia vén sau canh va méc chét ra.

Ghi Chu: D& ting dung bt vit mém, khi sy chinh dat

& luc xo&n thdp, khdp ly hgp an toan khéng nha ra.

Diéu Chinh Momen Xoén béng cach Mé Vé Ngoai

(xem hinh F)

- M@ vé ngoai thiét bi 3 (ren trai!).

- Kéo khép ly hop 14 ra.
Ghi Chu: Luu y khdng dé chét van rai ra ngoai.

- Kep chat mét chia van sau canh (10 mm) vao ban
kep va tra chia van vao trong truc néi.

- Xoay dai 6c tron 12 bang chia van miéng mé (c&
24 mm).

Van theo chiéu kim déng hé tao ra luc xoén cao,

ngudc chiéu kim déng hé, luc xoan thap.

B4t d4u bing sy chinh d&t ¢ muc thép.

- L&p réap lai dung cu nén khi theo thit tu nguagc lai.

Ghi Chu: D& (ing dung bat vit mém, khi sy chinh dat

@ luc xoan thdp, khdp ly hgp an toan khdng nha ra.

Sau khi Chinh Dat Luc Xoan

- Diéu chinh lyc xodn cén dap (ing cho viéc bat vit
theo tuang Uing (cting, trung binh, mém) théng
qua thuc té thdr nghiém.

- Dung thiét bi dién t& hay chia vin do momen xo&n
dé kiém tra luc xoan.

Huéng Dan S Dung
Su qua tai lam cho dung cu nén khi bi dirng lai hay
giam t6c do ciling sé khong lam cho mé-ta bi hdng.

—

Bao Dudng va Bao Quan

Béao Dudng Va Lam Sach

» Chi nhd chuyén vién cé tay nghé bao dudng
va stra chira. V&i cach thiic nay, ta c6 thé bao
dam su an toan cda dung nén khi dugc git
nguyén.

Moi trung tdm phuc vu kh&ch hang Bosch c6 thé

thuc hién cong viéc nay mét cach dang tin va nhanh

chong.

Chi sir dung phu tung thay thé chinh hang Bosch.

Lam Vé Sinh Binh Ky

- Thudng xuyén lam sach ludi loc 6 dudng dan hoi
vao. Dé thuc hién, thao khdp ndi hai dau 7 va ri
bui va cac chét ban ra khéi ludi loc. Sau dé gan
chat khép ndi hai dau vao nhu ci.

- Nudc va cac chét ban trong hai nén c¢é thé hinh
thanh cit sat va lam nghén canh quat, van, v.v.
Dé ngan ngira diéu nay, nén nho vao dudng dan
hoi vao mét vai giot nhét déng co 6. NGi lai dung
cu nén khi vao nguén cung cép hai (xem “NGi
Nguén Cung Cép Hai”, trang 233) va dé cho dung
cu chay trong 5—10 gidy dong thdi dung mot
miéng gié thdm d4u bi chay ra. Néu dung cu nén
khi khong duoc st dung da lau, viéc boi tron
nay phai luon duoc thuc hién.

Bao Tri Dinh Ky

- Dung dung méi loai nhe rira sach hép truyén dong
sau 150 gid chay dau tién. Lam theo huéng dan
cach su dung va thai bé dung méi cia nha san
sudt. Dung d&u boi tron hdp truyén dong cua
Bosch dé& bdi tran hdp truyén déng. Qui trinh boi
tron dugc thuc hién lai cho mdi 300 gid sau lan
bao dudng hop truyén déng dau tién.

M@ dic biét dung cho hép truyén déng (225 ml)
Ma s6 may 3 605 430 009

- Phai nho tho chuyén mén kiém tra dinh ky quat
gi6 cia mo-ta va, néu cén, thay mdi.

- B6i tron lai cac bd phan chuyén dong cla ly hgp
b&ng vai giot ddu may SAE 10/SAE 20 sau
khoang 100.000 I&n bt vit; boi tran cac bd phan
trugt va Ian bang mad nhon Molykote. Sau clng,
kiém tra su I&p dat khép ly hgp.

- Sau méi lan bao tri, kiém tra t6¢c do bang thiét bi
do t6c do va kiém tra dung cu nén khi xem dé rung
c6 tang lén khdng.

Boi tron Dung cu Nén khi loai khong thuéc Dong
San Pham CLEAN

Té&t ca dung cu nén khi Bosch khéng nam trong dong
may CLEAN (mét s6 loai md-ta gi6 dat biét van hanh
bang khi nén khéng c6 diu béi tran), can cd mot
lugng nhd dau boi tran pha trén vao trong ludng hoi
cla khi nén. Can co6 6ng tra diu vao khi nén dugc
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I&p dat & thiét bi bdo dudng ndi v6i dung cu nén khi
(xin lién hé véi nha san xudt may nén khi dé biét
thém chi tiét).

Dé& boi tron truc ti€p dung cu nén khi hay khi tiép
thém dau nhon cho b loc/thiét bi diéu tiét-boi tron,
hay st dung dau may loai SAE 10 hay SAE 20.

Phu kién

V& chuong trinh phu tng chat lugng, ban co thé
dugc thong tin qua internet tai dia chi
www.bosch-pt.com hodc tai dai ly chuyén trach.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung

Dung

Dé& tim hiéu thdng tin va dat hang phu tung, xin vui

long viét du 10 con s6 da dugc ghi trén nhan clia

dung cu nén khi.

B& phan phuc vu hang sau khi ban ctia ching t6i sé

trd |0i cac cau héi lién quan dén viéc bao tri va stia

chira cac san phdm ciing nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh &nh chi tiét va théng tin phu tling thay
thé c6 thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phan dich vu &ing dung Bosch sé han hanh tra I5i

céc cau hoi lién quan dén cac séan pham cla ching

t6i va linh kién cda ching.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hitu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Téang 10,194 Golden Building

473 Dién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Théi bo

Dung cu nén khi, phu kién, va bao bi phai dugc phan

loai dé tai ché theo hudng than thién véi méi truong.

» Tuan thi moi qui dinh c6 thé thuc hién dugc
cho maéi trwong khi thdi bé mé va dung moéi da
qua st dung.

» Thai b6 quat gié mo-to mét cach thich hop!
Quat gi6 mé-td co6 chira chét Teflon. Khong dugc
d6t néng qua 400 ° C, béi vi viéc nay cé thé dan
dén viéc hinh thanh cac loai khi doc.

Né&u dung cu nén khi ctia ban khéng st dung duoc

nira, hay gui vé trung tam x{ Iy dung cu phé thai

hodc gui tra cho ngudi ban hang cia ban — vi du,
mot trung tdm bao tri do Bosch Uy nhiém.

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao

truéc.
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